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SATIRA I. 

Semper ego auditor tantum ? nunquamne reponam, 
Vexatus toties rauci Theseide Codri ? 
Impune ergo mihi recitaverit ille togatas, 
Hic elegos? impune dieiii consumpserit ingens 
Telephus? aut summi plena jam raargine libri 6 

Scriptus et in tergo, nec dum finitus, Orestes 1 

Nota magis nulli domus est sua, quam mihi lucus 
Martis, et JSoIiis vicinum rupibus antrum 
Vulcani. Quid agant venti, quas torqueat umbras 
iEacus, unde alius furtivae devehat aurum JO 

Pelliculae, quantas jaculetur Monychus ornos, 
Frontonis platani, convulsaque marmora clamant 
Semper, et assiduo ruptae lectore columnae. 
Exspectes eadem a summo minimoque f)oetd 

£t nos ergo manum ferulae subduximus, et nos 15 

Consilium dedimus Sullae, privatus ut altum 
Dormiret. Stulta est clementia, quum tot ubique 
Vatibus occurras, periturae parcere chartae. 

Cur tamen hoc potius libeat decurrere campo, 
Per quem magnus equos Auruncae flexit alumnus, 20 

Si vacat, et placidi i^ationem admittitis, edam. 
Quum tener uxbrem ducat spado, Maevia Tuscum 
Figat aprum, et nuda teneat venabula mamro& ; 
Patricios omnes opibus quum provocet unus, 

1 
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Quo tondente gravis jiiveni mihi barba sonabat ; 25 

Quum pars Niliacae plebis, quum verna Canop 

Crispinus, Tyrias humero revocante lacernas, 

Ventilet ffistivum digitis sudantibus aurum, 

Nec sufferre queat majoris pondera gemms : 

Difficile est Satiram non scribere. Nam quis iniqu» 30 

Tam patiens urbis, tam ferreus, ut teneat se, 

Causidici nova quum veniat lectica Mathonis 

Plena ipso ? post hunc magni delator amici, 

Et cito rapturus de oobilitate comesi, 

Quod superest, quem Massa timet, quem munere paJpat 35 

Carus, et a trepido Thymele submissa Latino ? — 

Quid referam, quanta siccum jecur ardeat ir&, 
Ctuum populum gregibus comitum premit hic spoliator 
Pupilli prostantis ? et hic damnatus inani 
Xudicio (quid enim salvis infamia nummis ?) 40 

Exsul ab octava Marius bibit, et fruitur dis 
Xratis ; at tu, victrix provincia, ploras ? 

Hsec ego non credam V«nusina digna lucerna ? 
Hffic ego non agitem ? Sed quid magis Heracleas, 
Aut Diomedeas, aut mugitum Labyrinthi, 45 

Et mare percussum puero, fabrumque volantem ? 
Quum leno accipiat m<£chi bona, si capiendi ^ 

Jus nullum uxori, doctus spectare lacunar, 
Doctus et ad calicem vigilanti stertere naso ; 
duum fas esse putet curam sperare cohortis 50 

Qui bona donavit prsesepibus, et caret omni 
Majorum censu, dum pervolat axe citato 
Flaminiam ; (puer AutomedcMi nam lora tenebat, 
Ipae lacernatae quum se jactaret amics) 
Nonne libet medio ceras implere capaces 55 

QrUadrivio ? quum jam sexti cervice feratur 
Hinc atque inde patens, ac nuda psene cathedra, 
Et nmltum r^ferens de Mescenate supino 
Signator, falso qui se lautum, atque beatum 
Exiguis tabulis, et gemma fecerat uda ? 60 

Occurrit matroua potens, qusB, molle Calenum 
Porrectura, viro miscet sitiente rubetam, 
Instituitque rudes raeiior Locusta propinquas 
Pet famam et popuium nigros efferre maritos. 

Aude aliquid brevibus Gyaris et carcere dignum, 65 

8i vis esse aliquis: probitas laudatur et alget. 
Criminibus debent hortos, praetoria, mensas, 
Argentum vetus, et stantem extra pocula caprum. 
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duem patitur donnire nuras corrupcor avanB, 

Q,uein sponsas turpes, et prstextatus adulter ? Tft 

8k natura negat, facit indignatio versuro, 

Qualemcuhqne potest, quales ego, vei Cluvienu8< 

Ex quo Deucaiion, nimbis tollentibus aequor, 
Navigio montem ascendit, sortesque poposcit, 
Paulatimque animiL caluerunt roollia saxa, 75 

£t maribus nudas ostendit Pyrrha puellas : 
Quidquid agunt homines, votum, timor, ira, volaptas, 
Gaudia, disGursns, nostri est fiirrago libeUi» 
£t quando uberior vitiorum copia ? quando 
Major avaritisB patuit sinus ? alea quando 80 

Uos animos? Neque enim loculis comitantibus itor 
Ad casum tabuls, positlused luditur arc&. 
Proelia quanta iilic dispensatorc videbis 
Armigero ! Simplexne furor sestertia centum 
Perdere, et horrenti tunicam non reddere servo ? 86 

Quis totidem erexit vilias ? quis fercuia septem 
Secreto ccensvit avus ? Nunc sportula primo 
Limine parva sedet, turbas rapienda togatie. 
Ille tamen faciem prius inspioit, et trepidat, ne 
Suppositus venias, ac ^so nomine poscas. HO 

Agnitus accipies. Jubet a praBcone vocari 
Ipsos Trojugenas : nam vexant limen et ipsi 
Nobiscum. Da prstori, da deinde tribuno 1 
Sed libertinus prior est. Prior, inquit, ego adsum. 
Cur timeam, dubitemve iocum defendere, quamvis M 

Natus ad Euphraten, molles quod in aure fenestrse 
Arguerint, licet ipse negem ? Sed quinque tabern» 
Quadringenta parant. Quid confert purpura major 
Optandum, si Laurenti custodit in agro 
Conductas Corvinus oves ? £go possideo plus 100 

PaUante et Licinis. Exspectent ergo tribuni : 
Vincant divitis : sacro nec cedat honori, 
Nuper in hanc urbem pedibus aui venerat allus ; 
duandoquidem inter nos sanctissima Divitiarum 
Majestas ; etsi, funesta Pecunia, templo IHS 

Nondum habitas,.nullas nummorum «reximus aras 
Ut colitur Pax, aitque Pides, Victoria, Virtus, 
Quaeque salutato crepitat Concordia nido. 

Sed quum summus honor finito computet annO) 
Sportula quid referat, quantum rationibus addat;' 110 

duid facienl comites, quibus hinc toga, calceus hiac est^ 
Et panis, fdmusque domi ? Densissima centuia 
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Quadrantes^ lectica petit, sequiturque maritum 

Languida, vel praegnans, et circumducitur uxor. 

Hic petit absenti, noik jam callidus arte, 115 

Ostendens vacuam et clausam pro conjuse sellam. 

Galla mea est, inquit. Citius dimitte. Moraris 1 

Profer, Galla, caput. Noli vexare ; quiescit. 

Ipse dies pulchro distinguitur ordine rerum : 
8portula, deinde forum, jurisque peritus Apollo, 120 

Atque triumphales, inter quas ausus habere 
Nescio quis titulos ^gyptius atque Arabarches.-— 
Vestibulis abeunt veteres lassique clientes, 
Votaque deponunt, quauquam longissima coense 
Spes homini. Caules miseris atque ignis emendus. 125 

Optima silvarum interea pelagique vorabit 
Rex horum, vacuisque toris tantum ipse jacebit. 
Nam de tot^ulchris, et latis orbibus, et tam 
Antiquis, una comedunt patrhnonia mensa. 
Nullus jam parasitus erit 1 Sed quis ferat istas 130 

Luxuriae sordes ? duanta est gula, quae sibi totos 
Ponit apros, animal propter convivia natum ! 
Poena tamen praesens, quum tu deponis amictus 
Turgidus, et crudum pavonem in balnea portas. 
Hinc subitae mortes, atque intestata senectus. 135 

It nova, nec tristis, per cunctas fabula ccenas : 
Ducitur iratis plaudendum flinus amicis. 

Nil erit ultertus, quod nostris moribus addat 
Posteritas: eadem cupient facientque minores. 
Omne in praecipiti vitium stetit. Utere velis ; • 140 

Totos paude sinus. Dicas hic forsitan, unde 
Ingenium par materise ? unde iila priorum 
Scribendi quodcunque animo flagrante liberet 
Bimplicitas, cujus non audeo dicere nomen ? 
duid refert dictis ignoscat Mucius, an non ? 145 

Pone Tigellinum : taeda lucebis in illa, 
Qui stantes ardent, qui fixo gutture fumant, 
£t latum media sulcum diducis arena. 
Qmi dedit ergo tribus patruis aconita,>ehatar 
Fensilibus plumis, atque illinc desplciat nos? 150 

Qu^um veniet contri, digito compesce labellum : 
Accusator erit, qui verbum dixerit, hic est. 
Securus licet ^nean Rutulumque ferocem 
Committas : nulli gravis est percussus Achilles, 
Aut multum quaesitus Hylas urnamque secutus. 155 

Ense velut stricto quoties Lucilius ardens 



^ SATIRA II. 6 

Infremuit, rubet auditor, cui frigida oiens est 

Criminibus, taciti sudaot prflscordia culpft. 

Inde iras, et lacryme. Tecum priOis erg6 Tolattt 

Haec animo ante tubas : gaJeatum serd duelli lA 

Pcenitet. Experiar, quid concedatur in illos, 

Quorum Flaminii tegitur cinis atque Latini. 



SATIRA II. 



Ultra Sauromatas fiigere htnc libet et glacialem 
Oceanum, quoties aiiquid de moribus audent, 
Qui Curios simuJant, et Bacchanalia vivunt. 
Indocti primilm ; quanquam plena omnia gypflo 
Chrysippi invenias. Nam perfectissimus hornm est, S 

Si quis Aristotelem simiiem v«*l Pittacon emit, 
Et jubet archetypos pluteum servare Cleanthas. 
Fronti nuUa fides. Q,uis enim non vicus abuodat 
Tristibus obscoeiiis.? Castigas turpia? — 
Loripedem rectus derideat, ^Ethiopem albus. itf 

Qfiih tulerit Gracchos de seditione querentes ? 
Quis coelum terris non misceat, et mare coelo, 
Si fur displiceat Verri? homicidacMiloni? 
Clodius accuset moechos ? Catilina Cethegum t 
In tabulam Sull» si dicant dtscipuli tres? Iff 

daalis erat nuper tragico pollutus adulter 
Concubitu, qui tirac legesrevocabat amaras 
Omhibus, atque ipsis Veneri Martique timendas.-^ 
Nonne igitur jure ac merito vitia ultima fictos 
Contemnunt Scauros, et castigata remordent T 20 

Non tulit ex illis torvum Lauronta quendam 
Clamantem toties: Ubi nunc lex Julia? dormisl 
Ad quem subridens : Felicia tempora, qua; te 
Moribus opponunt ! Habeat jam Roma pudorem ! 
Tertius e coelo cecidit Cato. Sed tamen unde '8S' 

Hsec emis, hirsuto spirant opobalsama coUo 
duas tibi ? Ne ^udeat dominum monistrare tabemflB. 
Quod si vexantur IjegeB ac jura, citari 
Ante omnes debet Scatinia. Respice primAm, 
£t scrutare viros : faciunt hi plura ; sed illos 30 

D^endit numerus, junctsque umbone phalanges: 
Magna inter mollcs coticordia. Non erit uliuitt 
Exemplum in nostro tun detestainle aeTCa, — 

i* 
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Nunquid nos agimus causas? civilia jura 
" Novimus ? aut ullo strepitu fbra vcstra movemus? 35 

Luctantur paucee ; comedunt coliphia pauca^. 

Vos lanam trahitis, calathisque peracta refertis 

Vellera : vos tenui preegnantero stamine fusum 

Penelope melius, levius torquetis Arachne, 

Horrida quale facit residensrin codice pellex. 40 

Notum est, cur solo tabulas impleverit Hister 

Liberto ; dederit vivus cur multa puellae. 

Dives erit, magno quas dormit tertla lecto. 

Tu nube, atque tace : donant arcana cylindros. 

De nobis post haec tristis sententia fertur : 45 

Dat veniam corvis, vexat censura columbas. 
Fugerunt trepidi vera ac manifesta canentem 

Stoicidae. Quid enim falsi Lauronia ? Sed quid 

Non facient aJii, quuni tu multicia sumas, 

Cretice, et hanc vestem populo mirante perores 50 

In Proculas, et PoIIitas? Est moecha Labulia: 

Damnetur, si vis, etiam Carfinia : talem 

Non sumet damnata togam. Sed Julius ardet , 

.^tuo. Nudus agas ! Minus est insania turpis. 

£n habitum, quo te leges ac jura ferentem 55 

Vulneribus crudis populus modo victor, et illud 

Montanum positis audiret vulgus aratris. 

Quid non proclames, in corpore judicis ista - 

Si videas ? Quaero, an deceant multicia testem T 

Acer, et indomitus, libertatisque magister, 60 

Cretice, perluces. Dedit hanc contagio labem, 

£t dabit in plures ; sicut grex totus in agris 

Unius scabie cadit et porrigine porci, 
^ Uvaque conspecttL livorem ducit ab uv&. 
y Fcedius hoc aliquid quandoque audebia amictu. 65 

Nemo repcnte fuit turpissimus. Accipient te 
^ Paulatim, qui longa domi redimicula sumunt 

Frontibus, et toto posuere monilia collo, 

Alque Bonam tenerae placant abdomine porcae, 

Et magno cratere, Deam. Sed more sinistro 7C 

£xagitata procul non intrat fcsmina limen. 

Solis ara Deae maribus patet. Ite profanae ! 

Clamatur : nullo gemit hic tibicina cornu. 

Tatia secreita coluerunt Orgia \xAk 

Cecropiam soliti Baptae lassare Cotytto. 76 , 

lUe supercilium madidal fuligine tactum 

Obliqua producit acu, pingitque trementes 
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Attollens oculos : vitreo bibit ille Priapo, 

Reticuiumque comis auraturo ingentibus implety 

Csrulea indutus scutulata, aut gaJbana rasa, 80 

£t per Junonem domini jurante ministro. 

Ille tenet speculum, pathici gestamen Othonis^ 

Actoris Aurunci spolium, quo se ille videbat 

Armatum, quum jam toUi vexiila juberet 

Res niemoranda novis annalibus, atque recenti 85 

Historia, speculum civilis sarcina bellL 

Nimirum summi ducis est occidere Galbam, 

Et curar3 cutem ; summi constantia civis 

Bebriaci campo spolium afTectare Palati, 

£t pressum in faciem digitis extendere panem : 90 

duod nec in Assyrio pliaretrata Semiramis orbe, 

Mcesta nec Actiaca iecit Cleopatra carina. 

Hic nullus verbis pudor, aut reverentia menss. 

Hic turpis Cybeles et fracta voce loquendi 

Libertas, et crine senex fanaticus albo 95 

Sacrorum antistes, rarum ac memorabile magni 

Gutturis exemplum, conducendusque magister. 

Quid tamen exspectant, Phrygio quos tempus erat jam 

More supervacuam cultris abrumpere carnem ? 

Quadringenta dedit Gracchus sestertia, dotem iOO 

Cornicini ; sive hic recto cautaverat sere. 
Signatae tabulae : dictum Feliciter ! ingens 
Coena sedet : gremio jacuit nova nupta mariti. 
O proceres, censore opus est an haruspice nobis t 
Scilicet horreres, majoraque monstra putares, 105 

Si raulier vitulnm vel si bos ederet agnum ? 
Segmenta, et longos habitus, et flammea sumit; 
Arcano qui sacra ferens nutantia loro 
Sudavit clypeis ancilibus. O pater Urbis, 
Unde nefas tantum Latiis pastoribus ? unde 110 

Haec tetigit, Gradive, tuos urtica nepotes ? 
Traditur ecce viro clarus genere atque opibus vir : 
Nec galeam quassas, nec terram cuspide pulsas^ 
Nec quereris patri ? Vade ergo, et cede severi 
Jugeribus campi, quem negligis ! Officium cras 115 

Primo sole mihi perageudum in valle Cluirini. 
Q,tiaB causa officii ? Quid quseris ? Nubit amicos, 
, Nec multos adhibet. Liceat modo vivere ; fient, 
Fient ista palsLm, cupient et in acta referri. 
Interea tormentum ingehs nubentibus hffiret, 120 

Quod nequeunt parere, et partu retinere maritos. 
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Sed meliufl, quod nil animis in corpora juris 

Natura indulget. Steriies moriuntur, et iliis 

Turgida non prodest conditi pyxide Lyde, 

Nec prodest agili palmas praebere Luperco. 13S 

Vicit et hoc monstrum tunicati fuscina Gracchi, 
Lustravitque fug^ mediam gladiator arenam, 
£t Capitolinis generosior, et Marcellis, 
Et Catulis, Pauli^pie minoribus, et Fabiis, et 
Omnibus ad podium spectantibus. His ]icet ipeum 190 

Admoveas, cujus tunc munere retia misit. 

Esse aliquid Manes, et subterranea regna, 
Et contum, et Stygio ranas in gurgite nigras, 
Atque una transire vadum tot millia cymbi, 
Nec pueri credunt, nisi qui nondum asre lavantur. 135 

Sed tu vera puta. Curius quid sentit, et ambo 
Scipiads ? quid Fabricius, manesque Camilli ? 
Quid CremersB legio, et Cannis consumpta juventus, 
Tot bellorum animae, quoties hinc talis ad illos 
Umbra venit ? Cuperent lustrari, si qua darentur IM 

Sulfura cum tsedis, et si foret humida laurus. 
IIIuc, heu ! miseri traducimur. Arma quidem ultra 
Littora JuvernsB promovimns, et modo captas 
Oroadas, ac minim& conteqtos nocte Britannos : 
Sed quae nunc populi fiunt victoris in urbe, 145 

Non faciunt illi, quos yicimus. — 
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QuAMYis digressu veteris confusus amici, 
Laudo tamen, vacuis quod sedem figere Cumis 
Destinet, atque unum civem donare Sibyllae. 
Janua Baiarum est, et gratum littus amceni 
Secessus. Ego vel Prochytam praepono Suburs. 5 

Nam quid tam miserum, tam solum vidimus, ut non 
Deterius credas horrere incendia, lapsus 
Teetorum asstduos, ac mille pericula saevae 
Urbis, et Augusto recitantes ntense poetas ? 
Sed dum tota damus rheda componitur uni, U) 

Substitit ad vel^res arous madidamque Capenam. 
Hic, ubi nocturnse Numa constituebat amicae, 
Nunc sacri fontianemus et delubra locantur 
Judaeis, quorum cophinus fisnumque supellex, 
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(Omnis e\\\m populo mercedem pendere jussa est 15 

Arbor, et ejectis mendicat silva Camcenis) 
In vallem Egeri» descendimus, et speluncas 
Dissimiles veris. Quanto prffistantius esset 
Numen aquae, viridi si margine clauderet undas 
Herba, nec ingenuum violarent marmora tophum ? 20 

Hic tunc Umbricius, QpUando artibus, inquit, hoDestis 
Nullus in Urbe locus, nulla emolumenta laborum, 
Res hodie minor est, here quim fuit, atque eadem cras 
Deteret exiguis aliquid : proponimus illuc 
Ire, fatigatas ubi Dsedalus exuit alas, 25 

Dum nova canities, dum prima et recta senectus, 
Dum superest Lachesi, quod torqueat, et pedibus me 
Porto meis, nullo dextram subeunte baciilo. 
Cedamus patria : vivant Artorius wtic 

Et Catulus : roaneant, qui nigrum in candida vertunt, 90 
duis faciie est sedem conducere, flumina, portus, 
Siccandam eluviem, portandum ad busta cadaver, 
£t preebere caput domina venale sub hastA. 
QrUondam hi cornicines, et municipalis arenas 
Perpetui comites, notaeque per oppida buccae, 35 

Munera nunc edunt, et verso poHice vulgi 
duem libet occidunt populariter : inde reversi 
Conducunt foricas ; et cur non omnia ? quum sint, 
Quales ex humili magna ad fastigia rerum 
Extollit, quoties voluit Fortuna jocari. 40 

Quid Romae faciam ? mentiri nescio : librum, 
Si malus est, nequeo laudare et poscere : motus 
Astrorum ignoro : funus promittere patris 
Nec volo, nec possum : ranarum viscera nunquam 
Inspexi. Ferre ad nuptam, quae mittit adulter, 45 

Quae mandat, norunt alii : me nemo ministro 
Fur erit, atque ideo nulli comes exeo, tanquam 
Mancus, et exstinctae corpus non utiie dextrae. 
Quis nunc diligitur, nisi conscius, et cui fervens 
iEstuat occultis animus, semperque tacendis ? 50 

Nil tibi se debere putat, nil conferet unquam, 
Participem qui te secreti fecit honesti. 
Carus erit Verri, qui Verrem tempore, quo vult, 
Accusare potest. Tanti tibi pon sit opaci 
Omnis arena Tagi, quodque in mare volvitur aurum, 55 

Ut somno careas, ponendaque praemia sumas 
Tristis, et a magno semper timearis amico. 
Ctuae nunc divitibus gens acceptissima nostris, 
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Et quos praecipue fugiam, properabo fateri, 

Nec pudor obstabit. Non possum ferre, Q,uirites, 60 

Grsecam urbem: qaammquota portio faecis Achai? 

Jam pridem 8yrus ia Tiberim defluxit Orontes, 

£t linguam, el mores, et cum tibicine chordas 

Qbliquas, nee non gentilia tympana secum 

Vexit, et adCircum jussas pro^tare puellas. 65 

Ite, quibus grata est picti lupa barbara mitrA« 

Rusticufr ille tuns sumit trechedipna, Quirine, 

£t ceromatico fert niceteria collo. 

Hic alt& Sicyohe, ast hic Amydone relicti, 

Hic Andro, ille Samo, hic Trallibus, aut AJabandis^ 70 

£squilias dictumque petunt a vimine collem, 

Viscera magnarum domuum dominique futuri. 

Ingenium velox, audacia ptA^dita, sermo 

BfomptuA* ettlsseo torrentior. £de, quid illum 

£sse putes ? quemvis hominem secum attulit ad nos : 75 

Grammaticus; rhetor, geometres, pictor, aliptes, 

Augur, schoenobatesj medieus^ magus : omnia novit 

Grieculus esuriens in cgbIuib, jusseris^ ibit 

A6 fiummam, non MaAirus erat, neque Sarmata, neo Thraz, 

Qui sumpsit pennas, mediis sed natus Athenis. 80 

Horum ego non fixgiam conchylia ? me prior iUe 

Signabit ? fultusque toro^ radiore recumbet 

Advectus Romam, quo pruna et cdttana vento? 

ITaque adeo nihil est, quod nostra infantia coelum 

Hausit Aventinum bacca nutrita Sabina? 85 

Quid, quod adulandi gens prudentissima laudat 

Sermonem indocti, faciem deibrmis amici, 

£t longum inTaiidi colltim cervicibus squat 

H^culis, Antseum procul a tellure tenentis?*-* 

Haec eadem licet et nobis laodafe: sed illis 90 

Creditur. 

Nec tamen Antiochiis, nec erit mirabilis illfc 
Aut Stratocles, mt cum moIH Demetrius Hsmo. 
Natio comoeda est Rides ? meliore cachinno 
Concutitur : flet, si laerymas conspexit amici, 95 

Nec dolet : igniculum brUmfB si tempore poscas, 
Accipit endromiden : si dixeris, sestuo, sudat 
Non sumus ergo pares : mefior^ qni semper et omiii 
Nocte dieque potest alienum sumere vultum, 
A facie jactare maiKM, laudare paratus. — 100 

Scire volunt secreta domjis atque inde timeri. 
Et quoniam co&pit Gr»eorura mentio, traasi 
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Gymnasia, atque audi facinus majoris abolla. 

Stoicus occidit Baream, delator amicum, 

Discipulumque senex, rip& nutritus in illi, 106 

Ad quam Gorgonei delapsa est pinna cabalii. 

Non est Romano cuiquam locus hic, ubi regnat 

Protogenes aliquis, vel Diphilus, aut Erimarchus, 

dui gentis vitio nunquam partitur amicnm. 

Solus habet. Nam quum facilem stillavit in anrem 110 

Exiguum de naturse patriaeque veneno, 

Ltimine submoveor : perierunt tempora longi 

Servitii. Nusquam minor est jactura dientis. 

Quod porro officium, ne nobis blandiar, aut qaod 

Pauperis hic meritum, si curet nocte togatus 115 

Currere, quum praetor iictorem impellat, et ire 

Praecipitem jubeat dudum vigilantibus orbis, 

Ne prior Albinam et Modiam collega salutett— 

Da testem Romae tara sanctum, qu^m fuit hospei 

Numinis Idsi : procedat vel Numa, vei qui 120 

Servavit trepidam flagranti ex sede Minervam : 

Protenus ad censum, de moribus ultima fiet 

Quaestio. Cluot pascit servos ? quot possidet agri 

Jugera? quslm multi magnaque paropside ccenatt 

Quantum quisque sui nummorum servat in arci, 125 

Tantum habet et fidei. Jures licet et Samothracam 

£t nostrorum aras ; contemnere fulmina pauper 

Creditur atque deos, dis ignoscentibus ipsis. 

QrUid, quod materiam praebet causasque jocorum 

Omnibus hic idem, si fisda et scissa lacerna, 130 

Si toga sordidula est, et rupti calceus alter 

Pelle patet ; vel si consuto vulnere crassum 

Atque recens linum ostendit non una cicatrix t 

Nil habet infelix paupertas durius ih se, 

Quim quod ridiculos homines facit. Exeat, inquit, 135 

Sv pudor est, et de pulvino surgat equestri, 

Cujus res legi noYi sufficit, et sedeant hic 

Lenonura pueri quocunque in fbrnice nati. 

Hic plaudat nitidi praeconis filius inter 

Pinnirapi ciiltos juvenes, juvenesque lanist». 140 

Sic libitum vano, qui nos distinxit, Othoni. 

Quis gener hic placuit censu minor, atque puellae 

Sarcinulis impar ? quis pauper scribitur hsres t 

Quando in consilio est a&dilibus? Agmine facto 

Debuerant olim tenues migrasse Quirites. 145 

Haud facile emergnnt, quorum virtutibus obstat - 
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Res angusta domi ; sed Rom» durior illis 

G)natus : magno hospitium miserabiley magno 

Servorum ventres, et frugi ccBnnla magno. 

Fictilibus ccenare pudet, quod turpe negavit 150 

Translatus subito ad Marsos mensamque Sabellam ; 

Contentusque illic veneto duroque culuUo. 

Pars magna Italiae est, si verum admittimus, in qud 
Nemo togam sumit, nisi mortuus. Ipsa dierum 
Festorum herboso colitur si quando theatro . 155 

Majestas, tandemque redit ad pulpita notum 
Exodium, quum personae pallentis hiatum 
In gremio m^atris formidat rusticus infans ; 
iEquales habitus illic, similesque videbis 
Orchestram et populum : clari velamen honoris/ 160 

Sufficiunt tunicaB summis a&dilibus albsB. 
Hic ultra vires habitus nitor : hic aliquid plus, 
QrU^m Katis est, interdum aliena sumitur arca. 
Commune id vitium est. Hic vivimus ambitiosd 
Paupertate omnes. duid te mororl Omnia Romae 165 

Cum pretio. Quid das, ut Cossum aiiquando salutes? 
Ut te respiciat clauso Veiento labello ? 
Ille metit barbam, crinem hic deponit amati. 
Plena domus libis venalibus. Accipe, et istud 
Fermentum tibi habe : prsestare tributa clientes 170 

Cogimur, et cultis augere peculia servis. 

Qruis timet, aut timuit gelida Prsueste ruinam, 
Aut positis nemorosa inter juo^a Volsiniis, aut 
Simplicibus Gabiis, aut proni Tiburis arce ? 
Nos urbem colimus tenui tibicine fultam 175 

Magna parte sui. Nam sic labentibus obstat 
Villicus, et vcteris rimsB quum texit hiatum, 
Securos pendente jubet dormire ruini. 
Vivendum est illic, ubi nulla incendia, nulli 
Nocte metus. Jam poscit aquam, jam frivola transiert 180 
Ucalegon ; ta^iilata tibi jam tertia fumant : 
Tu nescis. Nam si gradibus trepidatur ab irais, 
Ultimus ardebit, quem tegula sola tuetur 
A pluvii, molles ubi reddunt ova colupbae. 
Lectus erat Qodro Procula minor^ urceoli sex, 185 

Ornamentum abaci, nec non et parvulus infrcl 
Cantharus, et recubans sub eodem marmore Chiron ; 
•Tamque vetus Graecos servabat cista libellos, 
£t divina opici rodebant carmina mures. 
Nil habuit Codrus: quis enim negat? et tamen dlud 190 
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Perdidit infelix totum nihil : ultimus autem 
i£rumnae cumulus, quod nudum, et frusta rogantem 
Nemo cibo, nemo hospitio, tectoque juvabit. 
Si magna Asturii cecidit domus : horrida mater, 
Pullati proceres, differt vadimonia praetor. 195 

Tunc gemimus casus Urbis, tunc odimus ignem. 
Ardet adhuc, et jam accurrit, qui marmora donet, 
Conferat impensas. Hic nuda et candida signa, 
Hic aliquid praeclarum Euphranoris et Polycleti, 
Haec Asianorum vctera ornamenta deorum, 200 

Hic libros dabit, et forulos, mediamque Minervam, 
Hic modium argenti. Meliora ac plura reponit 
Persicus orborum lautissimus et merito jam 
Suspectus, tanquam ipse suas incenderit sedes. 
Si potes avelli Circensibus, optima Sorae, 205 

' Aut Fabrateriae domus, aut Frusinone paratur, 
Quanti nunc tenebras unum conducis in annum. 
Hortulus hic, puteusque brevis, nec reste movendus, 
In tenues plantas facili diffunditur haustu. 
Vive bidentis amans, et culti villicus horti ; 210 

Unde epulum possis centum dare Pythagoreis. 
Est aliquid, quocunque loco, quocunque recessu, 
Unius sese dominum fecivsse lacertae. 

Plurimus hic seger moritur vigilando : sed illum 
Languorem peperit cibus imperfectus, et haerens 215 

Ardenti stomacho. Nam quae meritoria somnum 
Admittunt ? Magnis opibus dormitur in Urbe : 
Inde caput morbi. Rhedarura transitus arcto 
Vicorum in flexu,et stantis convicia mandrae 
Eripient somnum Druso, vitulisque marinis. 220 

Si vocat officium, turba cedente vehetur 
Dives, et ingenti curret super ora Liburno, 
Atque obiter leget, aut scribet, vel dormiet intus ; 
Namque facit somnum clausa lectica fenestra 
Ante tamen veniet : nobis properantibus obstat 225 

Unda prior : magno populus premit agmine lumbos, 
Clui sequitur. Ferit hic cubito, ferit assere duro 
Alter ; at hic tignum capiti incutit, ille metretam. 
Pinguia crura luto, planta mox undique magna 
Calcor, et in digito clavus mihi militis haeret. 230 

Nonne vides, quanto celebretur sportula fumo ? 
Centum convivae : sequitur sua quemque culina. 
Corbulo vix ferret tot vasa ingentia, tot res 
Impositas capiti, quas recto vertice |K)rtat 

2 
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Servulus infelix, et cursu ventilat ignem. 236 

Scinduntur tunicse sartae : modo longa coruscat 

Sarraco veniente abies, atque altera pinum 

Plaustra vehunt, nutant altae populoque minantur. 

Nam si procubuit, qui saxa Ligustica portat, 

Axis, et eversum fudit super agmina montem, 240 

Jduid superest de corporibus ? quis membra, quis ossa 

Invenit ? obtritum vulgi perit omne cadaver 

More animae. Domus interea secura patellas 

Jam lavat, et bucca foculum excitat, et sonat unctis 

Striglibus, et pleno componit lintea gutto. 245 

Haec inter pueros varie properantur : at ille 

Jam sedet in ripa, tetrumque novicius horret 

Porthmea, nec sperat coenosi gurgitis alnum 

Infelix, nec habet, quem porrigat, ore trientem. 

Respice nunc alia ac diversa pericula noctis : 250 

Ctuod spatium tectis sublimibus, unde cerebrum 
Testa ferit, quoties rimosa et curta fenestris 
Vasa cadant ; quanto percussum pondere signent 
Et Isedant silicem. Possis ignavus haberi 
Et subiti casus improvidus, ad coenam si 255 

Intestatus eas. Adeo tot fata, quot illa 
Nocte patent vigiles, te praetereunte, fenestrse : 
Ergo optes, votumque feras miserabile tecum, 
Ut sint contentae patulas defundere pelves. 

Ebrius ac petulans, qui nullum forte cecidit, 260 

Dat poenas, noctem patitur liigentis amicum 
Pelidae, cubat in faciem, mox deinde supinus. 
Ergo non aliter poterit dormire? Quibusdam 
Somnum rixa facit: sed, quamvis improbus annis, 
Atque mero fervens, cavet hunc, quem coccina IsBna 205 
Vitari jubet, et comitum longissimus ordo, 
Multum praeterea flammarum, et aenea lampas. 
Me, quem luna solet deducere vel breve lumen 
Candelse, cujus dispenso et tempero filum, 
Contemnit. Miserae cognosce prooemia rixae, 270 

Si rixa est, ubi tu pulsas, ego vapulo tantum. 
Stat contrk, starique jubet ; parere necesse est. 
Nam quid agas, quum te furiosus cogat, et idem 
Fortior ? Unde venis ? exclamat : cujus aceto, 
Cujus conche tumes ? quis tecum sectile porrum 275 

Sutor, et elixi vervecis labra comedit ? - 
Nil mihi respondes? autdic, aut accipe calcem. 
£de, ubi consistas : in qua te quaero proseuchat 
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Dicere si tentes aliquid, tacitusve recedas, 

Tantundem est ; feriunt pariter : Tadimonia deinde 280 

Irati faciunt. Libertas pauperis hsec est : 

Palsatus rogat, et pugnis concisus adorat, 

Ut liceat paucis cum dentibus inde reverti. 

Nec tamen hasc tantum metuas : nam, qui spoliet te^ 
Non deerit, clausis domibus, postquam omnis ubique 285 
Fixa catenatsB siluit compago tabernae. 
Interdum et ferro subitus grassator agit rem, 
Armato quoties tutae custode tenentur 
£t Pomtina palus et Gallinaria pinus. 

Sic inde huc omnes, tanquam ad vivaria, currunt. 290 

Clui,'fornace graves, qua non incude catens? 
Maximus in vinclis ferri modus, ut timeas, ne 
Vomer deficiat, ne marrse et sarcula desint. 
Felices proavorum atavos, felicia dicas 

SaK^ula, qusB quondam sub regibus atque tribunis 295 

Yiderunt uno contentam carcere Romam. 

His alias poteram et plures subnectere causas : 
Sed jumenta vocant, et sol inclinat : eundum est ; 
Nam mihi commota jamdudum mulio virga 
Annuit. Ergo vale nostri memor, et, quoties te 300 

Roma tuo refici proporrintem reddet Aquino, 
Me quoque ad Helviiiaiii Cererem vestramque Dianam 
Convelle a Cumis. Satirarum ego, ni pudet illas, 
Adjutor gelidos veniam caligatus in agros. 
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EccE iterum Crispinus ! et est mihi ssepe vocandus 
Ad partes, monstrum nulla virtute redemptum 
A vitiis, SBger, solaque libidine fortis. — 
Quid refert igitur, quantis jumenta fatiget 
Porticibus ? quanta nemorum vectetur in umbrS. ? 5 

Jugera quot vicina foro, quas emerit SBdes ? 
Nemo malus felix ; minime corruptor, et idem 
Incestus, cum quo nuper vittata jacebat, 
Sanguine adhuc vivo terram subitura, sacerdos. 
Sed nunc de factis levioribus : et tamen alter 10 

Si fecisset idem, caderet sub judice morum. 
Nam quod turpe bonis, Titio Seioque, decebat 
Crispinum. Q^uid agas, quum dira et fcedior omni 
Crimine persona est ? Mullum sex millibus emit. 
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iEquantem sane paribus sestertia libris, 16 

Ut perhibent, qui de magnis majora loquuntur. 

Consilium laudo artificis, si munere tanto 

Prscipuam in tabulis ceram senis abstulit orbi. 

Est ratio ulterior, magnaB si misit amicse, 

dusB vehitur clauso latis specularibus antro. 520 

Nil tale exspectes : erait sibi. Multa videmus, 

Quffi miser et fi^ugi non fecit Apicius. Hoc tu 

Succinctus patrii quondam, Crispine, papyro? 

Hoc pretio squams ? potuit fortasse minoris 

Piscator, quim piscis, emi. Provincia tanti 25 

Vendit agros ; sed majores Appulia vendit. 

Quales tunc epulas ipsum glutisse putemus 

Endoperatorem, quum tot sestertia, partem 

Exiguam, et modic» sumptam de margine coenffi, 

Purpureus magni ructirit scurra Palati, 30 

Jam princeps equitum; magnd qui voce solebat 

Vendere municipes fricti de merce siluros ? 

Incipe, Calliope, licet et considere : non est 

Cantandum, res vera agitur. Narrate, puellse 

Pierides . prosit mihi vos dixisse puellas ! 35 

Quum jam semianimum laceraret Flavius orbem 
Ultimus, et calvo serviret Roma Neroni ; 
Incidit Adriaci spatium admirabile rliomLi 
Ante domum Veneris, quam Dorica sustinet Ancon, 
Implevitque sinus : neque enim minor haeserat illis, 40 

Quos operit glacies Mseotica, ruptaque tandem 
Solibus efTundit torpentis ad ostia Ponti 
DesiditL tardos, et longo frigore pingues. 
Destinat hoc monstrum cymbae linique magister 
Pontifici summo. Quis enim proponere talem 45 

Aut emere auderet, quum plena et littora multo 
Delatore forent ? Dispersi protenus algae 
Inquisitores agerent cum remige nudo, 
•Non dubitaturi fugitivum dicere piscem, 
Depastumque diu vivaria Caesaris, inde 50 

Elapsum veterem ad dominum debere reverti. 
Si quid Palfurio, si credimus Armiliato, 
Quidquid oonspicuum, pulchrumque est eequore toto, 
Res fisci est, ubicunque natat. Donabitur ergo, 
Ne pereat. Jam letifero cedente pruinis 55 

Autumno, jam quartanam sperantibus segris, 
Stridebat deformis hiems, praedamque recentem 
Servabat : tamen hic properat, velut urgueat Auster. 
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Utque lactts suberant, ubi^ qu^quam diruta, serTat 
Ignem Trojanum et Vestam colit Alba minorem, 60 

Obstitit intranti miratrix turba parumper. 
Ut cessit, faoili patuerunt cardine valvae. 
Gxclusi spectant admissa opsonia Patres. 
£tur ad Atridem. Tiun Picens, Accipe, dixit, 
Privatis majora focis : genialis agatur 66 

Iste dies, propera stomachum laxare saginis, 
£t tua servatum consume in sscuJa rhombum. 
Ipse capi voluit: quid apertius? et tamen illi 
Surgebant cristae. Nihil est, quod credere de se 
Non possit, quum laudatur dis aequa potestas. 70 

Sed deerat pisci patin» mensura. Vocantur 
Ergo in consilium proceres, quos oderat Ille ; 
In quorum facie miserae magnieque sedebat 
Pallor amicitiae. Primus, clamante Liburno, 
Currite ! jam sedit ! rapta properabat abolla 75 

Pegasus, attonitae positus modo villicus Urbi. 
Anne aliud tunc praefecti ? quorum optimus atque 
Interpres legum sanctissimus, omnia quanquam 
Temporibus diris tractanda putabat inernii 
Justitia. Venit et Crispi jucunda senectus, 80 

Cujus erant mores, qualis facundia, mite 
Ingenium : maria ac terras populosque regenti 
Quis comes utilior, si clade et peste sub illa 
Saevitiam damnare et honestum afferre liceret 
Consilium ? Sed quid violentius aure tyranni, 85 

Cum quo de pluviis, aut cestibus, aut nimboso 
Vere locuturi fatum pendebat amici ? 
Hle igitur nunquam direxit brachia contra 
Torrentem, nec civis erat, qui libera posset 
Verba animi proferre, et vitam impendere vero. 90 

Sic multas hiemes atque octogesima vidit 
Solstitia, his armis illa quoque tutus in aula. 
Proximus ejusdem properabat Acilius sevi 
Cum juvene, indigno, quem mors tam saeva maneret, 
£t Domini gladiis tam festinata ; sed olim 95 

Prodigio par est cum nobilitate senectus ; 
Unde fit, ut malim fraterculus esse gigantis. 
Profuit ergo nihil misero, quod cominus ursos 
Figebat Numidas, Albanai nudus arena 
Venator. Cluis enim jam non intelligat artes 100 

Patricias ? quis priscum illud miretur acumen, 
Brute, tuum ? Facile est barbato imponere regi. 

2» 
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Nec melior vuhu, quamvis ignobilis, ibat 

Rubrius, offeusse veteris reus atque tacend», 

£t tamen improbior satiram scribente cinaedo. 105 

Montani quoque venter adest abdomine tardus ; 

Et matutino sudans Crispinus amomo, 

Quantum vix redoient duo funera ; saevior illo 

Pompeius tenui juguios aperire SQSurro ; 

£t, qui vulturibus servabat viscera Dacis, 110 

Fuscus, marmorei meditatus proelia viili, 

£t cum mortifero prudens Veiento Catullo, 

Qui nunquam vissB flagrabat amore puellae, 

Grande et conspicuum nostro quoque tempore monstrum ^ 

CsBcus adulator, dirusque a ponte satelles, 115 

Dignus Aricinos qui mendicaret ad axes, 

Blandaque devexse jactaret basia rhedae. 

Nemo magis rhombum stupuit : nam plurima dixit 

In Isevam conversus ; at illi dextra jacebat 

Bellua : sic pugnas Cilicis laudabat, et ictus, 120 

£t pegma, et pueros inde ad velaria raptos. 

Non cedit Veiento : sed, ut fanaticus, oestro 

Percussus, Bellona, tuo divinat, et, Ingens 

Omen habes, inquit, magni clarique triumphi : 

Regem aliquem capies, aut de temone Britanno ' 125 

£xcidet Arviragns : peregrina est bellua : cernis 

£rectas in terga sudes ? Hoc defuit unum 

Fabricio, patriam ut rhombi memoraret, et annos. 

Quidnam igitur censes ? conciditur ? Absit ab illo ' 

Dedecus hoc, Montanus ait : testa alta paretur, ' 130 

Qu» tenui muro spatiosum colligat orbem. 

Debetur magnus patinae subitusque Prometheus. 

Argillam atque rotam citius properate ; sed ex hoc 

Tempore jam, Caesar, figuli tua castra sequantur. 

Vicit digna viro sententia. Noverat ille 135 

Luxuriam imperii veterem, noctesque Neronis 

Jam medias, aliamque famem, quum pulmo Falerno 

Arderet. NuIIi major fuit usus edendi 

Tempestate mea. Circeis nata forent, an 

Lucrinum ad saxum, Rutupinove edita fundo 140 

Ostrea, callebat primo deprendere morsu ; 

£t semel adspecti littus dicebat echini. 

Surgitur, et misso proceres exire jubentur 

Consilio, quos Albanam dux magnus in arcem 

Traxerat attonitos, et festinare coactos, 145 

Tanquaiii de Cattis aliquid torvisque Sygambris 



8ATIRA V. 19 

Dicturus, tanquam et dirersb partibus orbis 
Anxia praecipiti Tenisset epistola pinni. 

Atque utinam his potius nugis tota ille dedisaet 
Tempora saeviti», claras quibus abstulit Urbi, IM 

[ilustresque animas impune, et vindice nullo ! 
Sed periit, postquam cerdonibus esse timendua 
CcBperat : hoc nocuit Lamiarum csde madenti. 



SATIRA V. 



Si te propositi nondum pudet, atque eadem esl menSy 
Ut bona summa putes, aliena vivere quadra ; 
Si potes illa pati, quae nec Sarmentus iniquas 
Cs^ris ad mensas, nec viiis Galba tulisset : 
Quamvis jurato metuam tibi credere testi. 
Ventre nihii novi frugalius. Hoc tamen ipsum 
Defecisse puta, quod inani sufficit alvo : 
Nulla crepido vacat? nusquam pons, et tegetis pars 
Dimidi& brevior ? Tantine injuria coBnse ? 
Tam jejuna fames, quum pol sit honestius illic 10 

Et tremere, et sordes farris mordere canini 1 

Primo iige loco, quod tu discuml)ere jussus 
Mercedem solidam veterum capis officiorum. 
Fructus amicitis magnae cibus : imputat hunc rex, 
El, quamvis rarum, tamen imputat. Ergo duos post 16 

Si iibuit menses neglectum adhibere clientem, 
Tertia ne vacuo cessaret cuicita iecto ; 
Vnk simus, ait. Votorum summa ! duid uitri 
Cluseris ? Hal)et Trebius, propter quod rumpere somnum 
Debeat, et iigulas dimittere, soiiicitus, ne 20 

Tota salutatrix jam turba peregerit orbem 
Sideribus dubiis, aut iiio tempore, quo se 
Frigida circumagunt pigri sarraca Bootse. 
duaiis coena tamen ? Vinum, quod succida noiit 
Lana pati : de couf ivsl Corybanta videbis. 25 

Jurgia proiudunt ; sed mox et pocuia torqu^s 
Saucius, et rubra deterges vuinera mappa, 
Inter vos quoties iibertorumque cohortem 
Pugn& Saguntini fervet commissa iagena. 
Ipse capiiiato difTusum consuie potat, 90 

Calcatamque tenet bej^lis sociaiibus uvam, 
Cardiaco nunquam cyathum missurus amico. 
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Cras bibet Albftnis aliquid de mootibus, aut de 

Setinis, cujus patriam titulumque senectus 

Dele?it multd veteris fuligine testse ; 35 

Quale coronati Tfarasea Helvidiusque bibebant 

Brutorum et Cassi natalibus. Ipse capaces 

Heliadum crustas, et inaequales beryllo 

Virro tenet phialas : tibi non committitur aurum ; 

Yel, si quando datur, custos affixus ibidem, 40 

dui numeret gemmas, unguesque observet acutos. 

Da veniam : prseclara illic laudatur iaspis. 

Nam Virro, ut mAlti, gemmas ad poculatransfert 

A digitis, qu^ in vaginaB fronte solebat 

Ponere zelotypo juvenis praelatus larbge. 45 

Tu Beneventani sutoris nomen habentem 

Siccabis calicem nasorum quatuor, ac jam 

Quassatum, et rupto poscentem sulfura vitro. 

Si stomachus domini fervet vinoque ciboque ; 

Frigidior Geticis petitur decocta pruinis. 50 

Non eadem vobis poni modo vina querebar : 
Vos aliam potatis aquam. Tibi pocula cursor 
GsBtuIus dabit aut nigri manus ossea Mauri, 
Et cui per mediam nolis occurrere noctem, 
Clivos» veheris dum per monumenta Latinae. 55 

FIos Asiae ante ipsum, pretio majore paratus, 
Quam fuit et Tulli census pugpacis, et Anci, 
Et, ne te teneam, Romanorum omnia regum 
Frivola. Quod quum ita sit, tu Gsetulum Ganymedem 
Respice, quum sities. Nescit tot millibus emptus 60 

Pauperibus miscere puer : sed forma, sed aetas ^ 
pigna supercilio. Quando ad te pervenit ille ? 
Quando vocatus adest calidae gelidaeque minister 1 
Quippe indignatur veteri parere clienti, 
Quodque aliquid poscas, et quod se stante recumbas. 65 

Maxima quaeque domus servis est plena superbis. 

Ecce aiius quanto porrexit murmure panem 
Vix fractum, solidae jam mucida frusta farinae, 
Quae genuinum agitent, non admittentia morsum ! 
Sed tener, et niveus, mollique siligine factus 70 

Servatur domino : dextram cohibere memento. 
Salva sit artocopi reverentia. Finge tamen te 
Improbulum ; superest illic, qui ponere cogat 
Vis tu consuetis audax conviva canistris 
Impleri, panisque tui novisse colorem ? 75 

Scilicet hoc fuerat, propter quod, saep^ relicti 
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Conjuge, per montein adversum, gelidasque cucuni 

Esquilias, fremeret seev& quum grandine vernus 

Jupiter, et multo stillaret psenula nimbo ! 

Adspice, quim longo distendat pectore lancem, 80 

dus fertur doroino, squilla, et quibus undique septa 

Asparagis, qua despiciat convivia caudiL, 

Quum venit excelsi manibus sublata ministri. 

Sed tibi dimidio constrictus cammarus ovo 

Ponitur, exigua feralis coena patella. 86 

Ipse Yenafrano piscem perfundit : at hic, qui 

Pallidus affertur misero tibi caulis, olebit 

Laternam. Illud enim vestris datur alveolis, quod 

Canna Micipsarum pror& subvexit acuti ; 

Propter quod Romse cum Bocchare nemo lavatur, 90 

Quod tutos etiam facit a serpentibus Afros. 

Mullus erit domino, quem misit Corsica, vel quem 

Tauromenitanae rupes, quando omne peractum est 

£t jam deiecit nostrum mare, dum gula saevit, 

Retibus assiduis penitus scrutante macello 96 

Proxima, nec patimur Tyrrhenum crescere piscem. 

Instruit ergo focum provincia : sumitur illinc 

Quod captator emat Lenas, Aurelia vendat. 

Virroni muraena datur, quse maxima venit 

Gurgite de Siculo : nam, dum se continet Auster, 100 

Dum sedet et siccat madidas in carcere pennas, 

Contemnunt mediam tdineraria lina Charybdim. 

Yos anguilla manet longse cognata colubrse, 

Aat glacie adspersus maculis Tiberinus, et ipse 

Vemula riparum pinguis torrente cloaci, 105 

Et solitus mediae cryptam penetrare Suburae. 

Ipsi pauca velim, facilem si praebeat aurem. 
Nemo petit, modicis quae mittebantur amicis 
A Seneca, quae Piso bonus, quae Cotta solebat 
Largiri ; namque et titulis et fascibus olim 110 

Major habebatur donandi gloria : solum 
Poscimus, ut coenes civiliter. Hoc face, et esto, 
Esto, ut nunc multi, dives tibi, pauper amicis. 

Anseris ante ipsum magni jecur, anseribus par 
Altilis, et flavi dignus ferro Meleagri 115 

Fumat aper : post hunc tradentur tubera, si ver 
Tunc erit, et facient optata tonitrua coenas 
Majores. Tibi habe frumentum, Alledius inquit, 
O Libye ; disjunge lx)ves, dum tubera mittas ! 

Structorem interea, ne qua indignatio desit, IM 
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Saltantem spectes, et chironomonta volanti 

Cultello, donec peragat dictata magistri 

Omnia : nec minimo sane discrimine refert, 

Quo gestu lepores, et quo gallina secetur. 

Duceris planta, Telut ictus ab Hercule CaciUy 1525 

Et ponere foris, si quid tentaveris unquam 

Hiscere, tanquam habeas tria noroiRa. Quando propinat 

Yirro tibi, sumitque tuis contacta labellis . 

Pocula ? quis vestrura temerarins usque adeo, quis ' 

Perditus, ut dicat regi, Bibe ? Plurima sunt, qus 130 

Non audent hommes pertusi dicere laeni. 

Quadringenta tibi si quis deus, aut similis dis, 
Et melior fatis donaret ; homuncio, quantus 
£x nihilo fieres, quantus Virronis amicus ! 
Da Trebio : pone ad Trebium ! Vis, frater, ab ipsis 135 

Ilibus? O nummi, vobis hunc prsstat honorem, 
Vos estis fratres. Dominus tamen et domini rex 
Si vis tu fieri, nuUus tibi parvulus aula 
Luserit ^neas, nec filia dulcior illo. 

Jucundum et carum sterilis facit uxor amicum. 140 

Sed tua nunc Mycale pariat licet, et pueros tres 
In gremium patris fiindat simul : ipse loquaci 
Gaudebit nido ; viridem thoraca jubebit 
Afferri, minimasque nuces, assemque rogatum, 
Ad mensam quoties parasitus venerit infans. 145 

Yilibus ancipites' fungi ponentur amicis, 
Boletus domino ; sed qualem Claudius edit 
Ante illum uxoris, post quem nil ampliiis edit. 

Virro sibi et reliquis Virronibus illa jubebit 
Poma dari, quorum solo pascaris odore ; 150 

Qualia perpetuus Phseacum autumnus habebat, 
Credere quae possis subrepta sororibus Afi^is. 
Tu scabie fi-ueris mali, quod in aggere rodit, 
Qui tegitur parma et galesl, metuensque flagelli 
Discit ab hirsuta jaculum torquere capelli. 155 

Forsitan impensae Virronem parcere credas. 
Hoc agit, ut doleas : nam quae comoedia, mimus 
Quis melior plorante gula ? Ergo omnia fiunt, 
Si nescis, ut per lacrymas effundere bilem 
Cogaris, pressoque diu stridere molari. 160 

Tu tibi liber homo et regis conviva videris : 
Captum te nidore suse putat ille culinae : 
Nec mal^ conjectat. Quis enim tam nudus, ut illum 
Bis ferat, Etruscum puero si contigit aurum 
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Vel nodus tantilhsi^^^signuin de paupere loro? 165 

Spes bene coenandi vos decipit. Ecce dabit jam 

Semesum leporem, atque aliquid de clunibus apri. 

Ad nos jana veniet minor altilis. Inde parato, " 

Intaetoque omnes, et stricto pane tacetui. 

Ille sapit, qui te sic utitur. Omnia ferre 170 

Si potesy et debes. Pulsandum vertice raso 

Praebebis quandoque caput, nec dura timebis 

Flagra pati, bis epulis et tali dignus amico. 
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Gredo pudicitiam Saturno rege moratam 
In terrisy visamque diu, quum frigida parvas 
Prffiberet spelunca domos, ignemque, laremque, 
Et pecus, et dominos communi clauderet umbraL ; 
Silvestrem montana torum quum sterneret uxor 5 

Frondibus et culmo, vicinarumque ferarum 
Pellibus ; haud similis tibi, Cynthia, nec tibi, cujus 
Turbavit nitidos exstinctus passer ocellos ; 
Sed potanda ferens infantiLus ubera magnis^ 
£t ssepe horridior glandem ructante marito. 10 

duippe aliter tunc orbe novo coeloque recenti 
Vivebant homines, qui rupto robore nati, 
Compositive luto, nulk>s habuere parentes. 
Multa pudicitiae veteris vestigia Ibrsan, 
Aut aliqua exstiterint, et sub Jove ; sed Jove nondum 15 

Barbato, nondum Graecis jurare paratis 
Per caput alterius, quum furem nemo timeret 
Caulibus, aut pomls, et aperto viveret horto. 
Paulatim deinde ad superos Astrsea recessit 
H&c comke, atque duae pariter fugere sorores. 20 

Antiquum et vetus est, alienum, Postume, lectum 
Coucutere, atque sacri genium contemnere fulcri. 
Omne aliud crimen mox fervea protulit aetas : 
Viderunt primos argentea saecula mcechos. 
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Conventum tamen, et pactum, et sponsalia, nostra 25 

Tempestate paras, jamque a tonsore magistro 
Pecteris, et digito pignus fortasse dedisti. 
Certe sanuseras! Uxorem, Poslume,.d)ici8! 
Dic, qua Tisiphone, quibus exagitire colubris ? 
Ferre potes dominam salvis tot restibus ullam, 90 

Q,uum pateant alt» caliganteflqiie fenestrs, 
duom tibi vicinum se prffibeat ^Emilius pons t— 
Sed placet Ursidio lex Julia : tollere dulcem 
Cogitat haeredem caritunis turture mi^no,' 
Mullorumque jubis, et captatore maceUo. 85 

Qruid fieri non posse putes, si jungitur ulla 
Ursidio ? si moechorum notiseimus ohm ^ , 

Stulta maritali }am porrigit ora capistro, 
Cluem toties texit perituri cista Latini ? 
Ctuid ? quod et antiquis uxor de moribus iUi 40 

Quaeritur. O medici, mediam pertundite veiuun 1 
Delicias hominis ! Tarpeium limen adora ] 

Pronus, et auratam Junoni casde juvencam, 
Si tibi contigerit capitis matrona pudici. 
Paucae aded Cereris vittas contingere.dignie, . 46 

Quarum non timeat pater oscula. Necte coronam 
Postibus, et densos per .limina tende corymbo». 
Unus IberinsQ vir sufficit ? Oeiua iUud 
Extorquebis, ut hsec ocolo cqntenta sit uno. . 

Magna tamen fama est cujusdam rure patemo 50 

Viventis. Viyat Gabiis, ut vixit in agro ; 
Vim Pidenis ! Et agetlo cedo patferno : 
Quis tamen affirmat, nil actum in montibus, aut in 
Speluncis? Adeo senuerunt Jupiter et Mars?. 

Porticibusne tibi monstratur ^Bmina yoto 55 

IXgna tuo ? Cuneis an habent spectacula totis» 
Quod securus ames, quodque inde eikcerpere poauel-^ 
Accipis uxorem, de qua citharoedus Eehion 
Aut Glaphyrus fiat pater, Ambrosiusque chotaules. 
Langa per angustos figamns pulpita vicos : OO 

Ornentur postes, it grandi janua kuro^ 
Ut testudineo tibi, Lentule, eonopeo 
Nobilis Euryalum mirmillonem exprimat infans.. 

Nupta senatori comitata eet Hippia kdium 
Ad Pharon, et Nilum, famosaque mffiBnia Lagi, 6S 

Prodigia et mores Urbis damnaate Canopo. 
Immemor iUa domihr, et conjugi», M^ue sororisy. 
Nil patriae indulsit ; plorantesqoe impcoba natoty 
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Utque magis stupeas, ludos Paridemque reliquit. 

6ed quanquam in magnis opibus, plumaque paternll, 70 

Et segmentatis dormisset parvula cunis, 

Contempsit pelagus : famam contempserat olim^ 

Cujus apud molles minima est jactura cathodras. 

Tyrrhenos igitur fluctus lateque sonantem 

Pertulit Ionium*constanti pectore, quamvis 75 

Mutandum toties esset mare. Justa pericli 

Si ratio est et honesta ; timent, pavidoque gelantur 

Pectore, nec tremulis possunt insistere plantis : 

Fortem animum praestant rebus, quas turpiter audent. 

Si jubeat conjux, durum est conscendere navim ; 80 

Tunc sentina gravis, tunc summus vertitur aer. 

Que moBchum sequitur, stomacho valet. IUa maritum 

Convomit : hsc inter nautas et prandet, et errat 

Per puppem, et duros gaudet tractare rudentes. 

Qui tamen exarsit forma, qua capta juventa est 85 

Hippia ? quid vidit, propter quod ludia dici 

Sustinuit ? nam Sergiolus jam radere guttur 

Cceperat, et secto requiem sperare Jacerto. 

PrsBterea multa in facie deformia ; sicut 

Attritus galei, mediisque in naribus ingens 90 

Gibbus, et acre malum semper stillantis ocelli. 

Sed gladiator erat : facit hoc illos Hyacinthos ; 

Hoc pueris, patriasque, hoc prstulit illa soriu-i 

Atque viro. Ferrum est, quod amant. Hic Sergius idem 

Accepti rude coepisset Veiento videri. — 95 

Hippomanes carmenque ioquar, coctumque venenum 
Privignoque datum ? Faciunt graviora coacte 
Imperio sexus, minimumque libidine peccant. 

Optima sed quare Cesennia, teste marito ? 
Bis quingenta dedit ; tanti vocat ilie pudicam, 100 

Nec Veneris pharetris macer est, aut lampade fenret : 
Inde faces ardent ; veniunt a dote sagittSB. 
Libertas emitur : corAm licet innuat atque 
Rescribat, vidua est, locupies qus nupsit avaro. 

Cur desiderio Bibulas Sertorius ardet ? 105 

8i verum excutias, ikcies, non uxor amatur. 
Tres rugse subeant, et se cutis arida laxet, 
Fiant ofaecuri dentes, oculique minores ; 
CoUige sarcinulas, dicet libertus, et exi : 
Jam gravis es nobis, et ampe emungeris, exi 110 

Ocius, et propera : sioco venit altera naso. 
Interea ctdet, et regnat, poscitque maritum 
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Pastores, et ovem Canasinam, ulmosque Falernas. 

Q.uantulum in hoc ? pueros omnes, ergastula tota, 

duodque domi non est, et habet vicinus, ematur. 115 

Mense quidem brumae, quo jam mercator lason 

Ciausus, et armatis obstat casa candida nautis, 

Grandia tolluntur crystaUina, maiuma rursus 

Murrhina, deinde adamas notissimus, et Beronices 

In digito factus pretiosior : hunc dedit olim 120 

Barbarus incestae, dedit hunc Agrippa sorori, 

Observant ubi festa mero pede sabbata reges, ^ -^ ^y 

Et vetus indulget senibus clementia porcis. ^ - t y " 

NuUane de tantis gregibus tibi digna videtur ? - 
Sit fbrmoda, decens, dives, foecunda, vetustos 125 

Porticibus disponat avos, intactior omni 
Crinibus eifusis bellum dirimente Sabina : 
(Rara avis in terris nigroque simiilima cycno) 
Cluis feret uxorem, cui constant omnia ? Malo, 
Malo Venusinam, qudm te, Cornelia, mater 130 

Gracchorum, si cum magnis virtutibus afiers 
Grande supercilium, et numeras in dote triumpbos. 
ToUe tuum, precor, Hannibalem, victumque Syphacem 
In castris, et cum tota Carthagine migra. 

Parce, precor, Psean, et tu, Dea, pone sagittas ; 135 

Nil pueri faciunt, ipsam configite matrem ! 
Amphion clamat< sed Psean (^ontrahit arcum. 
Extulit ergo greges natorum, ipsumque parentem, 
Bum sibi nobilior Latonae gente videtur, 
Atque eadera scrofa Niobe foscundior aiba. 140 

Quae tanti gravitas, quae forma, ut se tibi semper 
Imputet ? Hujus enim rari summique voluptas 
Nidla boni, quoties animo corrupta superbo 
Plus aloes, qusLm mellis, habet. Quis deditus autem 
Usque adeo est, ut non iliam, quam laudibus eifert, 145 

Horreat, inque die septenis oderit horis 1 

Qusedam parva quidem, sed non toleranda maritis. 
Nam quid rancidius, qu^m quod se non putat ulla 
Formosam, nisi quae de Tusca Grsecula facta est ? 
Th Sulmonensi mera Cecropis ? Omnia Graece, 150 

Ctuum sit turpe magis nostris nescire Latine. 
Hoc sermone pavent, hoc iram, gaudia, curas, 
Hoc cuncta effundunt animi secreta : quid ultra?— 

Si tibi legitimis pactaro junctamque tabellis 
Non es amaturus, ducendi nulia videtur 155 

Causa ; nec est, quare ccsnam et mustaeea perdas, 
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« 

Labente officio, crudis donanda ; nec iHud, 

Quod prima pro nOcte datur, quum lance beati 

Dacicus, et scripCo radiat Germanicus auro. 

Si tibi simplicitas uxoria, deditus uni 160 

£st animus ; submitte caput cervice parati 

Ferre jugum : huUam invenies, quse parcat amanti» 

Ardeat ipsa licet, tormentis gaudet amantis 

£t spoliis. Igitur longe minOls utilis ilH 

Uxor, quisqilis erit bonus optandusque maritus. 165 

Nil unquam inviti donabis conjuge : vendes 

Hac obstante nihil : nihil, haBC si nolet, emetur. 

HsBC dabit affectus : ille excludetur amicus 

Jam senior, cujus barbam tua janua vidit. 

Testandi quum sit lenonrbus atque lanistis 170 

Libertas, et juris idem contingat arenee ; 

Non unus tibi rivalis dictabitur haeres. 

Pone crucem servo. Meruit quo crimine servus 

Supplicium ? quis testis adest ? quis detulit ? Audi, 

Nulla unquam de morte hominis cunctatio longa est. 175 

Xy demens, ita servu$ homo est ? nil fecerit, esto : ' 

Hoc volo, sic jubeo, sit pro ratlone voluntas. * 

Itnperat ergo vhro ; sed mox haec regna relinquit, 
Permutatque domos, et flamme^ contcrit : inde 
Advolat, et spreti tepetit vestigia lecli. . 180 

Ornatas paulo ante fores," penidentia linquit • 
Vela domus, et adhuc Virides in limine ramos. 
Sic CKescit numerus ; sic fiunt octo mariti* 
Cluinque per autumnos : titulo res digna sepulcri. 

Desperanda tibi salva concordia socru. 185 

Illa dpcet spoliis nudi gaudere' mariti ; 
Illa docet, missis a corruptore tkbellis, 
Nil rude nec simplex rescribere : decipit illa 
Custodes, aut aere domat : tunc corpore sano 
Adyocat Archigenen, onerosaque pallia jactat. 10© 

Abditus interea latet e( secretus adulter. — 
Scilicet exspectas, ut tradat mater honestos 
Atque alios mores, quam quos habet ? utile porrd 
Fiholam turpi vetulae producere turpem. 

NuIIa fere causa est, in qu^ non foemina litem 105 

Moverit. Accusat MahiHa, si rea iion est. 
Componunt ipsse per se, formantque iibellos, 
Principium atque iocos Celso dictare pahitae. 

Endromidas Tyrias, et foemiheum ceroma 
Quis neseit? vel quis*non vidit vulnera pali? 200 
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Quem «gcrat assijaia .s^dibus, scutoque lacessit, 

Atque omnes implet numeros, dignissima prorsus 

Fiorali matrona tuba; nisi si quid in iilo 

Pectore plus agitat, veraeque paratur arenae. 

Q,uem prsestare potest mulier galeata pudorem, 205 

dusB fugit a sexu ? vires amat. Haec tamen ipsa 

Yir noUet fieri : nam quantula nostra voluptas ? 

duale decus rerum, si conjugis auctio fiat ? 

Bakeus, et manicse, et cristae, crurisque sinistri 

Dimidium tegimen ; vel, si diversa movebit 210 

Prcelia, tu felix, ocreas vendente puella. 

Hs sunt, quae tenui sudant in cyclade, quanun 

Delicias et panniculus bombycinus urit. 

. Adspice, quo fremitu monstratos perferat ictus, 
Et quanto galeae curvetur pondere, quanta 215 

Poplitibus sedeat, quam denso fascia libro, 
Et ride, scaphium positis quum sumitur armis. 
Dicite vos, neptes Lepidi, caecive Metelli, 
Gnrgitis aut Fabii, quse ludia sumpserit unquam 
Hos habitus? quando ad palum gemat uxor Asylit 220 

Semper habet lites alternaque jurgia lectus, 
In quo nupta jacet : minimum dormitur in iilo. 
Tunc gravis illa viro, tunc orba tigride pejor. 
Quum simulat gemitus occulti conscia facti, 
Aut odit pueros, aut iicta pellice plorat, 225 

Uberibus semper lacrymis, semperque paratis 
In statione sua, atque exspectantibus illam, 
Qao jubeat manare modo : tu credis amorem, 
Tu tibi tunc curruca places, fletumque labellis 
Exsorbes, quse scripta et quot lecture tabellas, 230 

' Si tibi zelotyps retegantur scrinia mcechaB ! 
Sed jacet in servi comple^uhus, aut equitis. Dic, 
Dic aliquem, sodes, hic, Quintiifane, colorem : 
Hsremus : dic ipsa. Olim convenerat, inquit, 
Ut feceres tu, quod velles, nec non ego posscm 235 

Indulgere mihi : clames licet, et mare coelo 
Confundas, homo sum. Nihil est audacius illis 
Deprensis : iram atque animos a crimifie sumunt. 
Unde haBc monstra tamen^ vel quo de fonte, requiris 1 
Praestabat castas humilis fortuna Latinas 240 

Qruoudam, ncc vitiis contingi parva sinebant 
Tecta labor, somnique breves, et vellere Tusco 
Vcxatae duraeque manus, ac proximus Urbi 
Hanmbal, et stantes Collina turre mariti. 
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Nunc patimur longaB pacis mala. Scvior arrais 345 

Luxuria incubait, victumque ulciscitur orbem. 

Nullum crimen abest, facinusqae libidinie, ex quo 

Paupertas Romana perit. Hinc fluxit ad^istos 

Et Sybaris colles, hinc et Rhodps, et Miletos, 

Atque coronatum et petulans madidumque .Tarentmii. 260 

Prima peregrinosu^bscGena Pecunia mores 
' Intulit, et.turpi iregerunt ssecula luxu ' 

Divitis roolles. CUiidenimVenus ebria oorat! — 
Ut spQctet ludos, coadiK^ Ogulnia vesi^, . 

Conducit cotnites, sellam, cervipal^ amicas, . 5S55 

'Nutricem; et fiavam, cui det mandata/puellam. . . 

Hffic tamen argenti superest quodcunque paterai 

Levibu3 athletis, ac vasa novissima donat. 

Multis res ang^sta domi : sed ntiUa pudorem 

Paupertatis habet, nec se*metitur ad ilium, 260 

Quem.dedit hsec.poi^uitque, modum. Tamen utile quid sit 

Prospiciunt aliquando viri ; frigusque famemqua 

Formica tandem quidamexjSavere magistra. 

Prodiga non «entit pereuntem foemiha censum, 

Ac, v^ut exhausta recidivus puliuiet arci • 265 

, '<^ummus'et &pIeno'semper tollatur acervo, ' ■^^'!^^ 

« ^' JSon iinquam repatat, quanti sibi gaudia constent»?»- .^^.^'^ ' 
yj Si gaudet.cantu ; nuilius iibula durat ¥^-^'" 

^ yvVbcem vendentis praetoribus : organa semper 
^- In manibus : densi radiant testudine toti 270 

tBardonyches : erispo humerantur pectine ehord», 

Quo tener Hedym^les operas dedit : huncte&et, hocse 

Solatur, gratoquB indulget basia' plectro. 

Quaedam de numero Lamiarum ac nominis alti 

Cum farre et vino Janum- Vestamqae rogabat, 275 

An Capitolinam deberet Poliio quereum 
. Sperare, et fidibtts-promittere. Claid faceret plus 

iEgrotante viro 1 medicis quid tristibus erga 

'Filiolum ? Stetit ante.aram, nec turpe putavit . 

Pro cithara velare eaput ; dictataque verba > - 280 

Pertulit, ut mos est, et apertS, palluit agn&. 

Dic mihi nunc, quaeso, dic, antiqoissime divura, 

Respondes his, Jane pater ? Magna otia cedi : 

Non est, ut video, non est» quod agatur apud vos. 

Hsec de comoedis te consulit : ilk tragosdum 265 

Commendare volet : vanoosas iiet haruspex. • 
•Sed cantet potius, qu4m totam pervdet urbem 
< Audax, et coetus possit quim ferre vhrwum^ 
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Cainque paludads dooibus, praesente marito, 

Ipsa loqui recta fa^ie strictisque mamiUis. 290 

Hasc eadem noTit, quid toto fiat in orbe^; . 

Ciuid Seres, quid Thraces agant : secreta novercm 

£t pneri : quis amet, <)uis diripiatur adjulter. — 

Instantem regi^Armenio Parthoque cOmeten 

Prima videt ; famam riunoresque iUa recentes- 995 

E«xcipit ad portas : quosdam £icit. Isse Nipha^em 

In populos, magnoque illicouncta arva tenerL - 

Diluvio, nutare urbes, subsidere terras, 

Quocunque in trivio, euicunque est obvia,.narrat. 

Nec tamen id vitiqm nmgis intolerabile, quim quod iHlO 
Yicinos humiles Tapere et poncideret Ipris 
Exorata solet. Nam sk hitratibus alti 
Kumpuntur somni ; Fnstes -huc ocius, inquit, 
AiSsrte, atque illis dominum jubet ^nte feriri, 
Deinde canem. GraA^is ocoursu, teterrima vuku, dOB 

Balnea noctesubit ; conohas et castra* moveci 
Nocte jubet ; magno gaudet sud^re tumuku, . ' 
Quum lassata gravi ceciderunt braehia maasa.'-*- 
Convivse miseri interea somnoque fameque . 
Urguentur. Tandem iUa venit rubicundula,-totum 319 

(Enophorum sitiens, plen& quod tenditur lurak 
Admotum pedibus, de quo sextarius ^ter 
Ducitur ante cibum, rabidam facturus orexim. 
Dum redit et loto terram ferit intestino, 
Marmoribus rivi properant, aut iata Falerpum 31$ 

Pelvis^olet : nam ^ic, tanquam alta in dolia longus 
Deciderit serpens, bibit et vomit. £rg6 maxitus - .• 
Nauseat, atqueoculis biiem substringit opertis. 

' Ula tamen gravior, qu», quum discumbere cmpit^* . 
Laudai Virgilium, peritur» ignoscit Eiissse; ' 
Committit vates et comparat ; inde Maronem, 
Atque alii parte in trutina suspendit HbmerunL 
Cedunt grammatici,. vincuntur .rhetores^ onmis 
Turba tacet; nec Causidious, n^ praeco loqu&tur, 
Altera nec mulier ;• verboium tanta oad?^ vi», 
Tot pariter peives; tot tizftinnal^ula.dicas 
Pnlsari. Jam nemo tubas, nemo' a^ra fatiget : 
Una laboranti poterit sucourrexe lunoB. . 
' Imponit finem «apieiis et rebus ^n^is. 
Nam qu® docta nimis cupit et facunda videri, 890 

Craretenus medio tunioas.suocingere debet, 
Csedete Silvano porciim, quadrante la?ari» 
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Non habeat matrona, tibi quee juncta recumbit, 

Dicendi genus, aut curtum sermone rotato 

Torqueat enthymema, nec historias seiat omnes ; 335 

Sed qusdam ex libris et non intelligat. Odi 

Hanc ego, quae repetit .volvitque Palsemonis artera, v' 

Servata semper lege et ratione loquendi, 

Ignotosque mihi tenet antiquaria versus, 

Nec curanda viris opiese castigat amicffi 340 

Yerba. Soloecbmum liceat fecisse marito. 

Nii non permittit mulier sibi, turpe putat nil, 
Qruum virideB gemmas collo circumdedit, et quum 
Auribus extentis magnos commisit elenchos. 
Intolerabilius aihil est, qu&m foBmina dives. 345 

- Interea foeda aspec(u ridendaque multo 
Pane tume^t facies, aut .pinguia Pop|>sana 
Spirat, et hinc miseri viscantur labra mariti. 
Ad moechum veniet lotS cute. Quando videri 
Vult tbrmosa domi ? mcpchis foliata parantur. 350 . 

His emitur, quidquid graciles huc mittitis Indi. 
Tandem aperit j^ultum, et tectoria prima reponit : 
Incipit agnosci) atque illo lacte fovetur, 
Propter qiiod secum comites educit asellas, 
Exsul Hyperboreum si dimittatur ad axem. 355 

Sed qu» mutatis indueitur atque fovetur 
Tot medicaminibus» coct^eque siliginis ofias 
Accipit^et madidae, facies dicetur, an ulcus? 

Est pretium curse, penitus cognoscere, tpto 
Cluid &ciant agitentque die. Si nocte maritus 360 

Aversus jacuit ; periit libraria, ponunt 
Cosmetse tunicas, tarde venisse Liburnus 
Dieitur, et poenas alieni pendere somni 
Cogitur : hic frangit ferulas, rubet ille flageUis, 
Hic scutici : smt, quse tortoribus annua praestent. 365 

Verberat, atque obiter &ciem linit ; audit amicas, 
Aut latum pictae vestis considerat aurum, 
£t caedit ; longi relegit transyersa diurni, 
£t csedit, donec lassis csedentibus, £XI 
Intonet horrendum, jam cognitione peracti. , 370 

' ^aefectura domus Sicula non mitior aula. 
N am si coQstitui^ solitoque decentius optat 
Ornari, et properat, jamque exspectatur in hcMrtis, 
Aut apud Isiacse potius sacraria lenae ; 
Disponit crinem laceratis ipsa capillis 375 

Nuda humeso Psecas infelix, nudisque mamillis. 
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Altior hic quare cincinnus T Taurea punit 

Continuo flexi crimen faeinusque capilli. - > 

Quid Psecas adifiisit 1 qusnam est hic cuipa podle^ 

Si tibi displicuit nasus tuflis ? Altera i»vum' 380 

Extendit, pectitque comias, et volvit in brbem. 

Est in coHsilio matrona admotaque lanis 

Emeriti qu» cessat acu : sententia prima 

Hujus erit ; . post hanc state* atque arte minores 

Ceasebunt, tanquam'famffi discrimen agatur 88S 

Aut animse : tanta est quaerendi cura decorih. 

Tot premit orditiibus, tot adhuc compagibus situni 

^dificat caput. Andromachen a fronte videbis : 

Post minor est : credas aliam. Cedo, si breve parvi . ''^ 

Sortita est lateris spatium, breviorque videtur , -.-^ ' 800 

Virgine Pygmaei, nullis adjuta cothurnis, 

£t ievis erecta consurgit ad oscuia planti 'k/j^ 

Nulla viri cura interea, nec mentio fie^ 
Damnorum : . vivit tanquam vicina mari^ 
Hoc solo propior, quod amicos conjugis.odit 99S 

Et servos, gravis est rationibus. Ecce fureHtie 
Bellonae matrisque deum chortis intrat, et ingens 
Semivir, — 

— cui rauca cohors, cui tympana t^edunt 
Plebeia, et Phrygia vestitur bucca tiari.' 400 

Grande sonat, metuique jubetSeptembris et Austri 
Adventum, nisi se centum iustraverit ovis, 
Et xerampelinas veteres donaverit ipsi, 
Ut, quidquid subiti et magni -discriminis instat, * • 

In tunicas eat, et totum semel expiet ahnunf. ' 4liS. 

Hibernum fracti glacie descendet in anlnem, 
Ter matutino Tiberi mergetur; et ipsis • • . 
Vorticibus timidum caput abluet : inde Superbi 
Totum regisagmm nuda ac tremebnnda cru^tki 
Erepet genibus. - Si c^ndida jusserit lo, . * - 410 

Ibit ad iEgypti finem, cdid^que petitas • • 
A Meroe portabit aquas, utsparga^; in agrdem *> 
Isidis, antiquo quae proxima surgit ovili. 
Credit enim ipsius do!nin«e se voce moberi. * 

En animam et ment^m, cuili qua dinocte ioquanturi 415 
Ergo hic prsBcipuum summiimque merdturhonorem, ' 
dui grege linigero circumdatuSj^et grege calvo 
Plangeutis populi currit derisor Anubis. 
Hle petit veniam, quoties non abstinet uxw 
Cpncubitu sacr is obseirandisque diebus ; ^ 420 
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Magn&qtTe debetur violato poena cadurco. 

Et movisse caput visa est argentea serp^ns : 

Illius lacrymse meditataque murmura prsstant, 

Ut veniam culns non abnuat, ansere magno 

Scilicet et tenui popano corruptus, Osiris. 425 

Quum dedit ille locum ; cophino fcenoque relicto» . 
Arcanam Judaea tremens mendicat in aurem, 
Interpres legum Solymarum, et magna sacerdos 
Arboris, ac summi iida internuntia cceli. 
Implet et illa manum, sed parcius : mxe miauto 430 

Qualiacunque voies Judsei somnia vendunt. 
Spondet amatorem tenerum, vel divitis orbi 
Testamentum ingens, calidsB pulmone columbeB 
Tractato, Armenius vel Commagenus haruspex ; 
Pectora pullorum rimatur.et exta catelli, 435 

Interdum et pueri : faciet, quod deferat ipse. 

Chaldsis sed major erit fiducia : quidquid 
Dixerit Astrologus^ credent a fonte relatum 
Hammonis; qjipniam.Delpbisoracula cessant, 
£t geniis humanum daqpnat caligo futurL 440 

Priecipuus tamen est horum, qui ssepius exsul, 
Cujus amicitia, conducendique tabella ^»t, 

Magnus civis obit, et formidatus Othoni. 
Inde fides arti, sonuit si dextera ferro 

Lsvaque, si longo castrorum in careere mansit. 44o 

Nemo mathematicus genium indemnatus habebit : 
Sed qui ps^ne perit, cui vix in jDyclada mitti 
Contigit, et parvi tandem caruisse Seripho. 
Consulit icterics lento de funere matris, 
Ante tamen de te, Tanaquil tua : quando sororem 450 

Efferat, et patruos ; an sit victurus adulter . 
Post ipsam ? quid enim roajus dare nuipina possunt ! 

HsBc tamen ignorat quidsidus triste minetur 
Satumi, quo laetaVenus se proferat astro, 
Qui mensis damnis, quae dentur tempora lucro. 455 

Illius occursus etiam vitare memento, 
In cujus manibus, ceu pinguia succina, tritas 
Cernis ephemeridas ; quae nullum oonsulit, et jam 
Consulitur : quae, castra viro patriamque petente, 
Non ibit pariter, numeris revocata Thrasylli. 460 

Ad primum lapidem vectari quum placet, hora 
Sumitur ex libro : si prurit frictus ocelli 
Angulus, inspecta genesi collyria poscit. 
iEgra licet jaceat, capiendo nuUa videtur 
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Aptior hora cibo, nisi ^quam dederit Petosins. 465 

Si mediocris erit ; spatium lustrabit utriuquc 

Metarum, et sortes ducet, frontemque maiiumque 

Praebebit vati crebruin poppysma roganti. 

Divitibus responsa dabunt Phryx augnr et Indus 

Conductus, dabit astrorum mundique peritus, 470 

Atque aliquis senior, qui publica fulgura condit. 

Plebeium in eirco positum est et in aggere fatum. 

duae nuUis longum ostendit cervicibus aurum, 

Consulit ante phalas, delphinorumque columnas, 

An saga vendenti nubat caupone relicto. 476 

Hae tamen et partus subeunt discrimen, et omnes 

Nutricis tolerant, fortuni urguente, labores ; 

Sed jacet aurato vix ulla puerpera lecto. 

Tantum artes hujus, tantum medicamina possunt. — 

Transeo suppositos, et gaudia, votaque ssepe 480 

Ad spurcos decepta lacus, atque inde petitos 
Pontifices, Salios, Scaurorum nomina falso 

Corpore laturos. Stat Fortuna improba noctu, 

Arridens nudis infantibus. Hos fovet omnes, 

Involvitque sinu : domibus tunc porrigit altis, 485 

Secreturaque sibi mimum parat. Hos amat, his se 

Ingerit, utque suos ridens producit alumnos. 

Hic magicos affert cantus, hic Thessala vendit 
Philtra, quibus valeat mentem vexare mariti. — 
Inde animi caligo, et magna oblivio rerum, 490 

ftuas modo gessisti. Tamen hoc tolerabile, si non 
Et furere incipias, ut avunculus ille Neronis, 
Cui totam tremuli fronteni Caesonia pulli 
Infbdit. fttise non faciet, quod Principis uxor? 
Ardebant cuncta, et fracta compage ruebant, 495 

Non aliter, qu^m si fecisset Juno maritum 
Insanum. Minus ergo nocens erit Agrippinse 
Boletus : siquidem unius prsecordia pressit 
Ille senis, tremulumque caput descendere jussit 
In coelum, et longam manantia labra salivam. 500 

Haec poscit ferrum atque ignes, haec potio torquet : 
Haec lacerat mixtos Equitum cum sanguine Patres. 
Tanti partus equae 1 quanti una venefica constat? 

Oderunt natos de pellice ; nemo repugnet, 
Nemo vetet : jam jam privignum occidere fas est. 505 

Vos ego, pupilli, moneo, quibus amplior est res, 
Custodite animas, et nulli credite mensse. 
Livida materno fervent adipata veneno. t 
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Mordeat ante aliquis, quidquid porrexerit illa, 

Q,ua3 peperit ; timidus praegustet pocula pappas. 510 

PinHiiTius hdbc. altum Satira sumente ^othurnum 

Scilicet, et, finem egressi legemque priorum, 

Grande Sophocieo carmen bacchamur hiatu, 

Montibus ignotum Rutulis, cceloque Latino. 

Nos utinam vani! sed clamat Pontia, Feci, 615 

Confiteor, puerisque meis aconita paravi, 

Quae deprcnsa patent : facinus tamen ipsa peregi. 

Tune duos unk, saBvissima vipera, ccena? 

Tune duos? Septem, si septem forte fuissent. 

Credamus tragicis, quidqiiid de Colchide torva 520 

Dicitur et Procne : nil contra conor, et illae 

Grandia monstra suis <iudebant temporibus; sed 

Noh propter nummos. Minor admiratio summis 

Debetur monstris, quoties facit ira nocentem 

Hunc sexum, et rabie jecur incendente feruntur 525 

Praecipites ; ut saxa jugis abrupta, quibus mons 

Subtrahitur, clivoque latus pendente recedit. 

lllam ego non tulerim, quae computat, et scelus ingens 
Sana facit. Spectant subeuntem fata mariti 
Aloestim, et, similis si permutatio detur, 530 

Morte Viri cupient animam servare catellae. 
Occurreut multae tibi Belides atque Eriphylae 
Mane : Clytaemnestram nullus non vicus habebit. 
Hoc tantujn refurt, quod Tyndaris illa bipennem 
Insulsam et fatuam dextra laevaque tenebat. 535 

At nunc res agitur tenui pulmone rubetae ; 
Sed lamen et ferro, si praegustabit Atrides 
Poii jca ter victi cautus medicamina regis. 
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Et spes, et ratio studiorum in Csesare tantum : 
Solus enim tristes hsLc tempestate Camoenas 
Respexit, quum jam celebres, notique poete 
Balneolum Gabiis, RomaB conducere fumos 
Tentarent ; nec fcedum alii, nec turpe putarent ft 

PiaBCones fieri, quum, desertis Aganippes 
yallibus, esuriens migraret in atria Clio. 
Nam, si Pieri& quadrans tibi nullus in umbri 
Ostendatur, ames nomen victumque Machsers, 
Et vendas potius, commissa quod auctio vendit 10 

Stantibus, cenophorum, tripodas, armaria, cistas, 
Alcyonem Pacci, Thebas et Terea Fausti. 
Hoc satius, qu&m si dicas sub judice, Vidi, 
Quod non vidisti. Faciant equites Asiani 
Quanquam, et Cappadoces faciant, equitesque Bithyni, 5 

Altera quos nudo traducit Gallia talo. 
Nemo tamen studiis indiguum ferre laborem 
Cogetur posthac, nectit quicunque canoris 
Eloquium vocale modis, laurumque momordit 
Hoc agite, o juvenes : circumspicit, et stimulat vos, 20 

Mi^teriamque sibi Ducis indulgentia quaerit. 
Si qua aliunde putas rerum exspectanda tuarum 
Pnesidia, atque ideo crocese membrana tabells 
Impletur ; lignorum aliquid posce ociOis, et, qu» 

4 
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Componisy dona Veneris, Thelesine, marito ; 25 

Aut claude, et jx^sitos tihea pertunde libellos. 

Frange miser calamos, vigilataque proelia dele, 

Qui facis in parva sublimia carmina ceWk, 

Ut dignus venias hederis, et imagine macra. 

Spes nuUa ulterior : didicit jam dives avarua 30 

Tantum admirari, tantum laudare disertos, 

Ut pueri Junonis avem. Sed defluit setas 

Et pelagi patiens, et cassidis, atque ligonis. 

Tffidia tunc subeunt animos, tunc seque suamque 

Terpsichoren odit facunda et nuda senectus. 35 

Accipe nunc artes, ne quid tibi conferat iste, 
duem colis, et Musarum et ApoIIinis sde relicti. 
Tpse facit versus, atque uni cedit Homero 
Propter mille annos ; aut, si dulcedine famsB 
Succensus recites, maculosas commodat edes. 40 

Haec longe ferrata domus servire jubetur, 
In qua sollicitas imitatur janua portas. 
Scit dare libertos extrema in parte sedentes 
Ordinis, et magnas comitum disponere voces. 
Nemo dabit regum, quanti subsellia constent, 45 

Et quae conducto pendent anabathra tigillo, 
Quseque reportandis posita est orchestra cathedris. 
Nos tamen hoc agimus, tenuique in pulvere sulcos 
Ducimus, et littus sterili versamus aratro. 
Nam si discedas, laqueo tenet ambitiosi 60 

CoRSuetudo mali : tenet insanabile multos 
Scribendi cacoethes, et aegro in corde senescit. 
Sed vatem egregium, cui non sit publica vena, 
Clui nihil expositum soleat deducere, nec qui 
Communi feriat carmen triviale moneta, 55 

Hunc, qualem nequeo monstrare, et sentio tantum, 
Anxietate carens animus facit, omnis acerbi 
Impatiens, cupidus silvarum, aptusque bibendis 
Fontibus Aonidum. Neque enim cantare sub antro 
Pierio, thyrsumve potest contingere sana 60 

Paupertas atque seris inops, quo nocte dieque 
Corpus eget : satur est, quum dicit Horatius, Euoe ! 
Quis locus ingenio, nisi quum se carmine solo 
Vexant, et dominis Cirrhae Nysaeque feruntur 
Pectora nostra, duas non admittentia curas ? 65 

Magnse mentis opus, nec de lodice paranda 
Attonitae, purrus, et equos, faciesque deorum 
Adspicere, et qualis Rutillum confundat Erinnys. 
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Nzm si Yirgilio puer et tolerabile deef»et x 

Hospitium, caderent omnes a crinibus bydn : 70 

Surda nihil gemeret grave buccina. PoseimuSy ut sit 

Non minor antiquo Rubrenus Lappa cothumOy 

Cujus et alveolos et lenam pignerat Atreus. 

Non habet infelix Numitor, quod mittat amico 

Qruintillae quod donet, habet ; nec defuit iili, 75 

Unde emeret multa pascendum carne leonem 

Jam domitum : constat leviori bellua sumptu 

Nimirum, et capiunt plus intestina poetae. 

Contentus fam4 jaceat Lucanus in hortis 

Marmoreis : at Serrano tenuique Saieio 80 

Gloria quantalibet quid erit, si gloria tanti^m est f 

Curritur ad vocem jucundam, et carmen amice 

Thebaidos, Istam fecit quum Statius urbem, 

Promisitque diem : tanti dulcedine captos 

Afficit ille animos, tantaque libidine vulgi 86 

Auditur ; sed, quum fregit subsellia versu, 

Esurit, intactam Paridi nisi vendat Agaven. 

Ille et militi» multis largitur honorem, 

Semestri vatum digitos cireumligat auro. 

duod non dant proceres, dabit histrio. Tu CameriuoB, 90 

£t Bareas, tu nobilium magna atria curas t 

Praefectos Pelopea facit, Philomela tribunos. 

Haud tamen invideas vati, quem pulpita pascunt. 

Quis tibi Msecenas ? quis nunc erit aut Proculeius, 

Aut Fabius 1 quis Cotta iterum ? quis Lentulus alter f 95 

Tunc par ingenio pretium : tunc utile muitis 

Pallere, et vinum toto nescire Decembri. 

Vester porro labor fiscundior, historiarum 
Scriptores : petit hic plus temporis, atque olei plus ; 
Namque oblita modi millesima pagina surgit 100 

Omnibus, et mult& crescit damnosa papyro. 
Sic ingens rerum numerus jubet, atque operum lex. 
Quae tamen inde seges ? terrse quis fiructus apertie ? 
Q.uis dabit historico, quantum daret acta legenti ? 
Sed genus ignavum, quod lecto gaudet et umbri. 105 

Dic igitur, quid causidicis civilia prsestent 
Officia, et magno comites in fasce libelli ? 
Ipsi magna sonant, sed tunc, quum creditor audit, 
Praecipue, vel si tetigit latus acrior illo, 
Qui venit ad dubium grandi cum codice nomen. 110 

Tunc immensa cavi spirant mendacia fblles, , 
Conspuiturque sinus. Veram deprendere messem 
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Si libet ; hinc centum patrimonia causidicorum, 

Parte alii solum russati pone Lacerns. 

Consed^re duces : surgis tu pallidus Ajex \1B 

Dicturus dubii pro libertate, bubulco 

Judice. Rumpe miser tensum jecur, ut tibi lasso 

Figantur virides, scalarum gloria, palms. 

Quod vocis pretium ? siccus petasunculus, et vas 

Pelamydum ; aut veteres, Afrorum epimenia, bulbi ; ISM 

Aut vinum Tiberi devectum, quinque lagen». 

Si quater egisti, si contigit aureus unus, 
Inde cadunt partes ex fcedere pragmaticorum» 
iEmilio dabitur, quantum licet, et meliiis nos 
Ilgimus : hujus enim stat currus aeneus, alti i52S 

Quadrijuges in vestibulis, atque ipse feroci 
Bellatore sedens curvatum hastile minatur 
Eminus, et statua meditatur proelia lusci. 
Sic Pedo conturbat, Matho deficit : exitus hic est 
Tongilli, magno cum rhinocerote lavari 190 

Qui solet, et vexat lutulenti balnea turba, 
Perque forum juvenes longo premit assere, Medos 
Empturus pueros, argentum, murrhina, viUas. 
Spo.ndet enim Tyrio stlataria purpura filo. 
£t tamen est illis hoc utile : purpura vendit 135 

Causidicum, vendunt amethystina: convenit illis 
£t strepitu, et fiicie majoris vivere census. 
Sed finem impensae non servat prodiga Roma. 
Fidimus eloquio ? Ciceroni nemo ducentos 
Nunc dederit nummos, nisi fiilserit annulus ingens. 140 

Respicit hsec primum, qui litigat, an tibi servi 
Octo, decem comites, an post te seila, togati 
Ante pedes. Ideo conducti Paulus agebat 
Sardonyche, atque ideo pluris, qu^m Cossus agebat, 
Quim Basilus. Rara in tenui facundia panno. 145 

Quando licet Basilo flentem producere matrem t 
Quis bene dicentem Basilum ferat 1 Accipiat te 
Galiia, vel potins nutricula causidicomm 
Africa. 8i placuit mercedem ponere UBg««. 

Declamare doces ? O ferrea pectora Yecd, 150 

Quum perimit sievos classis numerosa tyrannos. 
Nam quiecunque sedens modo legerat, hoec eadem stans 
Proferet, atque eadem cantabit versibus isdem. 
•Occidit miseros crambe repetita magistros. 
Quis color, et quod sit causs genus, atque ubi somma 155 
Qrusstio, qasB veniant diversse forte sagitt». 
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NoHse velint omnes, mercedem solyere nerao. 
Mercedcm appellas? quid enim scio? Culpa docentis 
Scilicet arguitur, quod laevi in parte mamillffi 
Nil salit Arcadico juveni, cujus mihi sexta 160 

Quique die miserum dirus caput Hannibal implet ; 
Quidquid id est, de quo deliberat, an petat Urbem 
A Cannisy an post nimbos et fulmina cautus ' 

Cicumagat madidas a terapestate cohortes. 
Quantum vis stipulare, et protenus accipe, quod do, 166 

Ut toties illum pater audiat. Haec alii sex 
Vel piures uno Conclamant ore sophistffi, 
Et veras agitant lites, raptore relicto ; 
Fusa venena silent, malus ingratusque maritus, 
£t quae jam veteres sanant mortaria cscos. 170 

Ergo sibi dabit ipse rudem, si nostra movebunt 
Consilia, et vits diversum iter ingredietur, 
Ad pugnam qui rhetoridi descendit ab umbri, 
Sommula ne pereat, qui vilis tessera venit 
Frumenti : quippe haec merces lautissima. Tenta, 175 

Chrysogonus quanti doceat, vel PoIIio quanti 
Lautorum pueros, artem scindens Theodori. 
Balnea sexcentis, et pluris porticus, in qu& 
Gestetur dominus, quoties pluit. Anne serenum 
Exispectet, spargatque luto jumenta recenti ? 180 

Hic potius : namque hic mundae nitet ungula mulae 
Parte alii longis Numidarum fulta columnis 
Surgat, et algentem rapiat ccenatio solem. 
Quanticunque domus, veniet, qui fercula docte 
Componat ; veniet, qui pulmentaria condat. 185 

Hos inter sumptus sestertia QrUintiliano, 
Ut multum, duo sufficient. Res nulla minoris 
Constabit patri, quam filius. Unde igitur tot 
Quintilianus habet saltus 1 Exempla novorum 
Fatorum transi : felix, et pulcher, et acer ; 190 

Felix, et sapiens, et nobilis, et generosus 
Appositam nigrsB lunam subtexit alutss : 
Felix, orator quoque maximus et jaculator ; 
Et, si perfrixit, cantat bene. Distat enim, qu» 
Sidera te excipiant modo primos incipientem 195 

Edere vagitus, et adhuc a matre rubentem. 
Si Fortuna volet, fies de rhetore consul : 
Si volet hsBc eadem, fies de consule rhetor. 
Ventidius quid enim ? quid TuIIius ? anne aliud, quim 
Sidus, et occulti miranda potentia fati ? 200 

4t 
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Servis regna dabant, captivis Fata triamphos. 

Felix ille tamen corvo quoqae rarior albo. 

Pcenituit multos vans sterilisque cathedrae, 

Sicut Thrasymachi probat exitus, atque Secundi 

Carrinatis : et hunc inopem vidistis, Athenie, 205 

Nil prgeter gelidas auss conferre cicutas. 

Di, majorum umbris tenuem et sine pondere terram, 

Spirantesque crocos, et in urni perpetuum ver, 

Qui prffioeptorem sancti voluere parentis 

Esse loco. Metuens virgs jam grandis AchiQes 210 

Cantabat patriis in montibus : et cui non tunc 

Eliceret risum citharcedi cauda magistri ? 

Sed Rufum atqpe alios caedh sua qusque juTentas : 

Rufum, qui toties Ciceronem Allobroga dixit. 

Quis gremio Enceladi doctiqae Palaemonis affert 215 

Quantum grammaticus meruit labor ? et tamen ex hoc, 
Quodcunque est, (rainus est antem, qu^m rhetoris sra) 
Discipuli custos prsmordet Acoenonoetus, 
Et, X[m dispensat, franget sibi. Cede, Paleemon, 
Et patere inde aliquid decrescere, non aliter, qu&m 220 

Institor hiberns tegetis niveique cadurci, 
Dummodo non pereat, medise quod noctis ab horft 
Sedisti, qui nemo faber, qua nemo sederet, 
Qui docet obliquo lanam deducere ferro ; 
Dummodo non pereat totidem olfecisse lucemas, S25 

Quot stabant pueri, quum totus decolor esset 
Flaccus, et haereret nigro fuligo Maroni. 
Rara tamen merces, quae cognitione tribuni 
Non egeat Sed vos ssvas iroponite leges, 
Ut praeceptori verborum regula constet, 230 

Ut legat historias, auctores noverit omnes, 
Tanquam ungues digitosque suos ; ut forte TOgatuSy 
Dum petit aut thermas aut Phoebi balnea, dicat 
Nutricem Anchisee, nomen patriamque novercie 
Anchemoli ; dicat, quot Acestes vixerit annos, 235 

Q,uot Siculus Phrygibus vini donaverit umas. 
Exigite, ut mores teneros ceu poliice ducat, 
Ut si qnis certt vultum iacit : exigite, ut sit 
Et pater ipsius coetus, ne turpia ludant. — 
Haec, inquit, cures ; et, quum se verterit anmu, 310 

Accipe, victori populus quod postulat, auram. 
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Stemmata quid fiiciunt, quid prodcst, Pontice, longO 
Sanguine censeri, pictosque ostendere vultus ^ 
Majoruni) et stantes in curribus iErailianos, 
Et Curios jam dimidios, humerosque minorem 
Gorvinum, et Galbam auriculis nasoque caf entem f 

Quis fructus goneris tabul& jaotare oapaci 
Corvinum, posthac multi contingefe virgft 
Fumosos equitum cum dictatore magistros^ 
Si coram Lepidis male vivitur ? Effigies qud 
Tot bellatorum, si luditur alea pernox 10 

Ante Numantinos ? si dormire incipis ortu 
Luciferi, quo signa duces et castra movebant ? 
Cur AUobrogicis et magni gaudeat ar& 
Natus in Herculeo Fabius lare, si cupidus, si 
Vanus, et £ugane4 quantumvis mollior agni ; 15 

8i tenerum attritus Caiinensi pumice lumbum 
Squalentes traducit avos, emptorque veneni 
Frangendi miseram funestat imagine gentem ? 
Tota licet veteres exornent undique cersB 
Atria, nobilitas sola est atque unica virtus. 20 

Paulus, vel Cossus^ vel Drusus, moribus esto : 
Hos ante effigies majorum pone tuorum : 
Prscedant ipsas illi, te Consule, virgas. 
Prima mihi debes animi bona. SanctUs haberi, 
Justitiaeque tenax factis dictisque mereris ? 25 

Agnosco procerem^ Salve, Gsetulice, seu tu 
Silanus, quocunque alio de sanguine ! rarus 
Civis et egregius patris contingis ovanti. 
Exclamare libet, populus quod clamat, Osiri 
Invento^ Quis enim generosum dixerit hunc, qui 90 

Indignus genere, et prseclaro npmine tantum 
Insignis*? Nanum cujusdam Atlanta vocamus ; 
iEthiopem cycnum ; pravam extortamque puellam 
Europen : canibus pigris, scabieque vetustk 
l/ovibus, et siccs lambentibus ora lucerns, 35 

Nomen erit pardus, tigris, leo, si quid adhuc est« 
Quod fremat in terris violentius. Ergd cavebis, 
Et metues, ne tu sis Creticus aut Camerinus. 

His ego quem monui ? tecum est mihi sermo, Rubelli 
Blande. Tumes alto Drusorum stemmate, tanquam 40 

Feceris ipse aliquid, propter quod nobilis esses, 
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Ut te conciperet, qus sanguine falget luli ; 

Non quse ventoso conducta sub aggere texit. 

Vos humiles, inquis, vulgi pars ultima nostri, 

Quorum nemo queat patriam monstrare parentis « 45 

Ast ego Cecropides. Vivas, et originis hujus 

Gaudia longa feras ; tamen imi plebe Quiritem 

Facundum invenies : solet hic defendere causas 

Nobilis indocti. Veniet de plebe togati, 

Qui juris nodos et legum senigmata solvat 50 

Hic petit Euphraten juvenis, domitique Batavi 

Custodes aquilas, armis industrius ; at tu 

Nil, nisi Cecropides, truncoque simillimus Hermae. 

NuIIo quippe alio vincis discrimine, qu^m quod 

Illi marmoreum caput est, tua vivit imago. SS 

Dic mihi, Teucrorum prol^s, animalia muta 

Quis generosa putet, nisi fbrtia ? nempe volucrem 

Sic laudamus equum, facili cui plurima palma 

Fervet, et exsultat rauco victoria Circo. 

Nobilis hic, quocunque venit de gramine, cujus 60 

Clara fuga, ante alios, et primus in sequore pulvis : 

Sed venale pecus Corythae, posteritas et 

Hirpini, si rara jugo victoria sedit. 

Nil ibi majorum respectus, gratia nulla 

Umbrarum : dominos pretiis mutare jubentur 65 

Exiguis, tritoque trahunt epiredia collo 

Segnipedes, dignique molam versare Nepotis. 

Ergo, ut miremur te, non tua, primum aliquid da, 

Quod possim titulis incidere praeter honores, 

QpUos illis damus et dedimus, quibus omnia debes. 70 

Haec satis ad juvenem, quem nobis fama superbum 
Tradit, et inflatum, plenumque Nerone propinquo. 
Rarus enim ferme sensus communis in illi 
FortunsL. Sed te censeri laude tuorum, 
Pontice, noluerim, sic ut nihil ipse futurse 75 

Laudis agas. Miserum est aliorum incumbere fams^ 
Ne collapsa ruant subductis tecta columnis. 
Stratus humi palmes viduas desiderat ulmos. 
Esto bonus miles, tutor bonus, arbiter idem 
Integer. Ambiguae si quando citabere testis 80 

Incertaeque rei ; Phalaris licet imperet, ut sis 
Falsus, et admoto dictet perjuria tauro, 
Summum crede nefas animam praeferre pudori, 
Et propter vitam vivendi perdere causas. 
Dignus morte perit^ coenet licet ostrea centum 85 
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Gaurana, et Gosmi toto mergatur acno. 

Ezspectata dick tandem provincia quum te 

Rectorem accipiet, pone irse frsena modumqae, 

Pone et avaritis ; miserere inopum sociorum. 

Ossa vides regum vacuis exsucta medullis. 90 

Respice, quid moneant leges, quid curia mandet, 

Prsmia quanta bonos maneant, quim iulmine justo 

£t Capito et Numitor ruerint, damnante senatu, 

PiratsB Cilicum. Sed quid damnatio confert, 

Quum Pansa eripiat, quidquid tibi Natta reliquit f 95 

Praeconem, Chsrippe, tuis circumspice pannis, 

Jamque tace. Furor est post omnia perdere naulam. 

Non idem gemitus olim, neque vulnus erat par 

Damnorum, sociis florentibus et modo vietis. 

Plena domus tunc omnis, et ingens stabat acenras 100 

Numniorum, Spartana chlamys, conchylia Coa, 

£t cum Parrhasii tabulis signisque Myronis 

Phidiacum viyebat ebur, nec non Polycleti 

Multus ubique labor : rars sine Mentore mense. 

Inde Dolabella est atque hinc Antonius, inde 105 

Sacrilegus Verres : referebant navibus altis 

Occulta spolia, et plures de pace triumphos. 

Nunc sociis juga pauca boum, grex parvus equaramf 

£t pater armenti capto eripiatur agello ; 

Ipsi deinde Lares, si quod spectabile signum, 110 

Si quis in sediculi deus unicus. Hsc etenim sunt 

Pro summis : nam sunt haec maxima. Despicias ta 

Forsitan imbelles Rhodios, unctamque Corinthon : 

Bespicias meritd. Quid resinata juventus, 

Cruraque totius fiLcient tibi levia gentis t 115 

Horrida vitanda est Hispania, Gallicus axis, 

Hlyricumque latus : parce et messoribus illis, 

Qui saturant urbem, Circo scenaeque vacantem. 

Ctuanta autem inde feres tam dirae prsemia culpsey 

Quum tenues nuper Marius discinxerit Afros ? 120 

Curandum in primis, ne magna injuria fiat 

Fortibus et miseris. Tollas licet omne, quod usquam est 

Auri atque argenti ; scutum gladiumque relinques, 

£t jacula et galeam : spoliatis arma supersunt 

Quod modo proposui, non est sententia : Teriim 125 

Credite, me Tobis folium recitare Sibyllae. 

Si tibi sancta cohors comitum, si nemo tribunal 

Vendit Acersecomes, si nullum in conjuge crimeUi 

Nec per conTentus et cuncta per oppida curTis 
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Unguibtifl ire parat nummos raptura Celaeno : t90 

Tunc licet a rico numeres genus ; altaque si te 

Nomina delectant, omnem Titanida pugnam 

Inter majores ipsumque Promethea ponas : 

De quocunque voles proavum tibi sumito libro. 

Quod si prscipitem rapit ambitio atque libido, 135 

Si frangis virgas sociorum in sanguine, si te 

I>electant hebetes lasso lictore secures ; 

Incipit ipsorum contra te stare parentum 

Nobilitas, claramque facem prseferre pudendis. 

Omne animi vitium tanto conspectius in se 140 

Crimen habet, quanto major, qui peccat, habetur. 

Quo mihi te solitum falsas signare tabellas 

In templis, quae fecit avus, statuamque parentis 

Ante triumphalem? quo, si nocturnus adulter 

Tempora Santonico velas adoperta cucullo ? 145 

PrsBter majorum cineres atque ossa volucri 

Carpento rapitur pinguis Damasippus, et ipse, 

Ipse rotam adstringit multo sufflamine Consul : 

Nocte quidem ; sed luna videt, sed sidera testes 

Intendunt oculos. Finitum tempus honoris 150 

Quum fuerit, clari Damasippus luce flagellum 

Sumet, et occursum nunquam trepidabit amici 

Jam senis, ac virgi prior annuet, atque maniplos 

Solvet, et infundet jumentis hordea lassis. 

Interea, dum lanatas torvumque juvencum 155 

More Numse coedit Jovis ante altaria, jurat 

Solam Eponam et facies olida ad praesepia pictas. 

Sed quum pervigiles placet instaurare popinas ; 

Obvius assiduo Syrophoenix udus amomo 

Currit, Idum&eae Syrophcenix incola portae, 160 

Hospitis affectu dominum regemque salutat, 

£t cum venali Cyane succincta lagena. 

Defensor culpe dicet mihi, Fecimus et nos 
Haec juvenes. Esto. Desisti uempe, nec ultrJL 
Fovisti errorem. Breve sit, quod turpiter audes. 165 

Quaedam cum primi resecentur crimina barba. 
Indulge veniam pueris. Damasippus ad illos 
Thermarum calices inscriptaque lintea vadit, 
Maturus bello, Armeniae Syriaeque tuendis 
Amnibus, et Rheno atque Istro. Praestare Neronem 170 
Securum valet haec aetas. Mitte Ostia, Caesar^ 
Mitte ; sed in magni legatum quaere popini. 
Invet-ies aliquo cum percussore jacentem, 
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Permixtum nautis, et furibus, ac fugitiyis, 

Inter camifices, et fabros sandapilarum, 175 

£t resupinati cessantia tympana Galli. 

.^Ejqua ibi libertas, communia pocula, lectus 

Non alius cuiquam, nec mensa remotior ulli. 

Quid facias talem sortitus, Pontice, senrum t 

Nempe in Lucanos, aut Tusca ergastula mittas. 180 

At voSy TrojugensB, Tobis ignoscitis, et, quie 

Turpia eerdoni, Volesos Brutumque decebunt. 

duidy si nunquam adeo fbedis adeoque pudendis 

Utimur exemplis, ut non pejora supersint t 

Gonsumptis opibus vocem, Damasippe, locAsti 185 

Sipario, clamosum ageres ut Phasma Catulli. 

Laureolum velox etiam bene Jjentulus egit, 

Judice me, dignus yerk cruce. Nec tamen ipsi 

Ignoscas populo ; populi firons durior hujus, 

dui sedet, et spectat triscurria patriciorum, 190 

Planipedes audit Fabios, ridere potest qui 

Mamercorum alapas. Quanti sua funera vendant, 

Quid refert.? vendunt nullo cogente Nerone, 

Nec dubitant celsi prsetoris vendere ludis. 

Finge tamen gladios inde, atque hinc pulpita pone : 1d5 

Qruid satius ? Mortem sic quisquam exhorruit, ut sit 

Zelotypud Thymeles, stupidi collega Corintfai ? 

Res haud mira tamen, citharcedo Principe, mimus 

Nobilis. Hiec ultra, quid erit nisi ludus ? Et illud 

Dedecus Urbis habes : nec mirmillonis in armis, 200 

Nec ciypeo Gracchum pugnantem, aut falce supinA ; 

(Damnat enim tales habitus ; sed damnat, et odit) 

Nec galei frontem abscondit : movet ecce tridentem, 

Postquam librati pendentia retia dextrti 

Nequidquam effudit, nudum ad spectacula vultum 205 

Erigit, et tota fugit agnoscendus areni. 

Credamus tunicse, de faucibus aurea quum se 

Porrigat, et longo jactetur spira galero. 

Ergo ignominiam graviorem pertulit omni 

Vulnere, cum Graccho jussus pugnare secutor. 210 , 

Libera si dentur populo sufTragia, quis tam 
Perditus, ut dubitet Senecam praeferre Neroni ; 
Cujus supplicio non debuit una parari 
Simia, nec serpens unus, nec culeus unus ? 
Par Agamemnonidae crimen ; sed causa facit rem 215 

Dissimilem. duippe ille, deis auctoribus, ultor 
Patris eraf cssi media inter pocula ; sed nec 
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Electr» jngalo se polluit, aat Spartani 
Sanguine conjugii, nuUis aconita propinquis 
Miscuit, in scena nunquam cantavit Orestes. 920 

Troica non scripsit. Quid enim Verginius armis 
Debuit ulcisci magis, aut cum Yindice Galba ? 
Quid Nero tam sev& crudique tyrannide fecit 7 
'fUso opera, atque hse sunt generosi Principis artes, 
Gaudentis fcedo peregrioa ad pulpita saltu 225 

Prostitui, Graiffique apium meruisse coron^e. 
Majorum effigies habeant insignia vocis : 
Ante pedes Domiti longum tu pone Thyestae 
Synna vel Antigonie, seu personam Menalippes, 
Et de marmoreo citharam suspende colosso. 23Q 

Quid, Catilina, tuis natalibus, atque Cethegi, 
Inveniet quisquiqn subliraius ? Arma tamen vos 
Nocturna et flammas domibus templisque paristis^ 
Ut Bracatorum pueri, Senonumque minores, 
Ausi, quod liceat tunica punire molesti. 235 

Sed vigilat Consul, vexillaque vestra coercet. 
Hic novus Arpinas» ignobilis, et modo Roms 
Municipalis Eques, galeatum ponit ubique 
P^SBsidium attonitis, et in omni gente laborat. 
Tantum igitur muros intra toga contulit illi 240 

Nominis et^tituli, quantum non Leucade, quantum . 
\ Thessalis campis Octavius abstulit udo 
Ciedibus aasiduis gladio. Sed Roma parentem, 
Rqma patrem patris Ciceronem libera dixit. 
Arpinas alius Yolscorum in monte solebat 245 

Poscere mercedes alieno lassus aratro, 
Nodosam post hsec frangebat vertice vitem, 
Si lentus pigri muniret castra dolabra. 
}Iic tamen et Cimbros et summa pericula rerum 
Excipit, et solus trepidantem protegit Urbem. 250 

Atque ideo, postq^am ad Cimbros stragemque volabant, 
Qui nunquam attigerant majora cadavera, corvi, 
Nobilis ornatur laurp collega secundd. 
PJebeiffi Deciorum anlmsB, plebeia fuerunt 
Nomina : pro totis legionibus hi tamen, et pro 255 

Omnibus auxiliis, ataue omni pube Latini, 
Sufficiunt dis infernis Terrseque parenti : 
Pluris enim Decii, quiim quae servantur ab illis. 
Ancilli natus trabeam, et diadema Cluirini, 
Et fasces meruit regum ultimus ille bonorum. 96p 

Prodita laxabant portarum claustra tyrannis 
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Exsulibas juvenes ipsius Consulis, et quos 

Magnum aiiquid dubia pro libertate deceret, 

Q,uod miraretur cum Coclite Mucius, et quae 

Imperii fines Tiberinum virgo natavit. 265 

Occulta ad patres produxit crimina servus 

Matronis lugendus : at illos verbera justis 

Afficiunt pcenis, et legum prima securis. 

Malo pater tibi sit Thersites, dummodo tu sis 
£acid£ similis, Vulcaniaque arma capessas, 2^0 

Qu^m te Thersitae similem producat Achilles. 
Et tamen, ut longe repetas, longeque revolvas 
Nomen, ab infami gentem deducis asylo. 
Majorum primus quisquis fuit ille tuorum, 
Aut pastor fuit, aut illud, quod dicere nolo. 275 
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SciRE velim, quare toties mihi, Nsevole, tristis 
Occurras fronte obducta, ceu Marsya victus. — 
Non erat hac facie miserabilior Crepereius 
PoIIio, qui triplicem usurara prnestare paratus 
Circuit et fatuos non invenit. Unde repente 5 

Toi rugae? certe modico contentus agebas 
Yernam ec^uitem, conviva joco mordente facetus, 
Et salibus vehemens intra pomoBria natis. 
Omnia nunc contrsi : vultus gravis, horrida siccsB 
Silva comaB, nullus tota nitor in cute, qualem JO 

Bruttia praestabat calidi tibi fascia visci : 
SeJ fruticante pilo neglecta et squalida crura. 
Quid macies aegri veteris, quem tempore longo 
Torret quarta dies, olimque domestica febris ? 
Deprendas animi tormenta latentis in aegro 15 

Corpore, deprendas et gaudia : sumit utrumque 
Inde habitum facies. Igitur flexisse videris 
Propositum, et vitas contrarius ire priori. 
Nuper enim, ut repeto, fanum Isidis, et Ganymeden, 
Pacis, et advectse secreta palatia Matris, 20 

£t Cererem (nam quo non prostat fcemina templo ?) 
Notior Aufidio mcEchus celebrare solebas. — 
Utile et hoc multis vitae genus : at mihi nullum 
Inde operae pretium. Pingues aliquando lacernas, 
Munimenta togse, duri crassique coloris, ^- 25 

5 
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Et male percussas textoris pectine Galli 

Accipimus, teuue argentum venseque secundsB.— - 

Quod tamen ulterius monstrum, quim mollis avarus? 

Hsec tribui, deinde illa dedi, mox plura tulisti. 

Computat ac cevet. Ponatur calciilus, adsint 90 

Cum tabula pueri : numera sestertia quinque 

Omnibus in rebus : numerentur deinde labores. — 

Vos humili asseculs, vos indulgebitis unquam 

Cultori, jam nec morbo donare parati ? — 

Dic, passer, cui tot montes, tot praedia servas 35 

Appula, tot milvos intra tua pascua lassos 1 

Te Trifolinus ager foecundis vitibus implet, 

Suspectumque jugum Cumis, et Gaurus inaniB. 

Nam quis plura linit victuro dolia musto ? 

Quantum erat exhausti lumbos donare clientis 40 

Jugeribus paucis? meliusne hic rusticus infans, 

Cum matre, et casulis, et collusore catello, 

Cymbala pulsantis legatum iiet amici ? 

Improbus es, quum poscis, ais : sed pensio clamat, 

Posce ; sed appellat puer unicus, ut Polyphemi 45 

Lata acies, per quam sollers evasit Ulixes. 

Alter emendus erit : namque hic non sufficit : ambo 

Pascendi. Quid agam bruma ? sprrante quid, oro, 

Quid dicam scapulis puerorum Aquilone Decembri 

Et pedibus? durate atque exspectate cicadas? 50 

Verum, ut dissimules, ut mittas csetera, quanto 

Metiris pretio, qitod, ni tibi deditus essem 

Devotusque cliens, uxor tua virgo maneret ? — 

instabile, ac dirimi coeptum, et jam paene solutum 

Conjugium in multis domibus servavit adulter I 55 

duo te circumagas ? quse prima aut ultima ponas ? 

Num ergo meritum est, ingrate ac perfide, nuUumy 

Cluod tibi filiolus, quod filia nascitur ex me ? 

Tollis enim, et libris actorum spargere gaudes 

Argumenta viri. Foribus suspende coronas, 60 

Jam pater es : dedimus, quod famae opponere possis : 

Jura parentis habes, propter me scriberis hs^res, 

Legatum omne capis, nec non et dulce caducum. 

Commoda praeterea jungentur multa caducis, 

Si numerum, si tres implevero. Justa doloris, 65 

Nflevole, causa tui. Contr«i tamen ille quid affert t 

Negligit, atque alium bipedem sibi quaerit aselium. 

Haec soli commissa tibi celare memento, 
Et tacitus nostras intra te fige querelas. 
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Nam res mortifera est inimicus pumice levis. 70 

Q,ui modo secretum commiserat, ardet, et odit, 

Tanquam prodiderim, quidquid scio. Sumere femuny 

Fuste aperire caput, candelam apponere valvis, 

Non dubitat. Nec contemnas aut despicias, quod 

His opibus nunquam cara est annona veneni. 75 

Ergo occulta teges, ut curia Martis Athenis. 

O Corydon, Corydon, secretum divitis ullum 

Esse putas ? Serri ut taceant ; jnmenta loquuntur, 

£t canis, et postes, et marmora. ' Claude fenestrasi 

Vela tegant rimas, junge ostia, toUito lumen 80 

E medio ; clamant onmes. Prope nemo recumbat : 

Ctuod 'tamen ad cantum gaili ifacit ille secundi, 

Proximus ante diem caupo sciet ; audiet et, qus 

Finxerunt pariter iibrarius, archimagiri, 

Carptores. Quod enim dubitant componere crimen 85 

In dominos, quoties rumoribus ulciscuntur 

Baltea ? Nec deerit, qui te per compita quaerat 

Nolentem, et miseram rinosus inebriet aurem. 

Slos ergo roges, quidquid paulo ant^ petebas 

A nobir Taceant illi : sed prodere malunt 90 

Arcanum, qu^m subrepti potare Falerni, 

Pro populo faciens q'inntum Laufella bibebat. 

Vivendum recte est, cuin prbpter plurima, tum his 

Prascipue causis, ut linguas mancipiorum 

Contemnas : nam lingua- mali pars pessima servi. 05 

Beterior tamen hic, qui liber non erit iilis, t^ 

Quorum animas et (arre suo custodit et sre. 

Idcirco ut possim linguam contemnere servi, 
Utiie consilium modo, sed commune, dedisti : 
Nunc mihi quid suades post damnum temporis, et spes 100 
Deceptas ? Festinat enim decurrere velox 
Flosculus, angustae miserceque brevissima vite 
Portio : dum bibimus, dum serta, unguenta, puellas 
Poscimus, obrepit* non intellecta senectus. 
Ne trepida : nunquam pathicus tibi deerit amicus, 105 

Stantibus et salvjs his coIHbus ; undique ad illos 
Convenient, et carpentis et navibus, omnes, 
Qui digito scalpunt uno caput. Altera major 
Spes superest : tu tant^m erucis imprime dentera. 
Hsec exempla para felicibus : at mea Clotho . 110 

Et Lachesis gaudent, si pascitur inguine venter 
O parvi, nostrique Lares, quos thure minuto, 
Aut farre, et tenui soleo exorare corona^ 
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Qaando ego figam aliquid, quo sit mihi tuta senectus 

A tegete et baculo ? viginti millia foenus 1 15 

Pignoribus positis, argenti vascula puri, 

Sed quae Fabricias censor notet, et duo fertes 

De grege Mcesorum, qui me cervice locatd 

Securum jubeant clamoso insistere Circo. 

Sit mihi' prieterea curvus cielator, et alter, 190 

Qui multas facies fingat cito. Sufficiunt hsc, 

Quando ego pauper ero. Votum miserabile, nec spes 

His saltem : nam, quum pro me Fortuna rogatary 

Affigit ceras i]l& de nave petitas, 

Qae Sicolos cantus effiigit remige surdo. 135 
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Omnibus in terris, qus sunt a Gadibus usque 
Auroram et Gangen, pauci dignoscere possunt 
Vera bona atque illis multiim diversa, remotd, 
Erroris nebula. Quid.enim ratione timemus, 
Aut cupimus ? quid tam dextro pede concipis, ut te 6 

Conatiis non pceniteat, votique peracti ? 
Evertere domos totas, optantibus ipsis, 
Bi faciles. Nocitura togi, nocitura petuntkir 
Militii. Torrens dicendi copia multis, '^ 
Et sua mortifera est facundia. Viribus ille 10 

Confisus periit admirandisque lacertis. 

Sed plures nimii congesta pecunia cnrk 9 

Strangulat, et cuncta exsuperans patrimonia census, 
duanto delphinis balsena Britannica major. 
Temporibus diris igitur, jussuque Neronis, 15 

Longinum et magnos Senecse prsedivitis hortos ^ 

Clausit, et egregias Lateranorum obsidet sedes 
Tota cohors : rarus venit in coenacula miles. 
Pauca licet portes argenti vascula puri, 
Nocte iter ingressus gladium contumque timebis, 20 

£t motse ad lunam trepidabis arundinis umbram : 
Cantabit vacuus coram latrone viator. 
Prima fere vota et cunctis notissima templis 
Divitiffi ; crescant ut opes, ut maxima toto 
Nostra sit arca foro. Sed nulla aconita bibuntur 25 
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• 

Fictilibus. Tunc illa time, quum pocula sumes 

Gemmata, et lato Setinum ardebit in auro. 

Jamne igitur laudas, quod de sapientibus alter 

Ridebat, quoties de limine moverat unum 

Protuleratque pedem ; flebat contrarius auctor t 90 

Sed facilis cuivis rigidi censura cachinni : 

Mirandum est, unde ille oculis suifecerit humor. 

Perpetuo risu pulmonem agitare solebat 

Democritus, quanquam non essent urbibus illis 

Prffitexta, et trabes, fasces, lectica, tribunal. 35 

Quid, si vidisset Praetorem curribus altis 

Exstantem, et medio subliraem in pulvere Circi 

In tunicifc Jovis, et pictse Sarrana ferentem 

£x humeris aulsa togse, magnaeque coronse 

Tantum orbem, quanto cervix non sufficit ulla ? ^ 40 

QrUippe tenet sudans hanc publicus, et, sibi Consul 

Ne placeat, curru servus portatur eodem. 

Da nunc et volucrem, sceptro qus surgit ebumo, 

lUinc cornicines, hinc praecedentia longi 

Agminis officia, et niveos ad fraena Quirites, 45 

Defossa in loculis quos sportula fecit amicos. 

Tunc quoque materiam risus invenit ad omnes 

Occursus hominum, cujus prudentia monstrat, 

Summos posse viros, et magna exempla daturos, 

Vervecum in patria crassoque sub aere nasci. 50 

Ridebat curas, nec non et gaudia vulgi, 

Interdum *et lacrymas, quum Fortunae ipse minaci 

Mandaret iaqueum mediumque ostenderet unguem. 

Ergo supervacua, aut perniciosa petuntur, 

Propter quae &s est genua incerare deorum. 55 

Quosdam prsecipitat subjecta,potentia magns 
Invidiae ; mergit longa atque insigni^ honoram 
Pagina ; descendunt statuae, restemque sequuntur. 
Ipsas deinde rotas bigarum impacta securis 
Caedit, et immeritis franguntur crura caballis. CO 

Jam stridunt ignes, jam fbllibus atque caminis 
Ardet adoratum populo caput, et crepat ingens 
Sejanus : deinde ex facie toto orbe secund& 
Fiunt urceoli, pelves, sartago, patellae. 
Pone domi lauros, duc in Capitolia magnum 05 

Cretatumque bovem : Sejanus ducitur unco 
Spectandus: gaudent omnes. Quae labra? quis illi 
Vultus erat? nunquam, si quid mihi credis, amavi 
Honc hominem. Sed quo cecidit sub crimine ? quisnam 
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Delator? quibus indiciis ? quo teste probavit ? 70 

Nil horum : verbosa et grandis epistola venit 

A Capreis. Bene habet ; nil plus interrogQ. Sed quid 

Turba Remi ? Sequitur Fortunam, ut semper, et odit 

Damnatos. Idem populus, si Nursia Tusco 

Favisset, si oppressa foret secura senectus 76 

Principis, hac ipsa Sejanum diceret hora 

Aagustum. Jam pridem, ex quo suifragia nuUi 

Vendimus, effudit curas. Nam qui dabat olim 

Imperium, fasces, legiones, omnia, nunc se 

Coutinet, atque duas tantum res anxius optat, 80 

Panem et Circense& Perituros audio multos.^ 

NU dubium ; magna est fornacula : pallidulus mi 

Brutidius meus ad Martis fuit obvius aram. 

Qu^m timeo, victus ne pcenas exigat Ajax, 

XJt male defensus ! Curramus praecipites, et, 86 

Dum jacet in ripa, calcemus Caesaris hostem. 

Sed videant servi, ne quis neget, et pavidum in jas 

Cervice obstricta dominum trahat. Hi sermones 

Tunc de Sejano, secreta haec murmura vulgi. 

Yisne salutari, sicut Sejanus ? habere 90 

Tantundem, atque illi summas donare curules ? 

Illum exercitibus praeponere ? tutor haberi 

Principis angusta Caprearum in rupe sedentis 

Cum grege Chaldaeo ? Vis certe pila, cohortes, 

Egregios equites, et castra domestica ? Ctuidni 95 

Haec cupias ? et, qui nolunt occidere quenqu^m, 

Posse volunt. Sed quae praeclara et prospera tanti, 

Ut rebus laetis par sit mensura malorum ? 

Hujus, qui trahitur, praetextam sumere mavis, 

An Fidenarum Gabiorumque esse potestas, 100 ^ 

£t de mensura jus dicere, vasa minora 

Frangere pannosus vacuis iEdilis Ulubris ? 

Ergo quid optandum foret, ignorasse fateris 

Sejanum : nam qui nimios optabat honores, 

Et nimias poscebat opes, numerosa parabat 106 

Excelsae turris tabulata, unde altior esset 

Casus, et impulsse praeceps immane ruinae. 

Cluid Crassos, quid Pompeios evertit ? et illum, 

Ad sua qui domitos deduxit flagra Quirites ? 

Summus nempe locus nuUa non arte petitus, 110 

Magnaque numinibus vota exaudita malignis. 

Ad generum Cereris sine caede et vulnere pauci 

Descendunt reges, et sicca morte tyranni. 
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Eloquium ac &inam Demosthenis aut Ciceronis 
Incipit optare, et totis Q,uinquatribus optat, 115 

duisquis adhuc uno partam colit asse Minervam, 
Quem sequitur custos angusts vernula capss. 
Eloquio sed uterque perit orator : utrumque 
Largus et exundans leto dedit ingenii fons. 
Ingenio manus est et cervix caesa ; nec unquam 120 

Sanguine causidici maduerunt rostra pusilJi. 
O fortunatam natam me consuie Romam 
Antoni gladios potuit contemnere, si sic 
Omnia dixisset. Ridenda poemata malo, 
Quim te conspicuae, divina Philippica, famse, 125 

Volveris a prima quse proxima. Saevus et illum 
Exitus eripuit, quem mirabantur Atheiise 
Torrentem, et pl^i moderantem fraena theatri. 
IMs ille adversis genitus, fatoque sinistro, 
Quem pater ardentis massse, fuligine lippus 130 

A carbone, et ibrcipibus, gladiosque parante 
Incude, et tuteo Vulcano ad rhetora misit. 

fiellorum exuviae, truncis affixa tropseis 
Lorica, et fracta de casside buccula pendens, 
Et eurtum temone jugum, victseque triremis 135 

Aplustre, et summo tristis captivus in arcu, 
Humanis majora bonis creduntur : ad haec se 
Romanus, Graiusque, ac barbarus endoperator 
Erexit ; causas discriminis atque labwis 
Inde habuit. Tanto major famce sitis est, quim 140 

Yirtutis. Quis enim virtutem amplectitur ipsam^ 
Praemia si tollas ? Patriam tamen obruit olim 
Gloria paucorum, et laudis titulique cupido 
Hsesuri saxis cinerum custodibus ; ad quae 
Discutienda valent sterilis mala robora ficus : 146 

Ctuandoquidem data.sunt ipsis quoque fata sepulcris. 
Expende Hamibalem : quot libras in duce summo 
Invenies ? hic est, quem non capit Africa Mauro 
Percussa Oceano, Niloque admota tepenti, 
Rursus ad iEthiopum populos, altosque elephantos. 150 

Additur imperiis Hispania : Pyrenseum 
Transsilit. Opposuit natura Aipemque nivemque : 
Diducit scopulos, et montem rumpit aceto. 
Jam tenet Italiam : tamen ultr^ pergere tendit. 
Actum, inquit, nihil est, nisi Poeno milite portas 155 

Frangimus, et medii vexillum pono Suburi. 
O qualis facies, et quali digna tabella, 
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Quum Gsetula dacem portaret bellua luscura ! 

Exitus ergo quis est ? O gloria ! vincitur idem 

Nempe, et in exsilium prsceps fugit, atque ibi magnus 160 

Mirandusque cliens sedet ad praetoria regis, 

Donec Bithyno libeat vigilare tyranno. 

Finem animae, qus res humanas miscuit olim, 

Non gladii, non saxa dabunt, nec tela ; sed ille 

Cannarum vindex, ac tanti sanguinis ultor, 165 

Annulus. I, demens, et saevas curre per Alpes, 

Ut pueris placeas, et declamatio fias ! 

Unus Pellaeo juveni non sufficit orbis : 

iEstuat infelix angusto limite mundi, 

Ut Gyars clausus scopulis, parvAque Seripho. 170 

Q,uum tamen a figulis munitam intraverit urbem, 

Sarcophago contentus erit. Mors sola fiitetur, 

Quantula sint hominum corpuscula. Creditur olim 

Yeiificatus Athos, et quidquid GraBcia mendax 

Audet in historia : constratum classibus isdem, 175 

Suppositumque rotis solidum mare : credimus altofi 

Defecisse amnes, epotaque flumina Medo 

Prandente, et madidis cantat quae Sostratus alis. 

Hle tamen qualis rediit Salamine relicti, 

In Corum atque Eurum solitus sasvire flagellis 180 

Barbarus, iEolio nunquam hoc in carcere passos, 

Ipsum compedibus qui vinxerat Ennosigaeum ? 

Mitius id sane, quod non et stigmate dignum 

Credidit. Huic quisquam vellet servire deofum t 

Sed qualis rediit ? nempe una nave, cruentis ' 185 

Flactibus, ac tarda per densa cadavera prora. 

Has toties optata exegit gloria pcBuas. 

Da spatium vitse, multos da, Jupiter, annos ! 
Hoc recto vultu solum, hoc et pallidus optas. 
Sed quslm continuis et quantis longa senectus 190 

Plena malis ? Deformem et tetrum ante omnia vuitum, 
Dissimilemque sui, deformem pro cute pellem, 
Pendentesque genas, et tales adspice rugas, 
duales, umbriferos ubi pandit Tabraca saltus, 
In vetuli scalpit jam mater simia bucca. 195 

Plurima sunt juvenum discrimina : pulchrior ille 
Hoc, atque ille alio ; multum hic robustior illo. 
Una senum facies, cum voce trementia membra 
Et jam leve caput, madidique infantia nasi. 
Frangendus misero gingiva panis inermi : 900 

Usque ade5 gravis uxori, natisque, sibique, 
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Ut captatori moveat fastidia Cosso. 

Non eadem vini atque cibi, torpente palato, 

Gaudia. 

nam ous cantante voluptas, #KK> 

Sit licet eximius citharoedus, sitve Seleucus, 
Ct quibus aurati mos est fulgere lacerna ? 
Quid refert, magni sedeat qua parte theatri, 
Qrui vix Gornicines exaudiat atque tubarum 
Concentus ? clamore opus est, ut sentiat auris, 210 

Quera dicat venisse puer, quot nuntiet horas. 
Prsterea minimus gelido jam corpore sanguis 
Febre calet sola ; circumsilit agmine facto 
Morborum omne genus : quorum si nomina quaeras, 
Promptius expediam, quot amaverit Hippia moechos 215 

Quot Themison sgros autumno occiderit uno, 
Quot Basilus socios, quot circumscripserit Hirrus 

Pupillos ; 

citius, quot villas possideat nunc, 
Quo tondcnte gravis juveni mihi barba sonabat. 220 

Ilie humero, bic lumbis, his coxa debilis, ambos 
Perdidit ille oculos, et luscis invidet : hujus 
Pnllida labra cibum accipiunt digitis alienis. 
Ipse ad conspectum coenae diducere rictum 
Suetus, hiat tantum, ceu pullus hirundinis, ad quem 225 

Ore volat pleno mater jejuna. Sed omni 
Membrorum darano major dementia, quee nec 
Nomina servorum, nec vdtum agnoscit amici, 
Cum quo praeterita coenavit noote ; nec illos, 
Quos genuit, quos eduxit. Nam codice saevo 230 

Hseredes vetat esse suos ; bona tota feruntur 
Ad Phialen : tantum artificis valet halitus oris, 
Quod steterat multis in carcere fornicis annis. 
Ut vigeant sensus animi, ducenda tamen sunt 
Fuiiera natorum, rogus adspiciendus amatse 235 

Conjugis et fratris, plenseque sororibus urnae. 
Haec data poena diu viventibus, ut, renovatd 
Semper clade domus, multis in luctibus, inque 
Perpetuo moerore, et nigra veste senescant. 
Rex Pylius, magno si quidquam credis Homero, 240 

Exemplum vitae fuit a cornice secundae. 
Felix nimirum, qui tot per ssecula mortem 
Distulit, atque suos jara dextra computat annos, 
Quique novum toties mustum bibit. Oro, parumper 
Attendas, quantum de legibus ipse queratur 245 
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Fatoruni, et nimio de stamine, quum videt acris 

Antilochi barbani ardentem/^quum quasrit ab omni, 

duisquis adest socius, cur haec in tempora duret, 

Q,uod &cinus dignum tam iongo admiserit sbvo 1 

Haec eadem Peleus, raptum quum luget Achillem, - 250 

Atque alius, cui fas Ithacum lugere natantem. 

Incolumi Troji Priamus venisset ad umbras 

Assaraci magnis solennibus, Hectore fnnus 

Portante, ac reliquis fratrum cervicibus, inter 

Iliadum lacrymas, ut primos edere planctus 255 

Cassandra inciperet, scissaque Polyxena pall&, 

Si foret exstinctus diverso tempore, quo non 

Cceoerat audaces Paris sedificare carinas. 

Longa dies igitur quid contulit ? omnia vidit 

Eversa, et flammis Asiam ferroque cadenten. 260 

Tunc miles tremulus posita tulit arma tiara, 

£t ruit ante aram summi Jovis, ut vetulus bos, 

Qui domini cultris tenue et miserabile coilum 

Praebet, ab ingrato jam fastiditus aratro. 

Exitus ille utcunque hominis : sed torva canino 265 

Latravit rictu, quae post hunc vixerat, uxor. 

Festino ad nostros, et regem transeo Ponti, 

Et CroBsum, quem vox justi facunda Solonis 

Respicere ad longae jussit spatia ultima vitae. 

Exsilium, et carcer-, Minturnarumque paludes, 270 

Et mendicatus victi Carthagine panis, 

Hinc causas habuere. Quid illo cive tulisset 

Natura in terris, quid Roma beatius unquam, 

Si circumducto captivorum agmine, et omni 

Eellorum pompi, animam exhalisset opimam, 275 

Quum de Teutonico vellet descendere curru ? 

Provida Pompeio dederat Campania febres 

Optandas : sed mults urbes et publica vota 

Vicerunt. Igitur Fortuna ipsius et Urbis 

Servatum victo caput abstulit. Hoc cruciatu 280 

Lentulus, hac poena caruit ceciditque Cethegus 

Integer, et jacuit Catilina cadavere toto. 

Formam optat modico pueris, majore puellis 
Murmure, quum Veneris fanum videt anxia mater, 
Usque ad delicias votorum. Cur tamen, inquit, 285 

Corripias ? Pulchri gaudet Latona Diana. 
Sed vetat optari fiaiciem Lucretia, qualem 
Ipsa habuit . cuperet Rutilte Virginia gibbum 
Accipere, atque suam Rutilse dare. Filius autem 
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Corporis egregii miseros trepidosqde parentes 290 

Semper habet. Rara est adeo concordia fbrmae 

Atque pudicitisB. Sanctos licet horrida mores 

Tradiderit domus, ac veteres imitata Sabinos, 

Praeterea castum ingenium vultomque modesto 

Sanguine ferventem tribuat natura benigna 2d5 

Larga manu ; (quid enim puero conferre potest plos 

Custode et cura natura potentior omni ?) 

Non licet esse viris : nam prodiga corruptoris 

Improbitas ipsos audet tentare parentes. — 

Sed casto quid ibrma nocet ? quid profuit immo 300 

Hippolyto grave propositum ? quid Bellerophonti T 

Erubuit nempe h»c, ceu fastidita, repulsa. 

Nec Stheneboea minus, qusLm Cressa, excanduit, et se 

Concussere ambs. Muiier ssvissima tunc est, 

Quum stimulos odio pudor admovet. Elige quidnam 305 

Suadendnm esse putes, cui nubere Cssaris uxor 

Destinat ? Optimus hic et formosissimus idem 

Gentis patricis rapitur miser exstinguendus 

Messalinae ocalis : dudum sedet illa parato 

Fiammeolo, Tyriusque palam genialis in hortis 310 

Stnrnitur, et rii,u decies centena dabuntur 

Antiquo ; veniet cum signatoribus auspex. 

Hsc tu secreta et paucis commissa putabas ? 

Non, nisi legitime, vult nubere. Quid placeat, dic : 

Ni parere velis, pereundum erit ante lucernas : 315 

Si scelus admittas, dabitur mora parvula, dum res 

Nota Urbi et populo contingat Principis aures. 

Dedecus ille domus sciet ultimus : interea tu 

Obsequere imperio, sit tanti vita dierum 

Paucorum. Ctuidquid melius I&viusque put&ris, 320 

Praebenda est gladio pulchra hsc et candida cervix. 

Nil ergo optabunt homines ? Si consilium vis, 
Permittes ipsis expendere numinibus, quid 
Conveniat nobis, rebusque sit utile nostris. 
Nam pro jucundis aptissima qusque dabunt di 325 

Carior est iilis homo, quam sibi. Nos animorum 
Impulsu, et csci magnaque cupidine ducti 
Conjugium petimus, partumque uxoris : at illis 
Notum, qui pueri, qualisque futura sit uxor. 
CJt tamen et poscas aliquid, voveasque sacellis 330 

Exta, et candiduli divina tomacula porci ; 
Orandum est, ut sit mens sana in corpore sano. 
Fortem posce animum, mortis terrore carentem^ 
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Qui spatium vitaB extremam inter munera ponat 

Naturs, qui ferre queat quoscunque labores, 335 

Nesciat irasci, cupiat nihil, et potiores 

Herculis srumnas credat ssvosqae labores 

Et Vener^, et coBnis, et pluma Sardanapali. 

Monstro, quod ipse tibi possis dare : seraita certe 

Tranquills per tirtutem patet nnica vits. 340 

NuUum numen habes, si sit prudentia : nos te, 

Nos lacimus, Fortuna, Deam, cceloque locamus. 
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ATTictrs eximie si ccenat, lautus habetur ; 
Si Rutilus, deraens. Quid enim majore cachinno 
Excipitur vulgi, quim pauper Apicius? Omnis 
Convictus, thermae, stationes, onine theatrum 
De Rutilo. Nam dura vahda ac juvenilia membra 5 

Sufficiunt galeafe, dumque ardent sanguine, fertur, 
Non cogente quidem, sed nec prohibente tribuno, 
Scripturus leges, et regia verba lanistae. 
Moltos porro vides, quos sspe elusus ad ipsum 
Creditor introitum solet exspectare macelli, 10 

fit quibus in solo vivendi causa palato est. 
figregius coenat, meliusque miserrimus horum, 
£t cito casurus jam perhicente ruini. 
Iiiterea gustus elementa per omnia quserunt, 
Nunquam animo pretiis obstantibus. Interius si 15 

Attendas, magisilla juvant, quae pluris emuntur. 
Ergo haud difficile est, perituram arcessere summam 
Lancibus oppositis, v6l matris imagine fractH, 
Et quadringentis nummis condire gulosum 
Fictile : sic veniunt ad miscellanea ludi. M 

Refert ergo, quis hsec eadem paret : in Rutilo iMun 
Luxuria est ; in Ventidio laudabile nomen 
Sumit, et a censu famam trahat. Illum ego jure 
Despiciam, qui scit, quanto sublimior Atlas 
Pmnibus in Libya sit rhontibns ; hic tamem idem S5 

Ignoret, quantum ferratft distet ab arcd 
Sacculus. E cobIo descendit rv6jS'i (fsaurov, 
Figendum et memori tractandum pectore, sive 
Conjugium quaeras, vel sacri in parte senatus 

6 
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Esse velis : nec enim loricam poscit Achillis 30 

Thersites, in qua se transducebut Ulixes. 

Ancipitem seu tu magno discrimine causam 

Protegere affectas; te consule, dic tibi, qui sis^ 

Orator vehemens, an Curtius et Matho buccsB. *^ 

Noscenda est mensura sui, spectandaque rebus 35 

Tn summis mii^imisque ; etiam quum piscis emetur, 

Ne mullum cupias, quum sit tibi gobio tantum 

In loculis. Qais enim te, deticiente crumena, 

£t crescente gula, manet exitus ; sere paterno 

Ac rebus mersis in ventrem, foenoris atque 40 

Argenti gravis, et pecorum, agrorumque capacem ? 

Talibus a dominis post cuncta novissimus exit 

Annulus, et digito mendicat Poilio uudo. 

Non praematuri cineres, nec funus acerbum 

Luxuriae ; sed morte magis metuenda senectus. 45 

Hi pieriimque gradus : conducta pecunia Romae 

£t coram dominis consumitur: inde ubi pauium^ 

Nescio quid, superest, et pallet foBnoris auctor, 

Qrui verterc solum, Baids et ad ostrea currunt. 

Cedere namque foro jam non est deterius, quim 50 

Esquilias a forventi migrare Subura. 

Ille dolor solus patriam fugientibus, illa 

Moestitia edt, caruisse anno Circensibus uno. 

Sanguinis in facie non hferet gutta ; morantur 

Pauci ridiculum effugientem ex Urbe pudorem. 55 

Experiere hodie, nunquid pulcherrima dictu, 
Persice, non praestem vita vel moribus et re ; 
Sed laudem siliquas occultus ganeo ; pultes 
Coram aliis dictem puero, sed in aure placentas 
Nam, quum sis conviva mihi promissus, habebis 60 

Evandrum, venies Tirynthius, aut minor ilJo 
Ilospes, et ipse tameu contingens sangaine ccelum ' 
Alter aquis, alter flammis ad sidera missus. 
Fercula aunc audi nullis ornata macellis. 
De Tiburtino veniet pinguissimus agro 65 

Haedulus, et toto grege mollior, inscius herb®, 
Necdum ausus virgas humilis mordere salicti, 
Qui plus lactis habet, qutim sanguinis ; et raoutaiii 
Asparagi, posito quos iegit villica fuso. 

Grandia prseterea tgrtoque calentia fceno 70 

0va adsunt ipsis cum matribus, et servatae 
Parte anni, quales fuerant in vitibus, uvse : 
Signinum Syriumque pyrum, de corbibus isdein 
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iEniula Picenis et odoris mala recentis, 

Nec metucnda tibi, siccatum frigore postquam 75 

Autumnum et crudi posucre pericula succi. 

Hasc olim nostri jam luxuriosa senatus 

CcBna fuit. Curius, parvo quae legerat horto, 

Ipse focis brevibus ponebat oluscula, qux nunc 

Squaiidus in magna fastidit compede fossor, 90 

Qui meminit, calidae sapiat quid vulva popinae. 

Sicci terga suis, rara pendentia crate, 

Moris erat quondam festis servare diebus, 

£t natalitium cognatis ponere lardum, 

Accedente nova, si quam dabat hostia, carne. 85 

Cognatorum aliquis, titulo ter consulis, atque 

Castrorum imperiis et dictatoris honore 

Functus, ad has epulas solito maturius ibat, . 

Erectum domito referens a monte ligonem. 

Quum tremerent autem Fabios, durumque Catonem, 90 

Et Scauros, et Fabricios, postremo severos 

Censoris raores etiam collega timeret ; 

Nemo inter curas et seria duxit habendum 

^aiis in oceani fiuctu testudo nataret, 

Clarum Trojugenis factura ac nobile fulcrum : 95 

Sed nudo latere et parvis frons aerea lectis 

Vile coronati caput o^Dtendebat aselli, 

Ad quod lascivi ludebant ruris alumni. 

Tales QTgo cibi, qualis domus atque supellex. ' 

Tunc rudis et Graias mirari nescius artes, tOO 

l/rbibus eversis, praBdarum in parte reperta 

Mignorum artificum frangebat pocula miles, 

Ut phaleris gauderet equds, cselataque cassis 

RomuleaB simulacra ferae mansuescere jussae ' 

Imperii fato, geminos sub rupe Quirinos, lOi 

Ac nudam effigiem clypeo venientis et hasti 

Pendentisque dei, perituro ostenderet hosti. 

Argenti quod erat, solis fulgebat in arrais. ; 

Ponebant igitur Tusco farrata catino 

Omnia tunc, quibus invideas, si lividulus sis. 110 

Templorum quoque majestas praesentior, et vox 

Nocte fere media, mediamque audita per Urbem, 

Littore ab Oceani Gallis venientibus, et dis 

Officium vatis peragentibus, his monuit nos. 

Hanc rebus Latiis curam praestare solebat 11$ 

Fictilis et nullo violatus Jupiter auro. 

Illa domi natas nostraque ex arbore mensas 
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Tempora viderunt ; hos lignum stabat in nsua, 

^nnosam si forte nucem dejecerat Eurus. 

At nunc divitibus coenandi nuUa voluptas, 120 

Nil rbombus, nil dama sapit : putere videntur 

Unguenta atque ros«, latos nisi sustinet orbes 

Grande ebur, et magno sublimis pardus hiatu, 

Dentibus ex illis, quos mittit porta Syenes, 

Et Mauri celeres, et Mauro obscurior Indus, 15^ 

Et quos depofiuit Nabatseo bellua saltu, 

^am nimios, capitique graves. Hinc surgit orexis, 

Hinc stomacho bilis : nam pes argenteus illis, 

Annulus in digito quod ferreus. Ergo superbum 

Convivam caveo, qui me sibi comparat, et res 13A 

Despicit exiguas. Adeo nulla uncia nobis 

£st eboris, nec tessellae, nec calculus ex hac 

Materisl : quin ipsa manubria cultellorum 

Ossea. Non tamen his ulla unquam opsonia fiunt 

Rancidula, aut ideo pejor galliaa secatur. 135 

Sed nec structor erit, cui cedere debeat omnis 

Pergula, discipulus Trypheri doctoris, apud quem 

Sumine cum magno lepua, atque aper, et pygargus^ 

Et ScythiqsB volucres, et phcenicopterus ingens, 

Et Gaetulus oryx, hebeti lautissima frrro 140 

Caeditur, et toti sonat ulraea coena ^dbiira. 

Nec frustum capreae subducere, nec latus Afrs 

Novit avis noster tirunculus, ac rudis omni 

Tempore, et exiguae furtis imbutus ofellae. 

Plebeios calices, et paucis assibus emptos 145 

Porriget incultus puer, atque a frigore tutus : 

Non Phryx, aut Lycius, non a m&ngone petitus 

Quisquam erit, et magno. Quum posces, posce Latine. 

Idem habitus cunctis, tonsi, rectique capilli, 

Atque hodie tantum propter convivia pexi. 150 

Pastoris duri hic est filius, ille bubulci. 

Suspirat longo non visam tempore matrem, 

Et casulam et notos tristis desiderat haedos, 

Ingenui vultus puer, ingenuique pudoris, 

duales esse decet, quos ardens purpura vestit — 155 

Hic tibi vina dabit, diifusa iu montibus illis, 

A quibus ipse venit, quorum sub vertice lusit : 

Namque una atque eadem est vini patria atqi;ie ministri. — 

Non capit has nugas humilis domus. Audiat ille 

Testarum crepitus curo verbis, nudum olido stans 160 

Fornice mancipium quibus abstiuct ; ille fruatur 
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Vocibus obscoenis, omnique libidinis arte, 

Qui Lacedaemonium pytismate lubricat orbem : 

Nanique ibi Fortunae veniam damus. Alea turpis, 

Tiirpe et adulterium mediocribus. Haec eadem illi 165 

Omnia quum faciant, hilares nitidique vocantur. 

Nostra dabunt alios hodie convivia ludos : ^ 

Conditor Iliados cantabitur, atque Maronis 

Altisoni dubiam facientia carmina palmam. 

Quid refert, tales versus qua voce legantur ? 170 

Sed nunc dilatis averte negotia curis, 
£t gratam requiem dona tibi, quando licebit 
Per totim cessare diem : non foenoris ulla 
Mentio, nec, prima si luce egressa, reverti 
Nocte solet, tacito bilem tibi contrahat uxor. — 175 

Protenus ante meum, quidquid dolet, exue limen : 
Pone domura et servos, et quidquid frangitur illis, 
Aut perit : ingratos ante omnia pone sodales. 

Interea Megalesiacae spectacula mappae 
Idaeum solenne colunt, similisque triumpho 180 

Praeda caballorum Praetor sedet ; ac, mihi pace 
fmmensse nimiaeque licet si dicere plebis, 
Totam hodie Romam circus capit, et fragor aurem 
Percutit, eventum viridis quo colligo panni. 
Nam, si deficeret, moestam attonitamque videres 185 

Hanc urbem, veluti Cannarum in pulvere victis 
Consulibus. Spectent juvenes, quos clamor et audax 
Sponsio, quos cultae decet assedisse puellae ; 
Spectent hoc nuptae, juxta recubante marito, 
Quod pudeat narrasse aliquem prsesentibus ipsis. 190 

iVbstra bibat vernum contracta cuticula solem, 
Effugiatque togam. Jam nunc in balnea, salva 
Fronte, licet vadas, quanquam solida hora supersit 
Ad sextam. Facere hoc non possis quinque diebus 
Continuis, quia sunt talis quoque taedia vitae 135 

Magna. Yoluptates commendat rarior usus. 
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Natali, Corvine, die mihi dulcior haec lux, 
Qua festus promissa deis animalia cespes 
Exspectat. Niveam Reginae ducimus agnam : 
Par vellus dabitar pugnanti Gorgone MaurA 
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Sed procul extensam petulans quatit hdstia funem, 6 

Tarpeio servata Jovi, frontemque coruscat : 
Quippe ferox vitulus, templis maturus et ars, 
Spargendusque mero, quem jam pudet ubera matns 
Ducere, qui vexat nascenti robora cornu. 
Si res ampla domi, similisque affectibus esset, 10 

Pinguior Hispulla traberetur taurus, et ipsi 
Mole piger, nec finitima nutritus in herba, 
LsBta sed ostendens Clitumni pascua sanguis 
Iret, et a grandi cervix ferienda ministro, 
Ob reditum trepidantis adhuc, horrendaque passi 15 

Nuper, et incolumem sese mirantis amici. 
Nam prseter pelagi casus, et fuJguris ictum 
l^vasi, densae coelum abscondere tenebrse 
Nube uni, subitusque antennas impulit ignis 
Cluum se quisque illo percussum crederet, et mox 90 

Attonitus nullum conferri posse putaret 
Naufragium velis ardcntibus. Omnia fiunt 
Talia, tam graviter, si quando poetica surgit 
Tempestas. Genus ecce aliud discriminis : aodi 
£!t miserere iterum, quanquam sint caetera sortis 35 

Ejusdem : pars dira quidem, sed cognita multis, 
£t quam votiva testantur fana tabelli 
Plurima. Pictores quis nescit ab Iside pasci ? 
Accidit et nostro similis fortuna Catullo. 
Quum plenus fluctu medius fbret alveus, et jam, 30 

Alternum puppis latus evertentibus undis 
Arboris incertae, nullam prudentia cani » 

Rectoris conferret opem ; decidere jactu 
Ccepit cum ventis ; — 

Fundite, quae mea sunt, dicebat, cuncta, Catullas, 35 

Praecipitare volens etiam pulcherrima, vestem 
Purpuream, teneris quoque Maecenatibus aptam, 
Atque alias, quarum generosi graminis ipsum 
Infecit natura pecus, sed et egregius fons 
Viribus occultis, et Baeticus adjuvat aer. 40 

Ille nec argentum dubitabat mittere, lances 
Parthenio fectas, urnae cratera capacem, 
Et dignum sitiente Pholo, vel conjuge Fusci. 
' Adde et bascaudas, et mille escaria, multum 
Caelati, biberat quo callidus emptor Olynthi. 45 

Sed quis nunc alius, qua mundi parte, quis audet 
Argento praef^re caput, rebusque salutem ? 
Non propter vitam faciunt patrimonia quidam, 
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Sed vitio caaci propter patrimonia vivunt. 

Jactatur rerum utilium pars maxima : sed neo SO 

Damna levant. Tunc, adversis urgentibuSi illuc 

Recidit, ut malum ferro submitteret, ac se 

Explicat angustum. Discriminis ujtima quando 

Pr-ssidia aiTerimus, navem factura minorem. 

I nunc, et ventis animam committe, dolato 5ft. 

Confisus ligno, digitis a morte remotus 

duatuor, aut septem, si sit latissima taeda ! 

Mox cum reticulis, et pane, et ventre lageD8B|, 

Adspice sumendas in tempestate secures. 

Sed postquam jacuit planum mare, tempora poatqaaiD 00^ 

Prospera vectoris, fatumque valentius Euro 

Et pelago, postquam Parcs meliora benign4 

Pensa manu ducunt hiiares, et staminis albi 

LanificsB, modica nec multum fortior aura 

Ventus adest : inopi miserabilis arte cucurrit K 

Yestibus extentis, et, quod superaverat unum, 

Ve]o prora suo. Jam deiicientibus Austris, 

Spes vitas cum sole redit : tum gratus lulo, 

Atque novercali sedes prselata Lavino, 

Conspicitur sublimis apex, cui candida nomen 70; 

Scrofa dedit, Isetis Phrygibus mirabile sumen, 

Et nunquam visis triginta clara mami]lis. 

Tandem intrat positas inclusa per sequora moles, 

Tyrrhenamque Pharon, porrectaque brachia rursum, 

QrUae pelago occurrunt medio, longeque relinquunt 75 

liaJiam. Non sic igitur mirabere portufl, 

Quos natura dedit. Sed trunca puppe magister 

Interiora petii Baianae pervia cymbs 

Tuti stagna sinus. Gaudent ibi vertice raso 

Garrula securi narrare pericnla nautae. 80'. 

Ite igitur, pueri, linguis animisque faventes, 

Sertaque delubris et farra imponite cultris, 

Ac molles ornate focos glebamque virentem : 

Jam sequar, et sacro, quod praestat, rite peracto, 

Inde domum repetam, graciles ubi parva coronas 85 

Accipiunt fragili simulacra nitentia cera. 

Hic nostrum placabo Jovem, laribusque paternis 

Thura dabo, atque omnes violae jactabo colores. 

Cuncta nitent : longos erexit janua ramos, 

Et matutinis operatur festa iucernis. 90 

Nec suspecta tibi sint hsec, Corvine. CatuUus, 
Pro cujus reditu tot pono altaria, parvos 
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Tres habet hojredes. Libet exspectare, quis flegram 

Et claudentem oculos gallinam impendat amico 

Tam sterili. Verum haec nimia est impensa : cotumix 95 

Nulla unquam pro patre cadet. Senth^e calorem 

Si coepit locuples Gallita, et Paccius, orbi, 

Legitime fixis vestitur tota tabellis 

Porticus : exsistunt, qui promittant hecatomben, 

QrUatenus hic non sunt nec venales elephanti, 100 

Nec Latio, aut usquam nostro sub sidere talis 

Bellua concipitur ; sed furvd gente petita • 

Arboribus Rutulis et Turni pascitur agro, 

Cffisaris armentum, nulli servire paratum 

Privato : siquidem Tyrio parere solebant 105 

Hannibali, et nostris ducibus, regique Molosso, 

Horum majores, ac dorso ferre cohort^s, 

Partem ahquam belli, et euntem in proelia turrim. 

Nulla igitur mora per Novium, mora nulla per Histrum 

Pacuvium, quin illud ebur ducatur ad aras, 110 

£t cadat ante lares Gallitae, victima sola 

Tantis digna deis, et captatoribus horum. 

Alter enim, si concedas mactare,^ vovebit 

De grege servorum magna aut pulcherrima queeque 

Corpora; vel pueris et frontibus ancillarum 115 

Imponet vittas ; et, si qua est nubilis illi 

Iphigenia domi, dabit hanc altaribus ; etsi 

Non sperat tragicae furtiva piacula cervse. 

Laudo meum civem, nec comparo testamento 

Mille rates : nam, si Libitinam evaserit seger, 120 

Delebit tabulas, inclusus carcere nassae, 

Post meritum sane mirandum, atque omnia soli 

Forsan Pacuvio breviter dabit. llle superbus 

Incedet victis rivalibus. Ergo vides, quam 

Grande operse pretium faciat jugulata Mycenis. 125 

Vivat Pacuvius, quaeso, vef Nestora totum : 
Possideat, quantum rapuit Nero : montibus aurum 
Exaequet ; nec amet quenquam, nec ametur ab uUo ! 
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I 

ExcBiPLO quodcunque ma]o committitury ipsi 
Displicet auctori. Prima est haec ultio, quod se 
Judice nemo uocens absolvitur, improba quamvis 
Gratia fallaci Prstoris vicerit urna. 

Q,uid sentire putas omnes, Calvine, recenti 5 

De scelere, et fidei violata^ crimine 1 Sed nec 
Tam tenuis censu^. U^i contigit, ut mediocris 
Jactorae te mergat onus.; nec rara videmus, 
Clu£ pateris. Casus multis hic cognitus, ao j^un, 
Tritus, et 9 medio Fortunae ductus acervo^ 10 

Ponamus nimios gemitus : flagrantior s^quo 
Non debet dolor esse viri, nec vulnere major. 
Ta quamvis levium minima^ exiguaroque malorum 
Particulam vix ferre potes, spumantibus ardens 
Visceribus, sacrum tibi quod non reddat amicus 15 

D^positum. Stupet haec, qui jam post terga rcUqoil 
Sexaginta annos, Fonteio Consule natus ? 
An nihil in melius tot rerum proticis usul 
Magna quidem, sacris quae dat praecepta libellis, 
Yictrix Fortuna^ Sapientia. Ducimus autemi 20 

Hps quoque feiices, qui ferre incommpda vitaB, 
Nec jactare jugum, vit& didicere magistra. 
duae tam festa dies, ut cesset prodere furem> 
Perfidiam, firaudes, atque omni ex crimine lucrum 
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QusBitum, etpartos gladio vel pyxide nuninios? 25 

Rari quippe boni : nuinerus vix est totidem, quot 

Thebarum ports, vel divitis ostia Nili. 

Nooa tetas agitur, pejoraque ssecula ferri 

Temporibus, quorum sceleri non invenit ipsa 

Nomen et a nullo posuit natura metallo. 30 

Nos hominum divumque fidem clamore ciemus, 

Q,uanto Faesidium laudat vocaiis agenten^ 

Sportula. Dic, senior, bulla dignissime, nescis^ 

Quas habeat Veneres aliena pecunia? nescis, 

Quem tua simplidtas risum vulgo moveat, quum 35 

Exigis a quoquam, ne pejeret, et putet ullis 

Esse aliquod numen tempiis, itraeque rubenti ? 

Quondam hoc indigenae vivebant more, prius quJLm 

Sumeret agrestem posito diademate falcem 

Saturnus fugiens ; tunc, quum virguncula Juno, 40 

Et privatus adhuc Idaeis Jupiter antris. 

Nulla super nubes convivia ccelicolarum, 

Nec puer Iliacus, formosa nec Herculis uxor 

Ad cyathos, et jam siccato nectare tergens 

Brachia Vulcanus Liparsea nigra taberna. 45 

Prandebat sibi quisque deus, nec turba deorum 

Talis, ut est hodie, contentaque sidera paucis 

Numinibus miserum urguebant Atlanta minori 

Pondere. Nondum aliquis sortitus triste profundi 

Imperium, aut Siculi torvus cum conjuge Pluton. 60 

Nec rota, nec Furiae, nec saxum, aut vulturis atri 

Poena ; sed infernis hilares sine regibus umbrs. 

Improbitas illo fuit admirabilis aevo. 

Credebant hoc grande nefas, et morte piandum, 

Si juvenis vetulo non adsurrexerat et si 55 

Barbato cuicunque puer, licet ipse videret 

Plura domi fraga, et majores glandis acervos. 

Tam venerabile erat praecedere quatuor annis, 

Primaque par adeo sacrse lanugo, senectae 1 

Nunc, si depositum non infitietur amicus, 60 

Si reddat veterem cum toti aerugine follem, 

Prodigiosa fides, et Tuscis digna libellis, 

duseque coronati lustrari debeat agna. 

Egregium sanctUmque virum si cerno, bimembr 

Hoc monstrum puero, aut miranti sub aratro 65 

Piscibus inventis, et foBtae comparo mulae, 

Sollicitus, tanquam iapides effuderit imber, 

Examenve apiuln ionga consederit uva 
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Culmine delubri, tanquam in mare fiuxerit amnis 
Gurgitibus miris, ot lactis vortice torrens. 70 

Intercepta decem quereris sestertia fraude 
Sacrilega? Quid si bis centum perdidit alter 
Hoc arcana modo ? majorem tertius ilia 
Summam, quam patulai vix ceperat angulus arc»? 
Tam facile et prouum est superos cuntemnere testes, 75 

Si niortaiis idem nemo sciat ! Adspice, quanta 
Voce neget? qus sit iicti constantia vultus? 
Per solis radios, Tarpeiaque fulmina jurat, 
Et Martis frameam, et Cirrhsei spicula vatis^ 
Per calamos venatricis pharetramque Puellae, 80 

Pcrque tuum, pater Mgxi Neptune, tridentem ; 
Addit et Herculeos arcus, hastamque Minervae, 
Qmi\<|ui>l habent telorum armamentaria coBli. 
Si vero «I ;iater est : Comedam, iiuiuit, flebile nati 
Sinciput t-lixi, Pharioque madentis aceto. 85 

Simt, in Fortunae qui casibus omnia ponant, 
Et iiullo credant inunduni rectore movcri, 
Natura volvente vices et lucis, ct auni ; 
Atque ideo intrepidi qua^cunciue aliaria tangunt. 
Est alius, metuens ne crimen pu^na sequatur : 90 

Hic putat esse deos, et pejerat, atque ita secum : 
Decernat, quodcunquc volet, de corpore nostro 
Isis, et irato feriat mea lumina sistro, 
Bummodo vel caecus teneam, quos abnego, niunmQS. 
Et phthisis, et vomicae putres, et dimidium crus 95 

Sunt taiiti ? Pauper locupletem optare podagram 
Ne dubitet Ladas, si non eget Anticyra, nec 
Archigene. Quid enim velocis gloria plantae 
Prsstat, et esuriens Pisaeae ramus olivae ? 
Ut sit magna, tamen certe lenta ira deorum est. 100 

Si curant igitur cunctos punire nocentes, 
Q^uando ad me venient ? sed et exorabile numen 
Fortasse experiar : solet his ignoscere. Multi 
Committunt eadem diverso crimina fato : 
Ille crucem sceleris pretium tulit. hic diadema. 105 

Sic animum dirae trepidum formidine culpae 
Confirmant Tunc te sacra ad delubra vocantem 
Praecedit, trahere immo ultro ac vexare paratus. 
Nam, quum magna malae superest audacia causs» 
Creditur a multis fiducia. Mimum agit ille, 110 

Urbaui qualem fugitivus scurra CatuIIi : 
Tu miser exclamas, ut Stentora vincere possis. 
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Vel potius, qnantdm Gradivus Homericiis : Audis, 
Jupiter, haec, nec labra moves, quum mittere vocem 
Debueras, vel marmoreus, vel aeneus ? aut cur 1 15 

In carbone tuo charta pia thura solutil 
Ponimus, et sectum vitult jecur, albaque porci 
Omenta ? Ut video, nuHum discrimen habendum est 
liffigies inter vestras, statuamque Vagelli. 

Accipe, quae pontra valeat soiatia ferre, 120 

Et qui nec Cynicbs nec Stoica dogmata leglt 
A Cynicis tunici distantia, non Epicurum 
Suspicit exigui lietum plantaribus horti. 
Corentur dubii medicis Inajoribus aegri ; 
Tu venam vel discipolo committe Philippi. 125 

Si nullum in terris tam detestabile factum 
Ostendis, taceo ; nec pugnis caedere pectus 
Te veto, nec plan& faciem contundere palmd, 
Cluandoquidem accepto claudenda est janua d&mno, 
Et majore domus gemitu, majore tumultu 130 

Pianguntur nummi, quslm funera. Nemo dolorem 
Fingit in hoc casu, vestem deducere summam 
Contentus, vexare oculos huinore coacto. 
Ploratur lacryiuis amissa pecunia veris. 
Sed si cuncta vides simili fora plena quereli, 135 

Si, decies lectis diversi parte tabellis, 
Vana supervacAi dicunt chirographa ligni, 
Arguit ipsorum quos littera, gemmaque princeps 
fiardonychus, locuHs quie custoditur eburnis : 
Ten', O delicias ! extra communia censes 140 

Ponendum? Qui tu gallinae filius albee, 
Nos viies pulli nati infelicibus ovis ? 
Rem pateris modicam, et mediocri bile ferendam, 
6i flectas oculos majora ad crimina. Confer 
Conductum latronem^ incendia sulphure c<Bpta 145 

Atque dolo, primos quum janua colligit ignes ; 
Confer et hos, veteris qui tollunt grandia tempir 
Pocula adorandae rubiginis, et populorum 
Dona, vel antiquo positas a rege coronas. 
Haec ibi si non sunt, minor exstat sacrilegus, qiii 150 

Radat inaurati femur Herculis, et faciem ipeam 
Neptuni ; qui bracteolam de Castore ducat. 
An dubitet, soiitus totum conflare Tonantem? 
Confer et artifices, Tnercatoremque veneni, 
Et deducendum corio bovis in inare, cum quo 155 

Clauditur advcrsis innoxia simia fatis. 
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Haec quota pars seeleram^ quse custos Gallicus Urbis 
Usque a luc^fero, do&ec lux occidat, audit? 
Humaai generis jaores tibi nosse volenti 
Sufficit una domus. Paucos consume dies, et 160 

DiGere te miserum, postquam illinc veneris, aude. 
Qruis tumi4tH0[i|guttur miratur in Aipibus ? aut quis 
In Meroe crasso majorem infante mamillam 1 
Caerula quis stupuit Germani lumina, flavam 
Cssariem, et madido torquentem cornua cirro? 165 

Nempe quod hsec illis natura est omnibus una. 
Ad sabitas Thracum volucres nubemque sonoram 
Pygmsus parvis currit bellator in armis : 
Mo?( impar hosti raptusque per aera curvis 
Unguibus a saeva fertur grue. Si videas hoc 170 

Gentibus in nostris, risu quatiare : sed illic, 
QrUanquam eadem assidue spectentur prGelia, ridet 
Nemo, ubi tota cohors pede non est altior uno. 
NuUane perjuri capitis fraudisque nefands 
Poena erit? ..•Abr^ptum crede hunq graviore caten? 175 

Protenus, et nostro (quid plusvelit ira?) necari 
Arbitrio : manet iiia tamen jactura, nec unquam 
Depositum tibi sospes erit. Sed corpore trunco 
lavMiosa. dabit minimus solatia sanguis : 
At vindicta bonum vita jucundius ipsa. 180 

Nempe hoc indocti, quorum prsBcordia nullis • 
Interdiim aut levibus videas Hagrantia causis. 
Q>aantulacunque adeo est occasio, sufiicit irsB. 
Gfarysippus non dicet idem, nec mite Thaletis 
Ingenium, dulcique senex vicinus Hymetto, 185 

Qai partem acceptse saeva inter vincla cicutas 
AcGusatori nqlietdare. Plurima felix 
Paolatim vitia atque errores exuit omnes, 
Piiida docet rectum Sapientia : quippe minuti 
Semper et infirmi est animi exiguique voluptas 190 

Ultio. Continuo sic cpliige, quod vindicta 
Nemo magis gaudet, quelm foemina. Cur tamen hos tu 
Evasisse putes, quos d^ri conscia facti 
Mefts habet attonitos, et surdo verbere caedit, 
Occultum quatiente animo tortore fiagellum ? 195 

Pcena autem vehemens ac multo saevior ilhs, 
Quas et CsBdicius gravis invenit, et Rhadamanthus 
Nocte dieque suum gestare in pectore testem. 
Spartano cuidam respondit Pythia vates : 
Haud impunitum quondam fore, quod dubitaret 200 
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■ 

Deiiositum retinere, et fraudem jure tueri 

Jurando. Quaerebat enim, qus numinis esset 

Mens, et an hoc illi facinus suaderet Apoilo ? 

Reddidit ergo metu, non moribus ; et tamen omMm 

Vocem adyti dignam templo veraYnque probavit 205 

Exstinctus tota pariter cum prole dorooque, 

Et, quamvis longa dednctis gente, propinquis. 

Has patitur poenas peccandi sola voluntas. 

Nam scelus intra se tacitum qui cogitat ullum, 

Facti crimen habet. Cedo, si conata peregit 1 210 

Perpetua anxietas nec mensse tempore cessat, 

Faucibus ut morbo siccis, inierque molares 

Difficili crescente cibo : sed Tina misellus 
.Exspuit; Albani veteris pretiosa senectus 

Displicet. Ostendas melius, densissima ruga 215 

Cogitur in frontem, velut acri ducta Falerno. 

Nocte brevem si forte indulsit cura soporem, 

Et toto versata toro jam merabra quiescunt ; 

€ontinu6 templum, et violati numinis aras, 

Et, quod prsDcipuis mentem sudoribns urguet, 290 

Te videt in somnis : tua sacra et major imago 

Humana turbat pavidum, cogitque fateri. 

Hi sunt, qui trepidant, et ad omnia fulgura paUent, 
. Ouum tonat, exanimes primo quoque murmure ccBli ; 

Non quasi fortuitus, nec ventorum rabie, sed 235 

Iratus cadat in terras et judicet ignis. v 

Illa nihil nocuit, curi graviore tinietur 

Proxima tempestas, velut hoc dilata sereno. 

Preeterea, lateris vigili cum febre dolorem 

Si coBpere pati, missum ad sua corpora morbum 230 

Infesto credunt a numine : saxa deorum 

Hsec et tela putant. Pecudem spondere saeel 

Balantem, et Laribus cristam promittere galli 
. Non audent : quid enim sperare nocentibus segris 

Concessum ? vel quae non dignior hostia vita ? 235 

Mobilis et varia est ferme natura malorum. 

Quum scelus admittunt, superest constantia. Quid fiur 

Atque nefas, tandem incipiunt sentire peractis 

Criminibus. Tamen ad morcs natura recurrit 

Damnatos, fixa et mutari nescia. Nam quis 210 

Peccandi finem posuit sibi ? quando recepit 

Ejectum semel attriti de fronte ruborem ? 

Quisnam hominum est, quem tu contentum vidoris niio 

Flagitio? Dabit in laqueum vestigia noster 
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Perfidus, et nigri patietur carceris uncum, 245 

Aut maris Mgm rupem, scopulosque frequentes 
Exsulibus magnis. Pcena gaudebis amara 
Nonunisrinviai, tandemque fatebere laetus, 
Nec surdum aec Tiresiam quenquam esse deorum. 
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Pltjrima sumt, Fuscine, et fama digna sinistri, 
Et nitidis maculas^ hssuram figeniia rebus, 
duae monstrant ipsi pueris traduntque parentes, 
8i damnosa senem juvat alea, ludit et hsres . 

Ballatus, parvoque eadem movet arma fritillo. fi 

Nec melius de se cuiquam sperare propinquo 
Concedet juvenis, qui radere tubera terrs, 
Boletum condire, et eodem jure natantes 
Mergere ficedulas didicit, nebuione parente, 
Et cana monstrante gula. Quum septimus annus 10 

Transierit puero, nondum omui dente renato, 
Barbatos licet admoveas mille inde magistros, 
Hinc totid^n, cupiet lauto coenare paratu 
Semper, et a magna iiou degenerare culina. ' 

Mitem animum et mores modicis erroribus aequos 15 

?T»cipit, atque animas seryorum et corpora nostra 
Materia constare putat paribusque elementis ; , 

An sa^vire docet Rutilus, qui gaudet acerbo , 

Piagarum strepitu, etnuUam Sirena flagellis 
Cbmparat, Antiphates trepidi iaris, ac Polyphemus, ISO 

Tum fclix, quoties aliquis tortore vocato 
Uritur ardenti duo pr<^ter iintea ferro ? 
Quid suadet juveni iaetus stridore catenx, \ 

Quem mire afficiunt inscripta ergastuia, carcer 
Rusticus ? Exspectas, ut non sit adultera Largae 25 

Filia, quse nunquam maternos dicere moechos 
Tam cit6, nec tanto poterit contexere cursu, 
Ut non ter decies re&piret ? Conscia matri 
Virgo fuit : ceras nunc hac dictante pusiilas 
Impiet, et ad nuBchos dat eisdem ferre cinaedis. 30 

Stc natura jubet : veiocius et citius nos 
Corrumpunt vitiorum exempia domestica, magnis 
Quuai i^ub^vint a;iimos auctoribus. Unus et adter 
Forsitan haec spernant juvenes, quibus arte benignl, 
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Et meliore luto finxit prfficordia Titan : 35 

8ed reliquos fugienda patrum vestigia ducunt, 

£t monstrata diii veteris trahit orbita culpae. 

Abstineas igitur damnandis : hujus enim vel 

Una potens ratio est, ne crimina nostra sequantor 

Ex nobis geniti ; quoniam dociies imitandis 40 

Turpibus ac pravis omnes sumus ; et Catilinam 

Quocunque in populo videas, quocunque sub axe : 

Sed nec Brutus erit, Bruti nec avunculus usquam. 

Nil dictu foedum visuque hsec limina tangat, 

Intra qusB puer est. Procul hinc, procul inde puelle 45 

Lenonum, et cantus pernoctantis parasiti. 

Maxima debetur puero reverentia. * Si quid 

Turpe paras, ne tu pueri contenipseris annos : 

Sed peccaturo obstet tibi filius infans. 

Nam si quid dignum Censoris fecerit iri 50 

Quandoque, et similem tibi se non corpore tantum 

Nec vultu dederit, morum quoque fihus, et qui 

Omnia deterius tua per vestigia peccet, 

Corripies nimirum et castigabis acerbo 

Clamore, ac post hsec tabulas mutare parabis. '55 

Uhde tibi frontem libertatemque parentis, 

Cluum facias pejora senex, vacuumqne cerebro 

Jam pridem caput hoc ventosa cucurbita quaerat ? 

Hospite venturo, cessabit nemo tuorum. 
Verre pavimentum, nitidas ostende columnas, 60 

Arida cum tota descendat aranea teld. ; 
Hic leve argentum, vasa aspera tergeat alter ; 
Vox domini furit instantis, virgamque tenentis. 
Ergo miser trepidas, ne stercore ibeda canino 
Atria displiceant oeulis venientis amici, 65 

Ne perfusa luto sit porticus ; et tamen uno 
Semodio scobis haec emendat servulus unus. 
Illud non agitas, ut sanctam filius omni 
Adspiciat sine labe domum, vitioque carentem ? 
Gratum^est^ quod patrias civem populoque dedisti, 70 

Si facis, ut patriae sit idoneus, utilis agris, 
Utilis et bellorum et pacis rebus agendis. 
Plurimum eniif) intererit, quibus artibus, et quibus hunc tu 
Moribus instituas. Serpente ciconia pullos 
Nutrit, et inventd per- devia rura lacerta : . 75 

Dli eadem sumptis quserunt animalia pinnis. 
Vultur, jumento et canibus crucibusque.relictis, 
Ad foetus properat, partemque cadaveris affert. 
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Hic est ergo cibus magni qooque vuUariS) et se 

Pascentis, propria quum jam facit arbore nidos. 80 

Sed leporem aut capream famuis& Jovis et generos8B 

In saltu venantur aves : hinc praeda cubili 

Ponitur : inde autem, quum se roatura levarit 

Progenies, stimulante fame, festinat ad illam, 

Quam primun) praedam rupto gustaverat ovo. 86 

JSdificator erat Cetronius, et modo curvo 
Littore Cajetae,.8umma nunc Tiburis arce, 
Nunc Praenestinis in mqntibus, alta parabat 
Cuimina villarum, Grsecis longeque petitis 
Marmoribus, vincens Fortunae atque Herculis sdem, 90 

Ut spado vincebat Capitolia nostra Posides. 
Dum sic ergo habitat Cetronius, imminuit rem, 
Fregit opes ; nec parva tamen mensura reiictae 
Partis erat : totam haqc turl>avit fiiius am^ns, 
Dum mciiore novas attolJit marmore viilas. 96 

Quidam sortiti metuentem sabbata patrem, 
Nii praeter nubes et cceii numeu adorant ; 
Nec distare putant humana carne suiiiam, 
Qaa pater abstinuit ; mox et praeputia ponunt : 
Romanas autem soliti contemnere ieges 100 

Judaicum ediscunt, et servant, ac metuunt jus, 
Tradidit arcano quodcunque voiumine Moses. 
Non monstrare vias, eadem nisi sacra colenti ; . 

Qusesitum ad fontem solos deducere verpos. 
Sed pater in causa, cui septima quaeque fuit iux 105 

Ignava et partem vitae non attigit ullam. 

Sponte tamen juve^^ imitantur ccetera : solam 
Jjiviti quoque avaritiam exercere jubentur. 
Fallit enim vitium specie virtutis et umbra^ 
Quum sit triste habitu vuituque et veste severum. IIQ 

Nec dubie, tanquam frugi, iaudatur avarus, 
Tanquam parcus homo, et rerum tuteia suarum 
Certa magis, qakm si fortunas servet easdcm 
Hesperidum serpens aut Ponticus. Adde quod hunc, de 
Q,uo loquor, egregium popuius putat acquirendi llj^ 

Artificem : quippe iiis crescunt patrimonia fabris. 
Sed crescunt.quocunque modo, majoraque fiunt 
Incude assidua, semperque ardente camino. 
Et pater ergo animi felices credit avaros, 
dui miratur opes, qui nuila exempia beati 12|^ 

Pauperis esse putat juvenes hortatur, ut illam 
Ire viam pergant, et eidera incumbere sectae. 



78 D. JUNII JU\^ENALIS 

Sunt qusdam vitiorum elementa : his protenus illos 

Imbuit, et cogit minimas ediscere sordes. ' 

Mox acquirendi docet insatiabile votum. 125 

Servorum ventres modio castigat iniquo, 

Ipse quoque esuriens : neque enim omnia sustiDet unquam 

Mucida caerulei pasis consumere frusta, 

Hesternum solitus medio servare minutal 

Septembri : nec non differre in tempora eoenfB 130 

Alt^rius conchem aestivam cum parte lacerti 

Signatam, vel dimidio putrique siluro, 

Filaque sectivi numerata includere porri. 

Invitatus ad haec aliquis de ponte negabit. 

Sed quo divitias heec per tormenta coactas, ^ 135 

QrQum furor haud dubius, quum sit manifesta phrenesis, 

Ut locuples moriaris, egentis vivere fato ? 

Interea pleno quum turget sacculus ore, > 

Crescit amor nummi, quantum ipsa pecunia crevit ; 

£t minus hanc optat, qui non habet. Ergo paratur 140 

Akera villa tibi^quum rus non sufficit unum, 

Et proferre libet fines ; majdrque videtur 

Et melior vicina seges : meroaris et hanc, et 

Arbusta, et densi montem qui canetolivi. 

Quorum si pretio dominus non vincitur ullo, ^ 145 

Nocte boves macri^ lassoque fam^ca collo 

Jumenta ad virides hujus mittentur ariatas ; 

Nec prius inde domum, quam tota novalia ssevos 

In ventres abeant, ut cred&s falcibus aotum. 

Dicere vix possis, quAm muJti talia plorent, 150 

Et quot venales injuria fecerit agros. 

Sed qui sermones? qu^m fcedse buccina famae? 

Quid nocet hoc ? inquit. * Tunicam mihi maio lupini, 

Q,u^m si me toto laudet vicinia pago, 

Exigui ruris paucissima farra secantem. ' 155 

Scilicet et morbis et debilitate carebis, 

Et luctum et curam effugies,et tempora vitffi 

Longa tibi post hsc fkto meliore dabuntur, - 

Si tantum culti solus possederis agri, 

Quantum sub Tatio populus Romanus arabat. 160 

Mox etiam fractis aetate ac Puniea passis 

Proelia, vel Pyrrhum immanem, gladiosque Molossos, 

Tandem pro mukis vix jugera bina dabantur 

Vulneribus. Merces ea sanguinis atque laboris j. 

Nullis visa unquam meritis minor, aut ingratse 165 

Carta fides patrise* Saturabat glebalataSis 
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Patrem ipsum, turbamque casae, qua fceta jacebat 

Uxor, et infantes ludebant quatuor, unus 

Vernula, tres domini : sed magnis fratribus horum, 

A scrobe vel sulco redeuntibus, altera casna 170 

Amplior et grandes fumabant pultibus olls. 

Nunc modus hic agri no^tro non sufficit horto. 

Inde fere scelerum causse, nec plura renena 

Miscuit, aut ferro grassatur sa;pius ullum 

Humanae mentis vitium, quam saeva cupido 175 

Indomiti census : nam dives* qui fieri vult, 

Et cito vult fieri. Sed quae reveren^a legum, 

Quis metus aut pudor est unquam properantis ayari ? 

Vivite contenti casulis et collibus istis, 

O pueri, Marsus dicebat et Hernicus olim • 180 

jVestinusque senex ; panera quaeramus aratro, 

Q,ui satis est mensis : laudant hoc numina raris, 

Quorum ope et auxilio, gratae post munus aristse, 

Contingunt homini' veteris fastidia qvercus. 

Nil vetitum fecisse volet, quem non pudet aito 185 

Per glaciem perone tegi ; qui submovet Euros 

Pellibus inversis. Peregrina ignotaque nobis 

Ad scelus atque nefas, qusecunque est, purpura ducit. 

Haec illi veteres praecepta minoribus : at nunc 
Post finem autumni medii de nocte supinum 190 

Clamosus juvenem pater excitat : Accipe ceras 
Scribe, puer, vigila, causas age, perlege rubras 
Majorum leges, aut vitem posce libello. 
S^d caput intactum buxo naresque piiosas 
Annotet, et grandes miretur Laelius alas. 195 

Dirue Maurorum attegias, castella Brigantum, 
Ut locupletem aquilam tibi sexagesimus annus 
Afferat^; aut, longos castrorum ferre labores 
Si piget et trepidum solvunt tibi cornua ventrem 
Cum lituis audita, pares, quod vendere possis 200 

Pluris diraidio, nec ^te fastidia mercis 
Ullius subeant ablegandae Tiberim ultra : 
Neu credas ponendum aliquid discriminis inter 
Unguenta, et corium. Lucri bonus' est odor ex re 
Q,ualibet. Illa tuo sententia semper in ore 205 

Versetur, dis atque ipso Jove digna, poetse : 
Undehabeas, quaerit nemo ; sed oportet habere. 
Hoc monstrant vetulae pueris repentibus ass» *. 
Hoc discunt omnes ante alpha et beta puellae. 
Taiibus instantem monitis quemcunque parentem 210 
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Sic possem aflfari : Dic, o vanissime, qniB^te 

Festinare jubet ? meliorem prssto magistro 

Discipulum. Securus abi : vinceris, ut Ajax 

Prsteriit Telamonem, ut Peiea vicit Achtlles. 

Parcendum teneris : nondum implevere medullas 215 

Maturae mala nequitiGe. Quum pectere barbam 

Coeperit et longi mucronem admittere eultri, 

Falsus erit testis, vendet perjurta summ& 

Exigua et Cereris tangens aramque pedemque. 

Elatam jam crede nurum, si limina vestra 220 

Mortifera cum dote subit. Quibus illa premetur 

Per somnum digitis ! nam quae terr&que marique 

Acquirenda putas, brevior via conferet illi. 

Nuilus enim magni sceleris iabor. H»c ego nunquam 

Mandavi, dices olim, nec talia suasi. 225 

Mentis causa malse tamen est et origo penes te. ' ' 

Nam quisquis magni census praecepit amorem, * * 

Et laevo monitu pueros producit avaros, ' 

£t qui per fraudes patrimonia condupiicare 

Dat libertatem, et totas efTundit habenas 230 

Curriculo : quem si revoces, subsistere nescit, 

Et te contempto rapitur nietisque relictis. 

Nemo satis credit tantum delinquere, quantum 

Permittas : adeo indulgent sibi latius ipsi. 

Quum dicis juveni, stultum, qui donet amico, 235 

Qui paupertatem levet attollatque propinqui ; 

£t spoliare doces, et circumscribere, et omni 

Crimine divitias acquirere, quarum amor in te, 

Quantus erat patris Deciorum in pectore, quantum 

Diiexit Thebas, si Graecia vera, Menoeceus : 240 

In quorum sulcis legionefs dentibus anguis 

Cum clypeis nascuntur, et horrida bella capessunt 

Continuo, tanquam et tubicen surrexerit un^. 

£rg6 ignem, cujus sciiitillas ipse dedisti, 

Flagrantem late et rapientem cuncta videbis. 245 

Nec tibi parcetur misero, trepidumque magistrum 

In cavea magno fremitu leo tollet alumnus.' 

Nota mathematicis genesis tua : sed grave tardas " 
Exspectarc colus. Morieris stamine nondum 
Abrupto. Jam nunc obstas et vota moraris : 250 

Jam torquet juvenem longa et cervina senectus. ' 

Ocius Archigenen qusere, atque eme, quod Mithridates 
Composuit, si vis aliam decerpere ficum, 
Atque alias tractare rosas. Medicamen habendum est. 
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Sorbere ante cibum quod debeat et pater et rex. 255 

Monstro Yoluptatem egregiam, cui nuUa theatra^ 

Nulia square queas Prsetoris pulpita lauti, 

Si spectes, quanto cs^itis discrimine constent 

Incrementa domus, aerati multus in arci 

Fiscus, et ad vigilem ponendi Castora nummi, 260 

£x quo Mars ultor galeam quoque .perdidit, et res 

Non potuit servare suas. . Ergo omnia FJors 

£t Cereris licet et Cybeles aulsa relinquas : 

Tanto majores humana negotia ludi. 

An magis oblectant. animum jactata petauro 265 

Gorpora, quique solet rectum descendere funem^ 
Ctu^m tu, Corycia semper qui puppe moraris 
Atque habitas, Coro semper tollendus et Austro, 
Pei^itus ac vilis sacci mercator oientis; 
dui gaudes pingue antiqus de littore Cretae 270 

Passum et municipes Jovis advexisse lagenas ? 
Hic tamen ancipiti figens vestigia plantd 
Victum illi mercede parat, brumamque famemque 
lUa reste cavet : tu propter mille talenta 
Et centum villas temerarius. Adspice portus 275 

£t plenum magnis trabibus mare ; plus hominum est jam 
In pelago : veniet classis, quocunque vocarit , 
Spes lucri, nec Carpathium Gaetulaque tantum 
^uora transsiliet, sed, ionge Calpe relicta, 
Aadiet Herculeo stridentem gurgite solem. 280 

Grande oper» pretium est, ut tenso folle reverti 
Inde domum possis, tumidaque superbus aluta, 
Oceani monstra et juvenes vidisse marinos. 
Non unus mentes agitat furor. Ille sororis 
In manibus vultu Eumenidum terretur et igni : 285 

Hic bove percusso mugire Agamemnona credit 
Aut Ithacum. Parcat tunicis licet atque lacernis, 
Curatoris eget, qui navem mercibus implet 
Ad sununum latus, et tabuia distinguitur unda ; 
Quum sit causa mali tanti, et discriminis hujus,- 290 

Concisum argentum in titulos faciesque minutas. 
Occurrunt nubes et fulgura. Solvite funem, 
Frumenti dominus clamat piperisquc coempti ; 
Nil color hic coeli, nil fascia nigra minatur ; 
iEstivum tonat. Infelix hac forsitan ipsa 2d5 

Nocte cadet fractis trabibus, fiuctuque premetur 
Obrutus, et zonam laeva, morsuque tenebit. 
Red cujus votis modo non suffecerat aurum, 
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Quod Tagus, et rutila volvit Pactolus areni, 

Frigida sufficient velantes inguiiia panni, 360 

Exiguusque cibus, mersi rate naufragus assem 

Dum rogat, et picta se tempestate tuetur. 

Tantis parta malis cura majore metuque 

Servantur. Misera est magni custodia census. 

Dispositis prsdives hamis vigilare cohortem 305 

Servorum noctu Licinus jubet, attonitus pro 
Electro, signisque suis, Phrygiftque columni, 
Atque ebore, et lata testudine. Dolia nudi 
Non ardent Cynici : si fregeris, altera fiet 
Cras domu», aut eadem plumbo commissa manebit. 310 

Sensit Alexander, testi quum vidit in iila 
Magnum habitatorem, quanto felicior hic, qui 
Nil cuperet, quim qui totum sibi posceret orbem, 
Passurus gestis sequanda pericula rebus. 
Nullum numen hafoes, si sit prudentia : nos te, 315 

Nos facimus, Fortuna, Deam. Mensura tamen quas 
Sufficiat census, si quis me consulat, edam : 
In quantum sitis atque fames et frigora poscnnt, 
Quantum, Epicure, tibi parvis suffecit in hortis, 
Quantum Socratici ceperunt ante penates. 3^ 

Nunquam aliud Natura, aliud Sapientia dicit 
Acribus exemplis videor te claudere. Misce 
Ergo aliquid nostris de moribus : effice summam, 
Bis septem ordinibus quam lex dignatur Othonis. 
Hsec quoque si rugam trahtt, extenditque labellum ; 325 

Sume duos Equites, fac tertia quadringenta. 
Si nondiun implevi gremium, si panditur ultri : 
Nec CrcBsi fortuna unquam nec Persica regna 
Sufficient animo, nec divitiae Narcissi, 

Indulsit Caesar cui Claudius omnia, cujus 330 

Paruit imperiis, uxorem occidere jussus. 
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Quis nescit, Yolusi Bithynice, qualia demens 
iEgyptus portenta colat ? Crocodilon adorat 
Pars haec : illa pavet saturam serpentibus ibin. 
Effigies sacri nitet aurea cercopitbeci, 

Dimidio magicaB resonant ubi Memnone chordae, 5 

.Atqur ve*us Thebe centum jacet obruta portis. 
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Hlic csruleos, hic piscem flumiDW, illic 

Oppida tota canem venerantur, nemo Dianam. 

Porrum et csepe nefas violare, et firangere morsu. 

O sanctas gentes, quibus haec nascuntur m hortis 10 

Numina ! Lanatis animalibus abstinet otimia 

Mensa. Nefas illlc foetum jugulare capeils : 

Carnibus humanis vesci hcet. Attonito quum 

TaJe super coenam facinus narraret Ulixes 

Alcinoo, bilem aut risum fortasse quibusdam 15 

Moverat, ut mendax aretalogus. In mare nemo 

Hunq abicit, sseva dignum veraque Charybdi, 

Fihgentem immanes Lsestrygonas atque Cyclopas ? 

Nam citius Scyilam, vel concurrentia saxa 

Cyaneas, plenos et tempestatibus utres ^ 

Crediderim, aut tenui percussum verbere Circes, 

£t cum remigibus grunnisse Elpenora porcis. 

'Tam vacui Capiti» popuium Phaeaca putavit? 

Sic aliquis merito nondum ebrius, et miuimum qui 

De Corcyraea temetum duxerat urna : 25 

Solus enim hoc Ithacus nuiio sub teste canebat. 

Nos miranda quidem, sed nuper Consuie Junio 

Oesta super caiidae referemus moenia Copti ; 

Nos vuigi sceius, et cunctis graviora cothurnis. 

Nam sceius a Pyrrhi, qaanquam omnia syrmata volvas, 30 

Nuilus apud tragicos populus facit. Accipe, nostro 

Dira quod exempium feritas produxerit aevo. 

Inter hnitimos vetus atque anti<iua simultas, 
Immortale odium, et nunquam sanabiie vulnus 
Ardet adhuc Coptos et Tentyra. Summus utrinque 35 

Jnde furor vulgo, quod numina vicinorum 
Odit uterque locus, quum solos credat habendos 
ETsse deos, quos ipse coiit. Sed tempore festo 
Alterius populi rapienda occasio cunctis 
Visa inimicorum primoribus ac ducilms, ne 40 

Laetum hiiaremque diem, ne magnae gaudia ccense 
Sentirent, positis ad tempia et compita mensis, 
Pervigiiique toro, quem nocte ac luce jacentem 
Septimus interdum sol invenit. Horrida sane 
iEgyptus : sed luxuri^, quantum ipse notavi, 45 

Barbara famoso non cedit turba Canopo. 
Adde, quod et ^ciiis victoria de madidis, et 
Blaesis, atque mero tittibantibus. Inde virorum 
Saitatus nigro tibicine, quaiiacunque 
Unguent'*., et flores; muitseque in ironte coronas : 50 
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Hinc jejuDUin odium. Sed jurgia prima sooare 
Incipiunt animis ardentibus : haec tuba rixse. 
Dein claraore pari concurritur, et vice teli 
Saevit nuda manus : paucas sine vulnere malae : 
Vix cuiquam aut nulU toto certamine nasus 55 

Integer. Adspiceres jam cuncta per agmina vultos i 

Dimidios, alias facies, et hiantia ruptis 
Ossa geuis, plenos oculorum sanguine pugnos* 
Ludere se credunt ipsi tamen, et pueriles 
Exercere acies, quod nulia cadavera calcent 60 

£t sane quo tot rixantis millia turbsB/ 
Si vivunt omnes ? Ergo acrior impetus, et jam 
Saxa inclinatis per humum qusesita lacertis 
Incipiunt torquere, domestica seditioni 
Tela; nec hunc lapidem» quales et Turnus, et Ajax, 65 

Vel quo Tydides percussit pondere coxam 
iEneae ; sed quem valeant emittere dextrae, t 

Illis dissimiles et nostro tempore natae. 
Nam genus hoc vivo jam decrescebat Homero. 
Terra malos homines nunc educat atque pusillo3. 70 

Ergo deus, quicunque adspexit, ridet, et odit, 
Adeverticulo repetatur fabula. Postquam 
Subsidiis aucti, pars altera promere ferrum 
Audet, et infestis pugnam instaurare sagittis; 
Terga fugae celeri praestanlibus omnibus instant, 75 

Q.ui vicina colunt umbrosae Tenryra palmae. 
Labitur hinc quidam, nimia formiJine oursum 
Praecipitans, capiturque : ast illum in plurima sectum 
Frusta et particuias, ut multis mortuus unus 
Sufficeret, tqtum corrosis ossibus edit ^ 80 

Victrix turba : nec ardenti decoxit aeno, 
Aut verubus ; longuiti usque adeo tardumque putavit 
Exspectare focos, conteuta cadavere crudo. 
Hic, gaudere iibet, quod non violaverit ignem, 
Cluem summa coeli raptum de parte Prometheus 85 

Donavit terris. Ellemento gratulor, et te 
Exsultare reor. Sed qui mordere cadaver 
Sustinuit, nil unquam hac carne libentius ediu - 
Nam scelere in tanto ne quaeraA,. et dubites» an 
Prima voluptatem gula senserit. Ultimos autem, 90 

Qui stetit absumpto jam toto corpore, ductis 
Per terram digitis, aliquid de sanguine gustat. 
Vascones, haec fama est, alimentis talibus olim 
Produxere animas : sed res diversa, sed iUic 
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Fortnnse invidia e^ bellonimque ultima, cascu 96 

£xtremi, longae dira obsidionis egestas. 

Hujus enim, quod nunc agitur, miserabile debet 

Exemplum esse cibi : sicut modo dicta mihi g^is 

Post omnes herbas, post cnncta animalia, quidquid 

Gogebat vacui ventris furor, hostibus ipsis 100 

PaUorem, ac maciem, et tenues miserantibus artus, 

Membra aliena fame lacerabant, esse parati 

Ct sua. Quisnam hominum veniam dare, quisve deorum 

Viribus abnuerit dira atque immania passis, 

£t quibus illorum poterant ignoscere manes, 105 

ftuorum corporibus vescebantur ? Melius nos 

Zenonis praecepta monent : nec euim omnia, qnaedam 

Pro vita facienda putat. Sed Cantaber unde 

Stoicus, antiqui praesertim aetate Metelli ? 

Nunc totus Graias nostrasque habet orbis Athenas. 110 

Gallia causidicos docuit facunda Britannos : 

De conducendo loquitur jam rhetore Thule. 

Nobilis ille tamen populus, quem diximus ; et par 

Yirtute atque iide, sed major clade Saguntus 

Tale quid excusat. Mseotide sseviof ara 115 

Jigyptus. Quippe illa nefandi Taurica sacri 

Jnventrix homines (ut jam, quse carmina tradunt, 

Digna fide credas) tantum immolat, uiterius nii 

Aut gravius cultro timet hostia. Qui modo casus 

Impulit hos ? quae tanta fames, infestaquo vallo 120 

Arma coegerunt tam detestabile monstrum 
Audere ? Anne aliam, terra Memphitide sicca, 

Invidiam facerent nolenti surgere Nilo ? 

Qua nec terribiles Cimbri, nec Britones unquam, 

Sauromatseve truces, aut itnmanes Agathyrsi, 125 

H4c s£vit rabie imbelle et inutile vulgus, 

Parvula fictilibus solitum dare vela phaselis, 

Et brevibus pictae remis incumbere testa\ 

Nec poenam sceleri invenies, nec digna parabis 

Supplicia his populis, in quorum mente pares sunt 130 

Et similes ira atque fames. MolJissima corda 

Humano generi dare se natura fatetur, 

duae lacrymas dedit : haec nostri pars optima sensus. 

Plorare ergo jubet casum lugentis amici, 

Squaloremque rei, pupillum ad jura vocantem ' 135 

Circumscriptorem, cujus manantia fletu 

Ora puellares faciunt incerta capilli. 

Naturs imperio gemimus, quum funus adults 

8 
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Virginis occurrit, vel terri claiiditur infans, 

Et minor igne rogi. Quis enim bonus et face dignus 140 

Arcana, qualem Cereris vult esse sacerdos, 

Ulia aliena sibi credat mala ? Separat hoc nos 

A grege mutorum, atque ideo venerabile soli 

Bortiti ingenium, divinorumque capaces, 

Atque exercendis capiendisque artibus apti, 145 

Sensum a ccelesti demissum traximus arce, 

Cujus egent prona et terram spectantia. Mundi 

Principio indulsit communis conditor illis 

Tantum animas, nobis animum quoque, mutuus ut nos 

Affectus petere auxilium et praBstare juberet, 150 

Dispersos trahere in populum, migrare vetusto 

De nemore, et proavis habitatas linquere silvas 

iEdificare domos, Laribus conjungere nostris 

Tectum aliud, tutos vicino limine somnos 

Ut collata daret fiducia ; protegere armis 155 

Lapsum aut ingenti nutantem vulnere civem, 

Communi dare signa tubd, defendier isdem 

Turribus, atque una portarum clave teneri. 

fied jam serpentum niajor concordia. Parcit 

Cognatis maculis similis fera. Quando leoni 100 

Fortior eripuit vitam leo ? quo nemore unquam 

Exspiravit aper majoris dentibus apri ? 

Indica tigris agit rabida cum tigride pacem 

Perpetuam : saevis inter se convenit ursis. 

Ast homini ferrum letale incude nefanda 165 

Produxisse parum est ; quum rastra et sarcula tantum 

Assueti coquere, et marris ac vomere lassi 

Nescierint primi gladios extundere fabri. 

Adspicimus populos, quorum non sufficit irse 

Occidisse aliquem ; sed pectora, brachia, vultum 170 

Crediderint genus esse cibi. Quid diceret ergo, 

Vel quo non fugeret, si nunc haec monstra videret 

Pvthagoras, cunctis animalibus abstinuit qui 

Tanquam homine, et ventri indulsit non omne legumen ? 
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Quis numerare queat felicis prsemia, Galle, 
Hilitiae ? Nam si subeuntur prospera castra, 
Me pavidum excipiat tironem porta secundo 
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Sidere. Plus eteQim fati valet hora henigni, 

QofLm si nos Vc^neris cominendet epistola Marti, H 

Ei^ Samia genitrix qusB delectatur arena. 

Commoda tractemus primum communia, quorum i 

Haud minimum iUud erit, ne te pulsare togatus 
Audeat ; immo, etsi pulsetur, dissimulet, nec 
Audeat excussos Praetori ostendere dentes, 10 

£t nigram in facie tumidis livoribus oflfam, 
Atque oculum noiedico nil promittente relictum, 
Bardaicus judex datur haec punire volenti 
Calceus, et grandes magna ad subsellia surse, 
Legibus antiquis castrorum et more Camilli 1$ 

S^rvato, miles ne v^lum lit^get extra 
Et procul a signis. Justissima Centurionum 
Cognitio est igitur de milite ; nec mihi deerit 
Ultio, si justs defertur causa querelae. 

Tota cohors tamen est inimica, omnesque manipli 20 

Consensu magtio efficiunt, curabilis ut sit 
Vindicta et gravior, quam injuria. Dignum erit ergo 
Declamatoris mulino corde Vagelli, 
Quam duo crura habeas, oifendere 4ot caligas, tot 
Millia clavorum. Cluis tam procul absit ab Urbe ? 2^ 

Praeterea quis tam P} lades, molem aggeris ultra 
Ut veniat ? lacrymae biccentur protenus, et se I 

Excusaturos non sollicitemus amicos. 
Da testem, judex quum dixerit : audeat ille, 
Nescio quis, pugnos qui vidit, dicere, Vidi ? 90 

£t credam dignum barba, dignumque capillis ^ 

Majorum. Citius falsum producere testem 
Contra paganum possis, quam vera loquentem 
Contra fbrtunam armati, contraque pudorem. 
Prsmia nunc alia, atque alia emolumenta notemus 35 

Sacramentorum. Convallem ruris aviti 
Improbus, aut campum mihi si vicinus ademit 
Et sacrum effodit medio de hmite saxum, 
Quod mea cum vetulo coluit puls annua libo ; 
Debitor aut sumptos pergit non reddere nummos, 40 

Vana supervacui dicens chirographa ligni : 
Exspectandus erit, qui lites inchoet, annus 
Totius populi : sed tuno quoque mille ferenda 
Taedia, mille morsB ; toties subsellia tantum 
Stemuntur ; jam facundo ponente lacernas 45 

Caedicio, et Fusco jam micturiente, parati 
Digredimur, lentaque fori pugnamus arena. 
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Ast iUis, quos anna tegunt/ et balteus ambit, 

Quod placitum est ipsis, prsestatur tempus agendi^ 

Nec res atteritur longo sufflamine litis. 50 

Solis prseterea testandi militibus jus, 
Vivo patre, datur : nam, quse sunt parta labore 
MilitisB, placuit non esse in corpore census, 
Omne tenet cujus regimen pater. Ergo Coranum, 
Signorum comitem, castrorumque sBra merentem, 55 

Q^uamvis jam tremulus, captat pater. Hunc labor squus 
Provehit, et pulchro reddit sua dona labori. 
Ipsius cert^ ducis hoc referre videtur, 
Ut, qui fortis erit, sit felicissimus idem, 
Ut leti phaleris omnes, et torquibus omnes. 60 
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PROLOGUS. 

Nec fonte labra prolui cabaUinOy 
Neque in bicipiti somniasse Paraasso 
Memini, ut repent^ sic poeta prodirem. 
Heliconidasque pallidamque Pirenen 
lUis remitto, quorum imagines lambunt 5 

HederaB sequaces : ipse semipaganus 
Ad sacra vatum carmen affero nostrum. 
Quis expedivit psittaco suum Xar^s, 
Picasque docuit verba nostra conari ? 
Magister artis ingenique largitor 10 

Venter, negatas artifex sequi voces. 
Qudd si dolosi spes refulserit nummi, 
«Corvos poetas et poetrias picas 
Cantare credas Pegaseium nectar. 
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*0 cuRAS hominum ! O quantum est in rebus inane I 
Quis leget haec?' Min' tu istud ais ? ' Nemo hercule.' Nemof 
' Vel duo, vek nemo : turpe et miserabile.' QrUare 7 
Ne mihi Pulydamas et Troiades Labeonem 
Prsetulerint ? nugae : non, si quid turbida Roma 5 

ESlevet, accedas, examenve improbum in illi 
Castiges trutina : nec te qusssiveris extr^. 
Nam Romse quis non ? ah, si fas dicere I sed fas 
Tunc, quum ad canitiem et nosti^um istud vivere triste 
Aspexi, et nucibus facimus qusecunque relicti^, 10 

Quum sapimus patruos : tunc, tunc, ignoscite. ' Nolo.' ' 

duid faciam ? sed sum petulanti splene cachinno. 

I 
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Scribimus inclusi, numeroa iUe, hic pede liber, 
Grrande aliquid, quod pulmo anims prslargus anhelet. 
Scilicet hsBC populo, pexusque togaque recenti, 15 

£t natalitia tandem cum sardonyche, albus 
Sede leges celsa, liquido quum plasmate guttur 
Mobile collueris, patranti fractus ocello. 
Hic neque more probo videas neque voce serenft 
Ingentes trepidare Titos, quum carmina lumbum SO 

Intrant, et tremulo scalpuntur ubi intima versu. 
Tun'y vetule, auriculis alienis colligis escas? 
Auriculis, quibus et dicas cute perditus, ohe ? 
' Quo didicisse, nisi hoc fermentum et qus semel intus 
Innata est, rupto jecore exierit capriiicus V 25 

£n pallor seniumque ! O mores ! usque adeone 
Scire tuum nihil est, nisi te scire hoc sciat alter ? 
' At pulchrum est digito monstrari, et dicier, Hic est ! 
Ten' cirratorum centum dictata fuisse 

Pro nihilo pendas V £cce inter pocula qusrunt 30 

Romulidae saturi, quid dia poemata uarrent. 
Hic aliquis, cui circum humeros hyacinthina laena est^ 
Rancidulum quiddam balba de nare locutus, 
Phyllidas, Hypsipylas, vatum et plorabile si quid, 
£Iiquat, et tenero supplantat verba palato. 35 

Assensere viri : nunc non cinis ille poetae 
Felix ? non levior cippus nunc imprimit ossa ? 
Laudant convivse : nunc non e manibus illis, 
Nunc non e tumulo fortunataque favilli 
Nascentur viols ? Kides, ait, et nimis uncis 40 

Naribus indulges. An erit, qui velle recuset 
Os populi meruisse ? et, cedro digna locutus, 
Linquere nec scombros metuentia carmina, nec thus ? 
Quisquis es, O modo quem ex adverso dicere feci, 
Non ego, quum scribo, si forte quid aptius exit, 45 

Quando haec rara avis est, si quid tamen aptius exit, 
Laudari metuam neque enim mihi cornea fibra est : 
Sed recti finemque extremumque esse recuso 
£u6£ tuum et bbi^le : nam b£i«le hoc excute totum : 
Quid non intus habet ? non hic est Ilias Acci 50 

£bria veratro ? non si qua elegidia crudi 
Dictarunt proceres ? non quicquid denique lectis 
Scribitur in citreis ? Calidum scis ponere sumen : 
Scis comitem horridulum trita donare lacerna : 
£t, Verum, inquis, amo : verum mihi dicite de me. Q5 

Qui pote ? vis dicam ? nugaris, quum tibi, calve, 



j SATIRA I. 93 



I 



Pmguis aqualiculus propenso sesquipede exstet. 

O Jane, a tergo quem nuUa ciconia pinsit, 

Nec manus auriculas imitata est mobilis altas, 

Nec linguae, quantum sitiat canis Appula, tantiim ! 60 

Vos, O patricius sanguis, quos vivere fas est 

Occipiti cffico, posticsB occurrite sannae. 

Qirxis populi sermo est t quis enim ? nisi carmina molli 
Nunc demum numero fluere, ut per leve severos 
Efiundat junctura ungues : scit tendere versum 65 

Noji secus, ac si oculo rubricam dirigat uno. 
Sive opus iii mores, in luxum, in prandia regum, 
Dicere, res grandes nostro dat M usa poets. 

Ecce modo heroas sensus afferre videmus 
Nugari solitos Graec^, nec ponere lucum 70 

Artifices, nec rus saturum laudare, ubi corbes, 
Et focos, et porci, et fumosa Palilia ^no : 
Unde Remus, sulcoque terens dentalia, duinti, 
Quum trepida ante boves dictatorem induit uxor, 
Et tua aratra domum lictor tulit : euge poeta ! 75 

Est nunc, Briseis quem venosus liber Acci, 
Sant, quos Pacuviusque et verrucosa moretur 
Antiopa, arumnis cor luctificabile fulta. 
Hos pueris monitus patres infundere lippos 
Q,uum videas, quaerisne, unde haec sartago ioquendi 80 

Yenerit in linguas ? unde istud dedecus, in quo 
Trossulus exsultat tibi per subsellia levis ? 
Nilne pudet, capiti non posse pericula cano 
Pellere, quin tepidum hoc optes audire, decenter ? 

Far es, ait Pedio. Pedius quid ? crimina rasis 85 

Librat in antithetis : doctas posuisse figuras 
Laudatur: bellum hoc : hocbellum? an, Romule, ceves? 
Men' moveat? quippe et, cantet si naufragus, assem 
Protulerim ? cantas, quum fracta te in trabe pictum 
Ex humero portes. Verum, nec nocte paratum 90 

Plorabit, qui rae volet incurvasse quereli. 

.Sed numeris decor est et junctura addita crudis. 
Claudere sic versum didicit, Berecynthius Attin : 
Et, Qui c(sruleum dirimebat Nerea delphin : 
Sic, Costam hngo subduximus Apennino. 96 

Arma virum, nonne hoc spumosum et cortice pingui t 
Ut ramale vetus praegrandi subere coctum. 
Quidnam igitur tenerum, et laxa cervice legendum? 
Torva Mimcdloneis implerunt comua hambis : 
Et raptum vitulo caput ablatura superbo 100 

BassariSf et Lyncem Mcmasjkxura corymbis 
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Euion ingeminat : reparahUis assonat Echo, 

Hsec fiereiit, si testiculi vena ulla paterni 

Viveret in nobis ? summa delumbe saiiTcl 

Hoc natat in labris, et in udo est Mtmas et Attin : 105 

Nec pluteum csedit, nec deraorsos sapit ungues. 

' Sed quid opus teneras mordaci radere vero 
Auriculas ? vide sis, ne majorum tibi forte 
Limina frigescant : sonat hic de nare canina 
Littera.' Per me equidem sint omnia protinus alba, 110 

Nil moror. Euge 1 omnes, omnes bene mirae eritis res. 
Hoc juvat ? Hic, inquis, veto quisquam faxit oletum. 
Pinge duos angues : pueri, sacer est locus : extra 
Meiite : discedo. Secuit Lucilius Urbem, 
Te, Lupe, te, Muci, et genuinum fregit in illis. 115 

Omne vafer vitium ridenti Flaccus amico 
Tangit, et admissus circum praecordia ludit, 
Callidus excusso populum suspendere naso. 
Men* mutire nefas, nec clam, nec cum scrobe ? * Nusquam.' 
Hic tamen infodiam : Vidi, vidi ipse, libelle, 1% 

Auriculas asini Mida rex habet : hoc ego opertum, 
Hoc ridere meum, tam nil, nulla tibi vendo 
Iliade. Audaci, quicunque, afHate Cratino, 
Iratum Eupolidem praBgrandi cum sene palles, 
Aspice et hsec, si forte aliquid decoctius audis. 125 

Inde vaporat^ lector mihi ferveat aure : 
Non hic, qui in crepidas Graiorum ludere gestit 
Sordidus, et lusco qui poscit dicere, Lusce, 
Sese aliquem credens, Xtalo quod honore supinus 
Fregerit heminas Areti aedilis iniquas : 30 

Nec qui abaco numeros, et secto in pulvere metas, 
Scit riaisse vafer, multum gaudere paratus, 
Si Cynico barbam petulans nonaria vellat. 
His mane edictum, post prandia Callirhoen do« 
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AD PLOTIUM MACRINUM 

DE BONI MENTE. 

HuNc, Macrine, diem numera meliore lapillo, 
Qui tibi labentes apponit candidus annos. 
Fttnde merum Genio : non tu prece posqis exnaci 
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Quae nisi seductis nequeas committere divis. 

At bona pars procerura tacita libavit acerri. 5 

Haud cuivis proraptum est, murmurque humilesque susurros 

ToUere de templs, et aperto vivere voto. 

Mens bona, fama, fides, haec clare, et ut audiat hospes : 

Illa sibi introrsum et sub lingua immurmurat : O si 

EbulJit patruus, prsBclarum fiinus ! et, O si 10 

Sub rastro crepet argenti mihi seria, dextro 

Hercule ! pupillumve utinam, quem proximus haeres 

Impello, expungam : namque est scabiosus, et acri 

Bile tumet. Nerio jam tertia ducitur uxor ! 

HaBc sancte ut poscas, Tiberino in gurgite mergis 15 

Mane caput bis terque, et noctem flumine purgas. 

Heus age, responde : (minimura est, quod scire laboro :) 
De Jove quid sentis ? estne ut praeponere cures 
Hunc — ' cuinam V cuinam ? vis Staio ? an scihcet haeres, 
Quis potior judex, puerisve quis aptior orbis ? 20 

Hoc igitur, quo tu Jovis aurem impellere tentas, 
Dic agedum Staio : proh Jupiter ! O bone, clamet, 
Jupiter! atsese non clamet Jupiter ipse? 
Ignovisse putas, quia, quum tonat, ocius ilex 
SuJfure discutitur sacro, qualm tuque domusque? 25 

An quia non fibris ovium Ergennaque jubente 
Triste jaces Jucis evitandumque bidentaJ, 
Idcirco stolidam prsebet tibi vellere barbam 
Jupiter ? aut quidnam est, qua tu mercede deorum 
Emeris auriculas? pulmone et lactibus unctis? 30 

Ecce avia, aut metuens divum matertera, cunis 
Exemit puerum, frontemque atque uda labella 
Infami digito et lustraJibus ante salivis 
Expiat, urentes oculos inhibere perita. 

Tunc manibus quatit, et spem macram supplice voto 35 

Nunc Licini in campos, nunc Crassi mittit in aedes. 
Hunc optent generum rex et regina ! puellae 
Hunc rapiant ! quicquid calcaverit hic, rosa fiat ! 
Ast ego nutrici non mando vota : negato, 
Jupiter, haec illi, quamvis te albata rogarit. 40 

Poscis opem nervis corpusque fideJe senectae. 
Esto, age : sed grandes patinae tucetaque crassa 
Annuere his.Superos vetuere, Jovemque morantur. 

Rem struere exoptas caeso bove, Mercuriumque 
Arcessis fibra : Da fortunare penates ! 45 

Da pecus, et gregibus foetum ! quo, pessirae, pacto, 
Tot tibi quura in flaramis junicum omenta Jiquescant t 
Et tamen hic extis et opimo vincere ferto 
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Nigra qa6d infusa vaneacat sepia lympUl*; 
Dilotas queritnr geminet quod fistula guttas. 

O miser, inque dies ultri miser ! huccine rerum 15 

Venimus T at cur non potius, teneroque palumbo 
Et similis regum pueris, pappare minutum 
Poscis, et iratus mamme lallare recusas ? 

' An tali studeam calamo V Cui verba ? quid iatas 
Succinis ambages ? tibi luditur : effluis amens. 20 

Contemnere, sonat vitium percussa, maligne 
Respondet viridi non cocta iidelia limo. * 
Udum et molle lutum es, nunc nunc properandns, et acri 
Fingendus sine iine roti. Sed rure paterno 
Est tibi fiur modicum, purum et sine labe salinum, 25 

(Quid metuas ?) cultrixque foci secura patella. 
Hoc satis ? an deceat pulmonem rumpere ventis, 
Stemmate quod Tusco ramum millesime ducis, 
Censoremne tuum vel quod trabeate salutas ? 
Ad populum phalerais : ego te intus et in cute novi. 30 

Non pudet ad morem discincti vivere Natts ? 
Sed stupet hic vitio, et fibris increvit opimum 
Pingue : caret culpd : nescit, quid perdat : et, alto 
Demersus, summa non rursus buUit in undA. 

Magne pater divum, sasvos punire tyrannos 35 

Haud alii ratione velis, quum dira libido 
Moverit ingenium, ferventi tincta veneno, 
Virtutem videant, intabescantque relicti. 
Acne magis Siculi gemuernnt fiera juvenci| 
Aut magis auratis pendens laquearibus ensis 4M) 

Purpureas subter cervices terruit, imuSf 
Imus pracipites, qnkm si sibi dicat, et intus 
Palleat infelix, quod proxima nesciat uxor ? 

Siepe oculos, memini, tangebam parvus olivo, 
Grandia si nollem morituri verba Catonis 45 

IMcere, non sano multum laudanda magistro, 
Quae pater adductis sudans audiret amicis. 
Jure : etenim id summum, quid dexter senio ferret, 
Scire erat in voto : damnosa canicula quantilkm 
Raderet : angustOB collo non fallier orcs : 50 

Neu quis callidior btixum torquere flagello. 

Haud tibi inexpertum curvos deprendere mores, 
(olusque docet sapiens braccatis illita Medis 
Porticus, insomnis qiiibus et detonsa juventns 
Invigilat, siliqnis et grandi pasta polenti. / 55 

Et tibi, que Samios diduxit littera ramos, 

9 
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Sargentem dextro monstraTit Hmite callem. 

Stertis adhuc ? laxumque caput compage solutA 

Oscitat hesternum, dissutis undique malis? 

Eflt aliquid quo tendis, et in quod dirigis arcum ? 60 

An passim sequeris corvos testaque lutoque, 

Securus quo pes ferat, atque ex tempore vivis^ 

Helleborura frustr^, quum jam cutis segra tumebit, 
Poscentes videas : venienti occurrite morbo. 
Et quid c^us Cratero magnos promittere montes ? 65 

Discite io miseri, et causas cognoscite rerum ! 
Quid sumuSy et quidnam victuri gignimur ? ordo 
Quis datus, aut met» quiLm moUis flexus, et unde ? 
Quis modus argento ? quid fas optare ? quid asper 
Utile nummus habet ? patris carisque propinquis 70 

Quantikm elargiri deceat ? quem te deus esse 
Jussit, et humani qusl parte Jocatus es in re? 
Disce : nec invideas, quod multa fidelia putet 
In iocuplete penu, deiensis pinguibus Umbris, 
Et piper, et perns, Marsi monumenta c]ientis, 76 

Maenaque quod primi nondum defecerit orc&. 

Hic aliquis de gente hircosi centurionum 
Dicat, Quod satis est, sapio mihi : non ego curo 
Esse, quod Arcesilas serumnosique Solones, 
Obstipo capite, et figentes lumine terram, 80 

Murmura quum secum et rabiosa silentia rodunt, 
Atque exporrecto trutinantur verba labello, 
iEgroti veteris meditantes somnia, gigni 
De nihilo nihil, in uihilum nil posse reverti. 
Hoc est, quod palles ? cur quis non prandeat, hoc est ? 85 
His populus ridet : multumque torosa juventns 
Ingeminat tremulos uaso crispante cachinnos. 

Inspice : nescio quid trepidat mihi pectus, et sgris 
Paucibus exsuperat gravis halitus : inspice, sodes, 
dui dicit medico, jussus requiescere, postquam 90 

Tertia compositas vidit nox currere venas, 
De majore domo modice sitiente lageni, 
Lcnia loturo sibi Surrentina rogavit. 
Ileus bone, tu palles. ' Nihil est' Videastamen istud, 
duicquid id est : surgit tacite tibi lutea pellis. 95 

' At tu deterius palles : ne sis mihi tutor : 
Jam pridem hunc sepeli : tu restas.' Perge, tacebo 
l'urgidus hic epulis, atque albo ventre, lavatur, 
Qutture sulfiireas lente exhalante mephites. 
Sedtremor inter vina subit, calidumque triental 100 



SATIRA IV. 

Excotit e manibiifl : dentes crepuere reteeti : 

Uncta cadunt laxis tunc pulmentaria labris. 

Hinc tuba, candels : tandemque beatulus alto 

Gompositus lecto, crassiaque lutatus amomis, 

In portam rigidos calces extendit : at illum 105 

Hestemi capite induto subi^re Quirites. 

' Tange miser venas, et pone in pectore dextnun : 
Nil calet hic : summosqu^ pedes attinge manuaque : 
Non frigent' Visa est si fortd pecunia» sire 
Candida vicini subrisit molle puella, 110 

Cor tibi rite salit? Positum est algente camino 
Durum olus, et populi cribro decussa farina : 
Tentemus iauces : tenero latet ulcus in ore 
Putre, quod haud deceat piebeii radere beti. 
Alges, quum excussit membris tremor albus aristas : 116 

Nunc fiice suppositi fervescit sanguis, et ir& 
Scintillant oculi ; dicisque facisque, quod ipse, 
Non sani esse hominis, non sanus juret Orestes. 



SATIRA IV. 



Rem pqpuli tractast (barbatum hiec crede magistrum 
Dicere, sorbitio tollit quem dira cicutae :) 
Quo fretus ? dic hoc, magni pupille Pericli. 
Scilicet ingenium et rerum prudentia velox 
Ante pilos venit : dicenda tacendaque calles. 6 

Ergo ubi commota fervet plebecula bile, . 
Fert animus calidae fecisse silentia turbe 
Majestate manus. Quid deinde loquere ? Quirites, 
Hoc, puta, non justum est : illud male : rectius illud. 
Scis etenim justum gemini suependere lance 10 

Ancipitis librie : rectum discernis, ubi inter 
Curva subit, vel quum fallit pede regula varo : 
Et potis es nigrum vitio praefigere Theta. 
Quin tu igitur, summi nequicquam pelle decorus, 
Ante diem blando caudam jactare popello 16 

Desinis, Anticyras melior sorbere meracas. 
fduflB tibi summa boni est? unctd vixisse patelli 
Semper, et issiduo curata cuticula sole. 
Exspecta: haud aiiud respondeat hsc anus: I punc; 
Dinomaches ego sum, suffla : sum candidus : Esto : 90 

Dom ne deterius sapiat pannucea Baucis, 
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Quum bene disciBCto cantaverit ocima Tem«. 
Ut nemo m sese tentat descendere, nemo ! 
Sed prsBcedenti e^>ectatur mantica tergo. 

QusBsieris, Nostin' Vectidi prasdia ? 'cujuaf 26 

Dives arat Curibus, quantum non milms oberret 
' Hunc ais? hunc dis iratis geni(X]ue pinistrot 
Qui quandoque jugum pertusa ad compita figit, 
Seriols veterem metuens deradere limum, 
Ingetnit, Hoc bene sit I tunicatum cum sale mordens 30 

Cepe : et farrata pueris plaudentibus olli, 
Pannosam faecem morientis sorbet aceti.' ***** 

Cedimus, inque vicem praebemus crura sagittis. 
Vivitur hoc pacto : sic novimus : ilia subter 
Cecum vulnus habes : se<1 lato balteus auro 36 

Pretegit : ut mavis, da verba, et decipe nervos, 
Si potes. ' Egregium quum me vicinia dicat, 
Non credam V Viso, si palles, improbe, nuinmo; * * * * 
Si puteal muitft cautus vibice fiagellas : 
Nequicquam populo bibulas donaveris aures. 40 

Respue, quod non es : tollat sua munera cerda 
Tecum habita, et noris, quiLm sit tibi curta supellez. 



SATIRA V. 
AD MAGISTRUM SUUM 

ANNJBUM CORNUTim. 



Vatibus bic mos est, centum sibi poscere voces, 
Centum ora, et linguas optare in carmina c6ntam, 
Fabula seu moesto ponatur hianda tragoedo, 
Vulnera seu Parthi ducentis ab inguine ferrum. 

Quorsum hsBC % aut quantas robusti carminis offiis 6 

Ingeris, ut par sit centeno gutture niti % 
Grapde locutari nebulas Helicone legunto, 
8i quibus aut Procnes, aut si quibus olia Thyestsb 
Fervebit, sspe insulso ccenanda Glycooi. 
Tu neque anhelanti, coquitur dum massa camino^ 10 

Folle premis ventos ; nec clauso murnnire raucos 
Nescio qind tecum grave cornicaris ineptd ; 
Nec stloppo tumidas intendis rumpere buccas. 
Verba togs sequeris, junctura caliidus acri, \ 
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Ore teres mudicoy pallentes radere mores . ^ 15 

DoctuSy et ingenuo culpam defigere ludo. 
Hinc trahe, quas dicas, mensamque relinque MjceniBy 
Cum capite et pedibus, plebeiaque prandia noris. 

Non equidem hoc studeo, bullatis ut mihi nugis 
Pagina turgescat, dare pcMidus idonea fumo. 20 

Secreti loquimur. Tibi nunc, hortante CamaBni, 
Excutienda damus precordia : quantaque nostre 
Pars tua sit, Cornute, anime, tibi, dulcis amice, 
Ostendisse juvat. Pulsa, dignoscere cautus, 
Quid solidum crepet, et pict8& tectoria lingue. 25 

His ego centenas ausim deposcere voces, 
Ut, quantum mihi te sinuoso in pectore fixi, 
Voce traham pura, totumque hoc verba resignent, 
QrUod latet arcana non eiiarrabile iibr&. 

Quum primum pavido custos mihi purpura ctaat^ 
BuUaque succinctis iaribus donata pependit ; 
Quum blandi comites, tot&que impune Suburi 
Permisit sparsisse oculos jam candidus umbo ; 
Quumque iter arabiguum est, et vite nescius error 
Diducit trepidas ramosa in compita mentes : 
Me tibi supposui. Teneros tu suscipis annos 
Socratico, Cornute, sinu. Tunc falleVe^solers 
Apposita intortos ostendit regula mores ; 
£t [Nremitur ratione animus, vincique laborat, 
Artificemque tuo ducit sub poliice vultum. 40 

Tecum etenim longos memini consumere soles, 
£t tecum primas epulis decerpere noctes. 
Unum opus et requiem pariter disponimus ambo, 
Atque verecundi laxamus seria mensi. 
Non equidem hoc dubites, amborum fiedere certo 45 

Consentire dies, et ab uno. sidere duci. 
Nostra vel sequali suspendit tempora.Libr& 
Parca tenax veri, seu nata fidelibus hora 
Dividit in Geminos coneordia fata duorum, 
Saturnumque gravem nostro Jove frangimua unJL 50 

Nescio quod certe est, quod me tibi temperat, astrum. 

Mille hominum species, et rerum discolor uaas. 
Velie suum cuique est, nec voto vivitur uno 
Mercibus hic Italis mutat sub sole recenti 
Rugosum piper, et pallentis grana cumini : 59 

Hic satur irriguo mavult turgescere somno : 
Hic Campo indulget : hunc alea decoquit : ille 
In Veuerem est putris : sed quum lapidosa cfaoraffni 

9* 
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Fregerh articulos, veteris ramalia hgi : 

Tunc craMos transisse dies, lacemque palustrem, 00 

Et sibi jam seri yitam ingemadre relictam. 

At te noctumis juvat impallescere chartis. 
Cultor en^n juTenum pnrgatas inseris aures 
Fruge Cleanthea. Petite hinc, juvenesque senesque, 
Finem animo certum, miserisque viatica canis. 05 

' Cras hoc fiet.' Idem cras fiet. ' duid 7 quasi magnum, 
Nempe diem donas V Sed quum lux altera venit, 
Jam cras hesternum consumpsimus : ecce aliud cras 
Egerit hos annos, et semper paulum erit ultr^. 
Nam quamvis prope te, quamvis tembne sub uno 70 

Vertentem sese, frustril sectabere canthum, 
Quum rota posterior curras, et in axe secundo. 

Libertate opus est, non hic, quam ut quisque Velini 
Publius emeruit/ scabiosum tesseruli far 
Possidet. Heu steriies veri, quibus una Quiritem 76 

.Vertigo facit ! Hic Dama est non tressis agaso, 
Vappa et lippus, et in tenui fiirragine mendax : 
Verterit hunc dominus, momento turbinis exit 
Marciis Dama. Papffi ! Marco spondente, recusas 
Credere tu nummos? Marco sub judice palles? 80 

Marcus dixit : ita est. Assigna, Marce, tabellas. 
H»c mera libertas : hoc nobis pilea donant. 
' An quisquam est alius liber, nisi ducere vitam 
Cai licet,^ut voluit ? licet, ut volo, vivere : non sim 
Liberior Bruto V Mendoee coliigifi(, inquit 85 

Stoicus hic, aurem mordaci lotus aceto. 
Hoc reliquum accipio : Hcet illud et ut voh tolle. 
' Vindicti postquam meus a prsetore recessi, 
Cur mihi uon liceat, jussit quodcunque voluntas, 
Excepto, si quid Masuri rubrica vetavitT* 90 

Disce ! sed ira cadat naso rugosaque sanna^ 
Dum veteres avias tibi de pulmone revello. 
Non pretoris erat stultis dare tenuia rerum 
Officia, atque «sum rapide permittere vitie. 
Sarobucam citius caloni aptaveris alto. 96 

Stat contri ratk), et secretara gannit in aurem, 
Ne liceat fiicere id, quod quis vitiabit agendo. 
Publica lex hominum naturaque continet hoc fiis 
Ut teneat vetitos inscitia debilis actus.* 
Diluis helleborum, cer^ compescere puncto 100 

Nescius exament vetat hoc natura medendi. 
Navem si pQscat silM peronatue aratOT 
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Lnciferi rudis, dtclaiiiet Melieerta perfsstf 

Frontem de rebus. Tibi rectd mere talo 

Ars dedit ? et veri speciem dif^noscere calles^ 105 

Ne qua subsrato mendosum tinniaC auro T 

Qaaeque sequenda foreat, et qus yitanda ▼icissint 

liia priiis creta, roox iiaec carbone, notisti? 

£s modicus voti ? presso lare ? dulcis amicis T 

Jam HURC astringas, jam nunc granaria laxes f 110 

Inque luto fixum possis transscendere nammum, 

Nec glutto swbere salivam Mercurialem ? 

Ha^ mea sunt^ teneo, quum ver^ dixeriS| esto 
Liberque ac sapiens, prstoribus ac Jove dextro. 
Sin tu, quum fueris nostrae pauld ante farina?, 115 

Pelliculam veterem retines, et fronte politus 
Astutam vapido servas sub pectore vulpem : 
QuaB dederam suprsL, repeto, funemque reduco. 
Nil tibi concessit ratio : digitum exsere, peccas. 
Et quid tam parvum est? sed nullo thure litabis, 190 

Haereat in stuitis brevis ut semnncia recti. 
fiaec miscere nefas : nec, quum sis caetera fossor, 
Tres tantum ad numeros satyri moveare Bathylli. 

* Liber ego.' Unde datum hoc sumis, tot subdite rebus T 
An dominum ignoras, nisi quem vindicta relaxat ? . 125 
' I, puer, et strigiles Crispini ad balnea defer :' 

6i increpuit, * cessas nugator ?' servitium acre 
Te nihii impellit : nec quidquam extrinsecus intrat, 
Quod nervos agitet : sed si intus et in jecore aegro 
Nascantur domini : qui tu impunitior ei^is, 130 

Atque hic, quem ad strigiles scutica et metus egit herilis ? 

Mane piger stertis : Surge, inquit avaritia : eia 
Surge. Negas : instat : Surge, inquit. ' Non queo.' Surge. 

* Et quid agam V Rogitas ? saperdas advehe Fonto, 
Castoreum, stuppas, ebenum, thus, lubrica Goa. 1S5 
Tolle recens primus piper e sitiente camelo. 

Verte aliquid : jura. ' Sed Jupiter audiet' Eheu ! 

Baro, regustatum digito terebrare salinum 

Contentus perages, si vivere cum Jove tendis. 

Jam pueris peilem succinctus et oenophorum aptas : 140 

Ocius ad navem : nihil obstat, quin trabe vastA 

jEgseum rapias, nisi solers luxuria ant^ 

Seductum moneat : duo deinde, insane, ruis? qaoT 

Quid tibi vis ? calido sub pectore masenla bilis 

Intumuit, quam non exstinxerit nrna cicute? . 145 
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Tun' mare transsilias? tibi, tort& cannabe fblto, 

Caena sit in transtro ! Veientanumque rubellum 

Exhalet vapidA Jesum pice fissilis obba? 

Quid petis ? ut nummi, quos hic quincunce modesto 

Nutrieras, pergant avidos sudare deunce^ ? 150 

Indulge genio, carpamus dulcia : nostrum est, 

Quod vivis : cinis et manes et ikbula fies. 

Yive memor leti : fugit hora : hoc, quod loquor, inde est. 

En quid agis ? duplici in diversum scinderis hamo : 
Hunccine an hunc sequeris ? subeas alternus oportet 155 

Ancipiti obsequio dominos ; alternus oberres. 
Nec tu, quum obstiteris semel, instantique negAris 
Parere imperio, Rupi jam vincula, dicas. 
Nam et luctata canis nodum abripit : attamen illi, 
Quum fugit, a coUo trahitur pars longa catense. 100 

Dfive, cito, hoc credas jubeo, finire dolores 
Prseteritos meditor : (crudum Chserestratus unguem 
Abrodens ait hsec) an siccis dedecus obstem 
Cognatis ? an rem patriam rumore sinistro 
Limen ad obscoenum frangam, dum Chrysidis udas 105 

Ebrius ante fores exstincti cum face canto ? 
' Euge, puer, sapias : dis depellentibus agnam 
Percute.' Sed censen', plorabit, Dave, relicta? 
* Nugaris : sojesL puer objurgabere rubri. 
Ne trepidare velis, atque arctos rodere casses. 70 

Nunc ferus et violens : at, si vocet, haud mora, dicas, 
Quidnam igitur faciam ? ne nunc, quum accersor, et ultro 
Supplicat, accedam ? si totus et integer illinc 
Exieras, ne nunc' Hic, hic, quem quserimus, hie est : 
Non in festuca, lictor quam jactat ineptus. 175 

Jus habet ille siii palpo, quem ducit hiantem 
Cretata ambitio ? Vigila, et cicer ingere large 
Rixanti populo, nostra ut Floralia possint 
Aprici meminisse senes. Quid pulchrius? — At quum 
Herodis vendre dies, unct&que fenestri 180 

Dispositae pinguem nebulam vomuere lucemaB, 
Portantes violas, rubrumque amplexa catinum 
Cauda natat thyhni, tumet alba fidelia vino : 
Labra moves tacitns, recutitaque sabbata palles. 
Tunc nigri lemures, ovoque pericula rupto : 185 

Hinc grandes Galli, et cum sistro lusca sacerdos, 
Incuss^re deos inflante^ corpora, si non 
Prsdictum ter mane caput gastaveris alli. 
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Dixeris haec inter varicosos centarioiies : 
Continuo crassum ridet Vulfenios ingenSf 190 

£t centum Grecos curto centusse licetiur. 



SATIRA VI. 

AD CMSIVU BAS6UM. 



Admoit jam bruma fi)co te, Basse, Sabino f 
Jamne lyra et tetrico vivunt tibi pectine chorde 7 
Mire opifex numeris veterum primordia rerum, 
Atque marem strepitum fidis intendisse LatiniB : 
Mox juvenes agitare jocos, et poUice honesto 6 

Egregius lusisse senes. Mihi nunc Ligus ora 
Intepet, hybernatque meum mare, qua latus ingens 
Daht scopuli, et multi littus se valle receptat. 
Lunai portum est opertB cognoscere, cives, 
Gor jubet hoc Enni, postquam destertuit esse 10 

Maeonides Quintus pavone ex Pythagoreo. 
Hic ego securus vu%i, et quid prsparet Auster 
Infelix pecori, securus et, anguluis ille 
Vicini nostro quia pinguior : etsi aded omnes 
Ditescant orti pejoribus, usque recusem 15 

Curvus ob id minui senio» aut coBnare sine uncto 
£t signum in vapida naso tetigisse lageni. 
Discrepet his alius. Geminos, horoscope, varo 
Producis genio. Solis natalibus est qui 
Tingat olus siccum muria vafer in calice empti, 20 

Ipse sacrum irrorans patinae piper : hic bcma d^te 
Grandia magnanimus peragit puer. Utar ego, utar ; 
Nec rhombos ideo iibertis ponere lautus, 
Nec tenuem solers turdarum nosse salivam. 
Messe tenus proprifl vive, et granaria, &s est, 25 

Emole. Quid metuas ? occa, et seges altera in herbi est. 
Ast vocat officium : trabe ruptd Bruttia saxa 
Prendit amicus inops, remque omnem surdaque vota 
Condidit lonio : jacet ipse in iittore, et un4 
Ingentes de puppe dei, jamque obvia mergis 80 

Costa ratis lacerie. Nunc et de cespite vivo 
Frange aliquid, largire inopi, ne pictus oberret 
Cceruleli in tabula. ' Sed coenam funeris hsres 
Negliget itatus, quod rem curtaveris : umae 
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Ossa inodora dabit, seu spiirent cinnama sardam, 35 

Seu ceraso peccent casie, nescire paratus. 

Tune bona incolumis' minnas V £t Bestius urget 

Doctores Graios : * Ita fit, postquam sapere Urbi 

Cum pipere et palmis venit vestnim hoc maris expers : 

Fcenisecs crasso vitiarunt unguine pultes.' 40 

Haec cinere ulterior metuas t at tu, meus heres 

Quisquis eris, pauli^m a turbi seductior audi. 

O bone, num ignoras ? missa est a Ctesare laurus 

Insignem ob cladem Germanee pubis, et aris 

Frigidus excutitur cinis : ac jam postibus arma, 45 

Jam chlamydes regum, jam lutea gausapa captis, 

Essedaque, ingentesque locat Csesonia Rhenos. 

Dis igitur genioque ducis centum paria, ob res 

Egregid gestas, induco. Quis vetat? aude. 

Ym, nisi connives ! Oleum artocreasque popello 50 

Largior. An prohibes ? dic clare. Non adeo, inquis 

Exossatus ager juxt^ est. Age, si mihi nulla 

Jam reliqua ex amitis, patruelis nulla, proneptb 

Nulia manet patrui, sterilis matertera vixit, 

Deque ^vift nihilum superest ; accedo BOvillas, 55 

Clivumque ad Virbi : prsesto est mihi Manius hteres. 

' Progenies terrae !' Quaere ex me, quis mjhi quartus 

Sit pater : haud promptd, dicam tamen. Adde etiam unum, 

Unum etiani : terrae est jam filius : et mihi ritu 

Manius hic generis prope major avunculus exit. 60 

Qui prior es, cur me in decursu lampada poscis ? 

Sum tibi Mercurius : venio deus huc ego, ut ille 

Pingitur. An renuis ? vin' tu gaudere relictis ? 

' Deest aliquid summae. Minui mihi : sed tibi totum est, 

Qruicquid id est. Ubi sit, fuge quaerere, quod mihi quondam 

Legirat Tadius : nec dicta repone paterna : 66 

Fceneris accedat merces : hinc exime sumptus. 

' duid reliquum est V Reliquum ? nunc nunc impensi^s unge, 

Unge, puer, caules. Mihi festi luce coquatur 

Urtica, et fissa fumosum sinciput aure? ♦ • • • ♦ 70 

Vende animam lucro : mercare, atque excute solers 
Omne latus mundi, ne sit pnestantior alter 
Cappadocas rigida pingues plausisse catasti. 
Rem duplica. Feci : jam triplex, jam mihi quarto, 
Jam decies redit in rugam. Depunge, ubi sistam, 75 

Inventus, Chrysippe, tui finitor acervi. 
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THE SATIRES OP JUVBNAL 



Decimus Junius Jutsnai. was bom at Aquiniun, a town of the 
Yolsci, abottt the thirty-eighth (or, more probably, the fortj-sec- 
ond) year of the Christian era. It is uncertain whether he was 
the son or the foeter-son of a rich fireedman, who gave him a lib- 
eral education. 

From the time of his birth, until he had attained about the age 
of forty, nothing more is known of him than that his attention was 
deyoted to the study of eloquence, aad to declamation, more in- 
deed for his own amusement and iraprovement, than from any in- 
tention to devote himself to a public life. 

About this ttme he applied himself to the study of poetry, and 
commenced satirizing the predominant vices of the day. 

Against Paris, a pantomime dancer, and favorite of the Empe- 
ror Domitian, Juvenal seems to have directed the first shails of 
satire : in consequence of this attack, he was banished into Egypt, 
having been ordered to repair thither, as commander of a cotnpw- 
ny of troops, where, soon after, he died, in about the eightieth 
year of his age. 

SATIBE I. 

In the beginning of this Satire, the poet gives a humorous ac- 
count of the reasons which induced him to commenoo writing : — 
that, his patience having been entirely ezhausted by the rehearsals 
of wretched poets, he could refrain no longer,but intended to repay 
them in^kind. He aflerwards informs us why he devotes himself 
to Satire in preference to any other kind of poetry, to which ho 
deciares he is drivcn by the vices of the age, of whlch he gives a 
summary and general view. Finally,' after expressing his indig- 
nation, that the liberty of speech, employed by the ancient Sati- 
ristiEi, was no longer enjoyea, he makes some bitter reflections on 
the danger of satirizing living villany, aud professes to treat of 
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the dead, penonatmg, under their namefl, eertain liying charac- 
ten. 

1. Semper . . . taniim: *shall / be ever a hearer onlyV—ego 
uaed emj^tically. It waa cuatoroaiy among the ancients to re- 
cite their works privatelv» among tlieir partici&ar frienda ; or pob- 
licly, either in the temple of Apollo, or in the spacioua hoiui&s of 
some rich and great man. — Rq^anam : a metaphor taken from the 
repayment of monev. 

2. Rauei . . . Coari: < with the Thes^is of hoarse Codras.| — 
TVuseide : i. e. reeiiaHone ThestlUHs ; a poem or tragedy which 
described the actions of Theseus, the autnor of which was Codrusy 
a poor and mean poet, who is here sopposed to have made himself 
hoaree by frequently reading his poem. 

3. Ti^atae : * comedies ;' there were three different kinds of 
comedy, each denominated from the dress of the persons repre- 
sented : — 

Togataj so called irom the toga^ a gown wom by the common 
people, which ezhibited tbe actions of the lower sert : — PreeUtta" 
ia, so called from the freUextOy a white robe, ornamented witfa 
pnrple, and wom by mafistrates and nobles, which described the 
actions of this class : — PaUiata^ from the ptdUum, an a|^r gar- 
ment, wom by the Greeks, and in which the actors were habited, 
when the manners and actions of the Greeks were represented. 

4. ElegoM : these were short poems on moomful subjects gen- 
erilly, written in hexameter and pentameter verscs altemately. 

5. TUepkue: some tedious play on the subjectof 7W(^iM,soa 
of Hercoles and Aoge, and king of Mysia, who was woonded by 
the spear of Achilles, bot afterwards healed by its^st. — *^ut • . • 
Orestes: ^ox skattthe tragedw o/*Orestes, the margin of th^ whoie 
book being already fbll, and written on the back too, bot not yet 
iinisbed, t^Bste ihe vfhole dasf V 

7. Ijucus Mariis : * the grove of Mars ;' t hat is, as some onder- 
stand it, the history of Romolos and Remos, whom Rhea Silvia 
bore in a grove sacred to Mors, near Alba: — ^this and the other 
subjects mentioned were so continoally dinned into liis ears, that 
the places werc as familiar as his own boose. 

8. Motiis . . . rupibus : to the north of SicOy are seven rocky 
islands, which were called the ^olian or Volcania^^ (now the Li> 
pari) islands. To Hiera, one of these^Xnow Volcano,) Jovenal 
probably refers ; and by aantrvm Vidcami et Cyclopom, JStna is 
meant 

9. Qttu^ • . • eolumniB : the constractioa is, Platani IVoniontSf 
convulsaque marmora, et colummB rupttt assiduo lectore^ semmer cior 
mard qwui venli aganij &c. — Quid . . . venti : this either alludes to 
some tedioos poetical treatise on the nature of the winds, or to 
Bome play on the amours of Boreas and Orithyia, the daaghter of 
Erechtheos, king of Athens. 

10. Unde . . « peUiculee : i. e. Jason, who, by the assistance of 
Medea, stole the golden fleece from Cdcius. 
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11. Monifehua : a jB^neral name for the Centaort, becanse thej 
are described as having hoofa (opv^) not clefl (fiovot), In the bat- 
tle with the Lapithe, uiey plucked up trees by the roote, and^tiii^ 
ihem like darU at the enemy. It alludes here to some poem on 
thle subiect. 

12. IronUnnsplatam: Fronto, a noble Roman, famoua for hia 
leaming, who was in the habit of lending his porticoes to the po- 
ets of hls times to rocite their verses : these porticoes were shad- i 
ed with plane trees, supported by marble pillars, and adomed ' 
with statues. — ConvvUaqut . • . clamani : * the convulsed marble 
reechoes :' tbis relates either to the staiues almost shaken from 
their pedestals with the noise ; or to the marble inlaid in the watt» ; 

or to the pavemeni, which seemed likely to be tom asunder by the 
continual bawling. 

13. Assidvo . . . eolumntt : < the pillars spiit by th6 incessani 
recitations of the poets.' 

14. Exspectes . . .po€t& : sc. vJt ccarmina et scribant ei recitenL 

15. Et , , . subduximus : the meaning Lb ; and I, for this reaagai 
(ergdy i. e. ut eadtm a me exspectesj ut carmina aliquando scrtbers 
possem aique reciiare ; et quia insanahHe seribevuU cacoHkes carmi- 
na nunc ienet tot hormines), have frequented the schools of gram^ 
marians and riietoricians. — Manumferulct subduximus : the fol- 
lowing is the best interpretati(Mi of Uus clause ; et nos in disdr 
pHnd ludimagistn fuimiu, et, manum ferutce prcBbere coacti, illam 
metaentes sape svbduximus. Id facet^ dictum pro: schotasfre" 
quentavu — Et . . . dormiret : in the schools, discussions and aec- 

. lamations on various subjects were introduced ; one of these dis- 
cussions, while Juvenal was at school, was ^ whether Sylla should 
talce the dictatorship, or live in ease and quiet as a private man ?" 
He had maintained the latter proposition. 

18. PeriturtB . . . charUz: 'paper that wiU be wasted * by oth- 
ers, if I do not use it 

19. Cur . . . edam : the construction is, fofiten, sivacat, etvlacidi 
admitlUis rationem, etlam eur Itbeat decurrere hoc eampo pottuSy per 
quem magnuSj &,c. — Deeurrere : a metaphor, taken firom chariot 
racing, and applied here to the writing of Satire. , 

20. Aurunc<t : Aurunca, an ancient city of Latium, in Italy, 
was the birthplace of the great Roman satirst, Lucilius. 

21. MmitUtts : admitto literally signifies to * adinit,' but it is 
sometimes used with auribus understood, and then it signifies * to 
hearken, to attend.' 

22. Qimm tener . . . Satirmn non scribere : the constraction is, 
difficUe est non scribere Saiiram, quum tener spado, Slc. — Mfjema . • . 
aprum : McBvia put here for any immodest woman ; in the time of 
Domitian, some women had the impudence to appear in the am- 
pfaitheatre, and there perform the part of g^acuators. — Tuscan 
oQars were considered the fiercest 

25. Quo . . . sonabai : tl^e person alluded to is suppoaed to have 
10 
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been either CinnamuSf or Lieimus^ the freedinaii and bfffber of 
Augustus. — Gravi» . . . miki: * troublesome to me, a jouth.' 

26. Ouum . . . CrispinuB: 'when Crispinue, one of the lowest 
of the £fi[Tptians, once a Canopian slave.' — Canopi : a city of 
Egypt. aooicted to all manner of debauchery. 

27. Crisninus : from a slave, he had been made master of the 
horse to Nero. — TSfrias . . . laeemas : tlieRomans used to fasten 
their cloaks (lacema) round the neck with a loop. Crispinus wore 

i his 8o loose, that he is here described as rabing it up with his 
shoulders. — Tyrias : * dyed with Tyrian purple ;' which was very 
ezpensive. . * 

28. VentiUt . . . aurum : the Romans arrived at auch a helght 
of luxury, that they wore large and heavy ring« in winter, but 

^ lighter ones in summer. The effeminate Egyptian is here repre- 
y sented as * waving to and fro ' (vetttHo) his hand in the air, to cool 

his fingers (or, more probably, to display lus ring), on one of which 

he wore a summer ring. 

29. Majoris . . . gemma : * of a larger size,' that is, < a winter 
ring.' 

31. Tamferreus: *80 insensible ;' eo much of the nature of 
iron. 

32. Leetica : this was a sort of * sedan,' with a couch in it, in 
which the great men were carried by their servants. — Mathmis : 
MaJtho had been a lawyer, but tumed informer to Domitian, and 
thereby had a^nassed a great fortune. 

33. Plena ipso : this alludes either to his corpulency, or to the 
haughty manner, which he assumed while in the sedan. — Delator : 
critics are divided about the man, who followed Matho. The old 
Scholiast says it wwi HeliodoruSj the Stoic, who informed against 
L. Junius Silanus, Massa, and Carus ; others, tbat it was Eena- 
tius Celer, a Stoic philosopher, who, by false testimony, ruinel his 
friend and pupil, Bareas Soranus: but more probably it was M, 
Regulusy mentioned by Pliny, who carried on the trade of inform- 
er under Nero and Domitian. Or, perhaps, the poet did not al- 
Tude to one informer, hut to several. — Magni amici : this means 
either that the informer was in the employ of some distinguished 
friendj for instance the Emperor ; or that he had laid information 
against some illustrious inend of liimself, or of the Emperor. 

34. Cotnesd : robbed and destroyed bv secret accusations, or 
piUaged by infomien for hush.n>oney. 

35. Massa : Massa Bebitu^ an infamous informer. 

36. Carus : Metius CaruSj another informer, who bribed Regti- 
lus to avoid some secret accusation. — Thymde . . . Latino : 
Thym^ was the wife of Latinus, a famous mimic ; she was ^sent 
privately ' by her husband and prostituted to Regutus, to avoid 
som0 information which Latinus dreaded. 

tC Quum . . . prostantis : he now satirizes such guaxdians as 
enrich fiiemselves by the spoils of the . young men intrusted to 
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their care ; the ward was afterwards reduced by their villany to 
such poverty , as to be obliged to prostitute himself for his support 
— ^ome texts have pupUUB. — Populum . . . premit : * presses on, 
and incommodes the passengers with his train of attendants.' 

39. Ethic . . , hiint : the construction is, et hic Maariua txnH 
'damnaJtus inani judido (enim qyid^ fyc.) hibit ah octavd. — Inani: 
' vain,' because, tiiough inflicted on MariiUj the injured province 
received no recompense. 

41. Ab octavd : the eighth hour of the natural day, or two 
o'clock, P. M., which may be considered as an instance of great 
luxury, the Romans not beincr in the habit of sitting down to their 
meals sooner than the ninth hour. — Mariua : Manu» Priaeu» was 
pro^consul of Africa, and being prosecuted by the province for 
cruelty and extortion, was convicted, fined, and banished from 
Italy. Yet retaining the greater part of his former spoils, he 
lived in a wanton exile ; while the Airicans retumed home with 
the wretched consolation of having defrayed tbeir own expenses, 
and seen the money, levied on their oppressor, carried to the Ro- 
man treasury. — FruUuc . • . iratis : i. e. ^audet ird dtorum^ i. e. 
damwttione ; though Marius had by his cnmes incurred the anger 
of the gods, and suffered condemnation in a court of justice, still 
he received no ii^ury, but lived in the highest luxuiy. 

42. Victrix : victrix was a law term, applied to those who 
Cfained a suit 

43. Venusind . . . lucemd : < the Venusinian lamp,* that is, ^the 
pen of Horace himself,' who was bom at Venusium, a city of 
Apulia. 

44. Agiiem : a metaphor from hunting wild beasts. — Sed . . . 
Heracleas : fabulas understood ; < but why should I rather write 
poetic fables on the labors of Hercules.' . 

45. DiomedeaB: fabulas understood; 'the exploits of Di- 
omede.' See Class. Dict — Mugitum Labyrinthi : i. e. the Mino- 
taur ; see Class. Dict 

46. Et . .,. nuero : i. e. the story of Icaras. See Class. Dict. — 
Fabrumque voiantemj i. e. the story of Diedalus. See Class. Dict 

47. lUno . . . hona : *the husband, who tums pander, receives 
the goods of the adulterer,' as tlie price of his wife'8 prostitution. — 
Si . . . uxori: Domitian made a law which prohibited the use of 
litters and the right of inheritance to adulteraus wives. This was 
evaded by making their husbands panders to their lewdness, and 
thus causing the legacics to be given to them. 

48. SptCtare lacunar; as inobservant of his wife'8 infamy. 

49. lioctus . . . na»o : a cup was also set before the husband 
(another device), which he pretended to have drunk, and then 
nodded and snored as if in adrunken sleep. — VigHanti : the poet 
nses the epithet vigHantij here, very humorously, to denote that 
though the man seemed to be fast asleep by his snoring^ yet his 
nose seemed to be awake by the noise it made> 

50. ^um . • . amica : another cause of indignation. It is un- 
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eertain to what person he here alludes ; some understand Come^ 
Ku$ /WciM, who waa charioteer to Nero, as AuUmedon was to 
AchiUes; o\keis, TigeUinus* 

51. Bana . . . prtBsembua : ^ has squabdered his property in 
keeping and breeding horses.' 

52. McQorum censu : * his family estate.' 

54. fy»e . . • auum sejadaret : *• when he was insinuating. him^ 
self into the lavor.' — Ip»e : Nero. — LacernaUt . . . amieit : we 
are by this to nnderstand Sporus (Sueton. cap. 28), whom Ju- 
venal humorously mentions in the reminine gender. The Z^a* 
cema was wom only by men. 

55. Mnne . . . quadrivio : might not oiie amuse himself in 
V filling a large book with the objects of satire, which present 
5 themselves in the very streets. — Ceras . . • capaees : ' large wax- 

en tablets ;' these were thin pieces of -wood, covered over with 
( wax, on which the ancients wrote with the point of a sharp ii^ 
/ Btrument, called aiiflus : it had a blunt end to nib out with. 

56. ^um . . . udd : the construction is, quumjam signator qm 
fecerat se lavtumjalso (i. e. crimine falsijj et heatum exiguis tabu' 
if>, et gemmd uad, feratur sextd cervice^ patens hvnc, fyc, — Sextd 
eerviee : in a litter carried on the shoulders of six slaves. . 

57. Hinc . . • patens : 'exposed on every side' to the view of 
the passengers, and not ashamed of the means] which h^ had 
taken to enrich himself. — ^udd : < unveiled ;' or it may be ren- 
dered almost * empty,' as fiUing the sedan himseli;- 

58. Muttum . . . supino : * much resembling the supine and 
efieminate Mecenas.' Sat. XII. 37. 

59. Fatso: Le. crimine falsi, which, in the Roman law, signi- 
fied the forging of wills, counterfeiting public money, &c. Some 
texts have signator fatso : it would then signify * a signer to a 
false will ;' — * a forger of wills.' — Some suppose that the poet re- 
fers particularly to TSgeUinus, a favorite of Nero, who poisoned 
three uncles, and, by forging their wills, made himself heii' to 
their estates. ^ 

60. Exiguis tabvlis : * short testaxnents,' whi<^ in a few words 
bequeathed the entire property to one person alone. — Gemmd . . . 
uc2d : a seal, cut from some precious stone or gem, wom in a ring 
on the finger, and occasionally used to seal deeds, &c. This they 
used to wet to prevent the wax sticking to it 

61. Occurrit . . . viaritos : another subject for satire presents 
itself : women wbo poison their husbands, and that with impu- 
nity. — Matrona potens : on account of the epithet potens, some 
think Jigrippina is meant, who poisoned her husbana Claudiua.— 
Calenum : viwum understood ; CaUs or CaUnvm was a town of 
Campania, in Italy, famous for excellent wine. 

62. Viro . . . sitienie : this may either be the ablative absolute» 
or sitiente is the ancient form of the dative {or sUienU. — Rubetam: 
a toad, that is, poison extracted from a toad. 

63. Rudes : before * unskiUed ' in the art of poisoning, — Mdior 
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LocuKia : * a better Locasla,' a greater proficient in tbe art of 
^isoning, than Locusta herself. This woman aMisted Nero in 
poLsoning BrttonntctM, and ,^igrippina in poisoninff Claudius. 

64. Perfamam et populum : i. e. not secretly, but openly, the 
report of what had been done beinff generally circulated. — 
Through a crowd of people, who are talking freely of the murder, 
which nad been committed. — ^/igros : putrid and black with the 
effects of the poison. 

65. Gydris : GyaroSy or Gyarij or Gyaraj was a small and bar- 
ren island in^the ^Egean sea, to which criminals were banished 
by the Romans. 

67. Hortos : beautiful retreats, where they had gardens of 
great taste and ezpense. — Pra:toria : this word denotes the coun- 
try-seats of noblemen, as well as the palaces of great men in the 
city. — Mensas : tables made of ivory, marble, and other ezpensive 
materials. 

68. Argentum vetus : ' ancient plate,' valuable on account of 
the workmanship. — Caprum : the goat, being sacred to Bacchus, 
was frequently represented in hass reliefon drinking vessels, as 
Btanding and browsing on the vine. 

^ 69. Quem : po€tam understood ; where is the poet, that could 
sleep and not write satires ? — Corruptor : the father-in-law who 
takes advantage of the covetousness of his daughter-in-law, to 
debauch her. 

70. Pratextatus: the pnBtextawna a white silk ffown,trimmed 
with purple, worn by the sons of the nobility, till they were sev- 
enteen years of age. 

72. Cluvienus : some wretched poet 

73. Ex quo . . . libelH : i. e. all the vices, that have existed, 
and have oeen increai|ing ever since the deluge, shall be the ^^ , 
subject of my satire. — Deuadion : See Class. IKct. and Ovid's \ 
Metamorph., Book I, 244-415. 

75. MoUia : ' becoming soft,' as they gnidually warmed with 
life.' 

77. TSmor : * fear of future evil.' 

78. Discursus : the * inconstancy* of the human mind ; or the 
desires and labors of men in acquiring wealth or power. — FoT' , 
rago : ' the composition ;' tlus word signifies * a medley, — a mix- 
ture,' particularly, of many sorts of corn to feed cattle. 

79. Q^uando . . . siuus : a metaphorical aJlusion to the eail of a 
ship when expanded to the wind^ the centre of which is called 
sinus, * the bodom.' ' When did avarice spread itself so exten- 
sively ?' 

80. Alea : ' tlie die,' a chief instrument of gaming ; put here, 
by mpionymy, for ' gaming ' itself. All games of hazard were 
called alea, and were forbidden by the Roman laws. 

81. Hos animos : quando aka (sc. cepit or occupcmt) hos (i. e. totj 
animos ; ^ when did gaming occupy so many minds ?'-~or habwU 
understood ; animus would then signify * spirit ;' * when was gam- 

10 ♦ 
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blin^ canried on with racli spirit ?*— ^e^ . . . ared : gaming is 
eamed to such an eztent that they are not content to play for 
what can be carried in their purses, but they stake whole chesta 
of money at a time. 

83. lUie : * there, among the gamestera.' — Dispensaiore • • . 
armigero : the armigeri were senrants, who followed tbeir mas- 
ters, bearing their arms when they went to battle. ' The stew- 
ard being armor-bearer,' that is, can^ing for their masters money 
and every thing necessary for gamblmg. 

84. Simplexnefuror : ' is it not more thah madness ?' — SeHer- 
Ua cefUvm : ' a hundred thousand sestertii :' about fd570. See 
Adam's Lat Gram., p. 289. 

85. Horrenii : * sbivering with cold.' — Reddere : for the simple 
dart. — He here censures those gamblers who had rather lose an 
immense sum than supply their ftunilies with the necessaries of 
life. 

86. Qtitf totidem: sc. avtts, — Quw . . . aous: < which of our 
ancestors ever supped in private on seven dishes.^ The ancient 
Roman nobles, to display their munificence, were in the habit of 
giving costly entertainments to their fiiends and dependants : 
bat the rich men of latter times ezcluded them, and sat down to 
•umptuous^entertainmcnts, provided for themselves alone. 

87. Sportula : this was * a little basket ' or pannier, made of a 
kind of brodm, called sportum, According to Suetonius, Nero 
forbade clients to be introduced to the entertainments of the rich, 
as had been the custom among the ancients, but ordered, that a 
dole of victuals or money might be distributed to them, in liiUe 
basketSf at the outer gate. 

88. Parva : as containihg only a trifle of one hundrcd far- 
things, or as implying, that the dole was every day diminished in 
value. — TurhtB . . . togatte : the common people were called turba 
iogatOf from the gowns (toga) they wore. — In the times of the Cfl&- 
sars, the toga was not in generai use, and it was scarcely ever wom 
then, except by the poorest and lowest of the Roman people. 

89. lUe : Ruperti understands this as applying to the sordid 
rich man himself, and not, as most suppose, to the steward of the 
man who distributed the dole. — Bt trepidat : lest the dole should 
be given to an impostor. 

91. Jlgniius: 'recognised as bne of his clients.' 
93. Ipsos Trojugeneis : ' the very descendants of ^n^as.' The 
poet now inveighs against many of the Roman nobility, who 
were so mean as to scramble among the poor for these donations. 
The word ipsos makes the sarcasm the stronger. 

93. Da . . . trtbuno : these words we may suppose spoken by 
the rich man to his steward ; or we may understand them as 
spoken by these officers themselves — **Giye to me the prctor, 
&c/* — Pnetori : Ihepreetor was the chief magistrate of the city, 
aad had tiie power of judging matters of law between the citi- 
wenM^JHbuno : the tribunes^ at their first institution, were two^ 
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•ftenrai^ ten, aad w^re defenders of the liberties of the people 
against the encroachments of the nobleB. 

94. Sed . . . M^ : apoken by the ateward to his maater, or to the 
Pnetor and Tribune.-^.Lt6emnutf / 'an enfranchised slave.'-^ 
Ad»um : ' I came.' 

96. MUus. . . . EMplhraJtem : the EwphraJtes^ a river of Meeopota* 
mia, running througrh Babylon. From this part of the world manv 
slaves were carried to Rome; theyretti^iiianfthereforeyacknowt 
edges himself of a servile condition. — MoUes . . ,/eneHrtt : slaves 
firom the eastem countries, had their ears bored as a maxk of 
servitude, and hung with ear-rings : the epithetmo0e« may imply, 
that this custom was considered at Rome a mark of effeminacy ; 
or moUes in awrefentslra may, by the figure hypaUage^ be put 
for mottt in aure fenestr<2, 

97. Sed . . . parani : * but my five warehouses bring me in 400 
sestertia,' — this was equal to a kni|rht's estate. 

98. Purpura . . . mofor : * the office of consuL' 

99. Laurenti . . . Cormnus : one of the noble family of the 
Corvtnt, but so reduccd, that he was obliged to keep sheep, as a 
hired shepherd (or, more properly, on a hired farm), at Lauren- 
tum, atown of ancient Latiutn, in which were extensive pastures. 

101. Paliante : PaUas was a iGreed-man of Claudius. — Licinis: 
the name of several rich men, particularly of a freed-man of 
Augustus, and of Licinius Crassus, sumamed Dives. — Exspee-' 
ient . . . trihuni : the words of the poet, indignant at the arirogance 
of these upstartB. 

102. Sacro . . . honori : * the sacred office of tribune :' if any 
one injured a tribune, his life was devoted to Jiipiter, and his fam- 
ily were sold at the temple of Ceres. 

103. Pedibus . . . aUns : the naked feet of foreign slaves, of- 
fered for sale, were whitened with chalk. 

105. Funesta : * destructive,' as being the source of unnum- 
bered evils. 

108. Stttutato . . . nido : * and thetenmle o/^Concord, which chat- 
ters, the storks* nest being visited.' Tbe temple of Concord was 
erected by Tiberius, at l£e request of his mother Livia. About 
this temple, storks and other birds were in the habit of building 
their nests. What the poet says, alludes to the chattering noise 
made by thcse birds, when the old ones revisited their nests, after 
havinff been out in quest of fbod for theiir voung. Cokrnientators 
remark that Concord was worshipped under the form of a stork, 
being very easily tamed, and that the fiigbt of these birds was 
considered a peaceful omen. Some understand the bustle of the 
senate hurrying into this temple, where they held their meetings. 
Others think,.the poet satirically intimates, that this building waa 
already in ruins, and inhabited only by birds. 

109. Summus honor: *the highest honor,' that is, 'peopie of 
the highest rank.' 

110. Raii^mibiu : * to their yearly income.' 
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111. CwtnUa: * the cliente.'-— Stic : 'fiK»nhence/tIiati8,&oin 
the dole they receive. 

J 13. Fama9quA domi : ' the smoke of the house ;' satiricolly for 
the * ffreen wood,' which the poor were compelled to huy, as being' 
the cheapest, and wbich filled their houses with aa abundance of 
■moke.^ — Dmgisnma . . • kcHea : * a very thick crowd of litters.* 

113. Quadranies : the auadrana was the fourth part of an as, 
worth ahout one third ot a cent; a hundred of these were put 
into the spartiUa or dole-bas^et — Sequiiur . . . uxar: the hus- 
band carriesabout his sick wife to claim her share. 

115. Hie . • . aeilam: another brings an empty litter. 

117. Gaila . ,»egt: addressed by we husband to the dole dis- 
tributor. 

118. Profer . . . caput : * put your head out of the litter,' that I 
may see if you are there ; says the dispenser of the dole.-^JVb/t 
. . . quieaeit : the answer of the husband* 

119. Ipse die^: the poet, having satirized the avarice of the 
higher sort, now ridicules the idle manner in which they spent 
their time. 

120. ^jHtrtula : sc. petiiur. — ^Jbrtfin : the place trhjere courts 
of justice were held : the *■ third forum' is meant, which was built 
by Augustus, and adorned with an ivory statue of ApoUo, called 
here/um pentus^ firom tbe cohstant pleadings of the lawyers. 

121. THumphalea : the statues of eminent persons, who had 
triumphed over the enemies of the state; these were placed in 
the /brum of Augustus, and in other public parts of the city. 

122. ,^raharcke8 : * Arabian prefect ;' Pompey is thus called b j 
Cicero; but some infamoua_per8Qn is here alluded to, who had 
been prefect over Arabia, and had by extortion retumed to 
Rome with great riches, and in consequence of his wealth a 
statue was erected to him, as to the Egyptian mentioned in this 
verse, who is supposed by some to have been in a similar situa- 
tion in Egypt. 

127. Rex horum : ' the patron of these clients ;' rex not only sig- 
nifies a king, but any great or rich man. — Vacuis . . .jacebU : the 
Roman men, at their meals, lay on couches, the women sat on 
chairs; several of these couches are here supposedVo be placefd 
round th^ table formeriy occupied by the firiends and clients of 
the rich man, but they are now vacant ; the selfish glutton alone 
partakes of the splendid, entertainment. 

128. Orlnbus : some understand this to mean 'circular dishes ;* 
others < tables,' which were at first made square, but afterwards 
of a nmnd form. 

129. Und mensd: ' at a single meal ;' or, perhaps, more proper- 
Iv, * at a single course.' Servius, on Virg. iEn. L 740, remarks, 
that the tables were brought in^ with the dishes upon them, and 
not the dishes brought in to be placed upon the table. The first 
table (prima mensa) was covered with meatSy dLC. ; the second 
(secunaa mcnsa) mth fruit 
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130. Parat(his: firom irapa, near, and 97r«ir, ibod : parasites were 
a kind of jesten and flatterers, who were often invited to the en- 
tertainments of the rich. The rich men had ^ow become so 
mean and avaricioas, that they did net invite even a parasite tp 
fiatter and divert them. — Sed ams : * but who, even a parasite ?* 

131. Toios . . • aproa : < whole boars at a time ;' the wild boar, 
{Muticolarly the Tuscan» was considered avery great laxtiry: 
the poet speaks as if boais were made and produced f(Hr no other 
purpose than convivial entertainments. 

134. Cnuiumpawmem: Van undi^sted peacock.* — Balnea: H 
was eustomarj to bathe before meals ; the contraiy was thought 
unwholesome. 

135. Hinc : ftom gluttonj^ &c. — stomachs overloaded with un- 
digested food. — Intestata $enectu8 : i. e. old gluttons so suddenly 
taken off, that they had not time to make their wills. 

137. Ducitur: sc. ad InutuM; is carried forth to burial. — 
IratiM : because yott died without a will, and consequently left 
them nothing. 

139. Minores: < descendants.' 

140. Omne . . . sietit: *every kind of villany has long since ar- 
rived at its highest pitch.' — In preecipiti : a metaphor taken from 
ft high mountain or tower. — Utere . . . sinu» : a metaphor taken 
irom sailors ; *■ then, Satire, hoist thy sails, spread all thy canvass.* 

141. Dicas . • . arend : here the poet imagines himself inter- 
TUpted by some friend, dissuading bim froxp writing^ satire. 

142. Priorum: bc. jwetarum: alluding to Lueilius, Horacef 
Tarro, and other satinsts of former times, who were permitted 
openly to satirize the prevailing vices of their day. — J^ateruB : 
the <B in this wordis preserved from elision. 

143. Flagrante : ' inflamed with satiric rage.' 

144. SimfUcitas : tbe open and unmaskedmanner of writing. — 
Cujus . . . nomen : it is hardly safe to mention now the liberty of 
the old writers. 

145. Mucius : Titas Mudus •^lbutius was openly and severely 
satirized by iMcUius ; but in those days of liberty, no ill conse- 
quences were apprehended. 

146. Pone T^eUinum: ^mention Tigellinus in your satires,' 
and your dejstruction will be certain. Tigellinus was an infl^ 
mous favorite of Nero and Galba. — TWd . . . Hld : * you wifl 
blaze ia that torch;' you will be wrapped^round with pitch and 
tow, and set on fire like a torclL Nero, after having set fire 
to the city, laid the blame on the Christians, and in this manner 
bumed many of them. 

147. Qud : L e. in the amphitheatre. — Stantes .* ' in an erect 
posture,' being fastened to a stake. — Fijco : the point of a sword 
or other sharp instniment was placed - against the neck of the 
criminal, to bblige him to keep his head in an erect ^ture. 

148. LaJtum . . . arend : 'you draw a wide furrow in the midst 
of the sand.' You plough the barren sand, which yields nothing ; 
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L e. jou esqKwe your life in attacking Tigellinus ot any otiber in 
ftmooe churaicter, but you do no ^ood ; your labor is all in vain 
Thia ia Ihe explanation of the line according to the readin^ 
adopted in the text (diitu/ei$:).h\xX didueii or duhteei are found in 
most editions : commentatora endeavor to explain these readings 
in various waya, but none of them are aatisfactory. — ^Ruperti, in 
hia first edition, haa didueU^ but, in his improved edition of 1818» 
has didueii* 

149. Oiit . . . nos : this is the indignant anstrer of the poet to 
faia fnend, who adviaea him not to write satire. — Oui patruis s 
Tigellinua ia probably here meant, who poiaoned three uncle»» 
that he might obtain their propertVw — Jkwviid: the extract of 
the poiaonoua herb i4M){/^«-6atie, used alao^ aa here, for any poison 
irhatever. 

150. PenvSSbuii plumis : it wae a great luxury to have a mat' 
traas and pillow atuffed with feathers, on which the ^reat man 
reclined in hia sedan : hence theterm pen$ilibutf 'hangmg in the 
air,' is applied to plumia, as being in the sedan, which hung in 
the ur, as it was carried along by the bearers. 

151. QutMi • . . pemiUt : the poet's iriend now continues hi0 
advice. 

152. ^eeuacdor . . ^est: there wiU be an accuser of him, who 
shall only say, ' That is the man.' 

154. Commtttas : * you may matefa in battle.^^^-A^ittt . . . Aehil" 
liS: [^the Lisiory of Adiilles slain.by Paris wil] offend no one.' 

155. QiuuUms ih^ : by Hercules, who had lost him.^ — Ur- 
namque eeeuius : having ^len into the fountain after his pitcher. 
See Class. Dict 

156. Jtrdens: *buming with satiric rage.' 

157. Infremuit : a metaphor from the roaring of a lion« — Ri^ 
hei : reddens with anger and shame^ — Drigida . . . crtii»tntbus ; 
'chilled with horror at his guilt.' 

159. huU : i. e. from the reprehension of their guilt«-— ^<b ei 
iacrymfe : anger at the satifist ; tears at the exposure of their 
Grime8.-^3Viim . . . tubaiB: ^weigh well, therefore, in your 
mind,' says the adviser and friend, ^ these admonitions, befbro 
you spund the trumpet,' and «nake the charge upon the guilty. 

160. DueUi: fofLtprttlu; dueUum is properly a fight Detweea 

161. Experiar . .- . Laiind : well, says Juvenal, since satirizing 
the living is attended withso much danger, I will try how farl 
may he allowed to satirize the dead. He therelbre lashes the 
vicious of his own day under the names of persons long before 
dead. 

162. Tigiiur einis: it was customary, at this time, at Rome, 
to bum the bodiesof the dead,and to place the ashes in funereal 
ums, — ^jF^amtntd . . . LatinA :. the Flaminian and Latin ways were 
remarkable for having on them the ums andmonuments of many 
noWe Romnis. Hence originated the use of su<e viofor on mon- 
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nments and tombs. The Fkmiman took it9 name from C. Flnr - 
xniniua, who paved it ; the other was called the Ixiftn, becaaae it ) 
commenced at the Latin ^ate, and le4 to Sinnewa, the most re- ) 
mote of the towns of Latium. It was ordered by the law of the 
twelve tables, that no person should be buried within the walls 
of the city ; hence the urns of the great were binied, and their 
monuments erected on these celebrated roads or ways. 
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This Seilire contains an animated and severe attack upon the 
hypocrisy of philosophers and priests, and the effeminacy of mil- 
itary officers and maj^istrates ; it exposes their ignorance, profli^ 
gacy, and impiety, with just seyerity. 

1. Sanrbmak^ : * the SataromaUBj* or ' Sarmatians,' were a bar- 
barous people, residing in the hortiiern paits of Europe and Asia. 
— Glacudem octanum : the northern ocean, which was always 
frozen. — ^The poet intimates, that he wishes to leave Rome, and 
retire even to the most inhospitable regions, when he hears hypo- 
crites talking in prabe of morality. 

2. Audevd : sc. dimuttiart or pracipert. 

3. Curios i The Curian family was honored at Rome, on ac- 
count <5f M, Curiua Dtntatus, who was thrice consul, and re- 
markable for his courage, honesty, and frugalifty.— S^iiMitofif .* sc. l 
st tsst. — Bacchanalia vivunt: ^live like the votaries of Bac- 
chus.' Bacchanaliaf a Grecism for Bacchanaiiter. 

4. Indocti: their pretcnsions to learning are as vain, as to 
virtue and morality. — Pltna . . . ^fwso : * every comer fiUed with 
busts.' Oypsum signifies any kmd of plaster, of which images , '^ 
and busts were made. 

5. Chrysippi : Chrysippus was a Stoic philosopher, a disciple 
of Zeno, and a celebrated logician. 

6. Si quis : for qui. — AristottUm siimUcm vd Pitiacon : * ui • 
image resembling Aristotle or Pittacus.' 

7. Archetypos . . . Cleanthas : * original images of Cleanthes.' ( 
Those, which were done Irom the life, were called archdypi^ from j ^ 
«o/»;, beginning, and tvtto?, form. 

8. Fronii : * the outward appearance.' 

9. Tristibus ohscanis : i. e. hypocrites, grave as to their out- 
ward appearance, but within full of the most horrid obscenities, 
which they practise in secret. — Castif^ tvrpia: *dost tJtou cen- 
sure these crimes in others,' when thou art tliyself as vile as they ? 

10. Loriptdtm . . . albus : these proverbial expressions show 
the iinpudence and folly of those persons who censure others for 
t\i(i vices which they practise themselves. 

f 1. Gracchos : two brothers, Gaius and Tiberius, tribunes of 
tiiQ pcople, wbo caused great disturbances on their introducing 
tiic Agrarian laws. See ClassL Dict. 
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13. Verri : Venef was a pnetor in Sicily, and was condemned 
aad baniBhed for pliindoring that province^ — MUom : Milo alew 
Clodiua, and was unBUCcessfallj defended hj Cicero. The i of 
Venri in thia line is preservcd from elinffu 

15. TalnUam StdUB: Sulla or Sylla waa a noble RoQan of the 

^ fionily of the Scipioe. He mraa Terr cniel, and first set up tables 

! of. p^oecriptioni by which many Romana were put to death. — 

bUdpuli tres : the triumvirs, Augustus, Antony, and Lepidue, 

who followed the ezample of SuUa, and are therefore called hie 

discit^ in cruelty and murder. 

lo. JVagico • . . concvbitu: ^tragical intng^e.' — ^dulter: Do- 
mitian. 

17. Revoeabat : ' waa revivinjg^.' — At the very time when Do- 
mitian was carrying on an intrigue with his niece Julia, he was 
reviving the severe laws of Julius Ccsar against adultery» — Om- 
tdbus : sc. aduUerie, 

19. VitiauUima: for viiiosi uUim f the abstract for the con- 
creie. 

21. ExUlis: bc. simuUxtoribus, 

22. Lex Julia: against adulteiy and lewdness. 

25. Tertius • . . Cato : there were two eminent persons of thia 
nome. Cato CenscrinuSy remarkable for his gravity and strict 
discipline, while he was censor ; and Caio UticensiSf a rigid mor- 
alist, who slew himself at Utica, aller CiBsar had conqueted 
Pompev : to these, says Lauronia, continuing her irony, heaven 

. has added a ihvrd CaJto^ by sending us so severe a moralist as 
thou art 

26. Opobalsama : this was some kind of perfumeiy, used by 
the effeminate among the Romans. 

27. Tabemte : i. e. where you purchased your perfumery. 

28. , Vexcmiur f * are to be revived.' — Leges acjura : ' staUites 
and laws.' 

f - 

29. Scatinia : sc. lex ; this was a law against unnatural Inst. 

30. Faciunt hi plura : they far outdo Uie other sex in things 
worthy of reprebension. ^ 

SL Junctit . . .phalanges: a metaphor taken from the Roman 
manner of eiigaging. Aphalanx properly aignifies a disposition 
. to attack the enemy by the infiintiy, with every man's shield so 
) close to another'8, as to unite, and make a sort of ixppenetrable 
wall. This is said to have been first invcnted by the Macedo- 
nians : phalanx is therefore to be considered as a Macedonian 
word. 

34. Mmquid . • . causas: *do we plead causea?' — do we 
women usurp the province of tbe men ? 
^ 36. Coliphit^: ' wrestlers' ' diet' The colipkium was a kind 
) of dry diet, which wrestlers used to make themselves strong and 
^ firm-fleshed. 

37. Vos . . . veUera : you have become so effeminate as to for- 
sake majoly exercises, and addict yourselves to employments fi^ 
only for women. — Lanam trahitis ; * you card wool.' — CaUUkis : 
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tf^ eakM w^te IMe osier or wicker bitskets, in nrhich the 
womeii used to Cnrrj to their employen tik^ woik they lu^ fin- 
Jhed. 

39. Penehpt : thc wife of Ulysses. Bee Class. Dict — Araeh' 
ne : Arachne was a Lydian damsel, very skilful in spinning and . 
wcaving. 8hc is fabled to have contcnded with Minerva ; but \ 
having been conquered, she hanged herself, and was, by that * 
goddess) changed into a spider. 

40. Homda . . . peUex : ' a dirty harlot* — Codiee .* * on a log 
of wood.' Mistresses of families, says the old scholiast, if they 
become Jealous of thcir female slaves, used, by way of punisli- 
ment, to fasten them to a large log of wood before the door, and 
keep them at incessant labor. 

41. Cixr . . . Uherto : * why Hister made his irced-man his sole 
heir.* 

42. PueUm : *to his young wife.' 

44. Ttc . . . eylindros : this apostrophe may be supposed to be 
addressed to some unmarried woman, who is standing by. It 
may be paraphrased thds : '^you hear what you are to expect : I 
advise such of you, as wish to be rich, to marry, and keep your 
husban<}s' secrets." — Cylmdros : these were precious stones of 
an oblong and round form, which the ladics wore, suspended 
fS^m their ears. Here thc word seems to signify all kinds of 
gema. 

45. De noHM : ' upon us, poor women,' if we have committed 
or have beeh suspcctcd of committing any fkult — Post kac : sc. 
JlagiHa veHra; i. c. whcn you,> on the contrary, commit the great- 
est critnles with impnaity. 

46. Dat ... columbcLs : men, who, like ravens and other birds * 
of prcy, arc full of mischief and vi^e, are yet excused : but 
wbmen, comparatively harmless as doves, whcn they chance to . 
err, hcar of no^hing but punishmcnt. 

47. Caneniem : * proclaiming aloud.' 

48. SioictdfB: ^Stoicidcs.' This word secms to have been 
fiiuncd for thc occasion, witli a feminine cnding, thc better.td 
Buit the characters and to intimate the cffeminacy of these pre- 
tended Stoics. — Lauronia : sc. dixtrai. 

. 50. CreHce : Creiicus was descendcd from the fkmily of that 
Mctcllus, who was called CreiicuSf from tlie conquest of Crete, 

51. Proevlas et PoUitcu: the names of p^cular women, who 
were eondemned, under the Julian law, for incontinence, but 
were so wcll known, as to stand hcrc for lewd women in genCral. 
The magistrate Crcticus could condemn such women as thcse, 
when brought to trial before him, while he, by his immodest 
dress, showed himself worse than they. 

51. Lidkulki . . . Car/lnia: notorious, adulteresses. 

52. Tcdem • . . togam : thcsc womcn, bad as they are, would 
libt appear in such a drcss as their judge now wears : or this may 
ifiore (irobably aJIude to the custom of obliging women, convicted 
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of adulterj, to pull off the gtokt or woman*8 ffannent, a&d pot oa 
tbe toga or man'8 garment, which stigmatizca them aa infamous ; 
but even this wos not so infamous as the transpareht dresa of 
the jadge. — Sed . • . €utuo : the words of the judge, to excuee 
his appearance in such a dress. 

54. ^udus . • • iwjnM : the answer of the poet^-JVWu^ : L e. 
sold fftstihu iunicd ; like yt^rb^ in Greek.— ^i%a# : ' administer 
justice.' 

55. En • • • arabris: the answer of C^eticus, ridicufing the ob- 
jections made to his own appearance. — ^The dress you would have 
me assume is so ridiculous, that if, dressed in a tunic aftone, you 
should present yourself in the judgment-seat, the people, recent- 
ly victorious, whose wounds are scarcely healed, and the rough 
mountaineers, leaving their rustic labqrs, would flock around you 
tlirongh desire of hearinff and seeing you.^This is the expl&na- 
tion given by Ruperti. — -Most interpreters understand tbe pas- 
sage as expressive of tbe indignation of the poet at having so 
efleminate a jvidge in office. ^ 

58. Qutd . . . testem : the answer of the poet ; — ^you say what 
is right, Gr^ticus, bnt how much more would one be astonished at 
. seeing a judge dressed as you are ; your dress would. disgrace 
a witnessy much more a judge. 

61. Dedit • . . labem : ue, you owe all this effeminacy to the 
company you have kept ; by this you have been infected. 

64. Uua , . , ab uvd : a proverSial expression from the ripen- 
ing of tiie black grape, which has a blue or livid color : the grapes 
do not assume this hue all at once, bu| one after tbe other ; which 
the vulgar suppose was owing to the grapes looking upon each 
otber, and thus contracting the same color. 

A proverbial expression of a similar kind is found in many lan- 

fuages. ** One plum gets ccdor by looking at another," isaaid to 
e a common phrase in Persia, to signify the propagation of an 
opinion, custora, &.c. 

66, Jiccipient te : the poet now exposes a set of u^natural 
wetches, who, in imitatipn of women, celebrated the mysteries 
^\}^^ ^^%pea 0r Good G6dde»8, who was a Roman lady, the 
wife of one Faunus, and famous for her chastity ; after her death 
sbe was consecrated. Sacrifices were performed to her only by 
night and secretly; to her was sacrificed a sow pig. At these 
ntes none but women were admitted. 

At the new institution, of which the poet is now speaJdnff, no 
ffemales were admitted. 1«='— ^"fe» "" 

68. JWbnfKa: «necklaces;' these were peculiar to females; 
but the wretehes, spoken of here, assumed not only the dresses 
™^TT''"*^ ?^ females, but ahio, that they might resemble 

lil>aUons..-J|fore sxnutro : «by a perverted custom,' they exclude 
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iJl women from these ceremonies, as men were excladed fh)m the 
rites and mysteries of the * Good Goddess.' So that the prqceed- 
ings of these men were an utterperyersion of the female rites. 

73. JVWfo . . . comu : at the sacrifices of the Bona DeOj it was 
usuial for some of the women to make a lamentable noise (gemit) 
with a hom. The male worshippers had no womenamong them 
for tliis purpose. — JVWto iibicina cqmu is put, by the ligure hy- 
paUagty for n%Ma tibicina comu. 

74. Secrdd . . . tmdd : * by private torchlight' 

75. Cecropiam . . . Cidytto : Coijftto was a courtesan, worship- 
ped by night at Athens, a city of Greece, whose first king and 
fbunder was Cecrops, as the Bona Dea was "at Rome. The Bap- 
te were her priests, and so called from (funrtir^ to wash, because 
the priesits bathed themselves in the most effeminate manner. — 
Lagsdre : the priests are said to weary and disgust even Che god- 
dess herself, on account of the length of their mfamous rites, and 
tiie multiplicity of their numerous acts of impurity. 

76. nte . . . acu : it was cnstomary at Rome for the ladies to 
paint both their eyebrows and eyes : the first was done with a 
black composition made ofsoot andwater; a needte or bodkin waa 
wet with this compositton, and drawn obliquely over or along 
the eydfrows ; in this way they tengihencd the eyebiow, which 
was esteemed a groat beauty. This was imitated by the wretches, 
whom the poet mentions, that they migfat appear more like wbmen. 

77. Pingit . . . oculos: this was another practice of the women, 
to paint their eyes. 

78.. Vitreo . . . Pridpo : * out of a glass Priapus.' 

79. Reticulum': *a net or caul,' used by females for enclosing 
the hair behind. 

80. Scutulata : earments of silk, wherein are wrought round 
figures like cobwehs, worn by women. — GaUxma rasa : * smooth 
grass polpred vests.;' or, according to Ainsworth, Galbana means 
white. — Rasa : * shorn of the pile,' i. e. * smpoth.' 

81. Per Junonem ; L e. as if they were women ; for women 
swore by Juno ; men by Jupiter, Hercules, Slc, The manners of 
the masters were copied b]^ the servants. 

82. lUe . . . Othonis : the poet, in this passage, with great hnmor, 
parodies, in derision of the efiRsminate Otho and others of a similar 
character, some passages of Yirgil : first, where the word gestamen 
is used, as descriptive of the shieid of Abas. ^neid III, 268. 

Mre cavo dvpeumj niagni gestamen Abanlisy 
Postibus aaversisjigo, fyc, 
And affain in ^n. VII, 246, Virgil, speaking of the omaments 
wluch Pnam wore, when he sat in public among hn subjects, as 
their prince and lawgivor, says : — 

Hoc Priami gfsstamen eratf &c. 
In imitation of these passages Juvenal calls Otfao's mirror, 
pathiei gestamen OOamSy 'the sfaield of pathic Otho.' 

83. Jictoris . • . spoiium : alluding to Virgil, ^n. XII, 93, 94, 
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where Toriius arms himself with a spew, which he haA takaa 
from Jictor^ one of the ./2111*111100» chieis^ — UU : Otho. 
JuvenaJ seems to insinuate that this wretch rejoiced aa mucli 
iii the poasession of Otho's mifror, as Tumus di^ i& having the 
- spear of the brave Actor. 

84. ToUi vtxilla : this was the signal for an engagement. 

85. Ites • . . hdli : a subject worthy df being reeorded, that 
among the warlike baggage of a commander in chief^ in^ civil 
wor, was found a mirror! This civil war was between Otho and 
Vitellius, the latter of which persons was set up by the German 
soldiers for emperor, and at last succieeded. 

87. Duda : L e. Otho, who slew Gaiba. 

89. Bthra^ in campo : Otho was routed in the plaing of Be- 
briacum by the soldiers of yitellius. Bdrriacum ot Bednacum 
was a town between Cremona and Verona. — £^ium . . . Pakdi : 
*the sceptre of the world,' L e. the peaceable and.sole possession 
of the emperor's palace. 

90. JSf . k . panem : the Roman hidie^ used a sott of hread or 
paste, wet in ass^s milk, which they pressed, and spread witfa^eii* 
fingers on the fhce tP cover it^from the air, and thus preserve the 
complezion ; this was practised by the emperor Otho. See Sku- 
ionivi, Oth. c. 12. 

93. Hic nullu8 : Juvenal, having censured the effeminacy of 
their actions and dress, now attacbs their manner of conversation 
at their sacrificial feasts. — Menga : the table where they feasted 
on their sacriiices, which, every where else, was considered 
sacred. 

94. HU: . . . libertas : i. e. they ibdulge themselves in all kinds 
of filthy conversation, like the priests of Cybelc, who displayed aU 
manner of obscenity, both in word and deed, before the image of 
their goddess. — iSirpis is generally joined to Cybele^: Ruperti 
thinks it should be joined to libertas. 

96. Magni gutttttis : ^of uncommon gluttony.' 

97. Condueenduaque magister: i. e. if anyone is desirous of 
being taught the science of gluttony and beastly sensuality, let 
him hire such a fellow aJB this to be his instanicter. 

98. Phrygia . . . more : * ailer the Phrygian fasbion ;* L «. after 
the manner of the GaUi or priests or Cybele. 

99. Smmvacuam . . . camem : ^their superfluous ilesh.' 

100. Quadringenta . . . aestertia: 400 sesteHia, or 400,000 ses- 
tertiif about $14^80. — Gracchus: it is prohable that no particular 
person is here intended. 

101. CoAneini . . . eere : the Romans used only wind instni- 
m^nts of music in the army : the two principal ones were comu^ 
the horn, bent almost round; and tuba, the tmmpet, straight, 
rccto eere» 

lOS. Signata tabtiUt : 'themarriage contract iasigned.' — Fe" 
liciter : a form of congratulation, particularly used on nuptial 
0QC9sioif9^J^eni oenA : L e. ingens eotmvarum muUihido, 
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liOSk Mvawupta: wSporutwBB given in roarriiure to ^ero^ bo 
ChracckuM to this irumpeter : Graeehus is humoroas^ called nova 
nupioj in the feminine gender. — Mariii : of the trumpeter, who 
baia now becone tbe husband of Gracchus. 

. 104* Censore . . .nohia : * do we need a censor (to correct), or 
«D aruspex' (to expiate these crimes) ? 

107. S^menta: Segmenium was a female omament, wom only 
by matrons, which some suppoee to have been a kind of ' neck- 
lace ;' but others, m(»e properly, ' an embroidered .riband ;' or * a 
purple frinffe,' sewed to the clothes. — Ltmgos kabitus : the stola 
or * matron^ gowa,' which extended to the feet^ — Flammea : these 
were *• red or flame-colored veils,' which were thrown over the face 
of the bride. 

108. Jireano . . . aincHibfUB : this alludes to the sacred shields 
and images of Mars :(of whom Gracchus was formerly a priest), 
wbich were carried in aolemn procession through the city: a 
thong or leather strap was so contrived, that, by pulling it, the 
image nodded its head fco the great amafement and joy of th^ 
people. 

109. Pater Urbis: Mars, the suppoded father of Romulos, t||e 
founder of Rome. 

110. LaJtHs pasioribus: the Romana, whoee ancestors were 
shepherds, igdorant of all luxurious indulgences. 

111. Urtica: literally *a nettle,' but by mctonymy it signifies 
^lewdness.* 

112. Traditur: 'b given in marriage. 

114. Patri: Jupiter, — Fade . • . neglifris : iT you are uncon- 
ceraed at these atrocioo^ crimes, and show no displeasure, you 
may as well quit us at once,— ^OMfe ; for discede. — Sei^ . . . 
campi : the Campus MartiuSy called seneri in allusion to the se- 
vere conflicts and exercises there exhibited^ put here for the 
whole city and empire. 

115. Oficium . . . adkibet: to satirize the more severely these 
male-marriages, a conversation between two persons on this sub- 
ject is introduced. 

1 17. QMeii : * of your attendance.' 

118. JLiceat modb vivere : theseseemtobethewordsof Juvenal. 

119. In acta referri: * to be reported in the public registers.' 
121; Partu . . • maritos : barrenness was a frequent cau^ of 

divorce. 

124. Turgida . . . Lyde : Lyde is probably the name of some 
dealcr in perfumes, &c., who sold medicines to remove barren- 
ness. 

125. Lupereo : the Luperci were priests of Pan, who, at the 
festiviL] of the LupercaUa, celebrated in the month of Febriiary, 
ran about the streets, lashing with a leather thong all they met : 
the women, so far from avoiding these blows, held out the pakns 
of their hands to receive them, suppoeing tiiat they would there- 
by be rendcred prolific 

11 • 
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196L Vicii Hkoe: i. e. jet thete iiKmstrous acta can bear no 
compvisoQ with the meanness and aiMiurditjr of Gracchas, a Ro- 
man nobleman, exhibiting himaelf aa a gladlator. 

One dass of gladiators waa called reUarii: the rtUariua wms 
dreued in a ihmi iunic (tunieali), but wore nothin^ on his head ; 
in his lefl hand he bore a three pvinted lanee (fuMcma or tridens)^ 
and in his riffht hand a net (reteX with which he attempted to en- 
tangle his adversajy by casting it over iiis head, and suddeoly 
drawing it together, and then with his lance he usuaUy slew hini« 
If he missednis aim, by either throwing the net too dbort or too 
far, he instantly fled, and endeavored to prepare his net for a 
second throw, while liis antagonist JBwiftly puisued, to prevent his 
design, by slaying him, 

The gladjator, opposed to the rel»arittf,*wBs called minmUa^ 
from ft oi^ftr {log a fieh, or geguutor, because he pursued the retiarius, 
if tbe Ifif^T missed his aim. The mirmiUo had the image of a 
fish upon his hehnet, and was armed, like a Gaui, with a buckler 
and a hooked sword or cutlass. 

127. iMstravitquefugd : this intimates the flight of Gracchuo, 
the retiariWf from the mirmiUo. — Mediam . . . arenam: ^the mid« 
dle of the amphitheatre,* whieh was strewed with sand. 

130. Ppdium : firom ^ovf, a ibot, tfaat pazt of the theatre nezt 
the arena^ where the Qo)>les sat r it projeeted in fonn something 
like the shape of a foot 

ISS. Esse aliquid : most interpreters understand by this pad- 
sage, that the poet proceeds to trace all the fbrementioned crimes 
to their true source, the contempt of religion and disbelief in a 
future state of rewards and punishments.— Ruperti understands 
it difierently, as ridiculing the ancient system of roythology. 

133. Contum : contus is a long pole or staff, shod with iron at 
Ihe bottom, to pusk ou spfiall vessels in the water. Juvenal here 
alludes to Charon. 

135. Qut . . . lavoiUur : the quadrans^ which wasmade of btass,' 
equal in value to about one thini of a cent, was paid, by the c<»a- 
mon people, to the keeper of the bath. Ciiildren, under four 
years of age, were either not carried to the baths or nothing was 
pfiid for the privilege of bathing. 

136. TSi : i. e. Gra/icke^ et vos^ turp^ moUesque homines, accord* 
mg to Ruperti.— As others understand it, '^you, who>live-virtu« 
ously.'*-— Curtuf : Curius Dentatus, thrice consul, and remarkable 
for his courage, honesty, and frugaltty. — ^mbo Seijnadm : Scipio 
•^ricanus Mqjor, who conquere^ Hannibal ; and Scipio .^Jricanus 
Minor, who coQquered Numantia and Carthage. 

137. Fabricitts : the pne tbat conquered Pyrrhus. 

138* Cremerm kgio : *tbe legion of Cremera,' i. e, 'the three 
hundred Fabii,' who were, with the exception of one, all slain by 
the Vejentes, near tbe river Cremera. — Cannis: Canmt was an 
obscure village in Apulia, rendered &moua by a signal defesX of 
the Romans byHannibal. 
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189. mheBomm ammaf ^bo manj waiiike iod]8.^^<{tiofief 
hinc : L e. wheit the spiiit of suoh a wretch, ae has been descrih* 
ed, leaves the world and anivefl amongr tfaeae venerable ahades^ 
they wonld connder themseives eontamtnaled* 

141. Suywra cumtmdia: sulphurand torche%made of thewood 
of the iincttf ous pine tree, weie used in porifioationsr-^lfiiiiMMioi 
kuurua : Ihe Romans also used a laorel-branch, dipped in water^ 
ivith which they sprinkled the persons or things to be porified. 

142. Uim : L e. eb turpkudinis Jiagiiionmque^ 
]4a JumnuE: ^lreland.' 

144 OretuUu: Uhe Oreades,' now ^Orkney iriapdS)' to th^ 
sorth of Scodand, were added to the Boman empire by the enn 
peror Ckuidiiis. — JliSinmd • . . Briiatmof : in Britain, at the sum* 
mer aolstice, the nig^hts are very short ; scarce any in the most 
northem parts. 

145. &d qnm . . . vuimiiu: the abominations, which are coni' 
mitted at Rorae, are not to 3ie found amongat the people whom 
«re have conqaered. 
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Umibridns, an Araspexj an4 % ^end of Joven^, disgusted at 
the prevalence-^f vice, and tc^ disregard of unassuminj? virtue, 
is Introduced on the point of quilting Rorae ist Curae. The poet 
«ccompanies him sorae little way ttom the city, when the honest 
exUe, no ionger able to euppress lus indignation, aequaints him 
with the cavwes of his retirement 

What he says may be arranged itnder the foUowing heads, — 
that Flattery and ITiee aire the onlj thriving aits at Rome ; that 
in these, particulariy the first, foreignerB have a manifest superi- 
ority over the natives, and eonsequently engross afi favor; that 
the poor are «niversally ezposed to scom and insult; that the 
^eneral habits of extravaganee renderit difficuh for tliem to sub- 
«ist ; and tbat a crowded eapitaJ subjects them to numberless in- 
conveniences unknown in the eountiy : ^e then again adverts to 
the peculiar su^rings of the poorer citizens firora tiie want of a 
well regulated pdiee ; these he fllustrates by a variety of exaai- 
ples, and eoneludes tn a strain of pathos and beafity, wJnch winds 
ap the whole with singular efiect 

Thls Satire is imitated by SmoUet in his description of Loadon 
and Bath, <&c. 

1. Digruau veforw . . • amusii ^at the departore (^ an old 
friend ;' i. e. Umbrieins. 

2. F^acuiB • . « CumiB : CumtB^ a mfuitime city of Camparaa,&ot 
&r firom Poteoli, and famons for the eave and shrine c^ the Ou- 
fiMBan SibyL The poet caJIs it empiy (vacuxi) in eompaiison wkh 
the ^opcdodsosss of Rome. 
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3. Umtm SSbjfiUit Umliriciiis wbs now abont letlowmg hini- 
fielf as a eiifKzefi to CfumtBf in takliig up his vesideiice there. ^ . 

4. Janua Bmanun: paBsenfifers ffom Rome to Baic (a^de- 
kglitrul citjr of Campaaia, celeDrated for its warm springs, aiid 
mquented by the nobility of Rome, raany of whom had villas 
ihere for their aummer lesidence) were oUiged to pass thiough 
Cumtt : they went in on one side and came out on the other, aa 
through a gate.-^Graium . • . ttctsHu : the skifre fiom Cume to 
Baae was exceedingly pUiuatU and calcolated ibr the moet agree- 
ahle reliremeiU. Baje forms part of the bay of Nafdes. 

5. Proehfkm : a small rugged island in the Tyrrhenian sea, 
near the Cape of Jiisenam, ru^ged and desert — Sumtra : * Rome ;' 
Subura was one of the princi^ streets of Rome, but frequented 
by the Tulgar. 

6. ^am quid . . . poita$ : i. e. what place in the world is there 
so wreiehed and de$erty that it wonld not be better to live there 
than at Rome ? 

7. Lcmnts ieetarum : ' fiiUin^ of houses,' owing io the litde care 
taken of old and ruinous buildmgs. 

10. 7hta domus .- L e. his family and fumitnre. Juvenal in- 
'slnuates the poverty and frugality of his iriend Umbricius, 

whose entire household fumiture was packed up in a single 
wagon: 

11. SuhMiJt : we mnst imagine that Umbricins, a^tended by 
Jttvenal, walked out beibre the wagon, and having gone to a cer- 
tajn distance, tiood gtiU to wait the anival of the vehicle. Here 
he tells the poet his various reaso^ for leaving Rome, which are 
so many strokes of the keenest -satire upon the vices and follies 
of its inhabitants. — Veteres arcus : the ancient triumphal arches 
of Romulus ; or those erected to the memory of the Horatii ; or 
more probably the old arches of the aqueduct might here be 
meant, and hence the epithet madidam, — Madidamque Capenam : 
Capenaporta was ooe of the gates of the city tliat led to Ctqtua: 
it was afao ca]]ed Fontinalis from the aqueduct near it* 

12.. Htc : iri a grove near the gate Capeneu — JVttma : PompiU' 
us, the successor of Romulus. — JVbctifm<e . . . amieee : Nuraa, the 
more strongly to recomi^end his laws and instil into the Romans 
a reverence ibr religion, persuaded them that he made nightly 
appointments with thc goddess Egeria (whom Juvenal humor- 
ously calls his noctumal mistress, as if describing an intrigue), and 
that from her mouth he received his whole forra of govemment. 
In the grove where they met was a temple sacred to the Mnses 
and to this goddess, whose fountain watered the grove ; for it is 
fabled that she wept herself into a fountain fiom grief atthe death 
of Numa. 

The fbuntain, grove, and temple were let out at a ycarly rent 
to thcjewsjwho together with the.Christians were banished from 
the city by Domitian. 

13. Delubra: the difference between templumvaA dfilubrummf 



thatlhe feoMr is ;»9cre4 to one god <>bJ y ; tfae hlter indi^s oih 
der one roof shrines imd «Ita^ tp flMu^ diyiziities. 

14L Qfphinps . . .jiupeUex : the Jews were ap poor at thjus t^Oi 
Ihat their oiAffttrmlure was a &a<ite{ «tiwf Aajf. In these Wkets, 
Ibnned of osiers, ,they eanied th^ir provisiooB) At&d made use oi 
wispiB oi hay, to «tow them tbe b^tter, and prevent the contenta 
froxn fatiing thrGmgh the intej:«tiee0 i or.j^iiiii majr meaa the 
*hky' with which tjbe Jews ied their cattle ; or it may mean, and 
thi^ is moet prabahly the itght meaning, the h4Mjf and tta/w of 
whieh their beda w^jte made, ajid upon which Ihe^ rested in the 
wood. In Silt VL 426^ the Jews are aaid (cophiun Jitnoque ro^ 
Ucto)^ leavlng their badketa and their atraw^eda behindy to reaert 
to Rome to beg) imd teU fortmiea. 

15. Omnis • . . arbor : the grove being let otit to the Jewa^ ev<* 
ery tree may be sald to bEing in a reni to the avaricioufl people»— ^ 
Mendtcai mva: > the wood hegs ;' L e. 'the Jews^ the izihabitanta 
of the wQod.' 

17. FaUem EgeruB : < the vale of EgejOMf^ the Azieiniatt grovei 
where the ^foddess was worahipped. 

18. Diammilefveris : ' unlike luitiv&l cavea»' as being oow pre- f 
iiined with artifbijd omamentB and robbed d their natiiral«Bim- ( 
plicity. 

19. AViiiien aqua : L e. fon9 Macer ; evei7 fountain was aup- 
posed to have a particulajr divinity, who preeided over its waters. — , 
Firidi . . . iopA^m .* i( in place dfhaving the water enclosed with ,; 
marble ojid other omamen^, it wet§ adomed with its natural (ii^ i 
genu»m) bord^ of n^er-Afing gnm^ and rv4k $and ttont (Uh- 
phum). ^" • . 

SJ. Hk: here, .vhere they stopped, UmhriciuB addressesour 
poet 

22. Mdia . • . lahorvm: <no proit nor encQiiragement for in- 
dustry.' 

23. JBm ,..est: <my property is less to-d&y than it was yes- 
terdav«' — Eadnm • . . ddirtt . . • aliquid : this same poor pittance 
will decrease to-morrow, — wiU be wearing awatf something from 
the Mttle that is left to-day.— Del^ .- L e. minuets — ^Propri^ reo 
/andUaris deteritwy non dderit, — ^A metaphor taken ficam the 
action of the $le. 

24. Mue . . . ala$: iL e. to Chtimf^wh^ Dttdaihis olightdd alier 
his flight from Grete. 

26. Prima et recta : * iresh and upri^t ;' while old age appears 
in its first stage ; the ancients supposed that old age conmienced . 
about the foity-sizth year. 

27. Dum . . . torqusat: ^while Lacheais has remaininjg some 
portion of my vital thread to spin.'— The Parcee or Destinies were 
ti^yCMi^, LachesiSya^dJMnmos; the firrt held the diataff, the 
«second drew out and ^pun the thjread, which the last cut off, when 
finished. 

29 JkUrius ...ift Cahdus: thede were two inlbniiets, who, 
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ftom Tery low life, had nuBed themselreis to afflnent circttm' 
gtancesy b/ all kinds of meannesa and villany. 

81. Qliif . . . fax^ est : either on account of their acqoired 
wealth, or their eanning, or their mean flatterieB. We are to 
nnderstand pnblicans and farmerB of the revenue; men who 
would undertake any thing fbr gain. — JEdem : temples, theatres, 
&e. the building or repairing of which they contracted ibr. — Flu^ 
mina : this may mewajishenes, by hiring which tfaey monopolized 
them, so as to distress others, and enrich themselres ; or the car- 
riage of goods upon the liverB, for which a toll was paid ; or the 
eUamng of the beds of Kwr», for which they contracted. — Por- 
tu3 : iiwrbon to be repaired ; or poH duUes, which were fanned to 
them to the great public prejudice ; or the/?orfothemselve8, which 
hrought them in much gfun, for the station of ships. 

92. Siecandam dwfiem: *common sewers to be cleaned and 
emptied.^^Bii«fa : the places where dead bodies were bumed. 

33b £f . . • hastd: these fellows sometimes were* sellers ot 
slaves, which they purchased, and then sold at auction.^l>omtnd 
hastd : a spear was the ensign of power, and signified that an 
auction was held by legal authority, when set up in the forum : 
the poet calls it dbmtnd, as presiding^over the sale, ruling the dis- 
posal of t^e perBons or things sold. 

34. Hi eomieines : Artonus and CaiuluSj not long^ before, were 
hom biowers to some strollinff company of gladiators, stage-play- 
ers, or the Uke.^Municipcuis areneS: munieipium was a toum 
eorporaie, which had laws of its own, and yet enjoyed the privi- 
leges an^ freedom of Rome. — These persons are called the 
eonstant attendants on a municipal theatre, by way oT coh- 
tempt, because none but ftrst r^te performerB appeared at 
Rome. 

35. MUee . . . hueeeB : blowers on the horn or tnimpet were 
sometimes called htiecinaiores, from the great distension of the 
cheeks in the action of blowing. TioB bv constant use left a 
swoUen appearance on the chee^, fbr which these fellows were 
well khown in the country towns. 

36. Mmera nunc eduni: *now exhibit public shows of gladia- 
tors.' — Verso . .poHiee : this alludes to a usage at the fights of 
the gladiators if^ the p^ople supposed, that a glsoJiator was con- 
quered either throngh cowardice or want of skil), they tumed 
their thumbs ap (verso), a sign that he should be put to death : if 
they wished hnn to be spared, they tumed their thumhs ehwn 
(premere), 

37 Populariter: at the wish of the people, and to obtain their 

appiause. — Jndi: 'theuce,' i e. fiom the {Hays and shows of the 

gladiators. 

38. Quttm . . .jocari: the poet considers the advancement of 

{ such men as a freak 6f F<Htune, exercised throi^h mere caprice 

< and wantonness, without any regard to desert or worth. 

42. Poseere : * ask fi>r a loan, or gift of a copy.' — Matus astro' 
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ni» ignoro: 'I know Dothiiig of aBtrology or fortone-telliiig/ , 
irhich are in high repute. 

43. t\tnus . . . possum : alluding to the want pf natural affec- 
tion in certain profligiUe young men, who were in the habit of s 
consulting astrologen about the time, when the death of a hch ^ 
Sather might be expected. 

44. Rmutrum . . . ingpejd: though a soothsayer (anupex)^ *I 
have never inspected tne entrails of frogs or toads, in quest of 
poison.'7— iiana is a general word for all finds of /rogt or toadM» 

47. Ideo: ^forthese reasons, I departfrom Rome, accompanied 
by no one ;' for I know none to whom I can attach myself as a 
companion, so universally corrupt have all men become.— zTan- 
otiaiit • . . dextr<B .* ' as if maimed of a limb, and as the useless 
body of a withered right-hand.'— >Others understand it by hy- 
pallage, * A withered right-hand, useless to the body.' 

49. DUigUur : ' esteemed ' at Rome.— -Con«ctitf .* sc. sceUrum 
occuUonm* — Cui : this word in this line may be considered as a 
diss}^lahk^ 

51. JVt{ . . . honesti : the man who imparts to you the secret of 
an honest transaction, never thinks himself indebted to you ibr 
concealing it; but the viUain, who makes you privy tohis crimes, 
will ever bribe and fawn on you, that you may not divulge them» 

54. Opaci . • .Tii^' .* Tagus is a river of Spain, which dis- , 
charges itself into the ocean near Lisbon, in Portugal. It waa '- 
anciently said to have golden sands. It is called opad^ dark or ' 
shady, from the thick ahsAe of the trees on its banks : or it may 
denote a dushf turbid appearance in the water. 

56. PonenJa : for dq^onenda ; ' which ought to be rejected.' 

57. JMstis : ' full of anxiety.' — Et . . . amtco •* while the pow- ^ 
erful friend, who bribes you, dreads lest you should divulge his > 
secrets, it is but natural, that you should be in continual fear, lest 
he take your life to rid himself of danger. 

58. Gens : L e. Qrmca, 

60. ^irites : this was a name of the Sabines, frora the ci(y 
Cures, or from quirisj a spear U8e4 by them. It was afterwards a 
general name for the Romans. The name Q^irinus was ^rst 
given to Romulus. 

61. GrtBcam urhem : i. e. the city of Rome, now almost over- 
run with vagabond Greeks. — Quoto • . . Achai: f what portion of 
the dregs are the Acheans ?' L e. what are the Greekis to the 
number of other foreigners ? 

62. Sjfrus . . . OroStts.: L e. Rome has long since been inun- 
dated with Syrians. Orontes was the largest river of Syria, 

63. Ltnguam: * the Syrian language.' — Chordas oUiqtMS : Le* / 
sackbuts, harps and other inst^ments of Eastem origin, in which ) 
the strings were plaeed oUt^tiefy. ' 

64. Geniilia tympana : *national timbrels,' or < tamborines.' 

65. drcum: the Circus maximus^ which is probably meant , 
here, was %a immense building, built by Tarquinius Priscus, but . ] 
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t/doraed «nct tfnlaii^d by sueceedm^ iiikrs to micli an etfeiit it €& 
be able to contain in the aeati two hundi^d aiid ajtty thooi^ai^ 
vpectalpn. 

66. Lupa hiorbara: ^A Syrian strunipet' — JHjuM: A sort of 
tuH>an woni b^ the Syrian women ae a pa^ of uieit head-dtess, 
ornamented with painted linen. 

67. RugHeiu . . . coOo:, the poet ihtimates, in thid apostrophe 
to Romulus, that wMle the Greeks, &c. were wormlng themselTes 
into aQ places of power and profit, the Romans,' once so renown- 
ed for tneir manljr virtues, were wholly tak^^^ Hp with fiie idle 
amusements of the crreus. Of ^s perve^ioh of fhe LtUuik 
ihepherd, he marks his contemptb^ crowdihg hi^ des6ription with 
words of breek ^erivation. — ItVechetftpna : fromi TpV/w, .to run, 
and dtinrov, a supper ; these were garments, in wbich they ran 
to other people'ssu^pef8 ; probably, * the succinct vest,^ which the 
Romans adopted froni the Greek wrestlers.— Ceromafteo : the 
eeroma,from irwo^, wax, wais a niixtufe of oil, clajr,and wijc, with 
which wrestlers anointed themselyes. — ^/iceferia : from' ^ini^ vl6-> 
tory ; these were rewards for victories, ^ch as rings, collars of 
gold, &c. 

69. Hie . . . Alabandis : the poet now refers €o the Grecians 
who thronged from varibus cities tb Rpme. , , . 

70. Samo : in scannin^ this Ilne, the o in l^iimo is pi^senred 
from elision : it ii^ divided tKus, 

Hic ali. [ di^le S&. | ind hic [ Tratlftils | aiit A^- \ bandis. 

71. Etqv/iiitu: the iHons EsquUinuSf bne bf the seveh hHls ori 
which Rome was situated. — Dwium . . . a vtmine coUem : the cc^-' 
li» Viminaiis^ anoth^ of tfae seven hllls, so called from the osterf 
which grew Uiere. — ^These two hills afe ptft for the whole cit^f 

72. Viscerd ', . . domuum : by insinuating themselves inito the 
( intimacy of gretii ahd noble families, they become as it wete 

their very vUals. 

73. Jfngenium vdox : * a ready inventioh.' 

74. is(Bo : IsttuM was a great Athenfan orator, ahd the precep- 
lor 6f Deroc^thehes. 

75. Qitemvi» . ', . dd nos : Mn hls own persoh he has brought 
every character you can.imagine :' for he is com^Ietely a jack 6f 
all trades ; as is sa^d of the Jesiiits, JesuUia esi omnis komo, 

76. Geometres: tbe firsttw6 syilables 6f this w6rd are con- 
tracted by the ii^re syhgeresis : the line is thuis divided, 

Gramm&tl- | cQs rhi^- | tor g'6- | m,6tr^s | pictdr S- | liptes. 

78. GrtBcuius . . . ihit : the dimihutive is tfsed sarcastically : 
let my ft2f7e Qreddn \xe pinched with hunger, and be will uhder- 
take any thin^, however improbable^ — ^liKe anothet Dmdalui, he 
will attehipt to fly ihto the air. 

79. Ad summam : 'in short,' Diedalhs hiihself was a Gteek. 
82. FuUus . '. . recumbd } the Romans lay on couches at their 

convivial entertainments ; these couches were more or less orna- 
mented, and were bccupied according to the quiility of the guesta. 
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The middle coach wte esteemed tfae moet hononblef plaee, and 
8o in order from thence. 

84. CcUum . . . Aventinum : * imbibed the air of mount Aven- 
tine/ (fae of the seven hills of Rome. 

85. Baccd . . . SabvnA : ^ Sabine berries,' L e. the oliye, which 
here, by S^necdoche, signifies tiie various fruits of Italy, in con- > 
tradistinction to pruna et Cottanoj which were Syrian fruits. 

88. Longum . . . coUum : * a long neck' was considered a sign 
of imbecility .-^Cemci6u« : * to the brawny neck.' 

90. lUis crtdUur: theseGreeks, however gross their fiattery, 
are believed ; we never should be. 

92. ,^nHoch'U8 . . , est: although we at Rome gready admire 
the Grecian actors, Antiochua, &c., yet in their otm country (UUc) \ 
they are but littie admired ; for in reality Greece is a nation of S 
mimics. 

96. J^ec dolet : ' but he ^eves not ;' for his tears are feigned. 

97. Accipit: *the parasite puts on.' — Endromiden: a uiick, 
shaggy coat, wom by gymnics afler exercising, to prevent their 
taking cold. 

100. A faeie jactare manus : this was the kissing of hands to 
his patron, or some action of complimentary address, made use of 
by flatterers.— i^u</ai>e paratus : *ready to praise every action.' 

101. Inde tifneri : lest they sbould reveal the secrets of which 
they had become possessed. 

103. AboUfB : the ahoUor was a kind of cloak, worn by soldiers, 
also by philosophers. The aboUa of the soldiers was smaller 
than the other, and called minor : that of the philosophers, being 
lar<i:er, was called fnajor. — Here by Metonymy it denotes the 
phUosopher himself. 

104. Stoicus . . , Bartam . . . senex: P. Egnatius Celer, says 
Tacitus, circumvented by false testimony his fnend and disciiue, 
Bareas Soranus, 

105. Ripd , , , cabaUi : by this periphrasis we are to under- 
stand, that this Stoic was bred at Tarsus, in Cilicia : this city 
vraa built by Perseus, on the banks of the river Cydnus, on the 
spot where his horse Pegasus dropped ». feather otit of hif 
wing. •• • 

106. Gorgonei . . . cabaUi : i. e. Pegasus. See Claas. Dict. 
108. Protogenes , , . Diphilus , , . Ejnmaarchus : these are the 

names of Greek parasites, commonly supposed fictitious. Pro- 
togenesj however, was a cruel persecutor under Caligula ; and 
Diphilus « filthy favorite and minion of Domitian. 

112. Perierunt , , . servitii : * my long and faithful services are 
forgotten.' 

113. J^usquam , , , clientis: *iri no other part of the world i9 
the loss of an o2i follo^r and ^Henci thought less of.' 

114. Quo<£ offidum: i. e. how troublesomeit is to attend upou 
a rich friend. 

115. Meri^um: i. e. prcRmium, — Togatus : ' a clientf the at- 
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tendants of ^at men in Rome were called tanieawhuUnuM^ and 
eUtiite$ togati^ from the togOj wom by the common people, 

116. (Surrere : this impiies the haste which they made to get 
firsti and consequently to appear the most respectful. — Prietar 
Udarem impetkU ; theoraior was the chief mafistrate of the city ; 
he was preceded by omcers, called lidors^ twelve in number, who 
carried the insignia of the pnetor's office. The pretor, that he 
may not be too late, is here represented as hurrying on his lic- 
tors, who, on otlier occasions, marched slowly and solemnly. 

117. Orbis: 'childless widows ;' or6u# signifies a cJ^ tnat has 
lost his parentat or a parent that has logt Mb ehUdren. 

118. Mnnam et Jnodiam : two rich and childless old widows, 
to whom these profiigate fellows paid their court 

119. Da testem : Umbricius also complains, that the times were 
\ so corrupt, as not to admit a poor, though good, and virtuous citi- 
1 Ken as a witness; and that the rich alone were considered wor- 
' thy of credit. — Hotpes nuintnif Idai : P, Camelius Scipio JSTasieay 

adjudged by the senate to be one of the best of mcn, and pro- 
nounced by them worthy to receive into his house and to keep 
the image of Oy6e/e, brou^ht from Ida in Phrygria, until a temple 
should be erected to receive iL 

120. Qut . . . Minervam : i. e. jL. CiBcilius Metdlus. See 
Ciass. Dict 

121. 7Ve/mtoifi .- * trembling for her safety.' 

J22. Protemts . . , qtuBstio : Bc.devenitw'; 'the first inquiry 
regards his income, the last qucstion will be conceming his mond 
character.' 

126. Samotkracum . . . aras : Samothrace was an island near 
Lemnos, not far jfrom Thrace, very famous for religrious rites : 
, from hence Dardanus brought into Phrygia the worship of tbe 
Dii McQores (Jupiter, Minerva, &c.). From Phrygia,, iGneas 
brought them into Italy. ^Tostrorum : i. e. Marsand Romulus.-:- 
SoMioihracum et nostropm aras : i. e. deos et perefninos et Romanos, 

128. Vis ignosceniihus : the gods not puniSiing his perjury, 
bnt ezcusing himon account of the temptations he is under from 
poverty and want. ' 

130. IKc idem: acpauper; 'tlns same poorfellow.' 

130. Sordidvla : dim. of sordiduSf -a, -uniy * somewhat dirty.! 

131. Patet: 'gapes,' the upper leather being torn from the 
8ole.— Fe; . . . cicairix: the language is here metaphorical ; wi/- 
nerCf the wound, means the rupture of the shoe ; cicairix, which 
iitera]ly signifies ascar or seam in the flesh, m^ans the awkwar^ 
seam on the patch of the cobbled shoe, which exhibited to view . 
tlie coarse thread in the new made stitches. 

135. Exeat , . . Othoni: the poet goes on to say, thatmen, re- 

duced to poverty, are subjected to public derision and contempt 

^lnqutt : sc. destgnaior tocorum, the person who, in the thea- 

tree, saw that the spectators took the places which properly be- 

3€9ngec to them. r r j 
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136. Ptdvim . . . tt^ffUit : L. Rogeiiu Oiho^ a tribane of the 
people, instituted a law, that there sbould be in the theatrea four- 
teeh row0 of seats, eovered witl) cushions, for the accommodation 
of the knigrhts ; and that no poor person, nor any other having 
less than ^O sestertia (about $14,280), should sit there. 

142. (fuis gener : Umbricius continties to show the miseries 
of being poor, and instances the disadvantages, which men of 
small fortunes lie under with respect to marriage. — Cetisu nUnor : 
* inferior in property* to the lady, to whom he would propose him- 
self in marriage, or, as some interpret it, ' less than the census^* 
i. e. one whose income is too smaH to be registered and assessed. 

145. Tknues . . . Quitites : ' the plebeians of Rome.' 

146. Emergunt: out of obscurity, poverty, and contempt, to 
weaJtli and honors. 

147. Durior: 'more difficult,' than it is in any other place. — 
mis : to the poor. 

150. Quod . . . SabeUam : i. e. they certainly think it no (ne' 
gavii, i. e. negare soUt) disgrace, who go on a sudden to live 
among the Marsians, or who are acquainted with the poor fare of 
the Sabellans.-^thers think -that the poethere alludes to Curius 
Dentaius, who conquered the Samnites and Mcwsi^ and reduced 
the SabeUans into obedience to the Romans. When elected 
consul, he was immediately ordered to march against the Sam- 
nites. 

152. Feneto duroque cuhiUp: according to Ruperti, ^luteo et 
JUmi pocuio ansato, Others have cuemlo ; it would then sig- 
Bify 'witha coaTse blue hood.' — ^The cuctdlus wms a shnrt cloak 
of rough coarse cloth, with a cowl to puU over the head oeca^ 
sionally ;* it was usually dyed witii Uue, which color seems to 
have been first used by Venetian fishermen. 

154. ^emo . . . mortuus : it was customary among the Romans 
to put a gown on a corpse, when it was carried forth to buria}. 
In many parts of Italy, where they lived in rustic simplicity, the 
people diessed in the tunica or jacket, never wearing the fog^o.— 
The meaning is that one might live in other places besides Rome, 
at a much less expense. — Dierum , . .festorum: the dies festi 
were festivals observed on some joyful occasion: the people 
then went, dressed in their best apparel, to the plays and shows. 

155. Herboso . . . theatro : at Rome, Ihe theatres were built of 
marble and other splendid materials : here they were not at the 
czpense of costly edifices, but green sods alone were used. 

156. .JVotum exodium : ' somc well known fiirce.' 

157. Persona . . . hiaium: the persona or larva was a masfc, 
entirely covering the head, having a \iage gaping mouthf tbat the 
actor might speak through it the more easily. 

159. Bltc : i. e. in many towns of Italy. 

160. Orchestram : among the Greeks this was in the middle 
of the theatre, where the Chorus danced: but, among the Ro- 
inansy it was tbe space between the stage and the common seatf, 
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where the nobhs and smator» sat. — Ckari . . . oAa/ the ^idUeSf 
wbo presided at tliese celebrations, did not, as at Rome, diess 
themselves in flne robes decked with purple, but were c^ntent 
to appear in plain tjDhUe iunics. 
1G2. Hie : i. e. at Rome. 

164. AmJnliotd paupertate : though poor, we are all ambitioua 
to appear rich and grreat 

165. OnuUa . . . pretio : * every thing is eztravagantly dear at 
Rome.' 

167. Veiento : Fahriciiu Veienio was a proud nobleman, a fa- 
vorite of Nero and Domitian : he is here represented as being so 
haughty, that he would not deign to say a word to the suitors, 
who were admitted to him ; yet even admission to his presence 
was attained with great dimculty, and not until they had paid 
high bribes to the servants. 

168. lUe . . . amati: it was the custom of the RomanSyto dedi- 
cate the first shavings of the beard and cuttings of the hair, ailer 
they had arrived at a state of manhood, to some deity ; when 
these were dedicated by the great a festiva] was observcd and 
presents were expected from all tbeir dependants. It 'was also 
customary with the wealUiy to cut off thc hair of their minions, 
just arrived at puberty, and to consecrate it, on which occasions 
also presenti were expected. 

169. IMtis vtnalibus : these were cakes made of honey, meal, 
and oil, and sent as presents from the poor to the rich, on festal 
occasions. The slave, to whom they wejre presented, oflen sold 

~^ehi tb advantdffe, hence the epithet, venatibui.-^ccipe . . • 
liabe : ' hear too Uits cause of indi^ation, and let it work within 
your mind.'— fVTmeniu?» ; a mctaphor from the working of bread ; 
for anger raises the mind into a state of fennentation, 

170. Cultis . . . servis : * augment the vails (or perquisites) of 
spruce slaves.' 

171. Gtlidd Prteneste : Praneste was a city of Latium, well 
watered, and situated amidst romantic mountains; hence it ia 
called by the poets cold. — As it is always foimd in the neuter gen- 
der, commentators supply the word urbe. — Ruinam: 'the faUing 
of houses.' 

173. VoUiniis:. Volsinium or Volsinii (now Bolsena) was a 
pleasantly situated town in Etruria. 

174. Simplicibus Gabiis : Gabii was a town of the Volscians, 
taken by the cunning of Sextus Tarquin : hence it is called sim- 

fle, — Proni . . . arce : Tibur (now Tivoli) was a pleasant city of 
taty, about sixteen miles from Rome, on the river Anio : it stood 
upon a precipice, and had the appearance of han^ng over it, 

175. A*o« . . . sui : Rome was in many parts ruinous, and many 
of the houses were supported by very sliM props. 

177. VUlicus : tlie city officer, whose duty it was to attend to 
the repairs of the city : ormore properly the steward of tbe land- 
]ord of these houses. — Aehaintre thinks viUieus meajw * a country 



. JUV. SAT. III. 137 

masoiL'— IZuikB . . . hiatum: instead of repairing the holes in the 
wall, he merely stops them up with mortar or something elae. 

179. IlUc : i. e. in those small and retired towns. 

180. Frivola : his moveahles of little value. 

181. Ucalegtm: see VirgiPs Mn^ hook 2, 310-312.— IVW ; 
* to your destruction.' 

182. Si . . . ardebit : * if the occupants of the ground fioor are 
in confnsion (in consequence of the fire) the garret will burn.' 

185. Lectus . . . miruor: '-Codrus had a couch shorter than hii 
wife Procula.' 

186. Infrh : < beneath' the cupboard. 

187. Cantharus: a drinking vessel with a handle to it — Sub 
. . . Chiron : * a figure of Chiron (the centaur] under the same 

marble ;' i. e. under the miurble slab, of which tne cupboard wtm 
formed, perhaps by way of support.to it — Some suppose that this 
was a mean figure of Cliiron, made of the same materials with 
the cantharus^ viz. of clay, which he ironically expresses by mar- 
morCj for of this images were usually made. 

189. Ojfnci : * barbarous ;' opicus is a word taken irom the 
Opiciy an ancient, rude, and barbarous people of Italy. 

191. UUimus . . . itrumnci cumidus: 'the height of his acca- 
mulated misery.' 

192. ^udum : as havin^ lost his few clothes by the fire. 

193. Hospido: * entertamment.' 
1^4. AstxiHi i the name of some rich and noble man. — Horrida 

mater: Uhe Roman matrons are in mourning;' or mater maj 
mean * Roihe itself.' 

197. Ardet adhuc : while the house is still on fire. 

199. Euphranoris et Polyclcti : these were two eminent Grecian 
statuaries. > 

200. Heec : « this lady.' 

201 . Mediamqu^TMintroam : < and a bust of Minerva.' Qran 
g<Eus observes, that the ancients had their ^imagines avt integra, 
aut dimidiattB ;" of which latter sort was the image o/Minerva. — 
Britannicus e^pounds mediam Mxnervam^ ^ a statue of Minerva 
to be placed in the middlc, by way of ornamenting his library." 

202. Modium: modius means here an indefinite quantity; so 
we say " a bushel of money." 

203. Persicus: Asturius was either h.Persian or was so called 
from his immense riches. 

205. Avelli drsensibus : the Circensian games were so called, 
because they were exhibited in the circus. See Kennett's.Rom« 
Antiq. These shows were favorite amusements, and therefore 
the Romans could with difiiculty be prevailed upon to absent 
theraselves from them ; hence the sarcastic avetlij to be forcibly 
dragged away. — Sor(E . . . FabrateruB * . . Frusinone : these were 
pleasant towns in Campania, — Paratur : * is purehased.' 

207. Tenebras : * darkness ;' but here, figuratively, sonie mis- 
erable ' dark hole.' 
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208. Alk : i. e. in any of these towns. — RetU mmiendus : L e. 
not 80 deep as to want a rope and bucket. 

210. BidenHi : a fork with two prongs, used in husbandry : 
here, by Mttonymy^ * husbandry * itself. 
/ 211. P}fQiagorex9 : Pythagoras and hia foUoweis lived on vege- 
\ tables, particularly piilse. 

213. Laeertit : the men lizard is found in various parts of 
Italy, as in all warm cTimates, and is very fcnd of living in gar- 
dens. — ^The poet means, that wherever a man may be placed, it 

{ is no small privilege to be able tocaH one's self master of a little 
S spot of ground, though it were no larger than to contain one poor 
luard. 

214. Hic : here in Rome. — VigUando : by being deprived of 
sleep and rest, from the continual noise in the streets. 

215. ImperfecioB: * indigested.* 

216. Ardenti: feverish and bnming. He seems to allude to 
what we call a hecai hum. 

; 218. Indi : i. e. from want of sleep. — Kkedarum : rheda meana 
any vehicle, drawn by horses, mules, &,c. — t4rcto . . . mandne : 
the streets of Rome were ancicntly very narrow and crooked; 
the consequence was, that carriages were obliged frequently to 
stop ; hence the scolding and abusive langiiage heaped by the 
drivers on each other for stopping the way.- 

219. MandriE : mandra signifies a hovelfor, cattle. a pig-stye ; 
also by Metonymy, a team of horses or of any beasts of burden. 
Some think it put for the driver, 

220. Druso : Tib. Claud. Drus. CcRsar was, according to Sue- 
tonius, exceedingly drowsy. See Suetonius, Claud. c. 5 and 8. 

222. Liburno : sc. aervo ; carried in a sedan on the shoulders 
> of tall Libumian slaves, ahove the heads (auper ora) of every foot- 
' passenger. 

225. Ant^ . . . veniet: though he reads, writes, or sleeps, on 
the way, he will arrive at his joumey's end before us, poor 
wretches. 

227. Jiutre : asser signifies a pole, a piece of wood, ' the joist 
of a house f the last may be meant here : or it may mean * the 
pole of some litter,' — * a chair-pole.' 

229. Plantd . . . hferet : i. c. I can hardly tum myself, but some 
beavy, splay-footed fcllow tramples npon my fcet, and at last 
some soldier's hob-nail mns into my toe. — Soldiers wore a kind 
of hamess, called ealiga, on their feet and legs, which was stuck 
full of nails. 

231. Sportuta : this word does not mean the hundred quadran- 
tes, but tne supper wbich was given to the poor clients. — Fumo : 
some understand fuTno figuratively, * witli how much bustle :' 
others tfaink it alludes to thc smoke of the chafingr dishes, which 
were used to keep the food warm, as it was carried througb the 
streets. 

232. Ctmvivte . . . eutina : i. e. those who have received their 
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ahare of the sporhda or eupper, and are on tl^ir r^tum homei 
each foUowed by a slave, who i0 canying a pofiabU kUchtn or 
cha/u^disK 

233, Carbulo : a veiy dtrongf and valiant man in the tiine of 
Nero. 

237. Sarroico : sarraeum is a etrong wagon to carry tunber and 
rtone. 

fi39.-Saxa lAguatica: vast masses of stone, cut out of the 
mountains of Li^uria, between Btruria and GauL 

242. Perii: * is reduced to nothingr f or at leBstgrovndao small 
as to be imperceptible» 

243. More aniiMB : i. e. the particles, whieh composed the. 
body, could no more be found, than the aoul, which ia immaterial*' 
— Secura : ' unconcemed ' as knowing nothing of the accident 

244. UtmUs stnglibus : for strigiU^, for the sake of the me« 
tre ; gtrigil was an instrument for scraping the body after bath- 
ing : it had some oU put on it, to make it slide with less friction 
over the skin. These instruments were made of gold, silver, 
iron, or the like, which, when ffathered up or thrown togethef, 
make a clattering sound (sonatjl 

245. Lintea: ^napkins,' to wipe the body after bathing. — 
Gutto : gttttus was a vessel, from which oil was poured drop by 
drop upon the body after bathipg, and then it was rubbed afl 
over it 

246. lUe : the slave, bringing home the sportuUij who had been 
killed by the fall of a block of stone. 

247. Ripd : sc. JShfsrid ; where the unburied and the poor, who 
could not pay the farthing (trientem) to Charon, were obliged to 
remain, till the expiration of a hundred years. 

249. Ore trientem : the triens was a very small piece of moiiey, 
(equal to about one half of a cent,) the third part of the as, It 
was customary among the Greeks to put a j>iece of money into 
the mouth of the dead, which was supposed to be given to Charon 
as the fare for passin^ in his boat over the river Styx. 

Juvenal seems to ndicule the Romans for adopting this foolish 
superstition. 

250. Respice : Umbricius, as an additional reason for his leav- 
ing Rome, now shows, with ^at humor, the dangers and disad- 
vantages, to whicb the inhabitants, especially the poorer sort, are 
exposed in walking the atreets by night 

There is every reason, from the testimony of contemporary 
writers, to believe that tbe picture is as faithful as it is animated ; 
it is tiearly that; in short, of every overgrown and vicious capital, 
which is not protected bv a vi^ilant police. 

251. Quod . . . suhlimtbus : i»e quod spatium sit a tectis subU' 
mHbus ad terram. 

252. Testa : a fragment of any broken vessel ; * a potsherd * 
254. Possis . . . hS>eri : you may justly be considered negli- 

gent of your affairs. 
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256. Toifaia • . . ftntslra : i. e. as many clmiices of hxmg 
jour bead brok^ i|8 there are open windowB, and people yet 
awake to throw down their broken ware on you. 

259. •Patula» defundere pdvts : 'to pour down the contents of 
iNroad basifi? ' and not throw the basins themselyes. 

260. EbnuM • . . stipifMi : L e. the drunken, saucy rake, if, on his 
way home irom a tavern, he has had no opportunity of huKking 
down or abusing any person, (datpcenas) * is tortured ' witbin hiitf- 

^' self, and is as sleepless as AchiUes, lamenting the death of his 

fiiend Patroclus. 

^ Suetonius and Tacitus infbrm us, that Nero and Otho were ac- 

^ customed to go aboot in this manner ond beat every one they meU 

* 263. Ergo . . . dormire : commentators consider these as^ the 

words of Juvcnal, interrupting Umbricius, who answers, QiM&itf- 

264. Improbus annu : * presumptuous in consequence of his 
j^outh.' 

265. Cocetna Utna : thc UBna was a short heavy cloak, usually 
'^om by soldiers ; but only the rich and noble could afibrd to wear 
£2iose, which were dyed in 9carUt (coccina), 

J3i67. Midtum . . • Jiammarum: the rich were usually attended 

^Jijrough the streets at mght by servants carrying flamhtaus* — 

'-, ^i^nea Umpas: *a lamp of Corinthian brass/ very cosUy and 

; iwually carried before tribunes and opulent peisons. — This line 

j0 tlius scanned.: — 

MiiltQm I pnet^r^ | a flam | marQm | et a | en<^& | lampas ; 
^gi^/titfnmarumj the last syllable is preserved from elision. 

^3^8. JDuna: *the li^ht of the moon.' — Deducere: sc. domum. 

52^51^. FUum : * the wick,' which was usually covered with wax. 

^70. Contemnit: this wanton fellow holds me in the utmost 

cc»n temptf as being a poor man and weaker than himself ; but he 

10 v^^ cautious how he attacks the rich and powerful. — Cognosce 

r ^j-^f^i^ntia: ' hear theu the prelude.' 

^7^' -f^ortior: 'stron^er.' — Cujus aceto : ^whose sour wine 
ha.ve you been driDkingr > — Others understand vinegar poured on 
fije beans instead of oil. 

f27^' 0>nc^ tum^ : conchis was a bean in the shell, and thus 
boil^*^ » * common food among the lower sort of people, and 
verv ^lii^S"' which is impUed by tumes. 

tryG. #^«'»«<^ ^^o. : the lips of a wether, but here, by SwuC" 
dache tH& entire * sheep's head.' 

2TS* C^onsistas: consisto signifies to abid^, to keep in one 
Dlace ; liere it seems to allude to taking a constant stand, as beg- 
^ars ao, in orderto beg: « where do you take your stand as a 
Lo-cxar- ?' This idea seems countenanced by the rest of tiie line. 
—1^^^^^«^^^ • ""^ ^""lu ^'•^P^r^y signifies prayers ; it means also 
a Dlaee ^^ ^'"^^^^T ^^ P^'^*?^ ?/ ^^^""^ ^ggars used to stand 
and cu»fe «^^^ ^ "^® *' signifies any place where a pauper 

begg-e<J» 
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S80* Vadimorda . . ,/aciuini : then enra^ed, as if jou had givcn 
the first blow, they compel you to ^ve bail for your appearance 
at trial ; — they bind you over for an assault. 

281. ATeciimeH: Umbricius now ^vea other reaaooB fbr hii 
quitting Rome. 

996. Caienaim . . . iabenuR : the old scholiast aaya, that they 
uaed to fksten up their shops against robbers, by introducirg a 
large chain through every plank. — Other persons olao, for the sakc 
of mischief and to insult the tenants» went throiigh the city by 
night, breakinff into. houses which were not secured. Suetonius, / f 
Ner. 26, and TacilU8,Ann. XIII, 25.— The word sUuii here showa i-^ ^* 
that the building is put for the inhabitants within, by Mdonumif, 

288. Armaio . . . pinua : L e. when the Pomdnian marsh m 
Campania, and tlie Gallinarian pine-wood near the bay of Cunue, J 
(botli of them noted places for thieves and robbers J are protected \ * 
by strong guards, the thieves and higfawaymen flock into the city. 

290. Vtoaria : vivaries are places where wild creatures live, 
are fed^ and protected, as deer in a park, fish in a pond, 6lc. 

291. Cateiue : sc. confieivn tir. • 

294. Proavorum atavos : ' our ancestors of old time :' proavuM 
is a greatrgrandfiither: aiavua a great-grandfather^s grand- 
fiither. 

296. Uno • • . eareert: in the timo of Ancus Martius^ robben 
were so rare, that the prison, which he built in thefarum at Rome, 
was sufficient to contain all convicts. Servius Tullius built an 
addition to it, calied the STuUianumf which Sallust describes as a 
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297. CtiiMd» .* i. e. for my leaving Rome. 
5298. Voeant: ^summonme away.' — Indinat: fromthe merid- 
ian towards its setting. 

300. Vale noatri mefnor : an usual kind of valediction among 
the Romans. — lU . . . Aquino : the construction is, tt quoiies JRo- 
ma reddet te properantem refiei tuo Aqyino. 

301. TSto . . . Aquino . . . Cerertm: Juvenal was bom at Aq^ui' 
nufn, a town of the Volsci, on the Latin way : in this place was a 
tcmplc, sacred to Ceres, named Helvina^ and one also of Diana^ 
the vestiges of which are said to be still remaining. 

303. JVt p^idei iUas : sc. mei ofifxUii; or rather, m pudetteip' 
sum mei auxUii. 

304. Caligatus : ' armed at all points.* The ealiga was a sort 
of hamess for tbe leg, wom by soldiers, who were hence called 

Some think that a sort of shoe is meant, wom by rusticSf and 
which Umbricius then intended to wear, as bccoming an inhabit 
ant of the conntry, and intending never more to wear town ahoes, 
in other words never to see Rome again. 

BoUeau, in his first and sixth Satires, and SmoUety in his ^ Eac* 
pedition of Humphrey Clinker," have imitated this Satiie. 
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SATIRE ly. 

Javenal, in this Satire, indulges his honest indignation against 
CrispinuB and his employer Domitian. 

After describinff some of the enormouacrimesof Ciispinus, the 
i poet makes a sudden transition to hiB eztravagance and gluttony, 
and thereby takes occasion to describe a ridiculous consultation, 
held by Domitian over a turbot, which was too large to be con- 
tained in any dish, that could be found. Afler a long delibera- 
tion among the senators, it was proposed, that the fish should be 
cut in pieces and thus cooked ; but at last the opinion of the sen- 
atorMontanus prevailed, tliat it should be dressed whole, and that 
a dish, large enough to contain it, should be made expressly for 
the purpose of receiving it. 

The council is then oismiBsed, and the Satire cbncludes with a 
most severe ccnsure on the emperor^s cruelty and injustice to- 
\ wards dome of the best aiid mast worthy of the Romans. 

1. Rerum Crispiniu : Crispinus has been mentioned before iii 
Sat 1, 27. 

2. M pcartts : a metaphor, taken from the players, wbo, when 
thev had finished the' scene they yrere to act, retired, but were 
called again to resume their parts, until the piece was finished. 

3. JEger : * enervated ;' infirm both in mind and J)ody. 

4. Quid referi : i. e. what sig^ifies how rich he is, fince no bad 
man can be happy ' — Jumenta/attget : in riding through his mag- 

( nificent porticoes* It was a part of the Roman luxury to build 
' VfiSb pofHcoes in their gardens, under which they rodein wet or 
^ hot weather, 

5. Quantd . . . umbrd : the rich an^ luxurious Romans were 
,! also carried in sedans through shady groves, in sultry weather. 

6. Jugera . • . ades : houses and land near the ancient forum^ 
which was near tUe centre of the city, were the xnost valuable, 

7. Cmruptor : * a oorrupter of female virtue.' 

8. Incestus: «profane.' — Vittata ... sacerdoa! Vestal virgina 
had fill6ts bound round tbeir heads, mad^e of ribands or the like. 
The Vestal virffins made a vow of perpetual chastity ; if any broke 
this vow, by a law of Numa Pompilius, their founder, they were 
buried alive. 

]0, Alter: any pther than Crispinus would have been punished 
by Domitian, whom the poet ironically calls jude3[ mMrwm. 

12. Titio Seio : these were fictitious peraonages, whose namea 
were inserted in all law-processes. 

13. Q^uidagas: tbb seems to depend upon the lOth verse: 
we are now speaking of his smaller crimes, yet what can you do 
or say, &c. ? what be is is so much worse than what he do4S^ that 
one is at a loss how to treat him. 

14. MuUum : probably the fish called red mullet or barbel,^ 
Sex miUibus : ac nummwv,m ; 6000 sestertii (about $214), 
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15. XqwmUm . . . Ubru : L e. weighing mx poand% — it cost 
him a se^erUuMf a pound. 

Three pounds was iliout the uaual weight of this fish, and it 
waji rarely found larger, 

16. Ut perhfbent : as the flatterers of Criapinus give out ; they 
probably represented the fish to be twice as large as it really wasi 
aa eome excuse for hia extravagance. 

18. Pracipuam . . . ceram . . . abattdii: ' he had bec<Mne the 
principal heir.* — ^lt waa customary for wills to conaist of two parts : 
the first nained the primi fueredes^ chief heirs, and was therefi»re 
called cera priBcipua, because the tablets, on which they wroie, 
being of wood, were covered with wax : the second named the 
secundi hmredes^ lesser heirs, and was called cera secutida, — Oth- 
ers tliink that cera means the seaL 

19. Ratio uUerior : * fiirther reason,* to excuse his extrava- 
gance. 

20. Latis specukiribus : ' with large windows.* — ^The speeulartr 
tapis was a stone, clear like glass, cut into small thin panes, and 
in old times used for glass. The largest panes were of course 
the most costly. — Antro : * litter-^r sedan.' 

22. ^^^icius : a noted glutton in the time of Nero. Even Api- 
cius, the poet intimates, was a Jrugal man in comparison with 
this gormandizer. — Hoc tu : sc. fedstL — Hoe . . . papyro : i. e. 
you who were formerly brought from Egypt to Rome, a vile slave^ 
and thenK;lad in jpapyrus ; this was a kind of flag, growinff on 
the banksof the nver Nile, of which ropes, mats, and mean cfoth- 
ing were-niade. — Or more probably his clothes were tied on him 
with cords made of this weed. Sat I, ^ 27. 

24. Squamtt : this means the scales of fish, but put here b/ 
Synecdoche fi>r the fish itself. 

25. Provinda . . . vendit : i. e. the price of this fish would pur- 
chase an estate in some of the provinces ; but in Apulia quite an 
extensive one. 

26. AppuLia : Ruperti thinks this word should be written thus, 
as the fiist syllable of Apvlia is short in Hor., Od. III, 24, 4, a\id 
in other passages. Most of the texts, however, have ApuLia^ 
considerinff the first syliable common^ 

28. En&peraiorem : fbr imperatorem; if Crispinus, a court- 
buflbon, paid so much for what fonned but a srnalt part of a pri* 
vate meal for himself, what must the emperor^s expenso be to sat- 
isfy his gluttony ? — ^tum . . . sUuros: quum Crispiaus purpureus 
scurra magni pataHj Jam vrinceps eqmtum (i. e. non magister 
equitum, sed inter equxtes iUustres relatus), quisolehat, ^c, rucldrit 
tot sestertioy exiguam partem et sumptatn de margine modie^B 
cantBm 

32. Mvmicipes . • . sUuros: sUuri were fish of small value of 
the same country with Cri8{Mnus, i. e. from Egypt. — Drietd: 
• fried — dried — or cured.' 

The following is the note of Ruperti upon frictd de meree : 
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^MM demtree edidi ez emeiid. cL MaiMo» cuiuB notaeet : * Pi§ee§ 
jricts ApiciuB inquit 1, 1 1, «1 diu durtvt, eodanmemenioy quo fri* 
guniwr el UfHadur^ aedo caHdo peffimduniurf et Lostferus ad h. L 
- ** PiBces, scribit, ex frictione mult6 citii^s et finnius deneantnr 
quAm earoes, ob summam illomm sanguinis teneritudinem. Si 
ilaque huic eorum coitioni nattirali accedat etiam aceti calidi sn* 

Ksrfusi vis, ex duplici constrictione diutiue conservari possint. 
ec autem piscium frictoruro condictura ctiam apud nos in usu 
est et ad mouiHmum modum (Italis marinaref unde Germ. mari' 
nirU JUcke) appellatur.' Intelliguntur itaque nostro versu omnis 
p^neris pisces, quos mercatores, modo ab Apicio commemorato, 
m ips& iEgypto condiendos et inter Nilotica illa salsamenta, 
quas Diodorus 1, 36, Lncianus T. III, p. 249, ed. Reitzii, aliique 
laudant, Romam navibus transvehendos curarent. Quorum in 
nnmero siluroM hic pre omnibus dictos videmus. Fu^e enim 
siluri non solikm irequentissinii in Nilo sed etiam pretii tam 
▼ilis, ttt^ non nisi ab inopibus, qualem Crispinum servum e v. 24, 
flcimus, et venderentur et emerentur." 

In the ed. Lemaire, Paris, 1823, is the ibllowing note : ^Si cui 
non placeat lectio illa, quam a cL Ruperti recepimus, per nuUa 
erit mora quin veterem schoL seqnatnr et malit fradd de meree ; 
et sic erit sensus — ^venuebat siluros, mercera iiactam, id est, in 
partes divisam (Gailic^ en detaU) ; per vias et compita ibat cla- 
mans, velut apud nos mulieres ists (marchandes de marie)^ qus 
marinas merces canistris vimineis et coriis obductis circumferunt.'' 
Acrording to this reading, /roc<d de mercCf which seems the best, 
'by retail'— 'by breaking the box or cask which contained them.' 
Tlie other readings are pactdr-~J'aridr-^arid — Pharid de mxree, 
ond socld mtrcede, 

3^1 CaUiopt : the mother of Orpheus, and cluef of the nine 
muses, said to be tlie inventress of heroic yerse. 
* To heighten the ridicule, Juvcnal pre&ces his narrative with a 
] l-urlesque invocation of Calliope, and then of the restof the muses. 

36. ^uumjam : this line may be thus scanned : 

QuQm jam | 8im^&nl' I mCOn l&c£- | raret | FlavIOs | orbem. 
Semianimumy contracted oy synieresis iuto «em'antmum. — FUwius 
vUimu8 : the first emperor of the Flavian family was Vespasian, 
the last Domiiian» > • 

37. Caho , . . AVom .* * bald Nero,' L e. Domitian ; this em- 
peror was bald, at which he was so displeased, that he would not 
suffer baldness to be mentioned in his pVesence : he was called 
JWro, as all thc bad emperors were, from his cruelty. 

38. iiddit : sc. reU : * was caught.' — Adriaci . . . Ancon : the 
, turbot ^as taken in the Adriatic ^lf, near the city of Ancon (now 
^ Ancona) which was built by the Syracusans, whowere originally 
' Gi^cians, (hence the city is caned />orica, L e. Gresca); atthis 

place was a temple sacred to Venns. 

40. lUis : sc.piscilnis. 

41. CHacies Maotica: M<BotU was a large lake^ which was 
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fimzm in wiitt«', but diacharged itself in summei' into the Euxin/t 
sedJPinHti) by the Cimmerian Bosphoras. 

The fiah, which lay • here in a torpid state under the ice» grew 
extremely fat and buHty. 

45. PorUyUi sumnio : Domitian, whose title, as emperor, was ■ 
P&nUfex sumtnus or maximug, *chief pontiff.' Some thiiik th(^ 
poec alludes to the glnttony of pontiffs in general, whicb wajs so 
great asito be preverbiai. — Proponere: 'to offer forsale.' 

47. .^«e inquisitores : ' searchers of sea-weed j' implying 
thereby, u^at their accusations were founded upon the most triviu 
causes. 

50. CiBsaris: *of the emperor.' 

52. Palfurio . . . ArmiUaio : both of these were men of con- 
sular dignity; lawyers, spies, informers, and also. favorites of 
Domitiaii. 

. 54. Resfisd esi : ^ is the property of the emperor/ 

55. JVe pereai : lest it should be taken from him by infonners ; 
or- ' lest he perish,' as having kept the emperor's property. 

56. t^tranUbuS: tliis is generally rendered^fearin]^'— ■' dread- 
ing.' — But it more properly should be rendered * hopmg for,' aa 
the ^uartan never proves fatal, 'and the sick consequently hope 
that the fever, under which they are sufferingf, may tura into the 
quarlan. The Ilalians. have a proverb to tfiis effect, ^ We ring 
the bells when tlie quartan comes.". 

57. Pradam t . . smtcJM: 'and kept the turbot fresh.' 
.53. tE^: l^e fisherman. 

59. Viqyk ' iacus subirant : vtque Albani lacus suherawt, i. e. 
prope eran<.— rAiba,' fi^en miles ff 6m Rome, was built by Asca- : 
nius, between' the «^ant lacus an<l the coUes Mbani. tt was ; 
leveUed with the ground by Tullus HostiUus,' for a breach of 
promise. The temples alone were spared. 

60. Ignem . . . IVajanum : the. yest^l fire, brougKt by ^neas 
from TVoj^ into Italy. — Vestam . . . minorem: the temfde of Ves- i 
ta, at Alba, was 8miill,'in comparison witb the one built At Rome ( 
by Numa. At Alba, Dbmitiaitn instituted a college of priests,' 6f 
whom he was Pontifex summus. . 

62. Cessit : sc. t%irba ; ' wben the crowd made way for him.' 

64. Ptcei»; 'the Picenian fiaher.' 

68. Ipse capi voluit: L e. the very fish itself was^ ambitious to 
be caught for the entertainment of your Majesty.-T-Qiiirf apertius': . 
^what fiattery mor^ palpable than this?' if we understand these. 
words to be »sp6kcn -by the poet — * Nothing is plainer :' if we 
consider them as spokeo by the fisherman. — Et . . . eristm : * and 
yet hispride was gratified ;'- (a metaphor from cocks; who set up 
their oomhs^ when. pleased,)if we ^inderstand these words to be 
spoken by the poet. — ^lf by tbe fishermaa ;^ And yet it is surpris- 
ing tbat^ the, thorns (cristasy i. e. pinnfis) upon hia back stand 
ercct, as if it were uniir^Iing to be caught. 

71. Sed . . .mefuura : tbe poet now pursnea his narrative y 

13 
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thif inrbot w9b so large, th&t a d&h eonld not l>e ftmkd to con* 

tain it 

79. Qifo« . . . tameiiuB^ we have bere a striking' refneeenta- 

( ti^n of a' tyrant, who, conscious^ of heing hated bjr.all, hates them ; 

^ ) and thej, knowiDsr his capricious cruelty, never approacb hlm, 

} withoUt horror ana dread, lest they should say or do something, 

howev^r undesignedly, which may cost them th^ir lives. 

74. lAbumib : *a Libumian slave,' who discharged Ihe office 
of a crier. 

75,- Raptd ,. . Urln: abolla here signifies either a philoso- 
pher'3 robe, as Peg^us was a stoic ; or the robe of office, which 
|ie wore as proifectis urhis. 

76. Pegasua : an eminent lawver who had been appointed pre- 
fect of the city of Rome : he is here called vUUeus^ baUij^otthe 
city, signifying that the chief magistrate of Roine, in conseqoenoe 
of the tyranny of Domitian, had now no more power or dignity, 
than the paltry officer of a country village.. 

77. OpHmua . . .puftiUd: i..e. Pegasus wasa very ezceUent 
maffistrate, yef such was the arbitraiy power of Domitian, that 
he dare4 not act according to the dictates of his heart 

79. hiermijustitid : justice is Baid to be unarmedj whea jadges 
- and high officers act contrary ta conecience. 

80. VenU ■, . . ^eneetus : ' the old facetious Crispus comes too.' 
'86. Cum quo , . . amici: itwas not si^e for Domitian'8 firiends 

' to converse witb him, even on Ihe mpst triVial subjects, such as 
' : the state of the weatber, &c., if they did not agree in sentiment 
with him. ^ ' r 

9SL His • . , fesHnaJta : many texts have a period aiter aulaj hiSj 

&c. applying to Crispus : Ruperti has a period afler spUHtw, on- 

der8tiindin^ikt«,.&c. to apply to AcUius. — ^The construction is, 

Aciliusj qui his quoqtie armis erat tutus in iUd auld {u e. of Do- 

mitian), et quf erat tjusdem atatis (L a as Crispus) properabat 

proxiiitus cum juv^ (i. e. his son Domitius, as this is generally 

pnderstood ^ s^e line 93, (note) indifpm, Slc. 

93. AdHus . . . cwn juvene: AcUtus Glabriq^ asenaEor of sin- 

( gular prudence and fidelity ; his son DonUtius c^me with him tb 

) this council ; bttt both of them were sfaortly after chai^d with 

designs against the emperor, and were eondemned to death. 

The father's sentence was changed to baniiihment, that he might 

be the moreltortured by the remembrance of his son'8 death. 

The son, to save his life, affected madness and fought naked with 

lionsin the Aiban theatre: the, tyrant was ixot to be deceived, 

butput him to^death. \ 

97. MaUm . .; . gig<mtis : i. e. since noble birth is dangeroos, I 

( bad ratlier claim no higher kindred than my parent earth, and 

^ though not ui size, yetyas^to ofigin,l>e a brother of the earth- 

bora giants. than b«e descended from a noble race. 

101. Qaw . . . tuum: there are none, in these days, who would 
be ^iinpleenough to admire the deviee of Brutus (he pretended 
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idkiCjr tosaTe hislife, daring the reign of Tafquin the Pioad),for 
it would not succeed with Domitian. 

102. Barbaio .* aliadin]? to the simplicity of ancient times, when 
Itome was governed by kings, who, as well as their people, wore ( 
theirheards ; for shaving and cutting the beard Were not in fash- ) 
ion till hiter timee. . ^ 

105. Sqtiram scribefUt^ ciruBdo-c the pathic Nero, who wrote a 
satire against Quinctianus, in which he censures him severely for 
the very abominations, of which he himself was guilty. 

107. MtUuUno: which he used early in the moming, — or, as 
others interpret it, wtenu ' 

108. JRtdoktU . . ./vnera: the custom bf anointing dead bodies 
with aromatic ointments lyas derived by the Romana from the 
East > ■■.'.' ^ 

109. Pompeius : a vile infbrmer, noted for Ms clandestine ac- 
cueation^ 

110. Hit . , • Fuscus: Comeliua Fuscus was sent by Domitian 
as general against the Dacians, by w.h<Hn he and his army were 
destroyed.' 

111. Marmored . . . tnUd: ka irony, alhiding to his being sent 
to take the commaiid, without having any ether ideas of ;war, than ' 
he had acquired amid the sloth andluxury of his sumptuous viilfc. 

112. Mortifero . . . CatvUo : CaiuUus Messalinus was raiBed to 
the highest rank,.from being a beggar, at the foot of the Aricine ' 
hill, on the Appi&a way. He is called deadly, as causing the death / 
of Bumbers, by^aecret accusationsc — VeietUo : A. Pamricius Vei- 
ento was a senator and inforiner under Domitian, 

113. ^unquamvisee : according to Pliny, CatuUiis was blind, 

115. Aponte : from the bridge.on the Appian way, where men- 
dicants stood. 

116. Aridnos . . . axes: i. e. the cai7iagefi,.which passed from 
br to^ Aricia, a towii on the Appian way, about ten miles firoai 
Rome: this wau wbb much frequented by carriages, and was 
therefbre a good stand for beggars. 

117. Devex€B . . . rhed<B : Aricia was built on.a hill, from which 
earriages descended on their way to Rome. . 

118. J^enuif ... beUua: none wete louder in t)ieir praisesof the 
prodigioos turbet, than Catuilus ; though he could not see it, but 
tumed the wrong way fix>in it. ... 

120. Sic: i; e. sic aUalaudatfitj qwe non vidit,^CUicis : some 
famous gladiator from Cilicia, a favorite of Domitian. 

121. Pegfna: firom Tr^lyw^r^to fasten; a wooden machine, ao 
constructed, 93 to raise itself, in scenical representations, to a 
great height; boys were placed upon it, and on a sudden carried 
up.to the top of the theatre.. — Vdaria: sail cloths, extended 
over the tops of theatres as a defence again&t the weather. 

122. (Estro : iesirus literally signifies a gad-fly, hut here, by 
Metonymy, * divine fury.^ 

126. ^^novragus : a king of Britaln, and an inveterate enemy to 
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ihfi Romans, in^e titnc of Doinitian.— rPer^T^tiia ut: ^fofeign,' 
therehy denoting some forcign conquest. 

127. Sudts : thesharp fins, like spearfi, like cmto, in line 69. 

129. Quu/nam .-. . ctnse$ : tliese are the words of Domitian, 
a^in^ the senators* opinion, — ConctdUvr : 'must itbe ciit?' 

131. Qu<£ . . . whem: Marge enough to enclose the huge cir- 
cumference of the fish within its thin rim,' which he humorously 
calls ■% waU* — ^The thinner earthen-ware was tum^d, the mere 
valuable it waa, 

1*12. jDeftelur . . . Prwndheu$ : Borae potter, a skiyul and rtady 
workman, like Prometheus, should be employed. See Class. Dict. 

133. Ratam : *■ the potter^s wheel.* — Std . , • 9eq%uadwr : a sharp 
Barcasm against Uie tyrant, imd at the. Bame time rendering the 
speaker equallv ridiculous. 

136. huxurktm . . . vettrtm: ^ the luxury of fonner emperors.* — 
Nocies . . . mtdiaa : Suetonius says, that Nero was accustomed to 
jnrolong his banquets from mid<-dqy to midnight. ^ ' 

. 137. Mamque /amem^ ^ anotber -appetite,' excited by certain 
provocations, after a drunken debauch. 
• 138. AVitft.* i. el qviun Mantano. — Usua: ' expeiience.' 

139. Circeis : Circei was a' town in Campan\nL, at the foot of 
mount Circello, on the sea coast 

140. Jjucrinum ad sarum : the Lucrine rocks were in the baj 
of Lucrinum, in Campania:. — Rtduvinp . . .fundo: 'produced in 
the Rutupian bottom,' i.e. dredgeafor inthesea atRutupe (now 
Richborough in Kent). . ' 

144. Dux magnus : Domitiah. ' , - 1 

146. Cattis . . . Syfombris : the Catti were a people of Ger- 
many ; the SugamJm^ inhabitants of Gnelderland: both these 
people wer^ ^nnidable enemies of the Romans. 
• 148. Prddpud penud : fiimply fpr ctltrittr, *.in great haste' — 
*on rapid pinions :' this is the expUnation given by Ruperti; oth- 
ers explain it differently. — Some think the poet refers to doves or 
swallows, which carried lettors tied to their feeU — (jHJhers thiaii 
that the allusion is to the feathers or ptnme, wom by couiiers, as 
a sign of haste and speed, upon thek heads. MesseQ^^ere, bear- 
ing good news, wore white feathers^^bad news, black: 

152. Ctrdanibus: cer(fone» means all kinds of low mecbaiuc%— 
the plebeians : it is opposed to Lamiarum in the last line. 

Domitian was safe, tiil he eommenced his.cruelties against the 
plebeians ; then a conspiracy <was formed' against him by sevend 
persons of moan birth, who put himto death in the forty-fiflh year 
of his age. 

153. Lamiarum : by this word we are to miderstand nobks ia 
general.---The Lamian family was one of tbe most noble in Rome. 

t rom the conckision of this Satire, it is evident, thai k wu 
wntten afUr the ^eath of Domitian. 
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SATIRE V. 



Under the pretence of dissuadinff tbe parafiite Trebicu from 
frequenting the tableji of the great, Juventd ^rives a apirited and 
minute account of the morcificationa to which the poor were sub- 
jected by the rich, at those entertainments, to which it was thought 
necesaary sbmetimes to invite them. 

2, Aliend . . . quddrd : 'at aiK>ther's expense.' — Quadra lite- 
rally signifies a s^uart irencher. 

3. Sarmenius . • • GaUta: Sarmeniua was a Roman knigh^ 
who, by his flatteiy and buffoooery, insinuated himself Into the 
favor of Augustus Cesar, and often came to his table, where he 
bore all mauer of insults. — Galba was a person of similar char- 
acter in the time of Tiberius; ^ 

5. Q^uamvia . . . teHi : i. e. if you caA sqbmit to such indigni- 
ties, merely from your love of eating and drinking, I shall con- ^ 
sider you so destitute of all piinciple, that I would not believe ' 
you Chough on otfth. 

- 6. FefSre . . .frugaHutj X e. the demands of nature are easily 
supplied. — Mehtam : pres. subj. 

8. Orepido: a high place on theiank of a river or in thejnner 
part of a harbor, or by the road side, where beggars were accufl- 
tomed to stand. — J^etia : teges was a coarse rug, w6m by beg- 
gars. 

9. TanHne ) sc. sii iibi ; ' do you esteem so highly.' — Injuria 
can€B, L e. cana u^'uri9Mt, an entertainment at which you must 
endure so many scoffs and insults. 

10. SUe : at a stand for beffgars. 

12. Primo .. . . ^fid&rum : be assured, that an.invitation to snp- 
per is considered by the rich as ,a fuU recompense fbr all your 
past services. 

17. TerHa . . . lecto : L e. to fill up a place at the table, which 
would otherwise bc vacant. 

In the Roman dininff room, was a table in the shape of a half 
moon, against the rouna part whereof three couches were piaee^ 
every one contaimng three persons, each of whom had a pittaw 
(eulcita) to lean upon. . * 

18. Unh wimus: the words of the rich man, giving the invita- 
tion in a famihar way. 

19. TreUus : the name' of the parasite, with whom Juvcnal ii 
converrtng. - 

22. Siderihue dubiie: so early, that it is uncertain whether the . 
light is from the stars^or from the first bireaking of the mom.— iSb 
• . . ctreBHM^ni ; ' roll dowly rouhd.' 

24. Vinum . . . paU : wine, which is so poor, that it is not fit to 
0oak wool', in order te prepare it fbr receiving the dye ; or not 
good enottgh to scoor the grease out bf new shora wqol. — iS^- 
eida 2a)ia : ^new shoni wool, with its natural qaoisture^ — ^grewy.' 

13 • 
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/ 25. Onybania: the Coryhantes were priests of Cybele, wfao 
{ danced abiout in a wDd and frantic manner. 

The wine was so bad and had such an efTect upon the guests, 

who drank it, as to make them frantic, and tum them iuto priests 

of Cybele, whose gestures they imitated. . 

26. Jiurgia proludunt : * quarrels or reproaches serve as a pre- 
lude.' 

27. Rubra : ' red,' stained with the blood of the eombatants. 

C 29. SagunHnd : Sagunlum was a city of Spain, famous for its 

; tarthen wart, 

30. Ipge : your host, the patron himselfl — Diffasum : the wine 
that was poured or fiUed out from the wine vat into the cask. — 
CajfUlato . . . eoTisule : in ahcient times, when <5on8uIs wore long 
hair. 

33. Mbanis . . . moniihua : the ^lhan hHls bore a very pleasant 
grape. The vino ,^lbino firom the same place is still in grent 

] repute. 

34. Gujus . . . iestfB : the casks had beJBn kept in the cellars 
Buch a lengrth of tirpe, that they had contracted a movldinesSf 
which so overspread tlie outside, as to conceal every mark and 
character, which had been impressed upon them. 

36. Thrasea H^vidtus: Thrasea PaAus and his son-in-law, 
Helvidius Piiscus, were both of them patriots and opposers of Nero. 

38. Hdiadum crustas: clrinking cups, made of ]arge pieces of 
amber. The HeliadeSj sisters of^Pha€thon, bewaiiing deeply hiEi 
j death, were changed into poplar or alder trees, from' wijose bark, 
( instead of tears, dropped amher : henee Hetiadum lachrym^ means 
amher ; Ovid, Met X, 263. — huBquales . . . phiatas : the beryl, a 
precious stone, was inlaid in drinking cups, here called vMtquaUsy 
from'theinequa!ity or roughness of the outward surface, owing to 
the.protuberance of the pieces of beryl, with which it was inlaid. 

^. Virro : tbe name of tfae master of tbe feast 

41. Ungues . . . acutos: 'your sharp nails-,* lest you should 
make use of them to pick out the preciotis stones. 

43. AcHTi Virro . . . a digitis : the poet now censures the van- 
ity and folly of the nobles, who took jthe gems out of their rings, 
to omament. their drinking cups. 

44. Fagfi/KByrofrie: *hilt of the sword.' 

; 45. ■ Juvems praiatus larha: iCneas, whom Dido preferred as 

: a ^uitor to laroas, king of Gsetulia. Virg. ^n. IV, 36, and 196 

• —218. 

46. Tu . . . quatudr,: the cobbler of Benevenfufn, by natne Va- 
tinius, was remarkable for having -a large nose, as well as for being 
a drunkard. Hence those glass cups, which had four handles or 
spouts, which resemble so many noses, were called caliees Vati' 
wiani, 
48. Quassatum : so cracked as to be hardly fit for use — Rupto 

i • * ' vitro : it was the custom at Rome to onange. away broken 

( g*at0 for brimstone matches. 
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50. Deeoeia: 'boiled water;' it was lin ihreiition of Nero to 
hilve water boiled, and then set in a glass vessel to cool in heaps 
of snow and ice, which had been kept for use in summer in place* ^ 
simUar to our ice-houses. 

51. ffobis : L e. clientSms vd parasUU, 

5SL Aliam . . . aquam^ while the i^pastei: of the house is drink* 
ing iced water, yoa areobliged to pat up with common water. 

53. Croiulits : Getiilia was a country of Africa, where the in- 
habitants were blacks. 

55. Afontntiehfo iiaHfue : see Sat 1, 162. 

56. Flos Asue : an Asiatic b<$y, beautifiil, and blooming as a ; 
^t0er,who had been purchased at an enormOus price, waits upon 
the master bfthe feast 

59. CUBtulum Cranymedem: the poet alludes to tbe beautifttl ' 
cnp-bearer of Jupiter, and gives his name to the Gctulian negro , 
footboy. . - 

61. Pueri i. e. the Asiatic boy. 

63. CalieUB ... . minigter: 'toserve youwith hotorcold waterf 
both titese the Romans, especially in winter tiine, had at their 
feasts, that the guests might be servedwith that which they might 
prefer. 

68. Vix frofitum: 'broken into pieces with the utmoet diffi- . 
culty.' — iSOfuftf . . ,farin4B : i. e. grown into hard, solid lumps^ by { 
being so old and stale, and now become mouldy. 

69. QiMB . . . agiient: *whichmay ]ooeen a jaw-tooth.' 

71. Uextram eohibere : from the fine and nice bread, prepare^ ^ 
Ibr the patron.himsel£ ' ^i 

"^72. Ariocopi: the 8lave'who cut up the bread, from a^rog and 
xoTrrco. 

73. Ponere : for deponere ; • to lay it down.' 

74. Vis . . .cohrem: -the words of the butler. 

76. Scilicet . . . nimbo^ the supposed words of Trebius, vezed 
^t finding himself so ill lepaid ibr his services and atttentions. 

77. Mofiiem adverjnim": the Esquiline hill had a very steep as- 
cent It must be supposed to have lain in the parasite^s way to 
his patron's ,hottse, and by its steepness to have been a hindrance 
to his speed. — Gdidas . . . EsquUtds: its height made it yery ' 
cold and bleak at the top, espepialiy in bad weather. 

82. Asparagis:^ thisVord in the plural may here denote the 
young shoots of variocfs herbs with whioh perhaps it was usual to 
ffamiih the dishes. — ^fpA . . ,fniniM: i. C{. -^hat a noble tail he 
displays ; with what contempt does he ^seem to look down upon 
the rest of the banqnet, when lifted on high by & tall slave, to be 
phiced on the table. , 

84. Constrictus: * shnmk.'— rMany render it in the sense of 
paratus^ coetus^ or the like, ^ dre^sed, — seftsoned,' (dimidio ovo) 
* with half an egg,^ — ^Ruperti understands it, eireumdatum in p€h 
tind oris sectis^ ' surroundfid in a dish by eggs cut up.' 

85. Exigud . . ,paielld: the .Romans ueed to place on the ^ 
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«epolchres of the dead, to appease the shades, a small dbh, eon- 
Vaimng milk^ honey, water, wine, flowers, a very little of each : 
the amallnesa of the dish and of thc quantity seems to he the 
reason of the allusioh. • 

86. fyse : the master of the house. — Vetutfrano : sc. oieo ; the 
oil made at Vewtfrum^ a city 6f Campania, was the best in Italy. 

87. PaUidua : sickly loolang, as if it was haHfwWtered, 

89. Jtfie^ariMfi .* JmcipM St a ffeneral name given fo aH the 
t ^umidianSf from Micipsa, one of uieir kings. They were a baz^ 
j barous peo]^e, on the shoire of Africa, near Algiers, frjom whence 

the oil came, which the Romans used iu/theif laDms. 

90. Bocchare: Boeekar is the name of one^of tne Mauritanian 
kings ; used here, probably, for any one of that nation. 

The meaning is this,*-the Numidians andf Moors, by anointingf 
themselves wiSt this qil, became so disgusting» that no Romaa 
would go to the same bath with them. 

93. JhuromenUance rupes : cm the sea-coast» near Tamromeni> 
um, in Italy. '-,■■, 

95. Maedh: 'the market people,' who deal in fish. 

96. Proxima : ' the neighbonng seas.' — JSTee • . . pisam : the 
Roman nobles were so greedy after delicate fi^h, and such nonv- 
bers were caugfat, fhat they-weie not silffered to grow to their 
pcoper size. . , 

97. lUine : i. e. fh>in the coasts of a foreign province. 

98. Lenas : some famous legacy hunter, who, like the rest of 
his tribe, was in the habit of punehasing^ whatever was rare and 
curious, to present it to some ridh and childless person, whose heir 
lie was desirous of becoming.— ^iM^ia •* probablyjhis is the name 
of some rich and childless widow, who perhaps, beinff very ava- 
ricious, was in the habit of selling, the fine fish, whidi ^as pre- 
sented to her. 

101. Ceurere : sc JEolio. ^ - 

102. Jjina : Uterally, nets ; buthere, by Metonymy, ' fishermen.' 
104^ IKherinus: BCpiscis; *a,pikeV soniecommonandcoarse 

fish, ojut of the river Tiber, is here meant, which in the winter 
ttme, when the Tiber was firozen, contnicted spots, perhai» fiK>m 
some disoMer, to which it mi^t be liable. 

105. Vemvia riparum : i. e. accustom^d to remain near the 
banks. 

106. iSoliius . . . Subum: the fish is suppdsed to en^r the 
mouth of the dmin, that it might meet the filth in i|s way and ieed 
upon it > - ^" 

- 107. Ipsipauca vdim : 'I weuld say a few^words (o the master 
of the feast niibsdf.* ' ' ' 

109. Seneea : L. AnnsBus SenfBca, the tutor of Necp, was veiy 
rich and munificent towards his poor clients. — Piso : L»Ca2pumius 
Piso was famotts fbr his Jiberality.— Co<fa ; Avrelius Cotta was 
distinguished for his munificence. 

Hi Solum pnsdm^us : *all we ask.' 
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ll^ Dives . « . amieU : L e. when you sup alone, fare as ezr 
pensively and os sumptuouslyas you please (dwes tibi) ; but when 
you invite your friends and dependants, fare as they do ; if yon 
treat Ihem as poor and mean, thus treat yourself (pauper amids}. 

114 Anseris . , .jeeur; this was looked ppon as a great dainty 
by the ancient epicures ; and they, therefore, took extraordinary 
pains to increase its size, by subjecting the animal to a particular 
kind of regimen. 

115. M^Uis: from alo ; < fatted^— -ciammed ;' probably ^acar 
pon' is here meant. 

1 16. Post kunc : the next dish after the boar. — l\ibera : ' mush- 
rooms.' , 

118. Majores : byaideatifuladditionofmushrooms.-*'«^2{eif«iM. 
Bome iamous epicure. 

119. Di^unge boves : 'linyoke your oi^en;' L e. plough and 
80W no more, Uiat there may be more land for the productioo of 
mushrooms or truffles. Africa was one of the principal granariei 
of Rome. ' • . 

120. Stmctorem : < carver,' who is su[^>oefed to be perfonning 
his dutics, with some antic gestures. - ' - 

122. Magistri : L e. the one who taught him the art of carving 
See Sat XI, 136— 141. . ^ 

123. JVec . . . refert : ' norls reckoned a n^atter of small concem, 
l^. Quid .'» . hiscere: 'to mutter/c—'to make the least com- 

plaint' 

127. Ta/nquam . . . nomina : L e. as if you were a man oi 
qmdity. ' . 

The great men at Rome. vere distinguished by t^e prvenofneii, 
nomen^ and co^ttomen. 

.132. Quadrtngenta : sc. sestertia; equiyalent to a knig^t'8 
estaie. ^ • 

133. MeliorfaHs : better and kinder than the fates have been, 
in making youso poor. — Homuneio (in the voccase) : this mcans 
^a poor ^orry fellow ;' 8uch was Trebius in his present condition. 

136. Hibus : 'dainties;' t^ia literally signiiies entrails or bow^- 
els^ of which some v.ery choice an4 ^^inty dishes were prepared. 

He would, in the kindes^ manner, if jrou should by any good 
luck become rich, call you brother^ and mvite you to taste of all 
the delicacies pn the table. 

137. Dominus . . . iUo: L e. if you are desirous of domineertng 
not only over dependants, but even their masters, you must be 
chijdless, wiUiout son or daughter to- inh^rit your estate. See 
^n. IV, 328, 329. 

141. JVufttf .* L e. after you have become tick.-^^ifcale : the 
mistress of Trebius. 

142. Ipse : Virro hiniself. 

. 144. MinimM nuces : L e. AwUanas (filberts), vel potiiSks, re» 
minimi pretii, qualts suni niuces. 
14& An ^pitts . . . fungi : there are eeveial species of the 
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, mosliroDm kind^ «ome of which axe poisonoliPy and k 10 sometime^ 
*' difficuU to distinguish them ; the eater, therefiM^, canaot be cer* 
i tain that he is safe, 

' The poet, ofter his diffression, on the mean ircnality of sach 
men ai Virro, (who woola pay the utmost attention to thocie men, 
whom thejr now treat with the ^atest contempt, if by any acci' 
dent, tfaey should become rich,) now retums to his main subjecty 
the ill treatment, which the poor receive at the tables of the 
rich. , ' 

147. BoUtus: a mushroom of the wholesome and best sort 
148: Jhiie iUum tanris : Agrippina, the mother of Nero, and 
fiister to Cali^olay the wife of Claudius, destroyed her hnsbandf 
by mixing poison in a roushro6m« which she gave him to eat. 
149. ytrranUma : i. e. rich men like himseif. 
151. Phttacvm: the Phaacums were a peo|de of the island 
{ Corfu, or Corcyra, in the lonian sea, wbere there was feigned to 
i be tLperpetual auhmnj abounding withrthe choicestyrwiit». 

155. SorQrihua J^ris : i. e. the Hesperides. See Class. Dict. 
153. ' TVi • • . capiUA : various interpnetations have been given 

of this passaffe, but none are entirely s^tisfactory. One reading 

of the 155th line 'iSfDiscit ab kirsuto jacuhm torquere CapdtA^ 

ttccording to whi^h we are to understand CapeUa to be the name 

of a cenlurton. 

. By aggere the Prctorian cam)?,'near the walls^f Ronie, is in- 

) tended. — ^By qui tegituTf &c. (sc. simiusj fis antecedent to qui) 

the sports of the soldiers of the Prstorian camp are alluded to ; 

/ one of which was (according to Leo Africanus) to dress an ape 

i l^ce a soldier and teach him to hurl a javelin-Ctom the back-of a^ 

' goat, as a soldier hurls his from that of a horse. 

156. Fn-sHan . . . dMeas : 1. e. you may perkape think that 
Virro treats yoo in this poor manner, to save expense ; but'yoii 
are mistaken, ^e does it to vex you, and then to laugh at you. 

157. JVkm . . . Mofan : i. e. there can be no cowuih more pleas- 
ing^ no haWoon biore laughable, than a disappointed ghtton^ he- 

( moaning himself with tears of anger and resentment at ,sUch 
( wretched Aire, and gnashing and grating his teeth toffet^r, hav- 
ing nothing to put between thein, to keep them asunder. 

158. I^rgOi : this line is thus divided : 

Quis m^lir ( or plo- | rant^, gil- [ Vkrgb \ dmn{& | fiQnt. . 
The o in crgo is preserved ih)m elision. 

164. ikruscum . ', . aoricm ; the golden hoss or huUa was" adppt^ 
, ed by the Romans from tiie Etrurians, and at fiFSt was wom only 
\ by th^ children of the nobility ; aflerwards, by all (Tee-born : it 
^ was in the- shape of a heart, and wom before the breast, to prompt 

them to the atudy of wisdom. 

165. Fe< nodus . . . loro : a buUd or hoss of leather, a sign or 
note of freemeny wbm by the poorer sort of children, ai[id sus- 
f ended at the breast by a leathera th^ng. 

Th« meaiiing is,-that no one would hear such insulting treat« 
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meiit, OM woaM thiiik, a second tinie, whateyer his rituation m 
life migbt be| whether of a noble or of a fireed-manV fiunilf. 

166. Spes . • . dedpU : L e. your gluttony gets the better of your 
reflection, and deceive^ you~into a notioOf that yoa will be better 
treated another time.— jScce . . . abiUis : tbis is the supposed rea- 
soning of Trebius on the i^ubject. 

171. PuUandum . . . amico : L e. you will soon be mo^e abject 
still ; likc slayes wbose heads are shaven, in token of their servile 
condition, you will submit to a broken head ; you will not mind a 
«ound flogging ; and you wiD prove yourself worthy of the poor 
fiire, with which you have been insulted, and deaerving no better 
friend) than Virro who has derided you. 
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This is not only the longest, but the most complete of our au- 
tfaor's works. WiHh respect to hisother Satires, some of them 
are distingoished by one excellence,,and some by another ; but 
in this he has combined thein alL Forcibie in argument, flowing 
in dicUon, bcJd, impassioned, and sublime ; it seems as if the poet 
had risen with his theme, and, conscious of its^ eztent, tazed aJl 
hb powers to do it justice. 

The whoie of this Satire is abitterinvective against the fbmale 
sex, and the, poet endeavors to disauade his friend Ursidius Pos- 
tumus from marriagej at the eitpense of the whole.sex.- 

It would seem, from intemal evidence, that this Satire waa 
written under Domitian. It has few political allusions ; and - 
might not, from its subject, perhaps, have been displeasing to that 
ferociotts hypocrite, who affected, at various times, a wonderful 
anxiety to restrain the licentiousness of the age. ^ 

1. Saivmo : the son of Odum and Tarra ; under his reign in (/ 
Italy the poets place the goldcn age. - n 

3. Jjorem : iMr signifies a god, whpse iinage was kept within - 
tfae house and set in the chimney or on the hearth, and was sup- 
posed to preside over and protect^the house and land. ^ 

^, MaftdaiML . . . tixor * ^ the mountain wife ;' L e.Iiving in dena 
and caves bf the mountains. 

7. CynlAta : .mistress to the poet Propertius; her true name 
was HobHo, — JV*ee ttbi . . . oceUos : alluding to Lesbioj mistress of 
Clttullus, whose true hame was Cldudia ; she •bewailed much the 
dealh of a sparrow ; on this subject Catullus wrbte an elegy. 
Catull. III, 18. 

9. Potanda . . ^ magnis : according to Hesiod, in the ffolden 
age, men were accounted infants, and under the care oi their 
mQther, till near a hundred years j)Id. Potanda well suits this . 
idea, fixr men might rather be said to drink than to aack. 
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10. GUmdemrueianU : the first race of men wcre suppoeed ta 
have fed on acorns. 

11. Cedo: «the alr.' 

12. Qut . . . noH : in ancient timee men were supposed to be 
bom of trees. ^he notion came from their inhabiting.the trunks 
of large trces. Virg. ^n. VIII) 315. 

IS, Omqfontivt Ivto : by Prometheus. See Class. Dict 

15. Sub Jovt : when Jupit^r had driven his father Satuxn into 
banishment, the silver age commenced. . ^ 

16. Gracis . . . dUeriuB : . i. e. in those days of innocence, men 
had notthe tricl^ aAerward so common, of bindingthemselves 
by the most solemn asseveratioas to ah untruth. * ' 

It is weli known, that the Greeks were as much talked offor 
their bad faith, as the Carthaginians, and-that they were in the 
habit of swearing not only by Jupiter, but by the other gods, and 
by men, by themselves, their own heads, &c. 

18. Ei viverd : • and every one lived.' 

19. Jhtraa: the goddess of ^ustice. 

20. Hde: Chastity. — Ihut . . . $ororei: Justice and Chastity. 
22. Coueuiere : ' tp violfte.' 

25. Convenhtm: Juvenu begins faere to. ezpostulate with his 
friend Ursidius, on his intention to marry. . 

27. Pignus : i. e. the wedding ring. 

28. Sanu» eras : * you were once in your senses,' before the 
intention of marrying entered yourhead. 

30. DonUnam : a wife to tyrannize over. youy 

32. ^SSmHius pons : * tfae ifimilian bridge,' built over the Tiber 
by iEmilius Scaurus, about a mile from Rome. 

The poet intimates, that.death in :any shapei is preferable to a 
tyrannical wife. ' ' ^ -• , 

83. Lt^ Julia,: against adultery. 

34. Ccaritunuf . . • magno : persons,^ that were ricfa, without 
children, were courted with valuahle presents by fawning syco> 
phant j, in hopes of becoming their heirs. • ' . 

-39. Quetsi . . . Latini: the comedian Laiinue played.upon tbe 
stage the gallant to an adulteress, who, upon tha unexpected 
return of her husband, locked him up in a ekekt; a part, it 
seems, that had oflen been realixed by Ursidius in his younger 
days. , ^ 

. 40: Qiiuf ; * what shall we « say more ?'— Qti^c^ . • * qwBriiur r 
i. e. that be is mad enough to expect a chaste wife ? 

41. Mediam . . . venam: it was usual to bleed mad people in 
the middle vein of the arm. • , . 

42. Tarpeium limen : the CapitoliUfe^hill, where there was a 
temple of Jupiteri^ was also called the Tarpeian hilly on accouht 
of Tarpeia, a vestal virgin, who was there.killed and buried by 
the Sabines. 

43. AureUam . . . Junoni . . .juvencam : Juno was esteemed the 
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patroQess of majrmge and tlie avenger of nMHBry. Toher 
sacrificed' a heifer vith gilded horns. 

45. Cereris • . , digtut: tbe priesteases of Cerea were to b* 
<4iaste matroas alooe ; tkeir beads were boiuid wiili fittets, umL 
none btit chaste woinea were to assist at her feas^ 

46. Qwtrum . . • oscutt^ : i.,«. the Rpoian women were eo lewd 
and debauchedy that it was- hardly safe for their own, fathewkof 
kiss tbem. — ^ecie . • • corymbos : upon weddin|^4ay^ the comnM* 
people croivned their doora |u|d doo.r*poaU with ivy boagfaa ; butf 
pefsons of fortune made use of laurd^ aad built scaffolds in tfa»} 
streets for pepfrfe to see tbe nuptial cereiniony. 

43. Iberin^: the lady to whom Ursidiua was about to be marr|ad»t 
51. Gabiis : Gabii was a-town of the Yolsci» aboui ten afim} 

Irom Rome. ' . • f 

52^ Fidenis : FidentEwnB a city of Italy. — t^geUo cedo paiemsi^ 

i. e. «n ageUiO quidem jMtemo eam oast^ vixisse cedo (concedo); 

'I yieldtiie fatherV country «eat :' — ^I grant what you say aboidrt 

her virtue, while at her father's house, in the coitttry. v 

54. A Ub stnusrunt : Vgrown so old.' 

55. Portifiibus: 'in tiie porticoes^' theee^werra sort of piaoxa» 
covered^ver to defend people iromthe w^atiber^hi aome of whidi^ 
the Roman ladies used to meet for waikingi, 

5Ck Spectacuia:, the the.atres and other pubtic placea fbr8hoM<!i 

a|id games. • ^ .1 

60l 'Longa, . . laurQ: see- note to IkSe 4^ ^ecU. ^ ^ 

62. TestudiHeo . . • conopeo : * in a sumpttiotts bed.'*^jLeii6iie> '• 
in tbe name which Juvena) here givea ius-fneBd Postumus^ fage i' 
had ixj' view a puriou» 4Uiecdote which 19 hfi&ded^ dpwa to-us fay 
Valerius Maximus; Lentulus^ and M eteUuSt the, consuhi) wees' i 
observed, by alllLhe .epectatoi^i at &l^lay, to be eJetremeiy like • > 
secbnd aad third rate actor, tbep on the atage. 

63. Exprimat: 'resemble.* ., ^ * 

64. haMum: tbis line is thusdivided: * 

'NiiptSi s6< ) n\tj- l ri corai- | t.t'e^t | Htppl& } ^^^tum. 
LuHtim contracted by symeresis inly> twdyumd — Hipfia: ■hoi 
wa3 the wife pf Fabncius Vtisnloi a man of aonatorial dtguity,ia 
tbe time of Domitian'. 

65. Famosa: infamous f }r all manner of lu^tury tod dcbaiicb— 
ery. — Mania Lagi: Alexandria, where Ptokmy» son of Lc^^u^ 
the first of Qrecian kings,.reigned, after the death of Alexandir 
the Great. t 

66. ProiUgia . . . Campo : i. e, even Canpofi«,attown of ES^ypt» f 
noted for the dissohiteneas of msAnerSf^coriqeipned, and^wasdn- j 
gusted wtth the profligacy Qf the Honm ladies» * 

69. Parile» : Paris was a hands ^me young ^tctor^ the ftiDvoril^ 
of Domitian. * 

70. Pl und: pluma signifies a small or 8nft*feather, — * dows;*! 
Tfae. poet i i hore describing t)ie tenderi as well; as costly, raann^, 
in which Ilippia had been brought up fromi.t childr and, titatmg^* 
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»r psrtieQlaiv, he allodei to the sofl vi^ downjr hed, on which 
•he used to lie at her father^s houRe: Notwithstanding whicji^ 
«ben the gfrajdiication of her htat was in question, she not only 
iMld foir^t all lliiB, but bid defiance to the b^istexoas sea^.and 
eontemn Si\ ita dangers and inconvenienees. 

. n» MolUs . • . cMedras : literally soft or easj cjudrs, in which 
iaJica weirer carried,-r-a sort of covered 9edan : or, by cath^dras^ 
nay be meant the ^<raf «e caihedrte,soficluAr8 or couches,on which 
the l8die8-re{>osed themeelves. Biit here, by Metpnymyv it is put 
ftr * the ladies' themselvefs. 

76. Mutandum . . . mart: so many difTerent ^eas were to be 
frtiased over, in going fh>m Home to Egypt'. — Justa . . . audeni : 
Ae poet vepresents women as bold and daring in the pursuit of 
their viceS) ttmorous and feiUrful of every thing, where duty calls 
theni« 

: 81. Seniina : the hold or part of the i^ip, where the pump is 
ficed and the bUge-water doUects and putrifies. — Simmus . . • 
Mr: 'thesky over her head tums round,' and makes her giddy. 
85. Formd etjuventd : forformo^ honUne etjuvene. 

. 88. Ludiaf a < 8f9age^-play^r'i9 wife,* wliich Hippia,by golng off 
irith Sergius, the gMiator, migfat properiy be called. 

* 87. Sergiolus : tiic dimin. of Sergiwf^ used here in deiisiong as 
talniaing her fofldness fbr sueh a f^low.-^Radere guUur^ young 
QiMi began to shave at the age of twenty-one : he had alreadtg 
htgun to slmm 18 to be' liitderstood iromeatty^ intimating tbat 
8e]^gin8,had done this fbr tnany yenHrs, and was now an old 
fi^ow. 

^88. > Secio . • . iaeerio : in iigbting as a ^lAdialor, he had proba- 
bly been wonndod ii) oae of his arms, which could not add much 
'tothB' beauty of hia ^g^re. — Rtqmem : f. e. missiontm. 

90. Mtritus galed-T the -helmet, by rubbing the skin* off his 
fbrehead^ had left a scarred and disagreeable appearance. . 

91. Gibhus: * wen.' — ^cre fnalum :' 'a sharprheum.* 

95. jRtu/e : the rudts was a rodj given to gladiatOrs, in token of 
their release or discbarge from the dqties of asword-player. 

If Sergiushsid received hifs discharge and sliould ceaseto be a 
gladiator, he would be as, indifferent to her and as Tittle regarded 
a» her hnsband V^icnio. ' ' 

,96. SRppomanes: ' love-potions.^ 

•97- Pritigno : to put hini out of the way, ih brd^r tO make 
room for a son of their own. — Faciunt .x. . peccani: i. e. what 
they do fi^om lust is less misebievous, thaii wfaat they do irdm 
ABger» Jiatred^ malice^ and other evH principles, which govem 
their actions and may be saad to rule the' sex ih genera£ 

'89. OpOma . . . fnariio ; the poet now shows the power, which 
women get over their husbands, by bringing them- large fi>r- 
tdaee. • • 

. 100. Bis . • . dedit : * she bronght hiin afbrtune of one tHousand 
fiylertm' (ebout 835,900). 

I l 
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. 101. Me , . naeer ut: * he never pined Ibr loie.* — IdtmpoA s 

the torcji of Cupiil or Hymen. 

102. Jnd^ : from her large fortune. 

lle glows with no other flame, than what is kindled by tbe lov8 
of money. 

103. Libertas: the priyiiege of doing^as sbe pleases^^jfimtuij^ 
make signs.to her lover. 

104. yidua : i. e. she is reaponsible for her conduct to nobo^ 
but herself. - 

105. Cur : the poet cpntinues to satirize the.female sex. Har- 
ing showhy that some women -are qiarried only for their fortunee. 
he now say^, that others receive attention^ in donsequence oT 
Iheir extemal beauty ; .while this lasted, tHey were admired and 
indul^ed in a kin$l of sovereignty over their husband ; but wheA 
their beauty deca^ed, they werc repudiated, turned out of doon% 
and others taken in their stead, , 

112. Inierea : in the days of her youth and beauty. — Ctdet^ 
ebe glows with the rage of dominion bver her husband» . 

113. £!anu8inam: Canusium was a town of Apulia,~on the 
river Aufidius ; it afibrded the best sheep and the finest wool in Ita- 
ly^ which nature had tinged with a cast of retL — Ulmaa • . » i^ 
lernas : vines were made to ■ grow round elms ; therefore- e/flW 
bere denote the vinesy and so-tlie wine itself, by Metonymy« ^hh 
lernian wine was esteemed the best.. 

114. Pueros omnes et ergastula tota:. scposcii. — Ergastutas 
these were places where slaves were set to work : bere Uie word 
seems to denpte the slaves tbemselves, numbers of whom {who^ 
workhouses fuil) must be purchased, to gratify the lady. 

l\(i,.M^rcaJtor . i . Jason: the merchant, wbo encounters the 
dangers qf the seas in all climates, for the sake of gain. ; alludiii^ 
to Jason^s dan^erous enterprise afler the golden fleece. 

117. AnnaJtxs : ^prepared for sea.' — Casa candida :\,^ e. Hm 
hpuses white with irost ahd ^now. • -a 

118. ToUufUur: < are taken up qn the credit of her husband*' 
-^Crystallina : * cr^tal vases.' 

• 110. Murrhina: bowls made of myrrh, Vhich - was gapposed 
to give a fine flavqr to the wifie. Beronices : Btroniee or Berei^ 
ice^ was the daughter of Agi:ippa; king of -Judea, whose youn^ 
est soUy *^grippaj was su^pected.of an incestuous conunerce with 
her. 

121. Barbaarus : tho Romans, as well as the Groeks, called ail 
people, but themselves, hwrhariaaM. 

12'i. XT&i : 'in Judea. — Mero: nudb, * ^ 

124. J^uUa . . . videtur: the words of Postumus, to which the 
poet repiies in the next verse.-;-<]rregi&iM : numbers of ladies. 

126. PorticibiLs • . . disponat : diistinguidhed families were la 
tiie custom of placing the images of their ancestors in porticoee 
or galleries, about their housea : tlfe poet,, thdrefore, means, lel 
her be of high rank, as well as beautifi^ &«• : 



196. hsiaetSbr: *niore cha«te.* — Omni . . . SMna: cilluflingto 
the wai between the Romana and Sabines, which w^ ended bj 
Ihe mediation of the S^bine (bmales. 

* 12W. Rara . . . cycnot aproverbial expression, referring to the 
phoBnix. 

130. f^tnuBtnam : * a country girt from Vennsium.' 
135. Paret . . . alhd: the poet proceeds to Bay,that frcfitfriness 
*48 often a cause of -arrogance in a woman, and Hlustrates it by 
reference to Niobe.— 'P<KaiiT • Apollo :' eithef from «''% to strike 
becdase he*Anick and slew the serpent Python with his arrows : 
•or frGOk iTMcdr, a physicion: ApoUo wa3 tbe fabled god of physic. 
'^Dta: * Diana,* yirho slew the seven daughtert of Niobe, na 
^ApoUo slew the suns. ' ' / 

; j • _ 137, Amphian : the husband of Niobe. See Class. Dict. 
l In this allusion to the story of Niobe and hcr children, the 
poet sbows, that.the pride of wonien is such, as not only to harass 
mankind, but even to be levelled at and provoke' the gods them- 
«elves, 80 as to brihgf down niin t>n whole famtlies. 
188. fysvinqut partnitm :' *• and Amphion himself.' 

• 140. Scrofd . . ^ albd : 'than the white sow,'* found by ^neas, 
lieaf Lavinium, which ttrought thirty pigs at a litter, and wiiich 

^iirected him where to bntid the city of Alba.- 

141. Uise , . . ifnpuiet : i. e. that she sfaouid always be rtckof^ 
ing up her good qualities to yoU. 

142. Hvjus rari summi^ue boni : i. e. grmntatts etforma, 
144. ^iiis . . . hori$ : though he may pfaise her higmy in some 

respects, yet her ill temper and pride- must excite disgu^t tfnd 
detestation for many hours of the da^. 

149. Dt Tv»cd Grttcula: the custom of speaking theGfeek 
/• ^language was very common at Eome, «specially among die 

( higher ranks ; and tKe ladies, howeVer ignofant of their own 
I language, were very fond of mixing Greekphraaes in their con- 
versation. , ' ' 

150. Dt Sidmontnsi . . . Ceeropis .*' the inhabitanU of Stdmo^ 
ii town of Pelighum, spoke a baroarous Latin dialect ; while the 

yCecropiang, or people of Athens, made use of thc pufest and most 
-felegdntGx^eek. 

. 15Jt Qiiid vttrh : sc. faciofit. 
'' 154. iSii tibi . . . voliinias : the poet places thts dilemnm before 

Poatumus : you are about to love your wife, oryou are not ; if 
^▼oiiare not, why do you marry and incur useless expenses; if 

you are aboutto loye^er, you will be wretched and will be t^eat- 

ed aJ^ a slavci — LegiHmisy. ^tabdlis: * by such contract& as are 
' -requifed by law.' 

•156. Cccnam: i. e* •nttpiicdem cttnam. — Mustacea: these we^ 
nsakes, made of meal, anide-seed, cummin, and other inffredients, 
^oi^ened with mustumy new wine, (whence, probably uenamej; 
«tiiey ^ere of a ^arminative kind and wcre used at weddings.— • 

Psrdas : *tiurow away the expense.' 
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157. Lahente f^fficio ; this means the latter end of the Ibas^ 
wben tfae company was about retiring, their duty being, almost 
endett; (or as we should say^ the company having paid their re- 
^tpects ;) at this period, the bride-cakes were distributed amoxi^ 
the guests. — Crudis : * to guests having weak stomachs.' 

159. DfiLdcus : a gold coin, having the image of Domitian on i^ 
8o called from his- pretended conquest of the Dacians, — Qer- 
manitusf this was atso a gold coin, bearing the image of po- 
mitian. 

A considerable sum of boUi these kinds of coin was placed 
in a broftd dish, and presented by the husband to tbe bride on ths 
wedding night — Scripto . . . duro : i. e, }iaving the name, image» 
and title of the emperbr inscribed upon them. 
^ 162. P(trcat amcmH : * would spare a lover f L e. will not take 
advantage of a man's atfection to'us& him ill. 

163. JMeat , . . spoliis) i. e. ];hough she love \o distractioxi, 
she delights in plaguihg and plundering the maii who loves Jiei; 

164. Igiiur . . . maritus : the better husband a man is, tho more 
Bhe wiii tyrannize over him ; an honest man, therefore, who 
would make a. good husband, will find, that of aJl men. he haa 
the least reason to mari^, and that a wife- will be of less use tO 
him^an to a man of a different character. 

' 167. HAc : this wife of yours. 
16i8. H(Bc , . . qffectus : * she will direct your afiection ;•— dic- 
tate to youln what manner you are to treat your frien^ ; whom 
you are to like, whom to-dislike. . *- 

170. Testandi . . . hcsres: all the Romans, even the most infk- 
nious, had the ^power of makfng their wills. 

Panders," prize-fighter?» and gladiators, have^e liberty of mafc- 
ing their wills, but your wife will dictate yours, and name many 
of her paramours, "your rivals, as heirs to your estate. 

171. ArenfB: by Meton3rmy,''gladiators.' '^ ., 

173. Pone . . . servo : an brder ffiven by the wife to her hi»- 
band ;r^masters' had the power oi crucifying slaves, which waa 
the usual way of putfing thein *to death. — Mtruit . . . longa esU 
the words of the husband remonstrating against this barbaritv* 

174. Audi: i. e. hear the charge which raay be brought against 
him, and his aefence. 

176. Odemens . .^ . voluntas : thewo;rds of the wife, who insist» 
that her'tri72 is a sufficient reasori' 

17Bi, Regna: i. 6. her husband's re^Ims, over which jshqi ha4 
ruled, to make new eonquests of other men. 

170. Flammea: <bridal v^ils;' they were pf yellow or fiaaij^ 
color, and" were thrown over the face of th^ bride during the 
marriage ceremony^ _ 

180. Spi-eii , . , lecti : sh6 leavesher paramourS) and comes 
badk agam^to the man whom she first lefL 

183. Odo mariti : eight divdrces were allowed by the Roman 

Iftw, beyond* that was reckoned adultety. . 
14 • 
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185. Duj^eranda : the profligacy of the fbmale sez is naw 
exhibited in afiother view ; — a motber-in-law, diatuifaing tbe 
peace of a family, and promoting tfae infideiity of a d^Ojghter to 
ner husband. 

186. AWt : * depriyed of a]l he has.! 

187. T^MbeUis : liUerii omaioritM. < ^ 

189. Corpert . . . ^rcKigenetn : the old Udy pretends flickneas, 
and senda for a phyaician, (Arekigenta^ the name of some phy- 
■ician), whom her daughter's gallajit is to pereonate. 

190. Ontroea . . ,jaciai: as if in a high fever, 'she throws off 
the heavy bed clothes.- 

191. AbdituB . . . aduUer : an opportunity is thus presented of 

' secreting, in her apartmeiit, the gallant, till the daughter comes 
under tlie pretence- of visiting her sick mother. . 

193. Utde , . . iurpem: since b^ assisting in the prostitution 
««f her daughter, she becomes nch from the presehts she re-. 
teives. 

195. J^ruUa . . . parata : the poet ilow attiacks the litigiousness 
of females. . 

197. 'Per se : i. e. non adSurantejurisperito. ' 
' 198. Celso : the name pi an eminent'fawyer. 

199. Hndromidas • . '. nescit : women had the boldness to pi«c- 
. tiae fencing, to anoiot themselves with wre$Uer*s oil (ceroma)^ 

and to put on rugs (tndromid(Bjj'eLfieT their exercito, to prevent 
takipg cold ; but these rugj^ to shew their pride, wcre djfed 
with T\frian jmrpU. 

200. Pati: the PaliLs was a stake fixed in the ground, about 
six feet high, at wbich the^ went through all the exercises of a 
fbncer, by wi^y of preparation for a iseal fight. 

201. ^uam cavat: hoUow places were Tormed in the stake by 
continual thrusts of weapons at it. Swords,-made of wood, were 
the instruments made use. of, in practising the art of fencing.-^ 
'Seutoque lattssit: i. e. pres^nting their shields to the post as to a 
ireal eneray,'as if pipvoking and guarding agaiust an attack. ^ 

202. Omnes . . . nimeros : ^^eges through all tlie exercise.' 
'203. Florati . . . tubd : the Florcd gaipes, eelebrated in honor 

i)f the goddess Flora, were celebrated with vile indecency bj 
haflots, who assembled at the sound of jl trumpeL-^-^Nist • . • 
hremt: unlcss she actually means to appear upon the stage as a 
^adiator ; otherwise, one wojuld think, she was preparing £or the 
rloral gaipes. ' , . 

' 20a Vires: « feats of strength.' 

209. Balteuk : * tt swofd-belt,' wom by Soldiers and prize-fight- 
eri, — Maniea : armedgloves todefend the' ha.nd,^Cristit : crest% 
of tufls of horse-hair, or.of plumes of feathers, wom on helmets. 
'—Cruris . . . tegimen: the lower part pf the left le^t bs heiag 
^nost ezposed U> blowa, friom the. position taken oy pnae-fighters, 
was covered with a stout buskin ; the upper pari waa defended 
fcytheshi Id. • ■ ' 
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910. IKverM . . .prodia: such ns those of the Retiarii or MIt' 
miUoneMf who wore a sbrt of boots on their legs. 
i211. Puelld: L e. your Jroung wife. 
212. Q^iiarum deliciiis i ' whose deltc&t6 bodies.' 

214. Monattaiot . . . iclm : the thrudts or hits, pginted out to 
hcr by her fencing tnaster. — Perferai: perfero signifies 'to 
carry or couvey- to a desiffned person or place ;' pexferre icttis 
may therefore be a technical^^^jtptession foc a fencer makinjif 
his thrust, by which he conveys tiie hit or stroke to his adver- 
sary, 

215. Qiiaria: *hotv j&rn^y,'— « with what an air.' 

216. ^uam denso . . . librp : * with how thick a fold.' — Faicia : 
thid was a band 6r roller, wound by prize-fighters round thair 
thighs and legg. 

218. Lepiih : jEmilius Ltpulm. .0 ' 

219. Gufgitis aut Fabii: *or of Fabiiis Gurges.'- ^e Clasft 
Dict . ^ 

220. Asyfii: Asylus was ^ famous gladiator. 

When <pd an actress «ver dress l^^tbese iriatrons'^ or when 
did the wife of a gladiator ever behave eta tiiese ladies, fencing 
at a post; dres^ed as men, and pushing at the mark with the same 
liioi^e, that men make ? 

j^. Tdnc : i. e. quum in hetojtgcet 

!227. Sud : this line may be thys divided : 

in stati- I dn£ sQ- .| d at- | qu' exspec- | tantib^s | illam. 

The a in s^d prescrved from eliaion. x ^ 

. 230. Quce . . . mach/B : -what a discovery bf love-Ietters would 
be made, if the cabinet of the adulteress was opened, who ajl 
tiiis while is> endeavoring to persuade you, Uiat sne is jealous of 
you, and that she g]:ieves,,as an ;nnocent and injured woman. 

233. Atiquem . . . colorem : * some color of an excuse' for such 
behavior. . / 

234. Hftremus . . « ipsa : * we (Quintilian, tiie Orator, and T, tha 
poet,) a^g at a loss,' — we can render no excuse — therefore, 
* speak thou,' (addressed to the. wifej. — Inquit: * sayd the wife.' 

. 237. IL)m^ sum : * I am a human oeing ;' kom4) is a naibe com- 
mon to us both,. and 8o are tbe frallties uf human nature ; and 
since we mutually agr^d to do as weUiked, you -have no just 
cause of complaint. 

2381 Iram ': anger, to reseat reproofe.^ wlmmd» : courage, to 
defbnd what they have <lone^ 

* 239. Unie . . . remiiris: the poet is now' ab6ilt tb trace the 
prolligacy of the Roman women to the true sourceSy — to th(& 
banishment of poverty, labor, ahd indusUy, and.to the int/oduc- 
tion of riches, idleness, and luxury. 

242.' Vefkre Tasco:Ahe Tuscan wool was knanufaetiired at 
Rome by wcmen. - ^ * 

243. Proximus . . . Hannihal: Hannibal,afterhaving defeated 
tbe Romans at Cajme, marched towarda Rome and encamped 
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within three miles of the city } thia obliged the R<{roaiis to keep 
constont guard. 

244. CSUtnd i titrre : one of the gates, of Rome wae on a hill 
•nd called Porta CoUina : on this therp w^ probably some tower. 
garrisoned by the people. ' ; ^ 

248. Utos . . . coHe» : the seven hills, on which Rome wm 
built ; here used fbr the ctty or tbe inhgbitants of thecity. 

249. Sybaris . . . Rhodos . . . JHiUtos . . . Tarentum : cities, in- 
fiunous for their effeminacy, lewdness/and debauchery. \ 

250. CoronaiuTn^ petulanSj madidum : the allusioh by coronor 
fttfi» is to bancjuets, at which the guests were crowned with gar- 
lands: — h^ pUidans^ to the jests or saucy speeches of reveUers: 
— ^by fnadiaum, togeneral habits of drunkenness. 
' 253. Veniu . . . ebria : L e. a womai^ adding drunkenness to 
lewdneiNB. . ' 

254. tlt spectei . . . consient : another fault in women is no- 
ticed,— ^their extfavagan^e and desire of appearing rich^and 
soble. 

' 255. SeUam : this may mean eiseat at ihe theatre, &B>weII as a 
ekair to be carried thitber.-^C^rotca/ : a cushion or pilloiv to lean 
on. — Amicas ; female friends, who may appjsar as her cUcnts and 
dependants. 

. 256. Ftaeaim . . • puettdm : shining yelldw hair was reckpned 
H great beauty, insorauch ihsXjtava pueUa-wd^ eqiHvaient to pHt- 
ehrajaudla, . 
25o. Ijevibtis athleiis : <to smooth-faced wrestlers.' 
265. Hxhaustd ... . nummus : alltiding to a notion very gene- 
rally received among the ancients, that^mines,«after bemg ex- 
hausted, somietijiies reproduced their ores. Or it isa metaphof, 
taken from the faU%ng of seeds fa cadendo — recidivus}, which, 
though they'may bc thrown into the earth, and seem to have per- 
ished, yet spring up and produce fruxt 

268. MdHus . . . prtBtonbus : * no public performer -can keep 
himself safe.' 

* - • 

269. Organa : organvm is a general naine fcHr all musicalJn- 
Btruments. '^ ' ^ 

If the lady be a musician.h^rself, she observes no moderation ; 
( she does nothing else, but play from mofnihg to night 

270. Densi . . . sartlonyches : *^sardonyxes,' j(used here for 
all kinds of precious stcHies) ^ thick set, sparkle over^the whole 
lute.' * . '. 

271. Crispo .• . , pectine : ^with the»" quiv.ering quill.' — ^They 
struck thc strings sometimes with their.iingers, sometimes with 
apiece of ivory (pecten) made in^he forin of a ^iU. 

^72.' Hedymeies : some fashionable musician.-^ Opera» dedit: 
•performed;' — * made use 6f in playing.' 

27^1 Plectro : plectrum, from nX,loam^ to strike, ds well as 
pecteji, was the quffl or instrument' wtth which the strings were 
•truck. , ' 



\ 
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litA. Ldmidnm: thiffwiCs n noble Ih^y, desdeiid^cf from La- 
iniM<, the king snd fcnmdef of tbe'6ity FomiSfi, fn Cam|>ania. 

275. «/ani«yii Fegtdmqut : Janus and Fe«fa were the moet iOi- .",' (; 
cient and the first deities of the Romans. ^- 

276. Camtolirutm . . . ^u^cicm : Domitiftn institiited sportt in 
honor of Jujnler Capttohntis, wbich were celebrated eve^ fifth ^ ^ - 
year; the victor was rewarded with kd oaken crotw.— - Afft^ ; ^ 
the name of some favortte mnsicini. 

277. Fldibus :Jidts signifies any stringed instnnnent^ henee 
tlie English word Jiddle^ 

278. Tristtbus :' giving over their patieht 

280. Citkard.'^ hy Metonymy, *a harper.*^l>i(3tete . . . verba: , 
* the prescribed fbrtfr of prayer.' 

281. Ap^rid.. ..ag;m.: from the appettrimce and state of the 
entrails of the victims, the soothsayers foretold' futm-e cvents. 

283. FRs : such yotaries as thesc. — Morwi . . . ap^ vos : i. e. 
the gods mu8t'have an idle time of it,'if tney can attend to such ') 
prayers and to suck subjects.as fiddle^ and actors. . 

Jnvenal, in this and soxne other passages, ridicules the Roifian (< o 
mythology. ' ' 

286* Vuarxcosus . '. . haruspex :■ tiie soothsayerj who is^ dblig^d 
to stand so long and li^nto such prayers, will h&ve swoUen 
legs. . 

!^89. Paludaiis: dressed in "^e- paludain!entumj whieh was il . 
general*s wfaite br purple robe^ in whicli he marched o.ut gf Koffie 
on tfn expedition^ 

2dO. Rectdfaicie: 'with an unembari*assed \ook.*-^ShicHsque 
manuUis : ' and with her bosom bare.* 

201. HiBc : the poet ftow assails the sex as being gossips and 
tale-bearers.. - , 

292. Secreta . . .pueri: some scandalous story of an intrigue 
between a step^mother and her son-in-law. 

296. Qjuosikun/acit: < some she invents ' out of her oWn imagi- / 
natioh.-^/Me . . . populos : tharthe ^pkates, a river of Armenia, ^ 
had overflowed tne cojintry and clrowned the inhabitants. 

2i9fe. ^utdre . . . subsidere : in conseqiience of eartHquakes, " 

304. Dominum ; ' the owner* of the dog. 

306. Conchas : this word may fiignify boxes, or skeUs^ for oint- 
ments, to be used. at tlie baths.— Cd^fi-cf ; * baggage ;'. things of 
varibus sorts, used at the 'baths,.'which the poet humdrously cal]s, 
from their variety. and number, castra. — Moveri: *'to be brought 
afler her.' ' 

. 308. Graffi . . . massd : to prombte perspiration, before they 
went into -the baths, tliey were in the Jiabit of swinging two 
heavy masses of leadJ v 

309. fnterea: while the mistress of the housp is at the 1)ath. 

310. JRti&icuTuiiite ; ' flushed in the fa6e.V ^^ 

3] 1. (Enophorum : from olrog, wine, and <r'0«» to canry V avcs- 
sely probably of a large size, fbi: conveymg wine. 



TouBMriBaidii^ aocording to their age aod ^xpenence.-^Emet 
«ia b liere roetaphoricol, it i^ the tcnn uscd for soldiers, whc 
have heea diachargcd firoxa' service ; these were called. mUUes 
emtntu 

387. CompagAuM : ^^tories of curls/ 

388. Andromiuhen : the . wife of Hector ; tradition repr^senta 
l^r as heing very talL ^ ^ . , 

389. CfM . . . pUuUd : L e. how mucV greater reasoB is there 
for believiiig it is a diQereut person, if she happens to he a little 
woman, shoit-wiuated, and when she has iiot bigh shoes on^ fco- 
ihumuSj which was « sort of buskin, worn byactors in tfag€rdie8, 
with a hi^h heel to it,) seeroing, in poj^.of staiure, shorter'Jiian 
a pigmy, in#oniuGb Utat sl/e is forced U> spring up.xtn tip-^toe foj;. 
a.ki»s. — Cedo: dic^qmdcyedatf 

397. BeUpn<jtj Bei&onawoAthesisterof Mars: herp^pieatswere 
cf^ed. SetiQMvii : tliey ran up and dpFn, lancing thejr aiwwith 
sharp knives, upon her^festiyid, w,hich waa kep^ on tpe tweBtyr 
thlra oz twent^rfourtbt pt March, whipk in allusion to.piese hprrid 
rites, was solnetinies called * the day Qih\fi>QdJ — Jiifiprisqiu diim^ 
Gyl?el«. 

399. Rauca cohar$: L e. a.troop of the p^ests of Cybele». 
who had bawled thcinselves' hqarses — l^fmpana . ^ \pkheia: th^ 
tc^urs ox druma^ which were beatby^tlieimerioFplebeiaa priests,; 
-x-here hj Metonyn^y. tl^ Fn^e^mi ^hV playedoi^^^; aU the^e 
bow to himj aud submit tohis authority (ceiunt). 

4C0. P^hrjfgid . « . tiar^: Xbji^ was. part of thc.high<priest's 

dress, and (^led Phrwumr bci^se first-brou^i fcom Phrygiai 

it covered the head and was tie4 under the.chm. 

. 406. ./fidemufft . . ,. ahluei : at the (ko];amiUtd of the pfiest, the^e 

i^omen wi)l i^lunke. ijixo the; nver .Tibier^ even m the jnost dan- 

gerous parts In the very depUi of winter, when the- ice must be. 
poken for them, ti^.wafi^a^j^their sins. ^ ^ 

408. Superbi . . . regis agrum: L e. the CampusMctrtius^which' 
opct; belongf^d Ui,Tarqvm.ihA'Proud* " 

410. h : an Egyptian goddess, the same witli. Im, whg alsQ- 
hf^a temple at^ome. 

411. Cattda . . . Meroii the-.Nile flpwa roujid^ tnanj- large. 
isla nds |.the hu;gest qf which yrus called Meroe^ and has- the epi- 
thet warm^^ irom its being the nearest the torrid zon^. 

413. PtitximfL,.» . • pai&ir the te^ple of Isis was near thatj part 
of the Campus* Martlus, wh^re the Tarquins in their day».had 
i^ui^bers o^. 8)ie^p, yrhiG)ii fro^fi this oircumatance, was caUed the 
sh^eufoU. . . .^ j- 

414. Ipsius dohtintE: iof the^pddess herself.' > ^ 

jl5. En , . . loqii^umtur f thii ap^^trophcj carries a atrong iropi- 
cu reflection on these cunning and imptising priest»., 
' 4}<i JQrg^ ;,he^ans^.th^8^ ^elifded. women: are convi^ced that 
tneie pries^ hava re^U in,tefcour?e with heaven^ and all that ia 
qiyoii;ued confc^.d^f^y- (ova^^haice;, 
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.417. €ir€ge limgero : ' with a tr tin ofpriests in linen robet.* — 
Orege ealvo : thej shaved their heads and went howlinff up and 
^own the streets, in imitition of thu Egyptians, who did we samei 
at certain pcriod^, in search of Osiris. 

* 418. Derxsor Anubis : at these ridiculous rites the high priest 
carried the imaffe of AnuhiB^ the son of Osiris, whom they wor« 
shipped under Uie fbrm of a do^ ; the priest all the while laugh'- 
ing at such a deity, and jeering at the folly of the people that at^ 
tended him. 

422. Momsse . . . serpena : there was, in the temple of Isis and 
Oairis, an image with tnree heads^ the middle one, tliat of a lion, 
the ritrht, of a dog, the lefl, of a wolf ; about th&se a serpent^ 
madc of mZver, seemed to twine itself, bringing its head under 
the right hand of the god. . The nodding of the serpent, which 
was probably caused by some spring, denoted tliat the request 
of the priest was g^raiited. 

424. Ansere : thi3 bird was usually sacrificed to Isis, and In 
Egypt constituted the chief food of the priests. 

426. Dedit iUe lotum : * he has given place ;' L e. ^ when tho 
pricst has withdrawn.' 

428. Sacerdos arboris : this is spoken in contempt of the J^ews^ 
who lived in woods, anfl therefore the poet probably hints at tlie ^^ 
pricstesses of the temple in the wood of Dodona, who pretend- i 
ed to ask and receive answerL^ from oak-trees. 

432. Spondet . . ,pueri: Armenia and Syria, of which Coifi- 
magenri is a pirt, were fimous for soothsayers : tliey pretended 
to acqnire a knowledge of future evcnts, by inspecting the in- 
sides of animals, which they handled and examined for this pur- 
posf^. 

436. Faciet ... ipse : he will commit a deed (thc murder of % 
child), aqrainst which he will be the first to inform, accusing the 
Buperstitiotis womm of the crime. 

437. Challfeis : the Chaldeaiis, living about Babylon, were the 
^ %t masters in tkt knowledge of the stars^ or judidcU astrology^ as ( 
it is called : some of thcse, like other impostors,' travellcd about 
and c ilne to 6.omc, where thoy gained great credit with ailly 
women. 

431). Ddphxs . . . cessan!t : when this sa^re was written, and in- 
deod lon^r befjre, oraclos were rapidly fdlling into contempt« \ 
The oracle of Delphos, it is s lid, ceased at the birUi of Clirist. 

441. Q tv . . . Othmi : Sete>icus is here mcaot, a famous astrolo- 
ger, who had been oilen hanished from Rome, by whose instiga- 
tion and prediction, Otho, (with whom he was intimate,) failing to 
be adopted by Galha^ cau^ed Galba to be put to death. 

442. Coniucenld . » ,tab lld: the astroloorers wrote on parch- 
ment or on taUcts the answers, which^ they pretended, ame 
from the star^ ; to obtain a sight of these, people gavc them 
mon^^y. 

444. Sonuii . . . l(tva : i. e if he has been hand-cuffed. 

15 
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145. Longo . . . carcere : those predictora, who foretold thing* 
m time of war, were carried as pnsonera with the army and con- 
fihedin thc camp, in expectation of the event; in which con- 
dition, they had a soldier to guard them, and, for ^reater security, 
were tied togethcr with a cJunn of some Ungth (this may pcrhaps 
be intim&ted by longo carcere)^ one end of wbich, for conveniency, 
waa fastened to thc soldier's lefl arm, the other to the prisoncr's 
right 

450. TanctquU iua : i. e. your wife. See Class. Dict. 

453. HfBc . . . tgnorai : she is so desirous of knowing the fate 
of othere, tlia^ she is content to be ignorant of her own. — SiduM 
m • . Svttumi : Satum was conEfidercd an unlucky planei, 

454. Vcnua : Fenus was considered a /ortunaie planet, if she 
tose in conjunction with certain othera. < 

458. Ephemeridcu : this word here signifies a sort o^ Almanac^ 
hi which were noted tlie daily rising and setting of the vanous 
constellations ; by consulting which, these women pretended to 
tell their own fortunes, and those -of their acquaintances. 

460. ThrtMyUx : ThrasyUus was a Platonist and a great math- 
ematician, once in high favor with Tiberius Cesar, bnt after- 
wards, by his coramand, thrown into the sea at Rhodes. 

461. Primum lapidem : i. e. the firat mile stone from Rome. 
{ 465. Petosiris : a famous Egyptian astrologer. 

466. Si mediocrii . . . rheicwum : i. e. if the woman i^ in low 
txrcumstances^ she runs to the circus, tili she finds an astrologcr, 
who suits her parpose. \, . , 

. 471. Qut . . . condit : whenever a place was struck with lijght- 
nin^, a priest was called in to expiate it : this was done by col- 
lectmg cvery thing that had been scorched and hurying it on the 
•pot with due solemnity. A two-year old sheep was then sacii- 
ficed, and the ground slightly railed in: afler wfaich, all was sup- 
posed to be well. 

The^e lightnings wcre reckoned puhlic or private as they hap- 
pened to strike cither public or private edifices. 
' Pr£t;a<e lightnings were supposed to forebode things to.come 
for ten yeare oniy ; public lightnings for thirty yeare. 

472. Circo . . . aggere : Tarquin's nufund was cast up on the 
eastern side of Rome, as a defence to the city : this, as well as 
tiie drcusy was a place of resort to these low cheats. 

474. Phalas : xoooden towers m tbe form of an ^ggy built by 
Agrippo, for the judges of the Circensian games.— 2>ch?fctnorMm- 
q\ie columnas : in tlie circus were lofly pHlarSy on whieh were 
placed th^ statues of dolphinsj erected for ornaments. 

478. Sedjactt . , , possunt: i. e. youwill scarcely ever bear of 
a tying in woman among the ladies of quality ; such is the power 
of art, snch the force of medicines, prepared by those, who make 
ii iheir business to cause barrenness and producc abortions. 

481. Spurcos . . . laciu : wjiere children were exposed. 

486. His se ingerit : * with the care of these she charges heraelfl* 
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490. hiik : i. e. from these philtres. 

492. Avvmctdus . . . salivd: C<Bsar CaHgifa^ whom his wife 
CtBSonda drenched with a love potion, maae of the hinpomanetf 
(a llttle skin or piece of flesh, taken from tlie forehead' of a colt 
newly foaled,) which drove him into raving madness. 

This potion of Csesonia was infinitely worse than Agrippinc^s 
muakroom^ for that qniy destroyed a drivelling old emperor ; but 
Caligula, aflcr Ms draught, became a merciless and bloody tyrant* 
; 4^.- Senis: the emperor Claudius, who was poisoned by Agrip- 
pina, his wife, in the'sizty-fourth year of his age. 

503. Partus tquit : L e. liie colt, from which the hippomanes 
was taken. 

504. PeUice : peUex properly denotes the kept mistress of a 
mamedman. . , 

511. Fingitnus . . . kiaiu : i. e. what I have been saying masl 
appear so monstrous, as to be regarded by some as a fiction : and i 
instead of keeping witliin the bound and laws of satire, I have l 
takena flight mto the fabulous rant of tragedy, like Sophocles 
aiid other tragic writers. 

515. Pontia : there were two women of this name ; one was 
the wife of Vectius Bolanos, a man of high rank and estimation. 
who poisoned^her two children (they were twins) in the time tf 
Nero : the other, to whpm the pNoet particularly alludes, was the 
wife of Drymio, whose family took care to perpetuate her crime 
(as Grangsus says) by the foUowing inscription on her ^mb-: 
Pontia, Titi PontitJUia, fdc ^sitafuni, qurBj duobusytaiis a me vt" 
neno ionswnptis avaritia opus, miserk mihi mortem conscioL TVf 
qmsquis es, qui hdc transis,si pius es^ qwBso a me oculos aoevie. 

529, Sana: *in/her sound mind ;'^*in cold blood.' 

534. Hoc . . . refert : this is the only difierence between Cly- 
taemnestra and the Roman ladies ; shc, in a rude and crimple 
manner,with an axe, raisedin both hcrhands, slcw her husbandj 
these, with greater shrewdness tuid cunning, by administering 
secret doses of poison, effect the same object — Tyndaris Ula t 
' that daughter of Tyndarus,' — Clytoemnestra. 

Juyenal, by the manner ofexpression,'tUa T^niom, insinuates, 
that this name belonged to others, viz. to many of the Roman 
ladies of iiis time. > 

537. Atrides : Agamemnon, ihe son of Atreusy and husband of 
Clytiemnestra. Juvenal uses this name as descriptive of tfae 
situation of the husband, whom the modcm Clyticmnestra is de- 
termined to murder, for the sake of a gallant 
. 5^)8. PonHca . . . regis : MUhridaieSf a king of Pontus, invent- 
ed a medicine, called Mithridaie, an antidote against poisoit 
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8ATIRE VII. 

This Satirc is addressed to Telesinus, a poety and contains bb 
animated account of the general discouragementy under whicli 
literature labored at Rome. 

Bcginning with Poetry, it proceeds with great regulari^ 
through the varioud departments of Hi8tory,Law, Oratory^ Rhet- 
oric, and Grammar ; havin? many curious anecdotes interspersed, 
and cach difTerent head emivened with such satirical, humorous, 
and sentimental remarks, as natnrally flow from the subject. 

1. Spe9: the hope of reward for the labor of the leamed. — 
Ratio : the rcason why men apply themselves. — Casare : it is 
probable, that either the emperor liadrian, or Trajan, is meant. — 
•Many think it is Domitian. 

•2. Tristes: *neglected.' 

3. Respexit : * has looked with eyes of favor.* 

4. ConJucere : to hire, in order to make a Hvelihood thereby ; 
or it may signify (os we find it used in Cicero, 11. de Dkmu) to 
undertake l£e work or management of. 

( 6. ^ganippes : a fountain in a solitary part of BoBOtia conse- 
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cnkted to tlic Muses. 

9. Machfprtt: MaduBra was.probably-the name of some noted 
erier. 

tO. Commissa • • • atuUo { an auction is said to be cotfiintsja, 
when entrusted to the honesty and activity uf the auctioneer. — 
Some think it alludcd to the commission of the magistrate», who 
sanctioned the sale. And others, that it is used figuratively for 
the strife of the purchasers, who may bo said, like gladiators, 
inter se committi. — A sale of this kind is called aucHo (from au- 
gto, to increasc), because the bidders raise the price against each 
other. 

IL Stantibus: ♦tp the bidders standing round.' — Pacct , , , 
FaiisH: Paccins and Faustus seem to be the names Of two 
wre.tched tragic writers. 

J4. Eqyiies Asiani: the poet satirizes those noblemen, who 
enricli their Asiatic slaves, and had them enrollod among the 
knights. These Asiatics were notorious peijurers. 

15. Cappadoces : 'the Cappadocians Were, like the Cretans, 
liars and dishonest to a proverb ; yet many of them found favor, 
and obtained wealth at Rome. 

16. Altera . . . GaUia: GaUo-Grttda or Galaiia. — Muto . • • 
Udo : * with naked feet,* like poor persons or slaves exposed for 
sale. 

18. JSTectit . . . modis : the perfection of heroic poetry, which 
•eems here to be intendcd, is the uniting grmid and tofty ex- 
fression, eioquium vocale^ with tunefiU measures^ modis canoris. 

19. Laurumque momordit : the eating of the laurel was sup* 
posed to inspire young poets with noble ideaa. 
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21. Ducis: * of the eiriperor.* 

23. CrocefR inembrana tahdUB : the parchment or veUum^ which 
the ancients used, was wkite on the inside where they wroteyancl 
dyed of a iaffron color on the oatside with the oil of cedar, to 
preserve it from decay : hence it is calied bicolor by PeniiaSi 
111,10. 

25. Dona Feneris . . . fnariio : ' commit to the flames.* . 

26. *SiU . . . liheUos : i. e. lay by your books, and iet the motlMi [ ft 
eatthem. * . 

27. VigUata : which have. cost you many a sleepless night. 

^ 29. Ut , ,. macrd : that, aher ali your pains, you may have 
youF half-starved image, i. e. a representation of your lean aii^ 
^starved person, crowned with ivy, and set up in the temple of 
Apollo. 

32. Ut , . . avem : a^ children admire the beauty of the pea- 
cock, sacred to Juno, without dping the bird any service, 80 the > e 
rich of these days will give you nothing, though they may admire ^ 
and praise ypur works. ^ 

34. Tunc : when you have grown old. — Semie . . . senecitw:: 
( your old age, however eloquent, when clothed in rags, detestS 
V itself and the Muses, that have lefl it in such a deplorable sitaa- 
^ tion. 

37. Musarum . . . rdictd : there was a temple of the Muses at 
Rome, buDt by Martius PhU^pus, where poets used to recita { 
their works. Augusttis built a libraiy and temple to ApoUo» oo ) ^ 
Mount Palatine, where poets also recited their verses, and where 
they deposited them. 

Some join et Musarum . . . rdictd to the following line, inter- 
preting it, — ^he njakes verses himself (invitd Minervd) in defiance 
of the censure of the leamed. 

38. Uni . . . annos : not that he thinks Homer a better poet| \ ^ 
but because he ,was ancient. ( 

4f). AnabaJthra: 'stairs, — or a step-ladder,' to ascend to the 
rostrum, which was a kind of scafiblding erected with timher^ 
hired for the purpose. . 

47. ^iupxpie , . . caihedris : thc poet is supposed to liave fitted 
op the orchestra with hired chdirs for the accommodation of hw 
hearers. — Reportaniis ; ' * to be retuhied to the owners.' 

48. Tanui . . . ducimus : see Sat I, note to line 148. 
53. JVon pvhlica vena : * no commOn talents.' 

55. Manetd : monda is the stamp on money, hence, figurativelyi 
* a style in writing.' 

57. Omnis . . . impatiens : * free irom every bitter of life,* 

60. ,Sana paupertas : paupertas is putjiere for pauper po^ta. 
By sanoy quie furorem poeticum non concipit, nec concipere 
potest. 

62. Satwr . . . Euoe : i. e. when Hortuse wrote his divinest ( 
verses, he was sated with good cheerj and prospered .under the f O 
patronage of Augustus and MiBcenas. ' 
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64. Dominis . . .feruntvr : * arc inspired by Uie lords of Cirrha 
' «nd NjTsa:' i. e. Apollo and Bacchns; the former wajs a town of 

^ ' Phocis, near Delphos, wherc ApoUo had an oracle ; the latter a 
«ave in Arabia, whcre Bacchus was educated. 

65. Duas . . . curtis : i. c. poetry and domestic troubles. 

68. Adspicert : * to conceive in his mind.' 

69. DtesBet : this word is here by synteresis contracted into 
two syllables ; the line is thus divided : 

Nam si | Virgili- 1 o pD^r | et tdl£- | rabde | d^C^sset 

70. Caderent . . . kydn : for cecviissent ; * all the snakes would 
have fallen from the nair of Mecto ;' — ^he never would have bcen 
sble to describe, as he has done, the snaky tre&ses of Alecto^ 
fiee iEn. VII, 450. . 

71. Surda . . . hucctna : * the silent trumpet ;' surdvs not only 
ti^nifies one that docs not hear, but also that which g^ives no 

BOUBd. 

Juvenal alludes to ^n. VII, 519. 
/ 72. Rubrenus Lappa : an ingenious, b.ut poor and miserable 
c ^ tlnigic poet, who liven in Juvenal's time. — Cothumo : by Metony- 
^ my, ' tragic writers.' 

73. Cujus . . . Mrexis : whose tragedy of Atrcus, wbich he waa 
writing, caused him to pawn his phaUers aiid cloakf to buy food, 
ttc, Some think pignero means to take a pUdge, and suppose 
Atreus to be tlie name of the broker to whom Rubrenus had 
pawned his goods. 

74. Infelix JsTumUor : * unfortunate, poor Numitor ;' ironically, 
for he is put here for any rich man. 

75| ^intilla : the name of hia mistress. 
. 79. Lucanus : Lucan, a poet of Corduba in Sptdn, who, on 
. ^ coming to Rome, was made a knight. He lefl his Pharsalia, a 
I heroic poem, describing the civil wars between Cesar and Pom* 
pcy, unfinished, having been put to death by Nerp. 

80. Serrano . . . Saleio : two poor poct§ in Juvenal's time. 

82. Amicft : * grateful' to the h^arcrs: 

83. Ththaidos . . . Statius : Thehods was a poem, dcscriptive 
of thc Theban war, written by StatiuSj a Ncap<;litan pbet. 

84. Promisit . . . diem : ^appointed aday' for the recital of his 
poem. • ' 

87. Intactam . . . Apcaven : *his tragedy of Agave, neverbefore 
performcd or read.' — Paridi y Paris wjas an actor in high favor 
with Domitian. 

What the poet says in this and the three- foUowing lincs, in a 
Bcemingly complimentary way, was^ a snecr upon Paris, and 
through him upon tlie emperor ; Domitian so understood it and 
tdmcd our author's jCst into his punishment ; for in his old age, he 
fient him into Egypt, by way of iin honorary service, with a nuli* 
tary command. . 

o9. Semestri . . . aurb : i. e. makes them military tribuncs; 
whoo'* office lasted fbr six monUu : tfaese, as well as knightSi 
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wore go9d tin^—- Some understand summer and winter ring*9.-^ 
As scmestris also means fmtfa numtk {or tnoon,) somc render #e- 
mislriauroy circular gold (or rings) lU^e thc moon, whcn she is 
full or fifteen days olcL 

90. Camerinos . . . Bartas : rich nobles, whose levees the poor 
poets raight attend in vain. 

92. Pdopea . . . PfiUomela : the names of two tnvgcdies, which^ 
perhaps bemg dodicated to Paris, securcd his favor and conse- 
quently the good will of Domitian. 

93. Puipila : * the stagc j' some ~understand • poetical recita- 
tions.^ 

97. PoRert : * to grow pale* with study. — Vinum . . . Decembri: 
m the montii of December, the feast of the Saturnalia was ob- 
aerved with great festivity. 

98. Ftecundior : *mpre bcneficial to you' than poetry is to its 
writers; ironically. ^ 

Having exhibited the wretchedhess of the poets of his day,he 
begins to show that historians were equally neglectedi 

101. Damnosa: ruinous to you, having bcen at tlie expense 
of so wucA paper, for which you will receive no recompcnse. 

102. Lex operum: which requires that every transaction re- 
corded should be minutely described. " 

103. 'Sj^p^ .' * reward of your labor.' So messem in the 1 12th 
verse. — Terra \ . . apert<K : a metaphor, taken from agricul- 
ture. 

104. Acta legenti: the arta were journals, registers, acts of the 
senate, or rccords of a kimilar kind ; the clerkj who wrote or col^ 
leded them, was called actuarius. 

105. -iSiei . . • umbrd: spoken with indignation by the poet, as 
if this was the cxcuse or pretence with some rich men for not 
assxsting leamed men. 

106. Qttirf . . . ojicia ; what profit arises to.Iawycrs from tbsir 
pleadings in civil actions ? 

107. Magno . . .lihelli: their bundles of br.ers, which they 
carry with them into cdurt 

108. fysi : the lawyers. — Magnd : for magnopere. 

109. Tetigit . . . Ulo t i. e. if somc client, more earnest than 
the other, who thinks he is not doing justice to the cause, should 
touch him with his cll)ow. 

110. Jld diihium . . . nomm : * to provc a doubtful dfebt, with 
his large account-book.' So nomenis used by Cicero, nomina 
Jacere, to run into dcbt. 

111. Cavi . . .folles : i. e. his lungs. 

112. Conspuitur: *is slaveredwith foam,* from vehemencc in 
pleading. 

113i Hvnc : in one scalc. 

114. Solumrussaii . . . LacemtB : < that alone of a rtd-coakd 
coachman,' a^d you will find them equal.— Somc think Lacema a 
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fietitums name for a soldier, whose dress also waa red^ accordiiig 
to Britannicus. 

115. Dueet : * the mdges ;' the poet in this pasaage humorons- 
I \ Ij alludes to Ovid's description of thc contest between Ajax and 
} Ulysses for the arms of Achilles. Met XI [T, 1. 

lld. DMd pro lihertate : * for one whose libertv is questioned ;* 
— orone who was claimed by some person as a slave. 

117. TSbi , . • palnMB : it was customary fqr clients, if they 
gained their cause, to set up a ifariand of g^reen palm at the doors 
of their advocates. 

119. Focts : * of vour vociferous pleading.' 

120. Veteres , . ..btdln: perhaps otdons are here meant, which 
might be among the small presents, sent numUdy from Africa 
to Home. . 

121. Vinum . . . devectwn: *wine brought down^tte Tiber' 
from Veiento, or some other place, famous for inferior wine. 

122. AwreuM : the awreua was equal in value to about $3,59 of 
our money. -^ 

12:1. Indk . . . pragnudicorum : i. e. of that j^old piece, you 
mustgive a dividendto tlie pettyfoggers, accordmg to theircon- 
tract with you^ — ^The pragmatici were prompters, who sat behind 
the ^awyers and prompted them with words, as well as with the 
Ibrras and meaning of the law. 

124. JEmUio : ^milius was probably a rich lawyer, but of in* 
ferior abilities. — Qiantum licet : ' as much as the law permits :' 
by.a law ofRome, no advocate was permitted to receive-for 
pfeading.a csuse more than 10,000 sesterces (dena sestertia) : by 
quantum licety conscquently this sum is meant. 

128. Statud . • . tuscd: i. e. he seems to meditate a st^oke, with 
ohe eye shut, in order to tike bettcr aim with the other ; or, pcr- 
hara, because he was blind of an eye. 

Thus, on account of all this pomp, iEmilius had great practice, 
and was well paid. 

129. Sic : * by such attempts at display.' — Conlurhat : < ruins 
himself.' ^ ^ . . 

131. Rhinocerote : the poor and middlin^ class of citizens used 
to ^o to the baths^ with their oil in a vessel, made of a bulPs 
horn ; the richer sort,. of the hom of a rhinoceros, which was 
vcry expensiye. 

132. Per . . . a^sere : i. e. he rides through the forumin a^lit- 
ter, set upon poles^ which rested on the shoulders of the beareifs. 
— Medos pueros : the Romaps were fumished with slaves from 
Media and Persia. 

134. Spondct: <gains him credit'— iStla/artu^ ; irom sUaiaj 
a ship or boat ; ' foreign,' as imported by sea from a foreign 
country. 

135. VendU: ' recommends.' 
141. jSSem octo .*.to carry your litter. 
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14)1. QKttMft» . . . ifMlmii.* L e. whea will JfMOiBt ar airf i&ia 
with a mean appeirance bo employcd in a caose of ffreat cobm- 
qaence, as Cicero for Fonteius, wheFe a mother waa Drougffat inte 
coait, weeping and supplicating for the Ufe of her aon. 

150. Dedimare doces : the poet now shows, that teachers of 
rhetoric, who opened sehooh for instructinf^ youth in the ^ 
knowledge and art of declaciation, fared, if possiUe, worse than i 
lawyets. 

151. PerimU'. . . tyrannos : the theme, given by FeeHuSj who 
is here put for aay teacher of rhetoric, to his cUus of popils, is 
supposed to be on the suppression of ^rants. 

153. Proferei : L e. declamabiL — CaxdeM : L e. reeiiabit — F«r- 
sibus : L e. periodis vei memJnis oraUonis.-^Caniabil also refen 
to a fanlty mode of declaiming, what we should call a sing-Bong 
style. 

154. Crambe repdiia: in allasion to the old Greek proverb, 
Ji^ *»'iM*^ '»u¥uroq. ^Cabbage heated several times is death.'' 

155. Color: color was that part of the dechunation, introduced 
by way of reason for the thing supposed to be done, and by wnf 
of plea or excose for the actien« — Causm . . . genus : whether it 
be demonstrative, deliberative, or jndicial ^— or, whether defensi- 
ble or nct — Swuum quetsUo •* that, on whicli the whole cause 
mast tam. 

156. Quae .. . • sagiUa : whBCt argnments the adversaiies may 
bring forward. 

' 158. JUerceiem . . . sdo : the words of the dull and ttaattentiTe 
■cholar to the master, demanding payment for his labors. 

159. LfBvd : . . manM4B : the heart, accoiding to Pliny, XT, 3T, 
ii seated Inside the lefl breast with man, and was supposed to be 
the seat of undierstanding and wisdom. 

160. Arcaiico juvem : Areadia was famous for its breed of 
assess, — ^The Arcadians were proverbially stupid. — Cujus . . . tm- 
piet : no theme was more common in the Roman schools, than the 
adventures of Hanniba]. Every week, says-the master, does 
tiie Btory of Hannibai torment my poor head on tu declaiming 
day. 

163: Jf}» posi . . . eokortes : in the fifUi year alter the battle of 
Ganne, when Hannibal encamped within Ihree roiles of Rome, 
he was twice assailed by a most violent storm, at a time, when 
both armies were prepared for batUe, This the Carthaginian 
considered as an anfnLVorable omen, and, aiter some deliberation, 
departed fVom Ro^ie. • 

164. Circumagai: Mead back* from Rome to Apulia. 

165. Quontufift . . . dudiai : ' ask me to ^ve vou what you will, 
aod I wiU give it, if this blockhead'sfhther willhear him as often - 
as I do.' — He that asks a certain smn is said sHpuiati : he that 
promises it ia said spondere, 

16/. S^jfhisUt : put here for rhHorts, 

168. Ei veras . . . reiicio : and having left off teaching, tum to 
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tlie bw and |Kead real cavMSd — RBg^tort rdkio : 

aubjects, siich aa the rape of Heleiif 2lc« — ^Tiiere aie aome decla>- 

nations, in Cjwintiliati, Dt rapiore, 

169. Fu»a . • • nUfU : thej say no more of Modea^a pouring 
oat and mixinff poiaon for Cretiaad — Maha . . • fMariioM : Jaoonj 
who forsook Meaea ; JEntoBy who abandoned Dido ; or ThueuMf - 
who left. Ariadne. 

170. QiMe . . . C4BC09 .* i. e. what medicines restored youth alid 
sight U> iJBson.— n^oHorui : moitarB, but here figuratively, medi- 
cines brayed in a mortar. • 

171. Ergo . . . frwMndi: this seems to be the sense of the 
passage ; as the profeseion of teachine school is so miserable 
and without profit, I would therefore advise those, who have lefl 
tfae shadowy declamation of the school for the real contention 
of the bar, to foUow a new uourse of life. — DMi . . . radem : 

he wiU discharffe himself iroin keeping school ;' the rudis wos a 
rod given to ^adiators, when discharged from their occupa- ^ 
tion ; dare ruiem, to give a discharge ; doncari rude^ to be ois- * 
eharged. 

173. Mpugtuun : ' to the conteution of the bar.' — Bhdoricd 
• . ab utnbrd : from the fictitious declamations of the school, 

which were but »h4uhw9 to the real ones. 

174. Tesffera . . .Jrumenii: in any dole, made by the emperor 
or any city^magiatrate for distributing com, the poor citizens had 
each a tauif or Hckei given them, wnich they first showed and 
then received -their proportion, according to the money they 
brought to buy wheat from the public inagazines, at a lower than 
the market price. — ^This tieket was called tessercC^ii hcing four 
oquare^ and was made of wood or lcad. — Venit: fiom vetieo; 'is 
sold' to the poor. 

' 175. Lautismma: i. e. amplissima. — ^AU they can ezpect is 
money wherewith to purchase bread. 

176. CkrysogontLa . . . PolUo : two mqsic-masters ; others con- 
aider them rbetoricians. ^ 

177. Ariem . . . Tkeodori: 'discarding the art of Theodorus,' a 
verv famous rhetorician. — Scihdeng : if we consider CAjyMrontcs 
nna PoUio as teache^ of rhetoric, scindena must be rendered 
* explainiiig.' 

178. BajLnta texeentia : ' baths are built by them at the ezpense 
of aOOfiOO sesterces,' about $21,420. ... 

The rich Romans spare no. (;xpense when liixury is in ques- 
tion, but«pay as little as they can for the honest education of 
their children. 

179. Anne . . . poliiis : ironically ; should nobility, like these, 
wait at home for fine weather, &c. ? certainly not, they musl 
have porticoe% &c. 

I^, Mimidanim . . . eolumnis : Numidian marMe was very 
elegant and expensive, and was first brought feo Rome by .M. 
Lepidiis. . 
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18d. ^^gefdem • • • 9olem : the windotrs were so contrived 
as to take in the sun in winter-time : L e. tfaey faced the south- 
west 

186. Qutntiltano: the celebrated rhetorician, who educates 
the children. 

188. Filius : L e. the education of a child. 

189. I^xempla . . . tra$ui : the poet answers, Felicity, so stranffe 
and singular as this is, must never be mentioned as an exam^e 
for others ; for Quintilian is the only person, who ever grew rich 
in this way. / 

The Romans called an unusually good fortune novafata. 

190. Fplix et putcher : * the fortunate is both bmve.' 

19^. Luneni , . , aiuttB : the senators and patricians wore ^ 
»hoe [atuta) of the best and softest leather, with a buckle or claflp 
of ivory or silver, in the shape of a half-moon, This omament ( 
was derived from Mercury, who,after snatching ^neas from the j 
fury of the Greeks, placed a m<ton on his foot ' \ ^ 

More probjBibly it denoted by its shape, O (cenJtum^) the origihol 
number of senators. 

By this line, the poet means that the fortunate may even bo- 
coma 9enaior8 and nobles. ', 

193. /(scu/ator: 'di^putant' 

194. CaniaJt: i, e. declamatvel recitoL 

199. Ventidiua : P. Ventidiui Basaus^ son of a bond-woman, ( 
at Ascalon, was at first a carman, then a muleteer ; aflerwiurds, 
in one yeari he was made prstor and consuL — TuUius : Seroiu» 
TuUitUythe sixth king of Rome, bom of a captive. 

203. Cathedra : teaching rhetoric, which they did, sitting in a 
c^ir, desk, or pulpit. . , 

204. TliarasymJachi : Thrasvmachua was a Carthamnian rheto- f 
rician, who taught for severalyears, at Athens ; he han^d him- <. 
self through poverty.-^£^^iu/i CarrinaJtia: SecundusCarrina» ^ 
came from Athens to Rome, and, declaiming againJt tyrants, was 
banished by Caligula. 

205. Et hunc , , , dcvtas : many think that Sofcrcdes is intend- 
ed, who also taught rhetoric at Athens, and was put to death by 
thc Athenians ; out Secundus Carrinas is certainly the one to 
whom- the poet refers r having been banished from 'Rpme, he re- 
turned to Atheur», but his cottntrymen were afraid to render him 
any relief, lest they should incur the displeasure.of Ciesar. He, 
at iength, poisoned himself. 

207. Di : sc. ddte or dent, — Tenutm . , . terram ; it was ^dud 
with the Romans to express their good wishes for the dead in thc 
nmnner here mei\tioned, thatthe earthmight lie light upou them: 
f^r Uiey supposed the manes dwelt sometimes in the sepulchre 
togetlier with the ashes. 

208. Spirardesque crocos : it was customary with the ancients : 
to strewflowers and shed perfumes on the grave of a deceajsed ', 
friend. 



180 II0T88. 



Wk Mehtmu • . . dixU : i. e. imnnerly preceptQre were lere- 
nnocMl, but nov they are held in the utmost cbntcmpt. This is 
proved by the examples of AchUles and Rufus ; tha former of 
vliom looked vith awe and reverence upon Jiis tutor, Chiron ; the 
latter ia derided and even beaten by his schoLirs. — Metuens virgtE : 
reverencing and beholding with awe his tutor, Qhiron, tbe cen- 
taur. 

311. CmUahai: practiscd lessons in vocal and instrumcntaJ 
music undor htd tutor. — PatriU in montibus : the mountains of 
Thessaly, from whence came Peleus, the father of Achilles. 

212. Ca^da magigtn: the upper part of C^iron was like a 
man, tlie lowei;, like a horse. 

213. Rufum . • . dixit : Rufus or Ruffus was a teacher, whc 
eharj^ed Cicero with writing barbarpus Latin, like an JUlo- 
brogian. 

215. QiMf : thc poet now shows tbat the situation pf a gram- 
mttrian is still more deplorable. — Enedadi . . . PaUBwumis : En^ 
) tsladus and PaUsmon were two very famous gnunmarians. 

218. PrfBmordet : * takes tlic first bite.' 

219. Qw di sp m s at : i. e. dispe^salor: ^the housekeeper,— or 
steward.' 

220. Non afiter ^uhm institor : Hke. the huckster, who sells his 
goods at a lower pnce than he first charged, that he jnay beena- 
Dled to soit hia customers, aod sell somethii^. 

224. OUiquo'. • ,ferro : ^ with the crooked teeth of the card,' 
•uch 98 is used at the present timo. 

226. Quot stabant pueri : ' as there. were boys standing round 
yott to recite their lessons.' 

228. Rara . . . ^eai : L e. though the pay, whlch the gramiii&-* 
nan receivea, is so small ; even tiiat he seldom gets without 
going to law for itsr-TVibuni here means the Jtulgey who tried 
civil causes. 

229. Std vos : a aarcastic apostrophe to parents. 
233» Phabi : t!re name of the. keeper of tUe bath^ 
236. Siculus ; L e. Acestes. 

240. Quum se vericrit antius : at the cloee of the year — when 
jM&rch returns, foir in this month teachcrj received their pay for 
instructioo. . 

241. Victori populus quod postulat : these words are sa^tirically 
added by the poet, and seem to be included in a parentliesis. — 

^ Victori : * a victorious gladiator' in the amphitlieatre ; or ' a vic- 
/ torious-^arioteer in the circus; or^a succejsful actor' in the 
'* theatre. - 

They, therefore, Yor one hour*6 employroent, receive as much 
iU tlie teacher does for tiie labor of a whole year« 



iUV. 8AT. VIII. ISl 



SATIRB VUL 

The ^reat object of this Satire is to demomitrate, that distiac* 
tiou U xuerely personal ; althoUgh we may derive raak and titler / 
from our ancestors, if we degensrate from the virtues, by wluck ■ 
they obtained them, we cannot be considered aa truly noble. 

1. PonHct : some noble person, pcthaps a deacendant of the 
aiithor of the Thehais. — Ltmgo «oiigiiine : by a descent thiough 
a long train of ancestors of noble blood. 

2. PieU}9 vuUus : i. e. imagiius vel tabtdaB, 

3. /n curribus : * in triumphal cars,' as expressed in triumphal 
statues. 

4. DimvUos : * half demolished,' by lcnffth of time^ — Humt' 
ros . . , Coroinum : * a statue of Corvinos wiUi a broken shouider.* 

6L Gentris tabuld . . . capaei : * in a long genealogical tdl>le.' 
7. MuUd . . . magistros : i. e. to claim relationship with magi^ 

trates of the higbest rank» 

* 8. Famosoi : ' now bl ick with smoke.' 
9. 5i . . . vtvi7ur ; if you livc infamously before the imagev of { 

the^e great men« — Qu^ : sc. speitant ; * what avail ?' \ 

12. Ifuees : i..e. JV^umantini and htpidi, 

13. Cur . . . lart: L e. why should Fabiusboastof hia descent 
from Q. Fabiiis Maximus ^milianus, (called Mobrogieus from 
his vict )ry over the Aliobroges,) and in his desceht from Hercu- 
le:^, &,c.---Jird : the.altar of Ilercules, of which the Fabian family '; 
were the hereditary guardians. 

They were said to be sprung (Htrculto lart) from Htreults* 

15. Eugantd . . . agnd : the sheep, bred on the Eugansam 
downs, had the finest and soflest fleeces in all Italy. 

16. Catinensi pumict: Catina (now CatanU^ was a ctty near « 
Moimt ^*na; the finest pumice was collected from the vicinity , 
of Mount ^tna ; witb thede htones th($ effeminate Italianf used 
to smootii their skins. 

17. Emptor . . .genUm: those, condemned of poisoning or anj 
other capital* crime, were not on!y put to death, but had their 
names '^raaed fr )m the public recordj and their images hroken or 
otherwi.=5e dedtroyed. 

22. His . . . t lorum: prefer the virtucs of these excellent men 
to the im iges of your anc^stors. 

2:3. Pr('.ctlant^..virgas: 'if you should be consul, esteem 
them b^^ore all th^ ensigns of your ofiice.' 

24. Prlm . . . ho^vi : t!i i virtues of the niind are what I finl . 
insist upon, if you desirc to be called noblc. l 

2ii Ostri invento : Oxiris was the cbief deity of the Egryp- 
tians, norsiipp 'd uiider the forra of a bull or ox. They sup- 
po';''^ drit Osiri3 Wiis the inventor of hu^bandry, and that his 
soil truisini^ratcd i to an ox. When thi^ ox, ralled also '^pis^ 
VLTnved at a certain agc, tlie priests drowned him and ran about 
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howling in quest of another, of tho same fom and maricB as the 
fonner ; which when they had found, they ahouted with joy 
KifftlMafiiv ! we have found him : SvYZf^iQ^t*** ! let ua rejoice to- 
^ther! 
d4. ScabU . . . levihu» : having idl their hair eaten oiT with the 

38. JV*e . . . Camerinus: Mest you in mockery be called Creti'- 
CU8 or Camerinne^' — or rather lest you be* noble in name alone. 
— CftHeuM : d. Cecilius Metellus. — Camerinus : a ^Bumame of 
the Sulpician family. 

43. Aggtrt : the agger was a mound, raised by Tarquin, for 
the defence of the city, and much frequented by low company. 

44. Fos humilts . . . Ctcropides : these are the words of Ku- 
bellius. 

49. Plebe iogatd : ^the meanest plebeians.' 

50. JMIm: ^die difficulties.'— ^iSn^gfifMito : 'the mystic intri- 
caeies.' 

51. Batavi: the Baiavi or HoUanders were ponquered by Do- 
mitian, when a youth. 

59. AauiUbB : i. e. Ugiones. — *^t #u . . . Hermet : i. e. you are 
nothingr but a mero namc, and resemble a shapeless stone. 

The poet alludes to the Hermet or heads of Mercury^ set on 
poets at the doors of thc great men in Athens. 

58. Facili . . .fervet : * for whom, swifl in the course, many a 
hand glows with applauding.' 

&i. CoryUuB : the name of a famous maie from Corylku» oi 
CorUus, a town of Etruria. 

63. Hirjnni : a famous horse, so called from the place where 
he was bred, a hill in the country of the Sabines.' 

64. Ibi : < in these Horses.' 
67; Mp^Hs: the name, perhaps, of some covetous miller, 

who wearied his hbrses by employing them in grinding night 
and day. 

70. lUis : i. e. to your ancestors. 

71. Htec . . .Juvenem: so much for the youth, Rubellius 
Blandus. 

81. Phaiaris . . . iauro : Pkakari» wasone of the mostcruel of 
^> ^ the Sicilian tyrants : he had a brazen hviU^ in which he enclosed 
people and bumt them alive. See Class. Bict. 

85. Ostrta • . . Gaurana : Gaurus is a mountain of Campania, 
near the Lucrine lake, where the best bysters were found. 

86. Cosmi . . . aSno : the unguentum Cosmianum was a per- 
fbmjld ointment, so called from one Connu^, a perfumer, who, by 
boiling various aromatics toffether, produced his famous ointment. 

The poet here means, that if tiie person spoken of did not 
anoint Mmself, as others, but could anord to purchase and dip 
himself in a wkole ktttU fiill at once of this rare perfume, yet his 
name would pedsh with his body. It is not living sumptnously, 
bot well, that gives reputation after death. 
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90. 0$sa . . . mtduttis : i. e. you see the kiiigs we have con- 
quered, robbed and oppressed, and the very marrow, as it were, 
sacked out of their bones. — Facuis exstuta medviJUs^ by hypallage, 
for vouiva exsuciis medvUis. 

93. Cajnio : Cossidianus Capito^ the son-in-law of Ti^ellinus, 
was prefect of Cilicia; he was condemned for extortion aod 
plundering the people of that province. — MimUor: it is not 
known who NuimJtor was. 

94. PiraUB CUicum : i. e. spoliatores CUicum ; the Cilicians 
were notorious pirates. — ^This^ then is spoken 8arcastically,j»i- 
rates ofpirates, 

95. Pansa . . . JNaUa : who Pansa, or his predecessor, Natta, 
was, is unknown. They are probably fictitious names. — ^The. 
sense is, When to a bad prefect, a worse succeeds. — Some, fiom 
the similarity between this and Sat. 1, 99, 42, think Pansa de- 
notes the Spnate, and J^atta^ Marius, . 

96. Cfuerippe : he introduces ChforippuSjB, subjectof the plaA- 
dered provinee, irhom he advises to sell the few trifles he haa ( 
leil, before a new govemor comes to *devour what the former i 
had spared ; supposing that, if he did tum his small gooda into 
money, he might periiaps the better conceal it» 

97. Furqr . • . naulum : i. e. when you have neaily lost aJl, it 
would be the height of foliy to lose what you should pay foryoitr 
passage to Rome, in order to accuse your oppressor. 

Some interpret it, lest you should not be able, when you die, 
to pay theferry money to Charon. 

Or it is raerely a proverbial expression, and means, ^ save wbit 
thou canst in the wreck of thy fortunes." 

98. Vvtnus: «grief.» • 
104. Meniore mensce: Mevdor was a distinguished artist in 

chasing and embossing silver. 

He means, that there were few erdertainmefdSy where, in the 
courses of tbe tables, there were not some cups, dishes, &c. of 
Mentor's workmanship. 

107. Plures . . . triumphos : i. e. they acquired more richcs in 
stripping peaceable people, than their cdnquerors ever took from 
them in time of war. — Oectdta : the last syllable of oceuUa is 
made long, in consequence of sp in the commencement of the 
foUowing word. See Carcy's Lat. Pros. 

116. GaUicus axis : * the Gauls,' who used to fight from chariots. 

117. Messoribus: the people of Africa, who supplied Rome 
with cora. 

118. Circo . . • vacantcm : «minding nothing but the diversions 
of the circus and the theatres.' 

127. TVUnmat: your decisions^as a judge. 

128. Acersecomes : * favorite boy.' 

129. ConvcTdus : 'districts.' 

130. C^coM : «like the harpy Cetono.' The govemors' wtvei 
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naed to receive money fh>m the suitors, to influence their faus- 
bands in tiieir favor. 

131. Pico : Pieu$y the flrst \ans of the Jihorigines or first in- 
babitants of Italy, was «aid to be the son of Saium, 

132. Omnem . . . pvgnam : all the TOoim, wEo were arrayed 
in battle agaiast Jupiter. 

136. Site . , » Btevrts : i. e. if you delight in putting tbe poor 
people to death, till the very axes are blunted by frequent use, 
and tbe exccutioner himself is tired out with the number of eze- 
entions. 

14^. Qu6 : 8C. jtictas ; * wherefore do you boast of your high 
birth r 

145. Sanionieo . . . cuatUo : the Santones were a peoples^ of 
Aquitania, in Gaul, from whom the Romans derived the use 6f 
hoo is or couflsj which coVered the head and face. 

146. Prteter ... carpenio: on the Appiaii, Flaminian, r>a&d 
LaHn ways. See Sat. f , 162; note. 

Juvenal invei^hs against the great men, who, in imitation of 
Nero, were passionately fond of becominv chariotcers. 

148. Adstrimeit . . . sufflamine : the sti^amtn or drag-cludn was 
pnt on thc carriage wheel by the slave, (but Dam/asippm., though 
consul, performs the office) to prevent its running too fast down 
hill, or sliding back, when going op hiil. — MuUo implies his doing 
it oflen. . ' 

150. Ttmpus hondiris : L e. the consulship. 

153. Virgd . . . anntief : salute him with a dexterous crack oi) 
hie whip.— jlf«mtjpIo« : * trusses of hay.* — Mamplos . . . lassis : L c. 
he will perfbrm all the lowest duties of a ffroom. 

155. Interea . . . attaria : i. e. at his abdication, when, accord- 
lag to the custom, instituted by Numa, he offers sacrifice at the 
altar of Jupiter. 

156. Jural . . . Eponam : . sc. per ; Epona or Hipponu was . a 
goddess, wbo presided over horses and mules. Her statues were 
placed in horses' stables. 

159. Syrophanix :^ ei Syropfutnician perfumer.^ 

The best and most sliilful perfumets came from iS^aand 
Phiemeia. - 

160. Mum^re s . . porttB : the Idumeean gaie was 90 called, be- 
eause Titus and Vespasian entered it in. triumph, having con- 
quered the Jews. 

162. Cyane suedndta : *active Cyane;' the woman who kept 
the tavern. 

168. Therm/arwn caHees :the thermet or hot-baths, at Rome, 
were places, where some, afler bathing, drarik very hard. They 
al jo drank hot wine, whHe bathing, to promote persfnration. — 
Inscriptaque lintea : over the doors of brothels, signs made of 
painted linen were spread. 

169. Armeniet . . . Istro : the Tigris and Ekiphrates were the 
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bpandaries of the Roman empire in the East, as tbe Rhine and 
Danube in the West. 

170. PrtBslare . . . atcu : i. e. persons of Daniaflippas's affe are 
eapable of scrving in the army for the protection of boui the 
eniperor {^eronem) and the cmpire. 

171. MUte: sc. exercitum, — VsHa: for the porpose of embarh- 
ing. 

175. SandapUarum : sandapQa was a sort of bier or coffin for 
the poorer sort, especially for those who had-been executed. 

176. Galli : ' of a priest of Cybele.' 
182. Volesos Brutumque : * the nobles of Rome.' 

186. Phjasm>a CatuUi : Catulius wrote a play called Phasma or 
Vision, i 

187. Laureolum : the name of a tragedy, in which the hero 
LaureoluSf for somehorrid crime, is crucyied, — he^ntulus : another 
of these profligate noblemen. 

191. Planipedes : they, who acted the parts of servants, were 
called planipedesj bs being hare-footfid. 

192. Qteanft . . . refert : i. e. expose their persons to be put to 
death: no matter for what price, these nobles run the faazard of 
their lives ; they do it voluntarily, nobody, therefore, will pi^ 
them. 

He now satirizes those noblemcn, who acted the parts ofgla- 
diators, 

193. JVtctto . . . JVerone : in allusion to the cruelty of AVfx», 
who commanded 400 senators and 600 knights to fight in tbe 
amphitheatre. 

197. Thumdes: see Sat I, 96, note. — Cmntfti; the name of 
a low mimic and bufibon. 

200. Mvrmillonis : for an account gf the gladiators, called. mit' 
miUones and reitant, see Note to 126tli line, Sat 11. 

207. Aurea . . . spira : * a gojden wreath.' The spira was a 
hand^ fastened to the hat and tied under the chin ; the oand being ' 
ofgold showed that he was no common gladiator. 

209. Ignominiam : in fighting with the nobleman, who was so 
cowardly and inexperienced. 

212. Senecaiii: L.\^nn(eus Seneccu See Class. Dict 

213. Cuju^ : i. e. JVer6*s. — Debttit . . ,unus: according to the 
laws of the twelve tables, a parricide was sewn up in a sack with ', 
an ape, a serpent^ a cock and a dog, and th^own into tbC' sea. , 

Tne poet means, than Nero's many parricides deserved more 
than one death. 

215. ^amemnonidk : OresteSy the son of Agamemnon and 
Clytemnfcstra, who slew his mother. «Yero slew his mother 
Agrippina. 

217. JVec . . . poUuit : i. e. Orestes did not kiU his sister JBZec- ^ 
tra, as ^ero did nis brother Britannicus, 

218. Spartani , . . comugii: i. e. Orestes did not slay his wifo 
HemUone, as JVero did his wives, OctaviOf AnUniea bSkdPoppaa» 
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219. Aconxta . . . vngcuii : JVero poisoncd his' brother Briian' 
mieu* and his aunt DomiHa, 

220. Canlavit : JVVro not only sang upon the stage, hut jour- 
neyed to Greece to try his skill ajnong the most famous artists. 

x21. Troica . . . scripsii : JV*ero wrote a poem on the destruc- 
tion of Troy ; and it is reported, that he set Rome on fire to bet- 
ter realize the scene. — Vergimus . . . Vindice GaJha : Verginius 
Rtifus, leader of the army of Germanicus, Juliug Vindexy pro- 
pmtor in Gaul, and Sanguis SulmHus Galba^ prefect of Spain, 
revolted from JVero. See Class. Dict. 

223. Crudd: for crudetu 

225. Saltu : sc. histripnalL 

226. Apium . . . coron^t : a garland of parsley was the reward 
of the best musician at the Nemean games. 

227. Majorum . . . cotosso: tlie poet hereladdresscs Nero. 

228. Domiii : the father and grandfather 6f ^\ero were niuned 
IkmUvus, — Tkyestm . . . Atdigones : i. e. the dress which you 
wore, wben you played in the tragedies called Thyestes and Anr 
tigont. — Syrma : a lo»ig garment wiiich tragic players used. 

229. Personam Menaiippes ;. i. e. the mask you wore, when^you 
■cted the partof J1fena/i/7;9e. 

230. Marmoreo . . . eolosso : JVero erected a colossat statuc to 
Angustus and su8i>ended from it the ^rp,'which was adjudged 

^ hiro in tbe contest with the Grecian musicians. The statue, al- 
' Idded to here, was,- however, of brass, not of marble» 

231. Quu/ . . . suhlimivs : i. e. who can deny, that Catitine and 
CciftM^.were of nbble birth ? 

23^ Tunicd . . . motestd : a coat, made of linen, pitch, hemp, 
and other combustibles, and put on criminais, who were chained 
to a stake and thus bumed alive. 

236. Consul : M, TuUius Ciccro, 

241. Leucade : * from Leucas,' a promontory of Ep'ru8, near 
wbich Augustus defeated Antony and Cleopatnu 

245. Arpinas aiius : C Marivs^ born at Arpinumy worked at 
the plough for hire, in his own country. 

247. -Nbdosam . . . vitem : the Roman centtirions carried a piece 
oftough tnne-branchm their handj:,with which they corrected the 
soldiers, when they did amiss. Marius had been a private soldier 
and had endujred the chastisement of his officer. 

250. Solus . . . urbem : it was not a2o7ie, tliat Marius conquered 
the Cimhri, but with the assistance of Q. Lidaiiw CaiuUnSf yet 
the glory of the war devolved bn him, as being the commander 
in chifif. 

252. .Ma;oraca(toera :*the Cimbri were men of very laige 
stature. 

255. Pro totis\ . . narenii: the Romans had a superstition, that 

if their generals wouldconsent to be devoted to death or sacri- 

; ficedto Jupiter, Mars, tlie Earth, and Uie Infernal Gods, all the 

inufortunes of their jMtfty would be transferred to tbeir enemies. 
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T^o of the fbmily of the DecHy father and son, had devoted 
themsielves to death for the good of their country. 

259. AnciUd . . . bonorum : Servius 3\(l{tu«, thoagh bom of 
the slave Oriculanaj arrived at the honor of being the sixth king 
of Rome. 

262. Juvenes ipsius eonsulis : the sons of the first consul, I^ 
Junius BrutttSj who eonspired to reinstate the 7\xrquins, 

264. Codiie: Horatiu^ Codes, See Class. Dict — Mucius: 
Mucius Sc^kvoUl See Class. Dict. 

265. Vtrgo: CUdia. 

■ 266. OccuUa . . . servus : VindieiuSy a slave, who waited at 
table, overhearing part of the dijcourse, among tlie conspirators, 
about the restoration of the Tarquins, informed the consuls. 

268. Legum pnma securis : so called, as sonie explain it, be- 
cause punishment was then for the first time inflicted, according 
io UuD, in a free republic, when befbre that time it was at the 
will of theking. 

269. TViersites : tiie basest of tbe Greeks, deformed both in 
mind and body. See Homer's lUad, II, 212. 

273. Infami . • . asylo : Rf*mtdus, to promote the peopling of 
the city, in its first infancy, established an asylum or sanctuarji 
where criminals of ali kinds, who could escape* thither, were sure 
to be safe. 



SATIRE IX. 



This Satire consists of a dialogue .between Juvenal and Ne- 
volus, an enfranchised slave ; a pdor wretch, who, from a kind of 
jester or dabbler in small wit for a meal, had become ,what is 
called a man of pleasure ; and thence, by a regular gradation, a 
dependant of some wealthy debauchee (here named Virro), who 
made him subservicnt to liis unnatural passions : and, in return, 
starved, insulted, hated, despised, and discarded him. . This 
miserableobject the poet rallies with inl^nite spirit, on his dis- 
consolate appearance ; and, by an afiTected ignorance of the cause, 
engages him to enter into a detailed account of his infaraous Gie. 

3. Crepereius PoUio : the name pf some noted spendthrifL 

6. ^ebas : '-you sustained the part of.' 

7. Vemam equitem : slaves, who appeared in a stylc and man- 
ner above their condltion, were calleo vemce equites, genilemen' 
slaves, . ' 

8. Salibus . . . intra pomaria : * jests of a polished kind,* in 
contnidistinction to the provincial low-bom jests of the common 
slaves. — Pomarium (quasi post murum) was a spacc about tiie 
walls of a town, within and without, where it was not lawful to 
plough or build for fear of hinderin^ the defence of tbe city : 
hence, by Metonymy, alimit 6r bound,.^ limxis ofa c%. 



ISg NOTES. 

9. SUea : L e. not moistened with perfiuned (nntments. 

11. BruUia /ateia viid: by bypalla^ for /oMcia BfiOHi 



14. (ffiarta . . . /tbris : a quartan ague and fever, whicb has 
lasted 8o lonc^, that it haa, as it were, become domeeticated. 

19. Utrtj^io: ec. nvmorii; 'as I remember.' — Gamfmeden:. 
the statue of GanytMdei in tbe temple of Jupiter, waa, as 'well 
t» the other^ilaccB enumerated,a place of.rendezvous for all 
manner of lewd persons. 

20. Paeis : Bc,/anum ; 'the temple of Peace,' built by Tespa- 
■ian, and adomed with numerous statues.^ — Most interpreters join 
Paei» with Goitymeeien, *^e statue of Ganymede in the temple 
of Peace.' — ^fcrfm ; CybeU, 

2^ UiiU to implevero in verse 65 are generall^ thought to be 
thie words of MtvoluSf but some of them may with greater pro- 
priety be assigned to Juvenal. 

24. Pinguti . . . lacemas : ^coarse great coats,— or cloaks.' 

25. Munimenta tof(e : i. e. to protect my toga from the rain, &c. 

26. Textoris GaBt : in Gaul, gvments of the coarsest kind were 
usually made. 

27. Tenue argentum.: light money, not of due and legal 
weight 

90. Computat ac cevet : he reckons up what he has given me, 
yet continues to gratify his unnatural lusts. 

33. Vo§ humUi . . .parati : i. e. if you are so sparing of your 
liberality towards those, who minister to your pleasures, such a» 
you ViU hardly be generous to those who want your charity, 
your attendants and poor clients. 

34. Morbo : morbus, in a mental sense, denotes any odd hu- 
mor, unreasonable passion,' or vice. 

35. Passer : it is said, that sparrovfs are the most salacious of 
all birds : hence he gives this title to Virro. 

36. ^ppula : aee Sal^ IV,- 26. — MUvos .. . . lassos : he. repre- 
sentB VirTo'8 estate to be so large^-as to tire the kites in flying 
over it. , 

38. Suspcctum . * . Cvmis : Mount Misenus hangs, as it were, 
over the city Cunue. . 

This and Mount Gaurus were famous for their vines. 

43. Ofmbala putsantis : i. e. one of the GaOiy prie^ts of Cy- 
belc. 

50. Exspectate cicadas : i. e. wait for the spring. 

59. ToUis : ^* you bring them up.' — Libns . . . viri : Servius 
Tulliua, to fix me number of births aad burials, ordered, that 
when a Qhild was bom, the kindredshould bring a piece of money 
into' the ^ararium of Juno Lncina ;. and into the exchequer of 
Venus Libitina, when any died. The father was obUged to give 
notice of the birth of a cHUd, and the chUd received its name 
within thirty days aflerwards. 

60. Foribus , ..es: it was usual, oh all festal occasions, and 
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ptrticulaily on the Initfa of children, to iiang fnluidfl ami wreaths 
at the doon. 

62. ProjffUr . • . ei^n$ : if a iefncy waa left to a siiif le man, it 
was void, by the Papian law ; if to a mamed man, havingr no 
children, he could take but a part of it, the reat went to the pnh- 
lic treasury. 

63. CaJucum : tbia waa a legacjr, left a peraon upon ceHain 
conditions, such aa those of being married, having chddren, &c. ; 
in difault of which, the whole went to aome other peraohs. 

64. Commoda . . . implevero : the jus trium Itberorum entitled 
a man to varioua privilegea and immunitiea ; of which the prin- 
cipal were, an exemption from the trouble of wardship, a prioritf 
in bearing offices, and a treble proportion of grain on the custom^ 
ary distributions. 

Tbis was the case, if the parents lived in Rome.; if they lived 
elsewhere in Ital^, they were to have ^ve children ; if in any of 
the Roman provinces, secen were necessary to enable them to 
claim the advant&ge of the^u* irium liberorum, 

65. Justa . . . t^ert : the words of the poet, pretending com- 
miseration. 

67. Ne^igit . . . Mtema : the reply of Nevolus. 

68. H^ec : L e. the things which I have told you respecting the 
baseness and avarice of Virro. 

73. Canddam apponere fMhis : ' to set fire to my house.' 

74. Nec . . . veneni : i. 'e. beware how you express your con- 
tempt of a man of this character, since one, as rich as he is, could 
withhis money purchase poison, wherewith to take yon off and 
none be the wiser. 

76. Curia MarHs JHhtnis : the judges of the coiirt of Areo- 
paguB gave their suffrages by ni^ht, and in silence, by cbarac^ 
ters and alphabetical letters ; and it was a capital crime to di- 
vulge the votes, by which any sentence was passed. 

77. O Coryhn . . . «re ; the words of Juvenal. — Corydon : Jn- 
venal humorously^styles JWevoJzM, this paromour of old Virroj Co^ 
ryionj in allusion to Virg. E^l.II, 56 and 69, i. e. 'O fpo].* 

87. BaUea : straps made of leather, with which the masters 
corrected their slaves ; in revenge for which, there was nothing 
which ths slaves would not invent against their masters, 

89. Quidquid : i. e. toctfuriit^afem. 

92. fiiciens: * sacrificing.' — Laufella: a priestess of VestOf 
whb, ia celebrating the rites of the Bona Dea, together with the 
women worshippers, drank herself into drunken fury. 

96. Deterior . . . quorum ;" the construction is, tajnen ftic (domi- 
nus) tfui lUfer non trit a cupiditatibus et ^tiis est deUrior iUis 
quorumj dLC, i. e. servis.- 

98. licirco . . . sentdus : the reply of Nipvolus. 

105. .V(5 trepida . . . dtnJUm : the poet*s answer to NkvoIus.*^ 
Jheritf in verse 105, is contracted by qrneresis into two syUa- 
bles. 
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lOd» ^tt • • • eagui : by &ui perijrfirans aredescribed thoee .on- 
natund wretches, who diessed thenr heads, like women : who, tf 
thejr wanted to Bcratcb them, ffently introdaced one finger only, 
ibr fear of diacompoauig thelr hair. 

110. Hac . . . nardo : the words of Nevolus. 

117. FabriduB : when C. Fdbrteiu» was eensor, he adjudged 
Cbrn. Rt{fina$f a senator who had twice been consul, unworthy 
of the aenatorial di^ty, because he had in hia house silver vcs- 
sels of ten pounda weight, esteeming^ it as a notorious ezample 
of lujcury. 

118. Masontm: the MiBsian» were remarkably jobust, and 
therefore in great demand at Rome, as chairmen or carriers of 
sedaos* 

laO. Curvua: «skilful.' 

123. JNTam . . . nardo : i. e. fortune is deaf to all petitions on 
my behalf. 

Thia is expressed by an allusion to the stonr of Uhfase»^ who, 
sailing by Sicily and being forewamed of the danger of listening 
to the Sirens on thecoast, stopped his marinexis' ears with waz, 
and so sailed by them securely. 



SATIRE X. 



l^e subject of this Satire is the Vanity of Human Wishes. 
The poet takes his stand on the great theatre of the world aad 
summons before him the illustrious characters of all ages. As 
they appear in succession, he chows, from the principd events 
of their lives, how little happiness is promoted, by the attainment 
of wh^ our indistinct and bounded views represent, as the most 
perfect of earthly blessings. Of these he instances wealth, 
power, eloquence, railitary glory, and personal accofnplishments ; 
all which have, as he observes, proved dangerous or destructive 
to their respective possessors. F^om hence, he argues the wis- 
dom of acqiiiescing in the dispensatiens of Heaven ; and con- 
cludes with a form of prayer, in which he points out, with great 
force and beauty, the obiects for which a raiional bemg may pre- 
siune to approach the Almighty. ^ 

Juvenal seems, in the composition of this Satire, to have had 
in his thoughts Plato's second dialogne of MeOnadea and Per- 
siu8'a second Satire ; he has, however, taken nothing from tfaem, 
but the general idea ; the filling up is entn^ely his own. 

1. Gadihus: Gades,noyr Cadiz,^ an island beyond the straits 
ef Gibraltar, to the south of Spain. The ancients supposisd it to 
be the extremHy of iAe weH whence the inscription, Ne Plus 
UzrT&A, on the pillars of Hereules. ^- . 

% Gdngen : tbe greatest river in the eatt^ dividing India into 
two parts; 
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8i Togd . Miliiiii : the toga^ wjb Cicero, ia tfae badge of 



In time of peace,situations in the adminlltffttion of civilafiaini 
«re «ought for ; in time of war, posts of command m the army ; ( 
each of which.are often attended with damage to thoee who had 
eagerly sought them. 

10. MortQera •'• . faeundia: Demosthenes and Cicero both 
came to violent deaths.-T-Ftrt&iit . . . eo^/Snif .* Mihf the Croto* . 
nian wrestler. . See Class. Dict. 

J 1. Periit : this line is thus scanned : 

Conf i- I sQs p^rl- 1 it ad- t miran- | disquS 1&- { c^rtis. 

The it in penU is maoe long oy the cesural pause. 

13. Cunda . . . cenBua : L e. an income be^ond Uie rate of a 
common fortune. 

15. Temporibus . . • coharo : the construction is, fgOur Ma eo- 
hors, iliis iuris temvorihtUj juosU Neronis^ claurit Langinum «f 
magnoo hortos pntaimHs SeneetEf &c. 

16. Longinum : JV*ero ordered Cofnt» Longinuo to be pnt to ~ 
death, because he had in his possession a qtatue of CoMtttf, one 

of the murderers of Julius Cssar ; but the real cause was, that 
he wflLS rich, — Sewiea : tutor to Nero, supposed to be engaged in 
Piso*» cbnspiracy ; but put to death in consequence of his great 
toeaUh. . See Class. Dict 

' 17. Latetanorum etdes :. Playitiu» Laieranug had a sumptuous 
palace, in which he was beset by order of «TWro, and killed so 
suddenly, that he had not a moment's time to take leave of his 
children and^family. He had been designated consul. 

The pope's palace, called the Lateran, is built on the site of { 
this edifice. ^ 

18. CcsnaculA : literally, plaees io sup m ; as the ancients used 
to snp.in the highest part of the faouse, it is put here for tLgarret^ 
Where paupers rodgea. 

SO. Conium : a oole, armed at one en^ such as highwaymen 
ttsed to carry. A Doatmufs pole is alsocalled conku, 

24. Toio . . .firo : the senators and other rich Romans had 
chests of brass, m iheforwn of Mai^, to hold and preserve their 
money : but these, havinff once been robbed, they removed to 
the temple of Castor. THese chests were also kept in the forum 
of Trajan. 

Some think the poet alludes to usurers^ who transacted their \ 
business in theybrum. 

28. Jamne . . . auct&r : i. e. do you miw think much about 
wealth or ostentation, {quod) which caused one philosopher to 
laug^, another to weep?—SapienHbus aUer: DemOerituSj aphi- 
losoplier of Ahdera, who always derided the vanity of man. 

30. Contrarius auetor :. HeraeRtuSy a philosopher of Eiphesus^ 
who acted contraryto DemocrituSj and wept for the folly of man. 

35. TVabeet: robes, wom by kings,.CQnsuls, and augur».— = 
TMbunal : a seat in the Jorum^ in the form of a half-moon, firom 
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wticb tfae juA|ef paMod seiitence. At tbe upper part was piacrd 
the stUa cwruSsf on whick the prnior aat 

96w ^fdi : tbe poet now deridea the figiivet which the prfttor 
made, when prosiding at the Circcnsian gaines. — Curribus : tn- 
ouiphal cajTs, which were dr&wn by four white horsea. . 

38. Tunied Jovi$ : those who triumphed wore a iunie or gar- 
neot, wbich, at other timea» waa kept in the tcmple of Jupiter. — 
Sarrana : Sarrm wa» the ancient naoie of Ttfrt, fiunous €ot its 
purpU dye. 

41. Puhliats : sc. strvus ; tbe Romans had public as well as 
private servants, who attendod tl^em.on sucfa occasions as these. 
This servant asaisted inholding up the heavy crown of tbe prd- 
imr.—Vouiul . • . todtm : tbe ancients had an institutlon, taat a 
Mlave shottld ride in tbe same chaiiot with a eonsul^ when he 
triun^lwdy and sboo^d ftdmoBisb him to rtcoUect ihat ke wat a 



As tbe preeior is here rej^reseated as triumpbings the word 
eomsul is used. 

43. Voluertm . • • Aumo: the tagle with expanded wings, 
which tbe triumphant pnetor held, on the topof Iiis ivory sceptre. 

44. PraetdenHa . • • i^fida: for lojngum agjayen qjfucii causd: 
tbese were the great man's dependants, who, on this occasion, 
marched in solemn procession before the chariot. 

45. JVfiMos • . . Qntrilelr : in triumphal proces$iona, cicizens, 
dad in loAtfe, walfced by the side of tbe chariot. 

46. J}rfoB$a . . • amieos : * whom the aportida, buried in his 
cofiera,-(and not sincere attachroent,) has mado his firienda.' * 

47. Tune : Democntus in fais time. 

50. ytrvtcum . . • nosct : the BcRoHans, TTiracians^ and par-> 
) tioularly tbe people of Mdera^ a city df Thrace, were noted for 
atupidity. 

53. Foriuwt . • . laqueum : mandart laqueuni alictdf is a phrase 
somewbat ]ike, go hang yourself,^ 

53. Meatum • • • u^uem : to hold out the middle finger, tbe 
rest being contracted, wa^ significant of the utmost cont mpt. 
X 54. E(rg6 : i. e^ since few cah distinguish between what aie 
real blessings, and the reverae. — Supervaeua : the final a of this 
w<Nrd is bere pseserved firom elision. 

55. Propter . . . deorum : it waa cust^mary with the aneients 
to write^their vows on paper or wazen tibletSr^d, seaJing them 

C up, to affix them to the knees of the gods with W€UR : -they used 
■^ tiao to spread waz on-the knees of the image, and thereon write 

their wishes.- The knees were considered the seat of mercjr. 
The gods permit us- tb aak, but the c&nsequences of baving our 

petitions answered are oflen fatal. 

56. Quosiam: the poet nqw passes to konore^ and, by exam- 
) ples, shows that) like riches, they prove the destruction of many. 

58; Pagiha : paginaf^iii its pruper and literal sense, siguifics 
• page of a book, but here, a plate of bn^s, fixed befure the 
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itfttaes of emment peraoi», contaioiDgf aU their tiUea uid- honon. 
— JSMieiiigue Mequunhar : tkiaga dragged hy ropeSf aie said gequi 
resUm, 

The populace pulled down all the stataes of&^anu9, to please 
the eihperor, t^ith w.hom this-prime minister was m diagrace, and 
dragg^ed tliem ahoat the streets of Rome. 

59l Iptaa > . . S^amus : aome of the atataee of St^amts were on 
horseback; othets in a-triumphal car, drawn bj two horaeB; all { 
which were bcoken to pieces, the very chariots and horses de« f 
molished, and, if made ef brass, carried to the fire and melted. 

63.? Fcu^ . . « sectmdd : i. e. ex siahid homini» iato orhe seeundi ; 
Si^anus was so favored ,by JHberius, that he raised him to the 
highest dignity, next himself. 

65. Pone . . . trahat :' the words of the populace, triumphing 
pver S^anua and flattering Tibtrius, — Lauros : it was usual to { 
addm their houses with garlands of laurel on any publio occasion <r 
ofjoy.^ 

66. Crelatum : beasts, sacrificed to the celestial gods, were 
ufkUe ; those to the infemal deities, were hkKk. — Dueitur . . . 
spedandus : criminals were dre^ged by a hosk to the Scala Ge- 
mmdm and thrown into the Tiber. The body of S^nus was 
exposed three days at the Scal<B GemonitB, before it was cast 
iato the river. 

The Scal<B Cifemom«was a place appointed either for torturing 
criminals or for exposing their bodies afler execution. It was on 
Mount Aventine,. and there were aeveral stqts which led up to it. 

71. Verhosa . . . capreis : TSberius, while at Coprece, an iriand / 
on the coast of Naples, was -informed, th^ S^anus had. a deii^gn j 
upon the emjMre .* en which he wrote a long and pompous episSe 
to the senate, who had «Se/anta seized and puniriied. 

73. 7ur&a JZenn .* Hhe commons.' 

74. Mtrsia Tusco : S^anus was a TWcem, bom at Volsini- 
um, where the goddess JYursia (the same as Foriune) was wor- 
shipped. 

77. Auguslwn : < emperor.' — Ex quo . . • vendimus : the poorer 
Bf3irt of piebeians used to seU their votes to the candadates Ibr 
public officQs, before Juiius Casar took from the people the right 
6f electing their magistrates. ^ 

78. Effudit : sc. popvlus ; have dlsmissed^all care and ^oncem 
about the state, ano tne ekction of ofiicers. 

80. Co(nJtind: *withhoId itself irom all concems of ^state.' 

82. Mi ohvitis : i. e. as he was dragged to exccution. 

83. BruHdius : Brutidius ^i/^^, the edile and rhetorician, a 
^at friend to S^anus, who was ordered to be executed with 
him. 

84» Victus . . . Jgax: alludlng to the story of ^'or (to whom 
tbe empeipr is compared), who, being onrercome in his dispute 
with Ulysses conceming the armor of Achilles, ran mad with 
grief, and venied his anger upon the cattle of the fieUL 

17 
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8SL MaU d^e9UM9 : ^badly mippoited bj tiie ■eiiite.' 

88. CSemee otorfet4 .- those, who were mtgged to pniriithniftiitp 
hftd a chain or halter fastened about the neck. 

91. CuruUs: the ivory chaira of ■tate, in which Praiwra^ 
JBdUea^ and other high ma^atralea were carried, put here forthe 
offices themaelves. 

M. Greg« doUeeo .* TSbtriui^ at Capres, was anrroanded by 
: a band of Ckaldmn astroloffers, and waa guided by them in aU 
i hifl affiura of atate. — PUa: jooeltftf , with which the Roman foot 
ioldiers were irmed ; aa if Uie poet had said, — ^ Do you wiah to 
be an officer, to haye K^dieri ondte your coramand ?** — CokorUs : 
a eohort was the tenth part of a UgUm, The .dignity of a Tri- 
bune of the aoldiera is.intended. 

05. Caatra domeaUca : the samo as eagtra PrtUoria, 

100. Poteatae: <the maffiatnte.* 

101. De mtnmrd . ^ . eBdUis : an ledile was an inferior officer, 
who had jurisdiction over weigbts and measures ; and was an- 
thorized to break them, if they were- not just. 

There were ttpo Idndi of eMee^ (stnctly speaking, indeed, 
there were Uuree^) the Cunde and the Ptebrian: the filst were 
officera of ccmsiderable power; it is of the secmid kind that 
Jnvenal here speafes. 

103. Ewgo . . . rutfue: here the poet draws a conclnsion, from 
C what has raen said of Se}anu8y that few are wise enough to ^- 
> tinffuish \me good from evil. 

105. Et fdmiae . . • ruuue : the note of Rupeiti is as foUows : 
** Sejanus ad altissimos adscendebat honoris j^radus et ita gravi- 
orem sibi casum ruinamqnc parabat, sirailis ei, qui, modicis edi- 
bus non contentus, turrim multorum tabulatmrum exstruit, unde 
aUior eat eaaua etimmant preteeipa^ precipitium, rutM (dat) ad 
casum et violenter impulaay h. e. onde «uperiores turris partes 
magnfk eum vi rucre vel decidexe possint.'' 

108. JUum : C. JuUua Cmear. 

109. Ftagra : while Rome enjoyed her freedom, ^avea only, 
net Roman ciHzena^ were permitted to be beaten with aeaurgea, 

110. iAAittd non arte: L e. omfi» arU ae modoy-per faa et 
ratfaa» 

113. Generwn Oteria: P/tilo, wbo took away and mamed 
/Votei^ptite, the ^uighter of clcfvt* 

\iA,Eloquium: the poet now shows, bjr the ezamplea 
of Demoaihenea and Ofeero, that ^oquence is equally pemi- 
cious. 

115. Qiiin^tMrfrtbus ; the Qiitii^tialrMi were festivals in honor 
'\ of AfmenMt, Uie goddess of arts and sciences : they^lasled fiot 
> da^Sy dqrinfr which time the school-boys had holydays. 

116L ifutaquia • . ,Mnervam: L e. one who has only com- 
raenced his firat elements. The youngest tjrro, who luu^ as yet, 
only paid one ain^ ot to the maater^— JMmctmmi : by Metonymy 
for aclenee itMlf. 
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190 IngenM: L e. of GiceiOi thatniaii of diatingaiBhed tal < 
entfl. ^ 

122. O ^oriunatam . . . Rimam: a vene of Ofem» notorioiia 
for its vam^ and ill^aoanding numbeia. 

Dryden, in^ hia translationt haa mado it ezceedinglj lidiea- 
loua,-- * 

'' Fortune foretfuiod the dyinr notct of Rome, 
( TUl 1, tby coosul mle, consomd tby doom." 

123. PotuU: forpotuiMet, 

125. PkUippiea . . .proxima: Cicero wrote fourteen orationa 
agtinst Antony, (cailed Philippiesj ajB imitating Demosthenes in 
fi^dom of language,) of theae the second . ia the most elaborate 
and abonnds in the severest invectives. 

126. Volveris: the books of the ancients were roUed up in 
volumes of paper or parchment; this famou» PhUippie ntood ( 
tteond in the volume.— iifutn ; Demosthenes,' who poisoned him* ^ 
aelf to avoid falling into the hiands of Antipater. 

' 130. Pater : the father pf Demosthenes is said to have been a 
(uUer at Athens. 

132. Luteo : dirty with soot and smoke.^-Others explain it hj 
iknoy as denoting tiie Color of tbe fire-; but luttus^ in this sense, 
has the first syllable Umg^ ahd tideo must- then bo considered aa 
contracted by synaeresis into two syllables. 
. 133, Exvma . . . tfopan : all spoils^ taken from a conquered 
enemy, were called exuvim. The trophy was a monument erected 
in memory of victory : the custom came from the Greeks, who, 
when they had routed an enemy, suspended the spoils of armor 
and other ensigns of victory from the trUnk of a tree, colled tro- 
p4Bumy (from rglato, to tum,) a monument of their having tumed 
the enemy to flight. 

136. Captivus . . . arcu : on the top of the triumphal aroh, 
which was built upon these occasions, they made some wretched 
captive place himself^ bemoaning his wretched fate, wiiile the 
conquerors were exulting in their victory. 

145. Steritis . . .Jieus : the wild fig-tree, springing up sponta- 
neously near walls and monuments, and shodting it3 roots and 
branches between the joibings of the stooes, totally overtums 
thcm in course of time. 

147« Expende Hannibalem : put Hannibal in the scales, weig^ ;. 
his ashes and see how light they are : i. e. place hlm in the scalea : 
of human greatness. 

149.^ NUo . . . tepenU : bordering on the Nile, whidi is caJIed 
iqndf as being near the torrid zone. 

150. Rursus . . . populos : then extending to the countiy of the 
^thiopians. 

152. Alpem : poetic sing. for plural Alpes. 

153. Dtdudt . . . aceto : around such rocks, as obstructed hia 
passage, he piled large trees, and, setting them on fire, pooied 
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vmegar on the Tocks, as thej became red ; and thqe the recks 
were^plit and calcined, and hc was enabled to remove or cut a 
paasagre throagfh tfaem. 

Piiny says, that the hardest rocks may be split with fire and 
viitegar. This story, Iiowever, ia rejected as fabolous. 

I^. Suhurd : one of the principal streets of Ronae, put here 
for tlie city itself. 
/ 157. Owdi idigna iabdld : ' what a ridiculous picture he would 
( have maae ;'^* how wortby of being caricatured.' 

158. Gfttvla . . ,iu$tum : when he was entering Tuacany, the 
wfntb was oyerflown with incessant rains, and the country was so 
flooded, that he was three ^ays and nights marching tiurou^h the 
wet, in which situation he lost many of his army, and all his ele- 
phantd but one : here, by danap and fatigue, he lost the use of 
;) •neof his eyes. 

161. Clim$ . . • iyranno : a dependant on Prusias^ king of 
BOhynia ; he visited him every monung to salute hun aa hiiei 
patrdh, and was obliged to sit ond wait at the door of his palace, 
tiU the king saw fit to admit hinu 

165. Vindtx . . . annulus : at Canmc^ he is saldto have .taken 
above three bushels of rings from the deadbodies of the Romans. 
One ring containing poison, be always carried with him, and hj 
means oF wiiich he finally perisbed, 

168. PeUiTo juveni : Alexahder the Great was bom at PeUa^ a 
*\ city of Macedon, and died of a fever at Babylon, occas^oned by 
^ e^icessive dcinking. 

170. GyartB , , . Seripho: twojof the C^c{cu2e», islands in the 
.£^ean sea, to which criminals were banisbed. 

171. Figulis . . . urbem: Babylon was sorrounded by a wall 
of hrich^ of an immense height and thickness. 

174. Vtlificatus Aihos : ^ihos is a mountain in Macedon, run- 
) ning like a peninsula into tlie illgean sea. Xerxes is said to have 
' digged through a part of it to ms^e a passage for his fieet. 

175. ConstnUum . . . mare : Xerxes is said to have had 12,000 
sbips with him in his expedition, and with them to have formed 
a bridge from Sestot to Ahydos^ over which the army, chariots, 
horses, &c. passed, as if the sea had been solid under tbem. 

177. Dcfecisse . ; . prandente : it is said, that the army of Xerxes 
was so numerous, as to drink up a river at once, wherever it 
stopped. — Medo : the army of Xerxes consisted of Medes and 
Persians. . 

178. Mculidis . . . Soslratus : the fancy of a poet is compared 
. ta wings, with which he soars into^the region of invenUon. The 
; fancy of SosirOtus (a poet, who described the Persian expedition), 
^ to produce suoh improbabilities, is supposed to be moistened with 

wine. 

179. Ble . . . relictd : Xerxcs, after. the defeat of his naval 
ibrces, near Salamis^ by Themistocles, immediately fledin a poor 
fishing-boat. 
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' 180. Corum . . • Emnongizum : when Xerxes found liis bridge 
of boats shattered by a tempest, he ordered the Hellespont to be ^ 
Bcpurged witb three hundred lashes, and fetters to be cast into f 
the sea. Herodotus also relates the story, but says nothing of u 
the winds being 8courged.^£nno«^^ii» : <the earth-shaling 
Neptune.' 

183. Siigmate : Higma signifies a brand or mark impresaed 
iipon the foreheads of fugitivc slaves. 

184. Hmc : such a mad and^cruel master. 

18^. Cruentis : by the slaughter of such vast numbers of the 
Persians by the Athenian commander. 

188. Da spatium : the poet now satirizes the folly of wishing %^ 
ifor long life. 

189. Recto wUu et paUidus : with a joyful countenance and 
with a sad one— oi^ in nealth and in sickness. 

192. Deformem pro cute pellem : < instead of a sniooth skin, an 
UDsightly hide.' 

194. ^uales .... Tabraca . . . huccd : Tabracaj now TVmts, a 
^ity in the raaritime part of Lybia, near which was a thick wood, 
abounding in apes. 

200. Jnermi: 'toothless.' 

205. Citharadus : this word denotes that species of musician, 
who sang and played the harp at.the same time. — Seleucus . . . to- 
eemd : Sdeucus was a noted musician, who, like all his profession, 
wore a rich embroidered garment, when he eidiibited on the stage* 

215. i^ppi^ • ^ y^ovoaji noted for her debaucheries. 

216. Themison : the name of some physician. 

217. BasUus : some prtetor, probably, who shamefully plnn- 
dered (socios) the people of his ^roviDce.—r^Hirrus: the name of^ 
some fraudulent guardian. ^ 

219. Possideai . . . sonahat: Cinnamiifif the freed-man and 
barber of Au^ustus. 

230. Eduxit : i. e. educavit. 

233. Carcere fomids : * the prison of a brothel,' — ^*in the coor 
fined cells of a bruthel.' 

240. Rex Pylius : Nestor, king pf Py}os. 

241.- Vita • . . secundd: th6 crow is fabled to live nine times 
thc age of a man. Nestor, says the poet, stands second to this 
long-lived bjrd. . - 

'243. Dextrd computat: the ancients counted by their fingersf 
the numbers und^r a hundred on the fingers of the left hand ; 
from one to two hundred, on those of the right ; and so on, alter- 
nately. 

. 244. i^uique . . . hibit : i. e. who has lived .so many autumns 
and tasted the produce of so many vintages. 

246. JVimio desUmine : i. e, the ihread of life was apun out to 
too ffreat a length. 

247. Ardentem : upoh thefuneral pile. 
^l. jUius : LaertsSt king ofBhata^ the father of UlyMes. 

r • 
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7SSL M umhroM AMtaraei: ' to tbe sepulchre of hiB anceston.* 
Bee Aesancus, Class. Dict i 
^ ^355^ Edere planetus.: it was customary to hire women to moitra 
V at fanerals, who went hefore the corpse, to lament the dead. 
/ S56L Scistd • . . paUd : rending the garments, in token of grief^ 
) was very ancient. 

957. Diver$o . . . carinas : L €, hefore Paris had made prepara- 
tions for sailing to Grcece. 

260. Asiam: JhiaMtnor^ subject to the empire of Priam. 

261. lyemulus: 'Priam, now tremhling and almost wpm out 
with old age. 

269. Ruit . . . Jovis : see Virg. iEn. II, 509. 

265. 7\nva . . . uxor : Hecuba, the wife of Priam, is said to 
have been changed into a bitch. 

267. M nostros : to exainples among our own people. — Regtm 
. . . PonH : Mithridates. 

968. Cnesum . • . viUB : Crctsus was the last king of Lydia and 
proverbially rich. He asked S(don, the Athenian lawgiver, who 
was the happiest man ? The philosopher told him, ** no man could 
be*called happy before death." This aflerwards Cnssus found* 
to be true ; for bcing taken by Cyrus and ordered to be bumed, 
be cried out, ** Solon ! Solon ! Solon !" Cyrus askc^ the reason 
of this and was told what Solon had remarked : whereupoh, eon- 
sidering, it might be his own case, he «pared his life and treated 
him with much respect 

270. ExsUium . . . habuire : tlie long life of C Marius ^as 
attended with innumerable miseries. Being conquered by Syll)!, 
he fled to ihe marshes of MintunuB^ a town of old Latium, where 
he was takeri and thrown into prison : but, escapinff tbence into 
Africa, he was obliged to beg his bread Uirough uie streets of 
Carthage. He ailerwards returned to Rome, on the departure 
of Sylla to the Mithridatic war, and becoming consul, then for 
the seventh time, died-in a few months, having amply revenged 
hims^lf upon his enemies. 

274« Si , . , curru : i. e. if Marius had didd immediately ailer' 
his triumph over the Teutones and^ Cimbri. 

^5.,Pompd : the a in pompdf in this line^ is preserved from 
elision.' 

277. Prqvida . . . Camjpania : before the civil war between 
Pompey and Ciesar, the rormer labored under two violent feveirs, 
oiie at Naples and the other at Camponta. Campania is there- 
fore calW provida^ bcCause, if Ihe rever had killed Pompey, it 
would haye provided afainst all his afler misfortunes, and the dire' 
consequences of a civil war. 
. 283. Formam optat : the poet now satirizei^ the folly of parents, 
C who wishso anxiously for beauty in their children. « 

288. RuiiUe : RutUa was an ugly hump^backed old woman, in 
JnvenalV d%vs, upwards of seventy-seven years of age, as Pliny 
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389. Suam: acfadem, 

292. Sanctos . . . Sabinoi : i. e. thoa^h a familj, simple and 
honesty may have furnished him with the purest morals, such aa 
those, for which the apcient Sabines were distinguished. 

298. JWn . . . viris : i. e. it is impossible fbr them to be men, 
if they are handsome, since those endow^d with beauty are gen- 
erally ^eminate. 

3(K2. H(Bc : PJuedra^ tfae step-mother of Hippolytns, was the 
daug^hter of Minos, king of Crke. 

303. Stkenebaa : in Greek s^tvd^oia. See BellerophoR and 
Sthenoboea, Class, Dict 

306. Cui . . . deatuwi : Mtssalina, the wife of the emperor 
Chiudius, so doated upon SUius^ a noble Roman, that she obliged 
him to put away his wife, Julia Syllana, and resolved to be mar- 
ried to him herself, in the absence of the empcror, who had gone 
no farther than to Ostia^ a city near the mouth of theTiber. 

311. Ritu . . . antiquo : at marriages, a portion waA given by 
the wife to the husband, in consideration of the burden of matn- 
mony. 

312. Signatoribus auspex : on all such occasions, a soofksayer^ ^ 
used to attend, and nothidg of importance, either public or private,* / c 
was anciently undertaken, without his advice. — ^The signalores 
were a kind of public Twtaries, who drew up, signed, seiued, and 
attested wills, deeds, raarriage settlements, and the like. 

316. Scelus . . . admittas : of marrying another man^s wife. 

317. Principis ; the emperor Claudius. 

333. Divina : all thin^, belonging to th^ gods or appertaining 
to sacrifices, were called divine. 

SM. SpaHum • . . extremum : spaHum tdHmum or exlremum, in ^ 
chariot and horse racing, sigcifies the space bctween the last ^ 
bound and the gOfilf where the race ended. Hence, metaphori- ^ 
cally, it denotes the latter part of life. ■ 

^S. Plumd Sardanapalt : < the downy bed, — or effeminacy of 
Sardanapalus ;' he was the last king of Assyria; whose life was 
such a scene of luxury and effeminacy, that his subjects held him 
in the utraost contempt, and at last revolted : having been over- 
^ come, he erected a pile, and burned himself together with all his 
valuable effects. 

342. Ihrtuna Dtamj the Greeks had many temi^es ereCted to 
Fortune. Ancus Martius and Servius TuUius were the first 
amoncr the Romans, who built templcs to this goddesa. 

This Satire ' has been imitated by Dr. Johnson, in his poem, '. 
entitled, « The Vanity of Human Wishes." ? *" 
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This Sadre coludsts principaUy of an invitation to Persicus, tlid 

poefs friendf to spend the day with him ; in the course of which, 

he takes occasion to expose and reprehend in the severest terms 

. all manner of intemperance and deoauchery ; but| more particu- 

lazly, the huiury, used by the Konmnsf at their feasts* 

1. Atticut s ttie name is here used for any person of greai 
wealth. 

2. RulUut: used here for any perBon, who, by extravagaat 
g^iuttony, has been reduced to poverty. 

3. AnxoMB : used here for any ffluttonous man.-*«^ptcutf was 
<; a noted epicure ia the time of Nero : after having spent near 
S £800,000 m laxurioos living^lte poisoned himself, whue he had 
^ £80,000 left, fbr fear of wanting a meal^ 

4« StaJbUmes : statio means here anv place of public resort in 
the clty, where people wait for the sake of conversation, amuse- 
ment, or the like. 

8. Scripturv^, . • lanUttB ; L ^. to copy out the laws, rules, 
words of command iregia ver&tet), and other matters of knowledge, 
necessary to make him a fencer, that he may be thorougbly qual- 
ified for the art. 

14. Irderea : i. e. before they are quite reduced to ruin and 
heggoiy.T^Gustus : * dainties to please their ta^te/ 

18. Landbus opposvH» : ' faiuuy plate being pawned.' — Matris 
^ . . .fraictd: a family bust or statue, broken to pieees, that it may 
{ not be known, and pawned for the value oftlie gold or silver only. 

19. quidringenhs nummis : 400 ststertii. 

20. MisceUmtea huli : * the diet of a prtze-fighter :' L e. they 
become gladiators. 

22. Vewtidid : used here fbr any noble and hospitable Ron^uu 

23. Mum . . . sacculus : the poet means^ if a man has sense 
c enbugh to distinguish the size of Atlas from that of inferior moun- 

tains, but, al the same time, cannol distinguish between his own 
narrow circumstances and the fortunes of the rich, so as to regu-» 
late his living accordingly, he is deserving o£ the utmost con- 
tempt 

3). Setransducebat: 'exposed himself to ridicule.' 

34. Ourtius: Curtius MotUanus^tLmsLD. of very moderate abili- 
ties. — Matko : a person of very inferior abilities, who, not suc- 
ceeding at the bar, turaed spy and infbrmer« — Buccct : ^ or a Cor- 
titts and Matho, mere sound.\ 

37. Gobio: i. e, preiium robionis. 

40. I\enoris . . . graois : by argenti grams ( joined withftenorisy. 
which signifies interest upon money lent) . the principm money 
itself may be understood. Or the epithetgravtf may here signify 
the best siiver money, in eontradistinction to ihe tenue argenium. 
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Wtntz 90cmd(Bj Ikc. Many interpret argenti grams^ silver in the 
rade heavy majss. 

43. Amntdu» : a ring was a raark of honor and diatinction. woM 
^by the Roman knights. 

45. Iamxutub: i. e. luxurioM lumimhus ; to gluttona and ( 
spendthrifls. S 

48. Faworis. auctor : * the raonej lender.' 

49. Veriirt $6lum : vtrtert ioium signifies * to run one*8 coun- 

try/ 

50. Cedere . . . Snhurd : i. e. to run away from Rome for debt is 
90 conunon, that there is no more discredit ih it, than changing ^ 
tiie hot street of the SidmrOy for the coc^ air of the EsquUian hill. < 

56. Experiire: the poet now addresses his friend^ PersicuSy 
whom he had invited to sup with him. 

61. Evandrum :. Evander^ a king of Arcadia, who, having acci- 
dentally slain his fatlier, possessed hiinself of the place, where 5 
Rome wajs afterwards built. He ehtertained Hercules and hos- ) 
pitably received,.^E7nee», when he lahded in, Italy. — TKryhthius : 
Alcmena, the mother of HerculeSf was bom at Tiryns^ a city of 
Pelopon^esus : he was therefore called TirynJthms.-^Hospes : 
i. e. Xneas. 

63. AUer aquis : JEneas was drowned in the JSTumicuSf a river f 
of Italy. — Mer Jlammi» : Henctdes- jbanied hiaiself to death on ^ 
MbimtCEta. ^ 

74. Od&ris . . . recenHs : i. e. smelling as firesh as if they were 
just gathered. 

76. ^Auiumnum : sc. suecum; ' the autumnal juice ' of the ap- 
ple, which is crude and apt to offend the stomach. 

78. Cwrius : CuriuS Dentatus. ' 

80. Compede/ossor: slaves, who had committed certain crimes, ^ 
were ptit in irons, and made to.dig in mines, or in the delds, or < 
in stone-quarries. 

81. Vtdvapopince : the paps 6f a sow with young, togcfther 
with a part of tlie belly, cut off from the animal, and dressed with 
proper seasonings, was a favorite dish among the Romans. An- 
other favorite dish was^the womb Of a sow with young. 

82. Sicci terga suis : * a ditch of bacon.'. 

85. Si quam •. . . hosiia: if any of the flesh of the-victim, offered 
in sacrifice, remained, it was pnzed, av an accidental rarity. 

86. Consvlis . . .functus : alluding probably to Curius Den- 
tatus. 

88. Sciito maturiva : i. e. before the ninth hour, or 3 o'clock, 

P. M. - See Sat I, 41. 

89.- Brectum : * thrown over his shoulder.' 



95. Trcjugenis : ' the Roman nobles,' many of whon\ boasted 
of their being descended from the ancient Trojans. Sat 1, 92. 

96. Mtdolatere: tbeir couches had plain and ordinary sides, 
or sides which had no backs, rising from them, to lean npon for 
theif ease. 
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97« V%U p . . oteSi : ^e heftd of an ass, erowned with clnsCeitf 
of grapes, was cast in brass, and fixed upon the front of their 
coochea, as a proTocative to hilarity and good fellowship. 

1(^ C<data . . . hosH : L e. the soldier, having found some 
large pieces of plate, with the designs of the wolf, which sackled 
Rommas and Remus, of Romulns and Remus, and of Mars, 
wrought upon them, broke out the figures and fastened them to 
his helmet, that he might ezhibit them to the eyes of a vanquished 
enemy. 

107. Ptndeniii : the foUowing is the interpretation of Britan- 
nicus, in Mummd cagmde expnssi: nam que alta mmt^ pemUrt 
dicunt poetie. — Others render it, ' hoTering over.' — Dei : Mars. 

109. Tusco . . . catino : i. e. earthen ware, which was made at 
Aretum, a city of Tusamy. 

111. Vox . . • nos : aUuoing to tho histoiy of M« Cedicius, a 

plebeian, who acqnainted the tribunes, that, as he- was passing 

the temple of Vesta, at midnight, he hcard a voice, louder than 

human, saving, ^ The Gauls are coming," which also commanded 

' him tio telf tfae magistrates of this, that they might be wamed of 

, the impendin^ danger. Livy, V, 32 and 50. 

114. His: 1. e. from the temples, or by tbe gods, who acted 
prophetically towards the Romans. 

116. Fictuis . . . JupiUr : ^ttce ima^e of Jupiter, made of cky.' 

122. Laios . . . ehw: ^unless theur round tables are set oa 
huge pedestals of ivory.' 

124. Porta Syents : Si^tnt was the metropolis of an island of 
{ the same name ; and this island was called Jnsuta Et^hantinaf 
f fiom the number of its elephantSi Poria is here put, aa denoting 
^ Syene to be the door, through which, from the island, the passage 

lay into Egypt, and thence to Rome. 

125. Mauri : many elephanta came irom MaurUania. — indus : 
the largest elephants came from India, 

126. Deposuii . . . hdtua : elephants shed theh: teeth. 

132. Tessellfe : probably,^the squares of a chess bpard.' — Cal^ 
ei/Uus : *chess-men.' 

137. TVyphai : SfVyp&eru# was eminent for his skill in carving, 
which he tanghl in a public schooL 

141. Ulmea cana : Trypherus had all kiuds of prpyisions for a 
feast, made of wood, as the best material for teaching his scholars. 

142. Latus Afr<e , . . avis : < the wing. of a turkey ;' this bird 
came firom Numidia, a country of Africa» 

147. Phryx avi Ijycius : handaome Phiygian and Lycian alaves 
were in great demand among the Roman nobility» 
( 148. Lalini : as my bof understands no other language. 
- ^149. Tonsi redique captUi : and not long and curled, like the 
fashionab^e waiters. 

155. PvTpwra: i. e. U^a prKBtextou 

160. Testarum crepitus : these were, probably, shells, jingled 
iogether, as they danced« — Cum verbis : < with obscene songs.' 
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1G3. Qut . . . ot^bem : this passage b explained m severai 
^fierent ways ; one is, < Who linses his mouth with iHne, and 
spits it upon the splehdid pavement.' — Lacediemomum . . . orhem : a 
the Romans were very fond of fine pavements or floors, madc of ^ 
marble and ialaTd with vaiious kinds of it ; among the rest, some j 
kinds of marble were brought from Sparia^ in small Tnmnd forms, ' 
which were inserted in their proper place^ by way of omament. 

179. InJUrta : u e. whiie we are feasting.--Jliera2mac<e . . . 
mctpp<t : at the Circensian and Megdlesian games» they liung ont 
« t6weL, to' show that the sports were about to begin. Nero in- 
troduced this custom ; for, hearing as he sat at dmner, how im- 
patiently the people expected his coming, he threw out at the 
window the towel with which he wiped his hands, to give the' 
people notice that he had dined, and would soon be at the circufu 
From that Jtime, the beginniitg of the games was announced by 
hanging out a towel. The Meffalesian ^ames were in honor of 
Cyhelef who was cailed IijUEan, &om tday a mountain of Phiygia, ] 
where she was worshipped : hence her festival was called Id<tum !- 
Solenne, 

184. Vxndis . « . panni : the four parties, which ran charidt- 
Taces in the circus, were dressed in different liveries, viz. green. 
russet, blue, and white. One of these parties was always favored 
by the court, and,*at this time, most probably, the green,' 

192. Togam : i. e. the low Romans, crowding to the games. 
See Sat f, &8.—^Bainea . . . sejdam: the Romaas attended to 
^eir usual business, till noon, that is, the sixth hour, and then, to 
^e ninth hour, or three o'clock in the aftemoon, the; exerciiied 
and bathed themsclv€s, and then went to their meals. 

To do tfaese sooner than the appointed hours was allowed 
only on festiyal days, or to persons aged and infirm.' Tp be seen 
^ing to tho batiis before the appointed hoi£r, was reckoned 
effeminate. 

194. Facerehoc: i. e. frequent feasts and indulge ih idleness. 

195. Talis : i. e. voluptuous and idle. 

196. Folvptates . . . usus : thus Plin. XII, 17. It» yixQ i9v^ ipt¥ 

xoXv, 6v Tt y€ »^^i'. * 1 ' 
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The poet,havi9g invited Corvinus tb assist at a sacrifice, whicli 
he intend^d to of&r up by way of thanksgiving for the safety 
of his fnend Catullus from the dangers a£ the seas, professes 
his disinterestedness on the occasion, and from thence takes an 
opportunity to satirize the HieridepetiB, or legacy-hunterfi^ who 
flattered and pud their court to rich men, in bopes bf becoming 
their h6irs. ^ 



JlOi IIOTISS. 

I. Comne : a fiiend of Juvenal,- to wboni thiB astife k ad- 
dressed. 

3. Mveam agium: see Sat. X, 66. — Reginm : to Juno, queen 
of the gods. 

4. PugnanH Gorgone Maurd : i. e. HiCmerva, who ia fabled to 
bear in her shield .the he^d of MeduBO, See CUbs. Dict. 

6. Tarpeio . . .. Jovi : on the Mons CapitoltnuSf otherwise called 
tlie Tcarpeian AtK, wa» a temple, sacred to Jupiter. 

7. TempKs maiurus : beasts were reckoned of a proper a^e 
and eize for sacrificey when the tail reached the joint in the 
hinder leg. 

8. t^argendusqvie mero : at the sacrifices, wine was poured on 
the heads of the victima, betwcen the homs. 

II. HispuUd : a very corpulent ladj, noted fbr her lewdness. 
— Taurua : a white bull was usually sacrificed to Jupiter. 

13. Clitumm : a river dividing Tuscany and Umbria. . 

19. Un& : L e. covering the whole Heaven. — Subitus . , . ^^nis : 

. the note of Ruperti is, motfuf antennas imptdU, subit6 in eas iflci- 

dit, illas percussit, ignia, non fulffuris, (nam CatuUiisyuZgum ictum 

evant et prteterjulmen subitue tgniSf ade6que ab eo diversus, an- 

tennas impulit) sed Helen», {Heltnenfeuerf le /eu Saint-Elme) 

electrica joiateria vel i^neus ardensque vapor, qui, pnecipu^ 'post 

tempestatjsm, in mari cut^umvolat et malo navis adhaeret ; de quo 

v.Plin.11,37. 

Moving lights, which are sometimes seen ob the masts and 

\ I&i-ds of yessels, are called St £lme*s Liglits (Feu St, Elmey 

^ The same phenomenon was called by the ancients Castor and 

PoUux, When only one light appears, it is considered an ill 

. omen, and is called Hden, When two appear, the' sailors ex- 

) press their joy by whjstling, &c. . . " 

22. Omnia • . . poHica . . . tempestas : i. e. even thefancy of a 
poet could not picture any thin^ more horrible. 

!^4. Gen}u . . . atiud diserimvnis : i. e. the vessePs being (L 30.) 
half full of water. 

27. Votivd . . . tabeUd: persons, who had escaped shipwreck, 
( had a painting made of the scene of distress, through which they 
^ had pasned, and this being consecrated to Neptune, was hung up 
' in some temple, near the sea-coast This painting was c&ed 

votiva tabeUa, 

28. Pictores . . . Iside^i so many takiets were hung up in the 
temples of Isis by merchants and seamen, that many painters 

'^ obtiined a living by being employed on this branch of tbe art 

alone. 
33. Deddere . . . vei\iis : * by throWing his goods overboard, he. 

(CatuUus) began.to compounc -vith the winds ;' — to bargain, as it 

were, for his life, at the expiense of his goods. 
( 37..M<Bcenatibu^ : M^ecenas^ the favorite of Augusttis, was 
/ a very dclicate and efieminate person, from Whom people of a 
) similar description were called Meecenates, Satl I, 58. 
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. 90. Egngws , ,, Mir: JHarUtd freqQenflj ipeftks^of thu nn- 

gnlar jHXiperty of the air and water of Bieiiea ( Andalusia^ in 

etaining the fleeces of the eheep kept there with a hrig^t yelloir 

or golden bae. . 
&, Parlhemo : Partkefdut waa an ingenious artiat ( 

43. Phoio : Pkolu9 wae a dranken centaur, who, when he en- % 

tertained Hercules^ hrought out for this purpoee a tun of wine 

atonce. 
45. Emptor Okfnihi : PkUw of Macedon ; LaatJienes, goTemor ' 

of (HynihuSy having been bribed by Philip, betrayed the city into 

hiahands. . ' 

50. Jactakar • . . mariiiMi ; i. e. not only articIeB of auperfiuity, ^^ 
but even useful necessariea, are thrown overboard in the stonn. ^ 
— Sed . . • levani : the construction is, sed nec damna (L e. jachi^ 
ra hanorum) lewini (i. e. levani naoim et periculvm). 

51. Jidversie: scfatis, 

52. ReddU : the mt syllablein thiB word is made long by the 
figme diaelole. 

53. Diacrimifns . . . nUnorem : this passage is ezplained differ- 
ently. It is thus explained by some : ^it is a sign of the utmost 
distress, when we are obliged to use helps to make the ship 
lighter,' as by cutting away the masts, which is supposed to be 
t^ meaaing of iimiorem in this place.— Ruperti thus explains it : 
quando (L e. quando^uidtm)uUima diecrimtnis jprmeidia cfferimus 
(L e. extrema perieuU remedia adhSbemus\ navem fadura mtfioreiii ^ 
(L e. lemerem). 

63. SUtminis alM lan^tceB : itVas the qpimon of the ancients, 
that Vhen tbe desHnies mtended long life to a person, they spun ': 
whi^e tiiread ; when death, hlaek tln^ad. ' 

67. Veiovrera suo .*• prora (by Synecdoehe) may nie.an the 
vessel itselr; but it literally ngnifies the forepart, foredeck, er 
forecastle of a vessey ; and so it is probably to ne understood in 
this plaee, as vdo suo implies the sail, proper to this part of the 
ship ; the fbreHiprit saiL 

68. Gratus . . . mamHKs : Alba Longa was bnilt by hdus As- 
canius, who, having before dwelt at liaemtiMii (boiUby JEneas^ ^ 
aiid so called firom his secoad wi^ JLcwima), left that place tb 
hii step-motiier. The Trojans were told by the oracle, that \ 
whcre Uiey found a white sow with thirty pigs sucking, there ^ 
they shonKl boild a city, which they did, and calied it, m>m the 
color ef the sow, f^tba, 

73. Tandem • . • MdUam : these lines contain a description of 
the mole and port of Ot^ At the. mouth of the Tiber.^ — Indusa 
per ctquora : through the waters included between and within 
themoles* 

74. T^rrhenamaue Pharon : in the hayen of Ostia, Claudins 
built a Pharos or liffiilffumse^ in imltation of that at Alexandria. — 
Perreeia . . . Raiiam : L e. we^ieach the two sides of the piers» 

18 
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Uktt anBB, whioh eztend so fiff inCo tiie Tyiriieiie eee, tbat tlief 
■eemed to encloee it m fw m the middle wajTy and, aa ii were, to 
leave the coastof Italy behind. — Rurmmi^^hm^ f L e. beyond 
Ihe Pharoe, to the entrance of the harfoor. 

79. Vertice ra$Q : when in diatreas at eea, the aailoni neaaUjr 
i&Tokod the aaaiitance of aome god, with a ademn vow of cut- 
tin^ off their hair, and offering it, ae an acknowledgement for 
their preservation* 

83. Sertaque ddubrie: on fldemn occaaiona» all the templea c^ 
the goda wcre adomed with gaiiandai^ — Farra • • • eulirit : they 
made cakea of meal and salt, with which they aprinkled the eac- 
rificing knife, the head of the Tictim, and the fiie. 

88. Omnes viUee • • . eoUres : * violeta ai eyeiy color.' 

90^ MaiuHmg . ) • lucemie': it waa ruatomary, on any joyfiil 
occaaion, either of a public or private nature, te adom the gatee 
of their houses with branches of laurel, and with lampe, even 
in the day-time« — Operaiur : ' celebratea the featival ;* the verb 
aperor, when it ataBoa without any addition, aignifies,.^ McrjfEoc, 
'—iojcinimamcr^ce. 

93. Libet exsfectare : ^l should be glad to See.' 

95. 2\im Henli : so unlikely to leave you anything^ — Caturmx 
. • . eadet : L e. not even one of the leaat of biraa wmild be offer- 
ed in sacrifice for a man, who ia a father, and, like Gatullua, hae 
heirs to hia estate. 

96. Sentire ealorem : * to be attacked with a fever.' 

98. Fixie • . . iaheUis : it was customair, in cases of aickileNis, 
for the fiiends to suspend, in the temi»ee of the gods, votive 
tablets, having inscribed upon them the wishes and pravenr of 
those, who bung them up. If the pazty^ for. whoee sake they 
were made, recovered, the ofibrera of the tableta tbought them- 
aelves boimd to perform their vowa. 

lOlSL Furvd gente : the Moors, or Ethiopiane. 

105. ArbariSus ^ . . agro : L e. in the forest, near Lavinium, 
where TVimiM, the king of the Rutulians, reigned ; the countiy 
was called Etruiia. 

104. Ceuaris armentum : Domitiany as a matter of atate and 
euriosity, transported into Italy numbers of elephanta ; and in 
the. forest of Lavinium, a berd of them might be eeen to^tfier. 

106. HegigtM Molosso : Pyrrhus. 

107. Horum nuffores .- L e% the-elephants of former tiraea. 

108. Turrim : towers roade of wood and filled wiUi armed 
men were put on the backs of the elepbanta, and thua cairi^d 
into battle. — Belli ; the t in MZi, in this line, is preserved firom 
eliaion. 

109. JVbenufi . . . Histrum Paemnum : the names of two lega- 
sy-hunters. ^ 

IIO^ Ehur y ivory, but Jiere, by Metoi^iinr, dejHuuds. 
119w Mer : Pacuvius, ae appeaie from L iSS. 
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117. ^pkigienia : this lUladet to the story of Agamemiion sacri- 
ilciiig his daughter j^iA^fim. See Class. Dict 

118. TraguM • . . cerva: idluding to Diana^s stealing away 
Iphigenia and subatitntinpf the hind in her place. 

iS). lAhUmean evasent: 'shouid recover.' Libiiina waa a 
Bame given to ProHfpint^ as presidine over funeralB. 

123. Bremier .* L e. in a few words ; like ex^iiw tdhulU in 
Sat I, 60, whicfa see. 

125. Jttgvlata Mfcenis : * Iphigenia aacrificed at Mycene.' — 
If Agaraemnon had not offered to sacrifice his *daughter, Pacu- 
vius would never have thought of doing the aame with hia, fot 
the recovery of the rich man, who, in consequence, haa raade 
him heir to his whol.e estate. 

196. Vel N^esUnu Mum : < eveato Nestor^s age.' 

127. ^yuwJtum . . .^ JStero : the rapacity of Nero was proverbial. / 
The sums he extorted from the provinces under various pretences \ 
exceed all belief. 

He ffttve no office, says Suetonius, without the addition of this 
speciaf charge : ^^SciM- qmd miki opue ni; et koc agdmus^ ne qwii 
^tidquam haheai/* You know wnat I want ; let us manag^ in 
•Uch a manner, that nobody else may have atny thing. 
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CalvittUB had left a sum of monev in the haiids of a confiden- 
'tiat-person ; when the restoration of this was demanded, the nuuii 
to whom it had been entrusted, foreswore the deposit 

The indignation, expressed by Calvinus at this breach of trust, 
seems to have reached the ears of his iriend Juvenal, who en- 
deaVqrs to soothe and comfort him under his loss : in doing this, 
the poet speahrof the villany of the times, sfaows that nothing 
can happen, but by tfae will of Providence, and that wicked men 
earry with tfaem their own punisfaraent 

4. Graiia . . . wmA : in crimtnal cascs, tfae Pretor Urbanos, 
wfao sat as cfaief judge, put into an um tfae names of fais as- 
sessors (a kind of jury-men, who, to the amount of some hun> 
dreds, were annually cfaosen for tfais purpose), from wfaich he 
drew out the number prescribed by law, usually about fifty, wfao 
sat by him at the trial. When the pleadings were over, they re- 
tired and deliberated on wfaat faad passed. On tfaeir retum, they 
had each three waxen tablets put into their hands, one of which 
was marked witfa tfae letter C, for condemno, gnilty ; another, 
with the letter A, for absoivoj notguilty ; and a third, with the 
letters N L, non liquei, I am doubtftil. One of tfaese tablets, 
eacfa person dropped privately into an um, wfaicfa tiie pretor took 
ont, and pronounced sentence, according f/& the decision of the 
najonfy. 



NOTE0. 

It WM io the prmto^B fomer^ however,to maiiftge the bmineM 
in such ^ inaoner, that th^ defendant, however in the wioBg, 
Bucht a|ipear to have the um in bia favor. 

ST Aec . . . paierii : L e. auch frauds, ea joa comi^ain c»f, are 
not very rare m R<»ne. 

10. £ medio • . • acifvo : i. e. taken, as it were, from the l eoe er 
and every day miseriea of lift. 

13. Tm . . . depontum : the construction ie,. iu mrdent*^ vifeeri- 
ku9 ^umantiinu (L e. ^ulvmtSbui trd), qudd andeus non rtddai^ 
dLC., vix fot€$ferrt pwriUulam maUnrumy quammi mimmam levt- 
um exiguamque* 

22. J^ec jaetare Jugum : * and not to shake off the yofce ;' that 
ia, not iropatiently to strugfgle with adversity. 

A metaphor, from udruly oxen, that toea theit neefc8,and atrive 
in vain to s[et rid of ' the yoke. 

25. Pyxtde: literally a UttU hox; bnthere,' by Metonymy, 
^poieon.'^ 

27. ThebanmiporUe : Thebes a city in B<eo^ built by Cad- 
mus, the son of Agenor, called H^ftapuhey liaTing «even gatee. 
There was another JTtebeSf in £gypt, which was said to have had 
a hundred ffates. — ^The.first is meant here. — Offia MU: the 
moutha of tne A/Ui were seven in nun^bor. 

28. Abncr atoM : as <eta$ and e^eculum mean a period of 100 
years, it is moet probable that the ninih age of the cUy is intend- 
ed, which corresponds very weH with the time in which the poet 
WTote, viz. in the seventy-seeond year of the ninth age. — ^SgUur: 
*i8 goinff on.' — Ferri temporibue: the last of the four liges, into 
which the world was supnosed to be divided, and which^ras 
worse tlian th^ three preceding it, was the iron age. See Ovid's 
Met 1,127. 

32. FaMiuim: the. name of some vain and ignbrant pleader, 
who courted the.applause of the people, by treating them wi^ 
hisirpordi/a. 

33. Sportuia : used figuratively for the eiienti and others, 
bribed by presents to applaud.^ — Build digniesime: i. e. worthy, 
old fis you are, to be ranked with children, on accoont of your 
aimplicity; 

The huUa was a gold ornament, in the shape of a heart, which 
was. suspended from the neck of free-born children, till they 
were seventeen yiears old, at which time «they lefl off wearing k 
and consecrated it to the Laree. The children of the' poor hi^it 
made of leather. Sat. V, 164, 165« 

37. Ruhenti : red with the blood of animals sacrificed, or with 
the fire upon it 

. 39. FaUem : it is said that Sdtynm^ after he was eompelled to 
fiy from heaven, settled in Italy, and taught the natives tlM art 
01 agriculture. 

41. Idau • • . otiifii : * in the oaves of Monnt Ida,' wbere Jo- 
piter, immediately after his birth, was carried and conceaM* 
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48. A*ec jwer . . . UAemd : the note of Rnperti is, ** JV*ec puer 
SHae^» ad ctfoAos {enX^ vel ^um tieo — esset), nte Heretdia uxor et 
VtJamuSy poeillator deomm, ex ofBciii4 Lqmngd arcesBitus, fumo 
niger et hinc braehia e fbmace et camino nigra tergensj aibi de- 
tergens, qumn in eo easet, ut porrigeret diis pocula, nectarej vino 
deorum, more olim solito, ^0111 gieeaio, exhausto, ex crateribus, 
majoribue Taeia in abaco positis, et in ewUhos, minora pocula, in- 
fuso." — ^The aliusion isto Hom.'Il. I, 597. — ^The note of Achain- 
tre is, e< quum nondum Vtdcanus, icrgens brackia nigra fuligine 
tabem», ei jam sieeaio tieetore, eithausto priills poculo nectaris 
pleno, adcyfathos adhuc esset. — Biacuspueri Ganymede, the son 
of Troe, king of Tr^. See Class. \}\ct,-^Herculis uxor : Hebe. 
See Clsas. Dict.— J^jMHYed . • . tahemA: near Sicily, there 
were several^ islands, called lApari; in^ne of these, Vulcahia, 
Vulcan's forge was said to be. 

46. Sibi : * by himself, — alone.' 

48. AUanta : Mas was a king of Mauritania, feigned by the 
poets to have been transformed into amountain^ and to have snp- 
ported tiie heavens on his shoulders. 

49. SortiJtus . • . imperiwn : Jupiter, Neptune, and Pluto, the 
three sons of Satum, cast lots fbr tbe dominion of the unlverse ; 
Neptune obtained that of the sea, — Sieul& • • • eonjuge : Proe- 
erpine. 

50. Pluion : the Greek nom. ; lUwirw. 

51. Rola : alluding to the story of Ixion. — FuruB : Alecto^ 
Megara, Tisiphone. — tSotrttiii : alluding to Sisypkus, the son of 
^BcMud. — Vuituris . • • pema : in allusion to the story of ProhiO' 



57. Plura . • 'fraga • . • oceroos : the fruits ot the earth weie 
the riches of the gcuden age. 

61, .ffirugme : i. e. the coin, which had been laid up so long, 
as to have contracted rusL 

62. Tuseis • . . libeUis : the art of soo&isa^ing is said to have 
first come frem the T\LscanSj which. consisted m rorcteUingfuture 
events from prodigies ; these were reoorded in books and were 
eonsulted occasionally, to determine the meaning of any thing 
of a marvellous n&ture. 

63^ QwEque . • . agnd : when any prodigy happened, the cne- 
tom was to expiate by sacrifice, to avert the CQiisequences of iK 
omens, which were gathered firom prodigies. A she lamb wafe 
the offering on such occasions ; its head was crowHed with a gar- 
land of flower^ or with ribands. 

65. Puero : the o in |niero is preserved from elision. . 

66. FBttfB • . . muUB : mules are not kmown to have ever broiit^lif 
Ibrth young; thongh Appian says, such a thing happened hi 
RmBe, before the coming of Sulla. 

68. Exaimen . . . ddubri : it was conndered a very great pro- 
digy, if a s^arm of bees settled od the top of a temple, tro-i, or 
muitary staadanL 

18* 
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73L Jintma : {or tuUrim artmno depMAa ; committed to the 
^are of «n aoquaintance priTately and without witneaaea. 

76. Per solu radio§ : thia waa an uaiial oatli» — Tarpeiaquejul' 
tmna : u e. by the thunder of Jupiter Capitolinua, who had a 
tenaiDle, built on the Tarpeian rock. 

79. Cirrhai . • • vait8 : ApoUo, who had- an oracle at Delpid, 
Bear Cirrha^ a city of Phocia, where he waa worshipped. 

80. Fetiadicif • . . Pudlm : Diana, the goddeaa of honting. 

81. PaUrMgcei: Neptune ia aaid to have had his principal 
habitation in the JSgean aea.* By paUrj here, we are not to un- 
derstand ti/atkerj as aome have interpreted it, by aaying, that he 
WBBfaiher o/ Mgtm^ the father of Theaeoa. It is a title of rer- 
erence, honor, and power, given to tbe goda; and aometimes 
even to demigoda and heroea. Here it may be taken in the 
sense o£ potena, 

82. Herctdeos areue : the how^ put for the arroif», which Her- 
colea uaed in killing the Hydra, and which he gave to hia com- 
panion PhUoctetea. 

84. Comedam . . . $mcimd : alluding .to the atory of 7%ye«fe«, 
the brother of Atreua, wno, having committed adultery with the 
wife of Atreus, waa obliged to eat the child, which his brother 
killed in revenge and served up to him at hia own table. 

85. Phario . . . aceto : Phaaho» was an ialand of Egypt, from 
whence came the best wnegar, ^ 

89. Maria iaiagunt : "those, wfao prayed or awore, usually laid 
Hteir hands upon Uie altar. 

91. ka secum : * thua reaaons with himself.' 

93. Isis : an Egyptian goddess, adopted amoi^ the deitiee of 
the Romans, was supposed to be much concemed in inflicting 
nuiladies and diseascs on the periured.*-iSi«fro : the sistrum wafl 
a sort of timbrel, used by the pneats of Isis, with loose rings on 
the edge, wbich, when shaken, yielded a shrill sound: at the 
tpp^ it had the figiire of a cat, with a human faee, and below, that 
aflaia. . 

• 97. Ladas: the name of a famotts' runner.-^fttu^rd: an 
ialand in the Arcliipelago, put for Aette&ore (its principd produce), 
which was considered good to purge the head, in casea of madness. 

98. Ackigene : a {^ysician^ fiamous, probably, for curing mad- 



99. Pis^uB . • • olM0i : the prize, at the Oljrmpic games, waa 
an dive crown, which is called Pisaan from Ptao, a city of Eiis, 
where these game^ were celebrated every ijitfa year. 

110. Mimum . • • Cafutt» : aUuding to. a play <x Cahdlusj called 
the Phasma, in which there was a character of a bujfbonj wfao 
ran away.from his master, after having ch^ated him, and then 
vexed and even provoked him, that fae migfat be hrought to awear 
himself of, cheerfuUy inroposing thus to be peijured^ 

112. St^Uiora : Stenior^was a Grecian mentioned by Homer to 
have had a voice as loud as the voices of fifty 
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113. Chradnua Homericm : vfaen Mtars wu wound^d hjJDio» 
mede, he is said by Hormer to have roaied os loud as 10,0(N) men 
in tlke field of batue. 

116. Ccarh<me iuo : the coals burning on ^oor altar^^C%i»id 
. . . soltd4 : the paper, in which the frankincenae was bronght» 
having been broken open, that it might be poured upon the 
eoaJs. . - 

S^e think the sealedp<q9er ia meant, on which the vows wero 
specmed in writing. 

121. Et qux • • . dietantia : the diiTerence between the Stoieff 
«nd Cynics waa in their dress : the Stbics alone wearing & hanc 
imder their cloak. # 

122. Epicvrum : Epieurus was a temperate and sober philoso- f 
pher of Athens, who lived chiefiy on bread, water, and heifosy ? • 
and placed the aummum frontis» in tranqoillibr of mind. His ft>l- [ 
lowers vperverted his doctrine, and placed the chief good in the 
pleasures of the body. 

l^. C^audenda . . *janua: it waa customaiy to shut doon 
and windows in tkne of mouming, espectally for the death of a 
relative. 

132. Veslemdedueere eummiami 'to tear off the upper pact of 
the garment,' L e. ' to strip the sjioulders and breast' If we read 
diducerej it means, * to tear the borderof his garment,' wfaich was 
a sign of great grie£ 

1§6. Si decies . . . ehurme: tfae eonstmction is, Si i^Aellis ke- 
Os decies a creditore dimersd in parte^ (L ;e. varus locis,) (or du 
versd parte, by the oppoeite party,^ debitores dicufd chxrographa 
supervacui ligm vana, quas ipsorum UtUrd if their own beud-^writ- 
\!a^),prifnc^que gemma Sardomychumj qu4B custoditur ebtLmis lo- 
culisy arguiL 

137. Kona supervacua chirographa Hgni : ckirAig, L e. t^hvdas 
Ugneasy eerd iUUas, woodeii tablets covered with wax. — Pana: 
counterfeiij and of course useless* 

138. Qui *. . . ovis : ue, how happens it that you alone are 
80 fiivorea by fortune, while we, the reist of mankind, are 3ubjeet 
to its vicissitudes. — Gemma . • . Sardonychum * the seal of Sar- 
donyx, which tbe poet calls princepSy beeause this gem was prin- 
cipally used in seals. - 

141. GaUvMeflius alba : this ezpressnon appears to faave been 
proverbiai in JuvenaTs time : uMe was deemed a lucky/color. 

145. Sulfkire: by Synecdoehe, for any combustible matter, 
with which houses are set on fire. 

146. Janua^ r.igms : aUd thus prevents the inmates from es- 
capiog. 

146. Moranda rubiginis: * of venerable rust ;* L' e. ^vene- 
rable for their antiquity.' 

150. Hdtc . . . non sunt : L e. if tfaere are no nich valuafale 
r^es in tiie temf^ea. 

152. JVqptuni : of a statue of Neptune, whose beaidwas gold* 
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153b' TbliMfi em^lan Vmankm: L e. when he hae Btfdeii and 
melted down an entirQ statue of Jufitter. - 

154. MercaUir : this word sigTiifies one who hayBy ae well as 
ene who seUs ; in this place, the former. 

155. Dedueendum: sc. parrietdam ; aee Sat VIIJ, 213, 214. 
157. CtaUicus: RuHUiu Gallieu» was itTOKiinted, under Do- 

mitian, prefert of Uie city, which officer had cognizance of «api- 
tal offences, and sat every day on criminal cases. 

160. PaueoB • . . dies : sc. tn iM dtmo. — Vna domuM : L e. 
the house of Gallieus. 

n]62. Qici» .- . . Alpibui : the inhabitants ahout the Alps have 
pBnerally great sweUings around their- throats, occasioned, as. 
some suppose, by drinkii^ snow-water. 

163. Meroi : an £gyptia|i island in the Nile. 

164. Cearula . . . Germam lumina: the Gennans are described 
by Tacitus, aa ha?ing piercing Uue eyes, uid recf hair. Tacit. 
Germ. c. 4. 

165. Madido . . . cirro : the Germans were accnstomed to aiiotnt 
and ciiri their hair, so as to make it look like horna. 

166. Mmpe : surely no one Wbuld wonder. 

167. M: ^r adoergiu* — Suhiku Thraeum vohteret: a flig^ 
of erones, coming nnexpectedly irom Stiymon, a river of Htraee^ 

173. Cohars : sc. Pygmaorwm , 

174. Mdla . . . erit : an objection started by Calvinua.. 

175. Ahreptum . . . erU : the answer of the poet. 

176. Sed . . . iped : the words of Calvinus. 

180. At:atia frequently synonymons witli eerU or saUem, 

181. JNTempe : the answef of the poet. 

184. Chryeippu» :■ Ckrytippu» was a'Stoic phUosopher. — 7W- 
Jefiff .' Thmte waa one of the seven wise men of Greece* 

185. Sentx . . . SfymdUo: Socraies Uved at Athens, in the 
neighborhpod of which was Mount f^fmettii», lamous for its ez* 
cellent honey.. 

186. Qui ^ . . dare : Socrales was accused of contemning the 
gods of Athens, and for this was c<mdemned to die, by diinking 
the juice of hmlock, 

An old scholiast has observed on this paasage, as indeed spme 
others have done, that one of his accusers, MdOua^ was ca^t 
into prison with him, to whom, althoucfa at fais eamest request, 
Socrates refused to give a portion of uie poisom 

191. Cofdinub : L e, $int ttttd duiniaJtMnt ; without aay doubt — 
without further reasoning. 

194. Surdo :~9urdw not ooly signifies one tiifto does not kearf 
but that alsoy which givtsno soimd. — Verbertsurdo: the lash, the 
sound of wliich no one hears, but the mind and conscience feele. 
Sq oceuliumflageUum in the next verse. 

197. Cetimeius t a very czuel judffe in tbe davs of ViteUius ; or, 
according to some, in the days of Nero. — BhaJamaMus :• one of 
the judgesofheU. 



JUV. SAT. XIV. 

196» IViiefli : tke testiinoiijr oi m evil cejMneieiioe» 
1V9. SparianQ . « . propinqma : the poet «Hudes to a story re* 
lated by Ilerodotus. A Milesian had entruated a eqm of inoaey 
to one Glaucus, a Spartan.' After a timef the sons pf Uie Mile»> 
sian came to re-demand it Glaucus affirmed, tbat he had lio 
recoUectioa of the circumstance and sent them away. As sooa 
as they were gone, he hasteaed to Delphi,. to inquire if he should 
persist in denying it': he was answered that, if he foreswoxe tht 
money, he might escape for a time, but,for lus wicked design, he 
and all his family should be utterly destroyed. Upon this, Glaii» 
cus sent for the Milesians and paid them the vhole sum : but 
what the oracle foretold came to pass, for he and all his kindred 
were aflerwards extirpated. Herod. V I, 86. 
214. Miam r JUhan wine was yerv much esteemed. 
216. Acri : commentators render tnis acetoao^ 'sour.' 
22d. LqUrig . . •fibre dohrpm : meaning {Mobably a pkurtHe 
/G>er. 

232. Pecudem • • . bakmiem : it was usual for peisons in dangw . 
or in sickness to engage by yow some offering to the gods, oil \ • 
their deliverance or reeoyery. 

233. Laribus . . . audent : the Lares were the private gods of 
hidividuals. A eock was^saciificed to ^sculapius afler recovery. 

Madan thus understands the senten6e : *^ &o far frbm promittng 
a cock tp JSsculapiuSj they have not the oourage to vow-eye& a 
cock'8 comb," &rc. 

245. Uncum : a chainj the links of which were called unci ot 
htuni» 

Some understand a Abpft in the wall, to which the malefactor 
was chained. . 

VruhiSy mentioned in Sat. X, 66, is different from that used 
here,ina8muchas carecre is in this pjace joined with it. 

246. JEgtei rupcm : see Sat I, 65.' 
SH8. JSTondnia : here used for hominia. 

249. Nec eurdum nec Tiresiam : ' neither . deaf nor blind.'^ 
Tiresias was a Uind sootfasayer of Thebes. ^ 



SATIRE XIV. 



The whole of this Satire is directed to ike one great end of 
self-improvement By showing the facility with wMch children 
copy the vices of their parents, he points out the necessity, as 
well as the sacred -duty, of giving themexamples of domestie 
purity and virtue. 

After briefly enumerating the several yices, gluttony, crueh^ » 
debauchery, &c. which youth impeiceptibly imbibe m)Dl their 
senibrs ; he enters more fully upon that of .ayance^ of wbich h« 
shows the fatal and inevitable cooise^aeiices. 



tl4 NOTBS. 

Haiinff plaoed the abwirditf, u well aa the pei^lexity and 
danger or iminoderate desires in every possible poist of view,the 
piece conclades with a eolenui admonition to be <8atisfied with 
thoee comfbrta and eonveniences, which natore and wisdom re> 
^oire, and which a decent competence is eaeily calculated to 
■apply. 

1. I\t§eml: ISuemu» was a friend^ of Javenal, to whom this 
Saftire is addreaaed. 

3. MondnuU : i. e. mmubrani txemplia. — Tradwni : L e. im^ 

4. ai . . .yHiait: thos Diyden, 

If gaming doet ai^aged sire entice, 

Tben my younr master swiflly learns the Yica, 

And •baket in banging sleeves tfae little box and dice. 



5w Ballabu ; L e. obe who has not yet laid aside the hutta and 
frpBUxUL ; not yet seventeen years of a^. See Sat XIII, 33, 
and y, 154, Ida^—Arma : ^instroments ^ gainingr ;*- hence, per- 
ha p s , atwMgttOj I, o4» 

6. MeUuB dete: i. eiquhm de pareaie «iio. 

7. Radere tabera: * to peel truffles.' 

6. EMtem jure ... •ie^kda» : Jkedulm were heeeatinM orJSg» 
fidtert^ birda moch amnired by fluttons of antiooity. 

ft was reckoned a great luzury tohnve these birds dressed and 
served up in the same sauce or piekle with funguses of various 
Mndt. 

10. Cand . . . guld : * the hoair glutton,' his fiUher. 

13. Barhaio» . . • magistrM : pnilosophers-and leamed teachers 
were called bqrbaiiyftom wearing Itmg heardsy to make them look 
grave. 

14. A me^pid , , . euKnd : 'fromtheprofhseluxuryof his&thePs 
ample kitchen.' 

15. Mitem anhnum . . . Pcbmhemus : the constrnction is, -jfn 
JStililttt, alter Ani^haies frqnJt larisy ac Pelyphemus^ qui gaudei 
aeerho strtpiiu flagarutn, ei eomparai ntidlam SkrenaflagdHsy prtt- 
e^pii miiem anmnutn ei nunres (tquos nmdieis emnribuSj alque putai 
animas ti eorfora servorum ez noahrd maierid paribusque etemen" 
Hs : anne potii!k8 d«Ksi searire ? 

18. RuiUus : tiie name of some cruel master. 

19. Et . , , comparat : i. e, who thinks the son^ of Ihe sirens 
not so pleasant as the sound of a lash. 

20. «^nfinftafei .- AnHphates was kinfftyf tbe L»strygfones, sav- 
ages near Formie in Itriy, who lived oii human fiesh. — Poif- 
jj&emus : one of the Cyolops was also a cannibal. 

23. Laius: BCpaier. 

24. Inscripia ergastukt i * branded slaves.' 
29. C&as : ' waxen tablets.' 

9i6. CSnadis : pimps. 

3% I7mi« ei atier : johicd to/uvenet. 
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3S. TiUui : Promiiheu$y who fomied meA of clajr, and aniniated 

them with fite, stolenfrom heaven. 

42. ^hiocunque sub axe : * in eveiy clime.* 

43. Bruttu : M. BruJtus. — Bruti . . . anmnculuB : Cofo ofUtSca. 
49.. Peccaturo : the o in this word ispreserved from dtrum. 
50. Censoris . , .ird: the cen$or orjudex morum was a Rcmiaa 

officer, who pumshed offenders against the peace or good mah- 
ners. — FecarU: ac. JUiui. 

55. Tabulas piutai^e : < to alter your will, — to disinherit him.* 

56. Unde iibi : sc. aumes^ 

57. Vacuum . . . cerebro : * void of common sense.' 

58. Ventosa ctumrfnta : cucurhita probably means here a cup- 
ping instrument. The epithet ventosa aUudes to the nature of the 
operation, which is performedy bv rarifyinpr the air, within the 
instrument, by tbe application of mre, on whichthe blood is forced 
from the scarified skin into the .cupping instrument by the prea- 
Bure of the outwacd air. 

The operation of cupping oh the head, in caaes of wuujneu^ ia 
very ancient 

w. Leve argenlum : ' the unwrought phite,' which pf course ia 
amooth. — Atpera :■ ' embossedt' of course rougK 

76. lUi: ^the youn^ storks.' 

. 77* Crucfbuaque relMtis : L e. feeds on the remains o( the 
bodies of malefactors, that were left exposed on eroasea. 

79. Magni : i. e. when grown up. 

80. Mdo» : it is an unusual thing for vultures to build their 
nests in trees ; they usually build them on high rocks. 

81. Jovis . . . aives : eagles. 

86. Curva . • . CqjeUt : the skore of Cajeta or Caieta, a sea- 
port in Campania, was remarkaUy sinuous and crooked. 

91. Spddo . . . Posides : a freed-man of Claudius Cesar, who 
was possessed of immense riches ; he built on the shore at Bai» 
8ome very magnificent h9tii3.^Capiiolia nostra : the Capitol at 
Rome. 

95. Mdiore . . • marmore : < more cosUy marble,' than his father 
used. 

96. Patrem / who is a Jew. 

97. Nijibes . • . adofraxd : as the Jews oflen praved in the open 
air and looked up to the heavens, the Romans thouffht, that the 
aihf itself was adored by them. — Cedi numen : L e. eeuum tanquam 

imiiicn. 
99. Moxetpre^putiaponunt; ^soon they ar^ chrcumcised.' 
l^ Arcano . • • volumme : the Pentateuch (or five books of 

Moses), which is called secret^ not because it was kept (are£) in a 

chest in the synagogue, but because the Jews would not reveal 

it to the Gentiles. 

105. In causd : * in fault' — CW . . . vUam : ' with whom the 

seventh day was a day of idleness, and did not belong to any part 

of life.' 



tl« KOTBB. 

114. M uperidum terven» :^ tlie drogon^ tfaat guarded the Ihiit 
in the gardon of the Htgptridts, and was said never to sleep, — 
Ponficitf : the drogon^ that guarded the golden fleece, atColchiSy 
fii P&nha. 

198* Ccemfet: so rausty and monldy, that tfaey faare become 
|ierf^t)y lint, 

199. Med» . . • Stpl cm ^n : when the heat of the sQn was ee- 
▼erest at ftome. 

133. Skgnatatn : $taUd xxp in some yessel or cnp-faoard, so that 
the poor half-starved slaTO could not touch them ; or shiu up, as 
indudtrt in the next line. 

133. fUa . . . porri : * and the counted fibres of a sective leek f 
of the le^, there were tWo idnds ; one, that ittcw to a headf 
called eapitaiUm; the other, that consisted of&breSf caHed «ec- 
Htfumy stctUe, or stciuntj which was ebnsidered inferior. — ^The 
JSbrts were eoimM, tfaat mme of them migfat be taken. 

134. PanU : see Sat. IV, 115, 116, note. 

135. DhUuts : «c. possides. 

144. CanetoUvd : the flower of the olive is white or rather of 
alifht^frey. 

151. Quof . . . agros : i.e.injuries ef this kind have frequently 
made people part with their lan^. 

156. SeiKeei . . . emtAai: these words are addressed bj the 
poet to the avaricious man, expressing-his contempt of his avarice. 

159. Sed . . .fama: an objection made by the poet, to which 
the wraricious man makes answer in the three Mnes which fbUow. 

162. Mohssos: tfae MotossianSj tt people of Epirus, fougfat 
against the Romans in the aimy of Pyithus. 

163. Ju^eralnna : twojugeraor acres were the compliment of 
conquered land given by the Romans to their soldiers. 

173. ' hid^ : i. e. fVom avarice. 

180. Marsus . . . Hemicus . . . VesHnus : tfae poet introduces 
tfaree old villaffets of the Marsi^ Hermdy and VesHsdj giving ad- 
vice to thcir children. These three people were famous for be- 
ing wariike, laborious, and fru|^. 

184. VeUris quereOs : see Sat VJ, 10. 

186. Perone : a kind of shoe or boot, made of raw leatiier, with 
Uie hairjt side in {pelHbusiwotrsis)^ ftnd worn by nistics in winter ; 
it is caUed aUo^ highf because it came up to the calf of tfae 

192. Rubreu . . . Itgts : the titles and initisl letters of eacfa act 
or chapter were written in rtd characters, as are seen in most 
of the ancient manuscripts. Honce tfae written law was called 
Rukriea. 

198. VUen: <the ofiiceof centurion.* 8ee 8at VIII, 347. 

194. Buxo : the Romans made eombs of hox-tsood. . 

195. Lalius : used here for any genertU. — JRas : ' anns ,^ or 
antt'pits. 

197. LoeupUiem aquiUan : in the Roman army, the senior ea]N 
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tun had the care of the golden eagle or Btandard. — ^Here tHe 
sUmdard ia put for the postf which tras a lucrative one. 

203. MUgand(E . . . vUra : it was a law in Rome, that all filthy 
trades should be carried on, and noisome wares exposed for sale, 
on the other side of the Tiber. ^ ' ^ 

204. Unguenta et corium : i. e. between the business of a per- 
Jumer and that of a tanmr, 

206. Poit€R : Ennius, who translated tfae 207th verse from the 
Belierophon of Euripides, where it was used in irony. 

206. VttulcB . . . as»(B : [ aged nurses.' 

212. Mdiorem . . . discipulum : i. e. I will warrant, that the 
scholar will be a greater proficient in this and other vices,'than. 
you, who are his instructer. 

217. Longi mucronem . . . cuUri : ' the edge of a long knife ;' 
a periphrasis, for ' a razor.' 

219. Cereris . . . aram : the altar of Ceres was considered thcj 
most sacred, because, in the celebration of her worship,. nothing 
was to be admitted, that was not sacred and pure. — ^But Ceres is 
here put for any goddess. 

220. Elatam . . . subit : for her husband will certainly murder 
her to obtain sole possession of her property. 

221. Quibus : i. e. quam scdestis ; unless we place a note of 
interrogation afler digttisj that the sense may be, quibusnam aliiSf 
quhm mgriti Jmi, ^t tuus estJUius ? 

228. LtBvo : *dishonest ;* some render it, fooHsk ; others, un^ 

Q29. Fraudis : Achaintre understands by this word here not 
perjuries and other great crimes, as it is usually thought to mean, 
but lesser ofiTences, siich' as are enumerated in line 126. 

231. Quem; a Gnecism for qmd sc. curricuLum^ thoiigh the 
sense requires guem, as the reference is made to e^uum, i. e.JUium, 

237. Circumscribere : * to cheat' 

240. DUexit . . .Menaceus : MenaceuSj the son bf Creon, king 
of Thebes, that he might preserve his country, when Thebes was 
besieged by the Argives, devoted himself to death ; the oracle 
havin^ declared that Thebes would be safe,,if the last of the race 
of Cadmus would willingly suffer death. — 1^ GrfBciavera: i.e.if 
the Grecian accounts be true. See Sat. X, 174, 175. 

241. Qjuqrum : a Gnecism for quarum^ the antecedent being 
Thehas. 

244. fgnem : the fire of avarice. 

246i Trepidum . . . alumnus : alluding to the story of a tame lion^ 
which, ih the time of Domitian, destroyed its keeper and instructer. 

248. JVbta . . . colus : i. e. your son, who is impatient to enjoy 
your property, will consult the astrologers, who know well wbat 
length of li^ has been allotted to you, for ^our horoscope ; but. 
then it is a great hardship for him to wait till your thread of life 
is all wouiid up. See Sat III, 43. 

249. Slamine . . . abrupto : i. e. by a premature death. 

19 
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SKS3. Arekigenm : the name of some famous i^Tsiciaxu — QwKf 
JfdhndaUa compandt : see SaL VI, last line, nQtel 

253. «^ioin . . .Jicum : i. e. to see another autumn.— «^mu • . . 
roBOM : L e. t: «ee another spring. 

d55. Ei pater tt rex : such an antidote as. a father should 
•wallow, to secure him against the wickedness of a son ; or a 
king against the attempts of his subjects. 

5»7. PrtBtoris . • . lauti : see Sat. X, 36. 

d61. Mwre . . . 9uaa : the temple of Mars, the aven^er, in the 
Ibrum of Augustus, was the place where treasures were at first 
deposited ; but this, having been robbed of all its wei^th, (even 
the helml3t from the head of the image of Mars was taken,) the 
temple of Castor was appointed for that purpose, where a secure 
guard wa» c<onstantly kept ; whence the epithet vieUem^ 

262. Ergb . . ^tudi : i. e. although you abstain from aU public 
Bports, you will not be deprived of much pleasure, provided you 
ODserve the wretchedness which the avaricious man suffers, that 
he may increase his wealth : the observation of his miseries is 
nore pleasant than any exhibition. — Flora • . . Cereris . . . Cy- 
, \ belea aulrea : the sports and plays exhibited at the festivals of 

< Flora, Ceres, and Cybele. 

265. Petaurti : petaurumy niravooy, is properly a pole, attached 
to a wall, as a roost for fowls ;. hence it signifies a machine, su&- 
pended on high, upon which the petaurtsta (ot nQU afga vel 
nqog avoag nirot-rat)^ like fowls, to aA appearance flying, vaulted. 
—-Others say, that it was a wooden circle or hoop, through 
which the oetoumto threw themselves, so as to light upon^the 
ground. See the next note. 

266. Rectum deBcendere funem : * tp slide down the straight 
rope ;'— pr rtctum funem may signify a tigkt rope, and petaurumf 
Che jpo/e with which rope dancers usually balance themselves. 

267. Corycid: trading to Corycium^ a promontory of CVe^e, 
> where Jupiter was bom. — Some think Corycium^ a mountain of 

< Ciliciaf is intended. 

268. ThUendus : for the voc. toUende. 

271. Muiiicipes Jovis : *ofthe same coobtry with Ju|Hter;' — 
Cretan. 

272. Htc : the rope-dancer. 

274. Temerarius : rashly expose yourself to danffer. 
276. Plus . . . pelago : sc. quhm in te&d ; such is the avarice 
of men and their desire of obtaining gain. 

278. Carpathium: sc. <tquor; 'Bie Carpathian sea,' between 
Rhodes and Crete, was considered very dangerous^ — G<Btula 
tBquora : what are now called the str^ts of Gibndtar. 

279. Cahe : a high rock on the Spanish coast, now Gibraltar : 
this with Ahyla^ now Ceuta, a rock on the African coast, were 

f >{ called the piUars of Hercules ; and were considered the westem 
) boundary of the world. — Calpi seems te be nsed here in. the third 
declension. 
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280. Hertxdto . . . gurgUe : tbe Atlantic oceaa was cijled tlM 
HereuUan gyif, where it joins Gibraltar. — Slridentem : aUuding 
to the notion of the 8un'B setting in the westem ocean. 

283. Juv^enes . . . iiuirifiot : i. e. Tnions aiid Nereids. 

284. SaroriM . • . JSumeitu/ufii .- alluding to the storjr of Oreties 
(tUe), who, afler he had slain liis mother, was tormented by Uie { 
Furies : his sister EUetra took care of him in his madness, and l 
embracing him, endeaTored to comfort hioi, but he said to her^ 

^* Let me alone, thou art one of the furies ; you only embrace me^ 
that you may cast me into Tartarus." See Euripidea,.Orest . 
260, seqq. 

286. Hie . '. ^JIhacim : ^ax (hic), running mad, because the 
arms of AchilRs were adjudged to Ulyssea, the Rhaeany vented 
hka rage bn the beasts of the field. He s)ew two oxen, taking 
one for ^gamemnon, the other for Ulysees, See Sophoc. Ajaai 
Mastig. 

2^. Curatoris: 'a guardian.'- So in Horace, Epist I^ 109^ 
Curatoris eget a Pratore datL 

289. TaSufd: * by a single plank.' 

291. Concisum . . . minviaa : a periphrasis for m^^ney. — Tbe 
silver, of which it was made, was.first eut into pieces, then stamp» 
ed with the name and titlea of the reigning pnnce,.and alsojwith 
a likeness of bis ^ace, 

294. Fascia ntgra : ' the black clouds.' 

295. JEsHvum tonat : * it is summer thunder ;' — *• it is a mere 
thunder shower.' 

297. Zonam : some think the ancients carried their money, tied 
totheir girdles.^OOken, that they carried it ip their girdka^ 
which were made hoUow forthis purpose^ — Morsu: i. e. £ntibu$. 

299. Tagus: 9, river in Portngal,.famou8 for its goiden sands* 
Pacioius'; a river in Lydia, famoos also for its gMensands. , 

302,'Pictd . . . tempeatate: persbns, who had lost their prep- 
erty by shipwreok, used to have their misfbrtunes painted on a 
iabUt, Some madeuse of this tablet to move the oompassion of 
those, whom thcy met, as they travelled through the country, 
imploring alms, and, for this purpose, they suspended the tablete 
about their necks, and kept singing yerees, expressing the man- 
ner of their misfortunes. 

Others hung their tablets inthe temple of that particular deitfi^ 
whose aid they had invoked in their dietress : a tablet, thua decli- 
cated, was called tabeUa votiveu 

905. Hamis : hama sigiiifies e^ufater-hudut, made of leather. 

307. Eteetro : cups made of electrum, a mixed metal, contain- 
ing fcur parts of gold, and one of silver.-^-Some think amber m 
intended. 

308. Ehore : tfae fiimiture made of tvory, or inlaid with It. — / 
l^estudine * couchos and othev fumiture, inlaid with tortoiseshA f 

309. Cynici : Diogenes, whose tub was not made of wood| bul 
ofhakfd da^j and consequently in no danger of fire. 
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ai5.AWI«Mi... i^ea».* 8«L X, 399, 340. 
320. AnU : before the time of Epicurus. — Socratet died 400 
7e«» before ChriBt ; Epicurusy 271. 

324. BU 9tfUm wrdiwibu» : fourteen rowg of seats in the the- 
atre wen> aMigned to the equutrian ordar* Sat 1, 97 ; II, 100 ; 
m, 140 ; V, 132 

325. jHioBc . . • kuMum : 4f this Bum too make you bend the 
brow and hang the lip :' L e. if thia sum soems insufficient 

326. iSifme dva» t^imUa : * take the estate of two knights.' — 
Teriia quadringenta : '* three times four hundred sestertia ;' triple 
a knight's estate-. 

327. hmpUvi . . . vUrk : a metaphor from the garments of the 
ancients, which, being loose, tbey held open to receive whatev>ef 
wasgiven them. 

2S&. Pcrsica rtgna : the kingdom of Persia was considered the 
richest in the wond. 

329. Marciui: JVareissus was a freed-man aitd favorite of 
Claudius Cesar, who had such an ascradancy over the emperor, 
as to prevail on him to put Messalina, his wife, to death, afker her 
peranMNir SUius. 



SATIRE XV. 



The poet, in this Satire, which he is supposed to have writteii, 
wbiie banished into Egypt, relates the mortal aad irreconcijable 
batced, which sprang nrom a religious quarrel between the Om- 
bites and Tentyntes, inhabitants ef two neighborinff cities of 
Egypt, and describes, in very lively colors, a bloody fray, which 
hfl^pened between them. The conclusion of tbe Satire is a just 
and beautiful description of the origin of civil socicty. 

5. Dimidio . • . Memnane : at Thebes, ia Egypt, a city bav- 
ing a hundred ffates, there was, in the temple of Sen^^is, a co- 
lossal statue ot Memnon^ king of iEthiopia, who was slain by 
Achilles, at the siege of Troy : ihisstatue was^.made of marble, 
and with such art, that a lute, which was in its hand, would of 
itself give a musical sound, when tlie beams of the sun shone 
npon it.. 

Cambyses, king of Persia, ruined the city and caused the statue 
to be broken about the middle, imagining, tbat the soundcame 
from some contnvance wit^n, but nothlDg was found. From 
this time, ihe music was tboughtto hemagiud, — Magioa chordtB : 
L e. the ^tatue, which by tiMigic was believed. to emit sounds, 
like tliose made by the strings of a harp, 

13. Monito . • . Jikinoo : t%MC9, having amved at the 
klaDd Corc^ra, was entertained by Mcinous^ Uie Idng, to whom 
lie related his travels. 

16. /n mare . . .puUwU: supposed to be spoken by one of the 
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coDipany, who was present, when Ulyssefl gave ah aceoont of 
his adveiatures. 

17. S^Bvd • . . Chcarybdi : L e. he has told such a romanee abont 
a feigned whirlpool, which he calls Charyhdis^ in the straits of 
Sicily, that he certalnly deserves a real one for his paina. 

18. LtBstryffonas : the LtBstnfgones were a rude and Bttynge 
people near Fonniae, in Italy ; Uiey were like giants, and de- 
▼oured men. 

19. ScyUam : tScyUaf the 4aughter of Phorcys, said to have 
beea changed into a dangeroos rock, betwcen Italy and Sicily. — 
Colncurreima . . « Cyaneas : the Cyane<B, otherwise SympUgadei^ 
were two rocks at a short distance from the Thraciail Bospnomf^ 
80 cjose to one another, that they seemed at a distance to be one 
and the same f and, as one passed by, they appeared to dari^ 
against each other. 

20. Plenos , . \ vJtres : when Ulyases arrived at.tiie island of 
JEtduSj that kihff. of the winds encloscd the adverse winds in 
leather bags and hung them up in the ship of Ulysses, leaving at 
liberty the west wind, which was favorable. But the companions 
of Ulysses, widhing to know what these bags contained, unloosed 
them ; ithmediately a tempedt arose and drovc them back to the 
island of JSolus. Aflerwards they i^ed to the LestrygoneSi 
where eleven ships were lost; with only one remaining tiiey 
were driven to the island of Oirce, a sorceress, who tumed many 
of the mariners, by a toucfa of her wan into swine. 

. 22. Elpenora : one of the companiatjs of Ulysses. 
23. Vaeui capitis : 'stupid.^ 

26. Canebat : poets, whose compositions are chiofly fabuUna^ 
are properly said canere : hence the word is used here very ha« 
morously and expressively. 

27. Junio: Jumo ia contracted into Junyo; the line is thus 
divided : 

Nos mi- I randa qui- | d6m s^ | nQper | consul^ | Janyo. 

28. Copii : a metropolitan city of Egypt, near the Nile^ bver 
which the sun, at noon, is vertical, 

29. Vtdgi : not of one man, but of a whole people, — Cunctis 
. • . eothumis : * any tragedy.' 

30. Syrmata : syrmaia were long garments, wom by actors iil 
tragedy : here, like cothumis in the line before, it is put, by Me- 
tonymy, for tragedy itself. 

,34. Vvlnusj sc. amtnt. 

35. Ombos : a town situated on the eastem bank of the Nile«-— 
Tiniyra : 4l town of Thebais, on the westem bank of tfaeNili|; 

40. Jnimicorumj ^ of the hostile TentyritesJ 

43. ^uein . . . inverdt : L e. the festival sometimes continued 
seven days. — ^Tfais number the Egyptians held sacred. 

46. Barbdra twrba : i. e. the inhabitant» of Ombos^— -Cimo/ro ; 
see note to Sat. 1, 26* . - * ' 

48. Jnde : on the part of the Owbiies. 
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4Ul ihtaMmmmjue vmgutida : ^ointmeiitt sack as they were.* 

51. ame : on tne pait of the Tenivntet, — Jurgia . . . tnc^itfil : 
L e. the Tentyrites begin tfae firajr with bitter reproaches and abuse. 
' 57. Mat : L e. dii^gured by blows. 

71. Ridti etodU: laughs at men for their weakness, despises 
tbem for their badneea. 

73. ^ueH: ec. OmMkB. — ParaaUera: the Tentyrites. 

77. Hine quidam : * at this juncture one of the Ombites.* 

8a. 7V : sc. O Volvsu r 

93. Faseonei : the Vaseon» were a people in the north-eastem 
part of Spain. They were besieged by Metellus and Pompey 
•nd reduced to such necessity, that the Imng were foned to eat 
the dead^ but they were at last relie^ed hy Sertorins, a general 
«of Marius's party. 

107. Zenotns : Zeno was the founder of the Stdcs, and tau^ht, 
that, thongh some things miffht be done to prestrve life {provttd\ 
yet not every thing ; nor in&ed any thing, that was unbecoming 
or dishonesL 

108. Caniaber : the Va$cons were a people of the Cantahrians. 
•— Whence conld the Vascons leara the precepts of the Stoics ? 

110. Mine . • . JHhenas : ' now the whole world has the bene- 
fit of Grecian and Roman literature.' — Munas : L e. liUeras. 

114. iSfl^fUfifus : Sagusdwn or &ttfimtiis was a city of Spain 
beyond the river Ebro, a most faithfuT ally to the Romans. When 
the inhabitants had held out against Hanniba] and were ahnost 
famished rather than submit, they chose to bum themselves, their 
wives, and children ; this was the canse of the sccond Punic war. 

115. M^Botide . . . ard : near lake MtBoUs^ there was an aUar^ 
sacred to Daana, upon which strangers were sacrificed. 

116. Taurica: Diana Tat^a, so called firom her being wor- 
shipped by the people of Taurica, where the alt^r was. — Or 
Taurica may mean the country itself, which is called invenbrix^ 
because Thoasj king of Cherionesus. Tauricaf was the inventor 
oCthis horrid barbarity. 

120. ImpulU : * impelled these Tentyrites.' > 

122. •^tme . . . JVtlo : commentators explain this passage in 
various wavs. Some thus explain it : These Eg^ptiaos, the Ten- 
Qrrites, hao, without any necessity compeDing tiiem to it, without 
aDiy excuae tq extenuate their crime, been ^uty of so monstrous a 
wickedness, that they could not have found «ny other way so Hke* 
ly to provoke the Nile to withhold its waters in a time of drou^ht, 
andto hring a famine upon the country, as .by tlius increasmg 
the Nile'a unwillingness to help them. — ^This translatiqn is given 
by another, ^ What worse impiety could they commit to provoke 
the Nile to stay within her banks, when the country of Egypt is 
chapt with drong^t ?'* 

Th^ interpretation of Ruperti is as follows, Anne alio graviore 
scelere ita offendere possent Nilum, ut iratns «ur^ere, intumes- 
cere et sieeam terram Men^piMMtmj h. e. ^gyptiam, inoBdatione 
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8uli fecundare nollet et ita in inmdiam odiumque yeniret eorum, 
qui nulio suo merito hanc calamitatem paterentur ? Ita cbniieq. 
positum pro anteced., invidia pro irk et calamitate illd. Lwidiam 
enim Ditsjaeere dicuntur, qui vel ipsi gravissimas calamitates im- 
meriti patiuntur, vel sceleribus suis emciunt, ut a Diis irati^ illiB 
immittantur multia, etiam immeritis, qui sinistras inde de Diia 
opipiones concipiant eosque invidilL prosequantur, quia illas im- 
mtserint sibi vel contingere passi sinL Nilus autem ab iEgyptiia 
inter principes eolebatur Deos, et quidquid fer^ mali hominibus 
contingit, ex communi antiquitads opinione ab ir^ DedFum repo- 
tendum est 

The note of Achaintre is this : Quiyis Deus populo iratus ped- 
tes, famem aliave mala in eum immittebat ; tunc populus omnis 
ad eum placandum maxima sacrificia atque etiam humana para- 
bat ; et, quo ms^or hostia erat, eo acrii!k8, respectu tanti munerisy 
invtdiaj emulaUo, Deo crescere putabatur : nam beneficia non 
sine invidilL quadam accipiuntur : inde ad se beneficio liberan- 
dum^ sBmirlatio, invidie filia, oritur in animo recipientis, cui nihil 
satis est, donec tale munus munere majore rependerit . Sic invidi- 
qmfacert JVt2o in sensu quidem abstrusiojre idem ac cogere eum 
maximis hostiis et muneribus ut ceL, vel excitare ejus segnitiem, 
utfer^ pariter Ovid. A. A. I, 647 seq. — ^ltaque sententia h. 1. est: 
Si Nilus iratus ^gyptiis nollet surgere h. e. ^gyptuminundatione 
fecundare ; numquid ad eum placstndum possent aliquid crudelius 
facere, qu^m hominem, immolare et ejus membris vesci. 
' 127. ISctUihus . . .phasdis: boats, made of clay,hardencd in 
the fire, and vamished, so as to be water-tight, which floated 
very well dpwn the tranquil current of the Nile. 

137. Incnia : doubtful of which sez the sufferer is. 

139. Terrd . . . rogi : Lh^ law of the ancient Romans required, 
that the bodies of infants, who . died before they had lived forty 
days, (or, according to some, before they had teeth, that is, about 
seven months old,) sbould not be hutnij but buried. 

140. Face . . . sacerdos : the sacred rites of Ceres were cele 
brated by night ; the worshippers carried li^hted torches in their 
hands, in memory of Ceres, who, by torch-hght, had sought her 
daughter Proserpine, when carried away by Pluto. • 

None were admitted to these feasts, but those, who were pro- 
nounced chaste and good aud free from any notorious crime. 

142. UUa . . . mom : i. e. can think himself unconcemed in 
the misfortunes of others. Thus Terence, Homo sum^ kumani 
nHnl a me alienumpiUo. 

169. Populos : i. e. T^entyritas. 

172. H(Bc monstra ; such monstrous cirimes as the Tentyrites 
had committed. 

' 173. Pythffgoras : PuUiagoras forbade the eatinff of animals, 
on account of his belief in the transmiffration of souls ; he would 
not allow himself to eat all kinds ofvegetdbles^ but abistained 
l^m beans, the cause of which is not known. 
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8ATIRE XVI. 

Thu Satire is sapposed to have been written by Javenal, while 
he commanded in Egjpt : he sets forth, ironically, the advan- 
taget and privileges of the aoldiejry, and how happy they are be- 
yond others, whom he mentions, wlule, in reality, he is satirizing 
their extreroe licentioaaness and insoleQce. 

Many have thooght that this Satire was not written by Ja- 
vensl. 

6. Samid genitrix . . . oretul : Juno was.worshipped at Samas, 
a Mfu^island in the Icarian sea. 

10. Pr/eiori : the prator mUiUai» was commander in chic£ 

12. ^que . . . reUdum : L e. on^ eye pat out ; the bther indeed 
ie/l, but in sach a condition, that the surgeon cannot promise the 
restoration of sight. 

13. BardaHeus »ur<t : i. e. if a citizen wishes panishment to 
be inflicted on the soldier, who has injured him, he must apply 
not to the eity judge or pretor, but to a military judge or centu- 
rion, who, fTom his dress and greai staiure, is humorously describ- 
ed and called BardaScus caUew et grandes surtB ; that is, one 
whose great legs are covered with miHtarv boots is appointed 
judge, £c. — CcSeeus probably means here the caliga, which was 
a sort of hamess for tne foot and leg. 

The complainant is referred to a military judge, who takes his 
seat on the bench in a militarydress. 

17. JusHssima . . . quereUe : these words may be supposed to 
be spoken by Juvenal to himself ; or to be spoken by Gallus to 
his fiiend the poet^-and mean ; The centurions (these were usually 
the judges 0** the soldiers on occasions of small importance), be- 
fore whom the chajge is laid, will undoubtedly decide with as 
much justice as a cinl judge. 

20. Tota . . .pudorem : the answer of vthe poet 

21. Visit . . . injuria: i. e. that vengcfance, even greater than 
tiie injury cbmplained of, be inflicted upon the plaintiff. • 

24. Caligas . . . clavorum : the caltga of tne soldiers were 
stuck fJLtll of nails. 

26. Pylades: the friendof Orestes. See Clasi^. Dict. — Molem 
aggeris : the Romans used to surround their encainpments with 
vast h'eap8 or baiiks of earth thrown up by way of rampart. The 
mass of earth which formed them was called moles aggeris. 

31. Dignum . . . tnqjorum : L e. a man of primitive simplicity, 
fidelity, and courage ; such as lived in tbe days of our ancestors. 

33. Paganum :' the si(me as togatus^ in opposition to md.es or 
arm^us. 

36. Sa/cramcrdarUm : when soldiers were enlisted, they. took 
anoaih of allegiance and fidelity to the emperor,'to their country, 
and to their general : the word is used here for soldiers them- 
si^Ives. 
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% Sacrum • . . Uho : the stones, which were flet up for bonn- 
daries, were held sacred ; it was costomary to adom them witili 
chaplets, and every year to offer, on the top of the boundair 
Btones, to the god Terminusy sacrifices of honey, meal, and oil, 
made into cakes ; this composition was called ptus, 

41. Vane . . . digm : see notes to Sat XIII, 136. 137. 

42. Exspedandua . . . annus : every tribe in Rome had three 
jadges, who were appointed to hear and adjastcivilcauaes among 
the people. 

By the word annus we are to onderstand a certun time of the 
year, when the ju^kns aa^ to tjy oausef • 

43. Totius popuU: L e. when the courts were open to the 
people at large. 

51. Testandi . . ,ju8 : by the laws of Rome, a son, during the 
life of his fadier, could not dispose of hia property by wilL But 
the soldier, by his militaiy oath, became firee, and had the ri^ht 
of fi^Tinig, as he pleased, whatever he had acquired m the semce 
of Sifl countiy. 
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NOTES 



TO 



THE BATOLEB OF PERSnJ& 



AvLiTB Pnsivs FuLCCUS was born at Volaterne, a towa of 
£tniria, A. D. 34. His ftther was of Equestrian ranJc, and died 
when his son was about aix years of age. Persius studied at 
Volaterrc, until he had attained hia twelfUi year : after that he 
was removed to Rome, andplaced under the care of Paltemon, a 
grammarian, and VerginiuB Flaccus, a ifaetorician. At the age of 
■izteen, he was placed under the tuition of Anneus ComuUis, a 
Stoic philbaopher, to whom the fifth Satire is addressed, and in 
whose praise it ia written. During the reign of Nero, Persius 
distinguishdd himself for his satiric compositions, in which he did 
not even spare the emperor himseif. He died at his estate, near 
Rome, in the twenbr-ei^hth year of his age, in the consulship of 
Rubrius Marius ana Asinius Gallus. 



The argumcnts or designs of the six satires are contained iii 
this verse : 

Of poeU, wishes, idleness and health. 

The staleunan, freedom, avarice ana wealth. 



PROLOGUE. 



Persius, after the manner of dramatic writezs, prefaces his 
Satires with a prologue in lambic verse. ' This kind of lambic 
verse is called scazon, and requires an iambus in the fiflh and a 
spondee in the sixth place: an iambus, spondee, dactyle, tri- 
brac, and anapest are admissible in the first four places : thua, 

Ngc fon- I t« la- I bri pro- | lOi | c&bal< | lind. 

H^der» I s^qua- | c^ ip- | s£ b€- \ mitpa- | ganOs, 

Cdrvos I pde- | tas et | pM- | tri^ | picas. 

Can(a« | r€ cr^- | das P6- | gJkB^" \ lOm | n^ctar. 



1. FonU cabaUino : i. e. Hippocrene^ which fountaia Ptganu 
the winged horst of BeUerophon, is said to have opened by a blow 
of his hoof. — N^tc labra prdui : * I have not even moistened xny ( 
lips.' — The poets feigned, tbat drinking of tbis fountain inspired { 
poetlc fancv. 

2. Bicipvti PamassQ : Pamassus, a moiintain of Phocis, in 
Achaia, sacred to ApoUq and the Muses, had two summdtSj Cir- 
rha and Nisa ; others call tbera Helicon and Citheron ; Herodotus 
calls them Ti,thorea and Hyampeus. — ^lt was imagined, that if 
any person ascended the mountain and remained there for any 
time, be became a poet 

3. Repentt : i. e. temporis momento ; by immediate inspiration. ( 

4. Hdiconidas : the Muses, so called from the mountain Hdi- 
cbn* — Pallidam Pirenen : .PirenCf the daughter of Acheloiis or 
CEbalus, shedding many tears for her son, slain by Diana, is said 

^ tb have been changed into a fQuntain. — ^The epithet pallida is a 
/, ) figuratively used because people become pale by continued |j 
'/ study. 

5. Ima^nes . . . hedercR : see Juv. Sat. Vn, 29. 

6. Semtpaganus : L e. one, who has no right to be considered 
a poet, not havin^ been initiated by drinking of the fountain 
Hippocrene or by dreamin^ on mount Parnassus — * a half-rustic' 
— < an illiterate poet.' — Semtpaganus is used in opposition to vatumy 
and carmen to sacra, 

7. Sacra vatum: i* e* carmina iUis (vatibus) ab ApoUine ei 
Musis dictaia, — Others understand sacraj sc. templa, the temple 
of Apollo and the Muses. Juv. Sat I, 1. 

8. Quis ej^edivU . • k nectar: Persius now gives the Teason, 
why he, acknowledging himself to be without poetical abilities, ) 
yet dares at^tempt jpoetical composition. There are other thin^9» 
says he, besides those enumerated, which can inspire men with ( 
genius, which can effect things the most difficult to be accom- { 
plished, — hungcr and the desire of gaiii. 

8. Expedivtt : i. e. docuit. — Xar^c, a salutation used atmeeting 
and parting. 
'9. Verha nostra : i, e. voces humancuf, 
II. JSTegatcts : sc. a naiwrd. — Artifex sequi: a Greek construc- 
tion for artifex in condocefaciendo, ut sequantur(i.e. asseqwmJtwr 
or exprima;nt\. 
' 12; Dolost: *seductive.' 

13. Corvos poHas et poitrias picas : we may understand this 
line literally, <raven poets and magpie poetesses :' i.je. if gainbe 
in view,Tnen will attempt impossibilities. — ^Or by corvos poBtas • 
we may understand wretched poets ; by poHricts picas, boasting 
rhymers. 

14. Pegas^hum nectar: sublime and poetic strains. — Mctar' 
1 e. carnnen Pindar. Olymp. VII, 12 seqq. 
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8ATIRE I. 

1. O cunu . • . kgd hee : the poet sapposes that, while he ia 
enmloyed in composition, he is intemipted by sooie pexson, who 
addresses him with these wordfi. 

2. Jlftn' . . . M ; the answer of the poet 

3. Vd duo^ vd nemo : L e. paucisnmi. — Quore : die poet asks, 
whv it 18 a shameful and lamentable thinfir ? 

4. JVe . . . pr^etuUrini : i. e. are you a&aid that I should feel 
nneasV) because the works of woithless poets are preferred to 
mine ? — ^By PidydamoBy Nero is gonerally thought to be meant. 
— Troiades is in the feminine gender to denote the effeminacy 
of the Romars, who prided thomselves in being called T!r<^vgerut* 
—^ccius Lahco : a favorite of Nero, who wrote a miserable 
translation of the lUad and Odyssey. 

5. ^aga : i. e. I care nothing for the judgment of such men. 
— Si . . . devd : ' if the people of Rome, not clear m their judg- 
ment, (muddyj) should thiiik lightly of any work.' 

G. lixamenve . . . trutind : i. e. uo not attempt to correct the 
fulse judgment of these men, who have not the means of judging 
correctly. — Examen : tbis means the tongue or needles of the 
scaJe, which alwavs inclines to the side where the weight pre- 
dominates. — Truhjid: this means the partinwhich the needle 
movesy and is put for the whole scales. 

7. ^ee . . . extra : Dryden thus translates it : 

Tbe contcieoce h tbe test of every aind } 
Seek uol thyseffi wi|hout thyBelf, to find. 

8. Quis non : sc. perversl judicat, — M^ sifas dicere : * oh ! if I 
only had the power of speaking my opinion freely.'-r-The poct 
saystthese words, as if he was as yet undecidcd what he should 
do ; immediate]y, as if he had docidcd upon ihe question, he says 
sed fasy &c. 

9. ^ostrum : the first person is used, including himselfj as he 
would thereby give less offence. — Vtvere: a Gnecism, for the 
siibstantive. — Triste : i. c. morosc, — inclined to find fault with 
othera. 

10. Aspexi : by enallage for tbe present tense. — JVuct&t» re- 
lictis : * our toys being lefl' — ' when we cease to be children.* 

11. Sapimus pcUruos : uncles were the u^ual guardians of chil- 
dren, who had lost their parents, and ^cre strict to a proverh. — 
When we take on ourselves the severity of uncfes in censuring 
the faults of others. — TunCj tunc : Bc.fas est. — Ignoscit^ : ^pardon 
my wntinff.* 

12. Seifsum cachinno : * but I must write, for I am a great 
laugher.* 

13. Indusii *shut up in our studies.*--JWf}iim» : ^Tcrse.'— 
Pede liber: * unshackled by poetic feet.' 
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14 €hr4inde :^ ' bombastic' — Ptdmo mwnut prn^UarguM : L e. jmt- 
numes capacisnmu 

15. SciUctiy&>c, : L e. 700, no doubt, dressed with the greatest 
^egaaco and in all yourfinery, adaptingyour looka to thelascivi* 
onsness of your verses, will read your compositions to an.audienoei 
who will ezhibit every mark of indecency and wantonness. 

16. Mxtaliiid sardffn^ehjt : a ring set with a sardonyz, a birdi'* 
day preseut. 

17. Stdt eelsd : L e. ex cathedrd, — PUtamate « * a gargle.' 

18. MobUe .* .flezible in prodouncing* — PatranU fra3us ocdh : 
effeminate with lascivious eyes. ' 

19. Hic : in the place where you recite your verses. 

2Q. Tiios : many Romans bad the name of Titus, fiom Titna 
Tatius. — TVqndare : L e. beat tfae ground and clap their haadi 
in applause. 

22. 4unctJtff , , ,ohe: L e. do you write such lascivious verses 
tp please the eais of others, who flatter you sp immoderately, 
that even you are.fllled with dis^ust and are forced to exclaim, 
eawgh (ohe), — Et^cyU perditus : 1. e. etiamsi natura aliquo vitio 
frubescere nonpossis : or it may be understood of a person suffer" 
it^ unih tbe daropsy : — ^puiTed up with their praises, like one m a 
dropsy. 

24. Quo . . . eaprificus : L e. what then, says a third person, is the 
advantage of all your study and labor, unless it is to make othen 
acquainted with your labors, that you may receive from them 
pnUse 9i^d glory — unless your knowledge, swelling like leaven in 
dough, ^nd shppting out like the wild fig-tree, burst forth, &«• 
Juv. SaU X, 145. — Ouo .* L e. cuibono — -quem injinem. 

27. iSbire tmm : ior scien$ia tiuu 

2d. Ten^ . . • fuisse : L e. that your compositions are read m 
the ilcbopls, and (ire committed to memory by noble boys. — O»*- 
ratorum : noble hoys usually ha^ their hair curled. — Nero ordered 
his po«ms tp be used a« exercises at the schools. Persius prob- 
ahly allu^es to hinv 

30. Ik^ inter . . . nascentur violm : the ironical answer of the 
poet 

32. ^U : L e. v^Ur pocula. 

3^ Rqncidulwn : ^ disgusting.' — BaJhd de ttore : L e. per narts 
VQpem hatbam emittens ; stammering and snufliling. 

34. PhyfUdfis^ ffypsipvlas : Phyllis, daughter of Lycurgusy 
Wfts dpserted by Demophoon. — ^Hypsipyle, daughter of Thoas, 
king pf Lemiios, w»s deserted by Jason. — PlorabHe si quid^ 
^pqmfi moumful love-ditty.' 

35. JSIi^i^ : ^ metaphor, from melting and soflening metals 
and hard substances ; — * speaks in a soft and efieminate V(»ce.'— 
jSkgffkmto^ : ^ mince^ his words^' 

9pb dnif iUe po€t<e : by hypallage for cinis Ulius poHoi, 
37» JUvior • • • ossa : this alludes to the usual superstitioiis ' 
wifh» ^xifw^fi by tbe Roohu^ ^it tlbi terra lcvis. Juv^ Vll, 207 
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88. Manibuf : pat here toT the npMxrt^ where the maneB were 
■ttpposed to dwell. 
40. IKdes, ait : ' you are jesting, says the adversaiy.' — UneU 

• • . nanhus : secm and derisionaxe expressed by unrvMing and 
turoing ap the nose. 

42. Os poptdi: L e, laudem eifamam; 'the applaase of the 
people.' — Cedro digna : ' desenring immortality.' — ^The ancienta 
rubbed their books with an oil, eztracted irom the cedar, to pre-> 
•erve them firom wbnns, moths, &c. 

43. Aec scomhros . • . thus : L e. in no danger of being used as 
wrapping-paper by fishmongers or perfomers. 

44. Quisquis, &c. : Persius, having sevcrely satirized a do^ire of 
(alse praise, now allows that praise, properly bestowed, is not to 
be despised. 

46. Rara avis : in allusion to the phoenix. 

47. Fihra eomea : L e. sensus obtusus ; insensible like hom. 

49. Euge — Belle : acclamations of applause. — Belle . . . ioltfiit ; 

* examine well the force and nature of Uiis mark of applansc.' 

50. Qutdf . . . habet : L e. are not these marks of applause ap- 
plied to all sorts of writings ? are they not applied to the most 
insipid and foolish things? in short, what is notcontained within 
it? — Hic : L e. iUo belle, — Do not men use tiiis same mark of ap« 
plause wheh the Iliad of Accius Is recited ? See verse 4. 

51. Ebria vtrairo : ' inebriated with hellebore.' — Accius, Pef- 
sius says, as some understand it, dcrived his poetical imagination, 
not from drinking of the fountain Hippocrene on mount Helicon, 
which fountain he never reached ; but from stupifying his senses 
with hellebore, which grew luxuriantlv upon the same mountain. 
— EUgidia : with contempt (a dimin. mm^elegia) songs of a wan- 
ton or trifling character are Ihus den^minated. — Cni^ : ' filled 
with undigested food' — ^* gluttonous.'--Or, 'not well digesting 
and imderstanding tlie subject' 

53. Ciireis: the citron wood was very valuable: the rich had 
bcd5 and couches raade of it. — Ccdidum . . . kteemd : L e. yoa 
Hir» ^ersons to applaud your writings by inviting thcm to suppers, 
and by making them presents. 

55. De me : i. e. of the poem which' has just been Teeited. 

56. Qui pote : how is it possible, that such men will speak the 
truth, when they are afraid of offending you, if they did ? — Ftt 
dicam: sc. verum ttbi. — JSTugaris . . . exstet: i. e. you are an old 
fool to write verses, when, »om the size of your paunch, it ia, 
evident that you have thought more of indulging your appetite, 
than of cultivating your mind.— >The note of KoBni^ is, JVVgtirif, 
non 8eri6 loqueris qvuyn tibi, &c. i. e. quum corporis tui habitas 
jam indicet, aures ad laudem captandam arrectas esse. ^ 

58. Jane : Janus was represented witE two faeesj one before 

and one behind, as regarding the time past and future. — A tergo 

. , , tantum : there were three ways of expressing derision with the 

.'an tents ;— one was, holding oat the finger and crooking it a little 



PER. SAT. I. , Jtgl 

to imitate the biU of a stork, pointiiig to the object of ridicnle, 
and moving it backward and forward : another was, putting the 
thumbs up to the temples, hoiding the other fins^ers erect, and 
moving them, so as to imitate asscs' ears : the third, to run out 
the tongue like a thirs^or dog. 

60. Aec . • . tantum : me construction is, nee tantum l%ngU4M 
exseritur, quantim Appvla canU exserit, quum sUiat. 

61. O . . . cetco : ' O nobles, who, by nature, have no eyes in 
the backs of your heads.' 

€^ PosttctB . • . sanwB : titke care, that you are not ridicnled 
behind your backs ; i. e. pease from writing silly verses. 

63. Qut» , , .est: sc. de cannine recitaio, — Carmina . • . ungues : 
a metaphor taken from statuaries, who critically examined th#ir 
work by passing their nails over the surface of the marble, to 
ascertain if it was perfectly smooth and if the joininfs were ex- 
act. — Leve : sc. marmor. — Severos : * critically examming.' — J^ 
/undat : L e. ire sinat—or non remoretur, 

65. Scit , , , uno : a metaphor taken frbm carpenters, who 
examine their work by rute^ and who, when they would draw a 
straight line, close otie eye^ the better to confine the visual rays 
to a single point 

69. Ecce • • . poeta: Persius now proceeds to satirize the poets .' 
of his day, wjio attempt things far above their abilities : — ^firom l 
76th V. to 85th, he s&tirizes those, who, in thcir works, foolishly 
hunted up antiquated words : — from 85th to 92d, he censures the 
use of ngures of speech and afiected phrases : — ^from 92d to 
107th, he ridicules the efieminacy of their verses. 

69. H^roas sensus : i, e. heroicos sensus ; ' heroic thoughts — 
ideas' — Afferre : L e. scribere, 

71. Corbes . . . /ano : L e. instead o/ describing the great and f 
leading features of a fine and beautiful country, they dwell upon ^ 
the most trivial circ.umstances» 

72. Fumosa PalUia : this was a festival in honor of Pales, which 
was celebrated on the 21st of April. On this day ihe husbandmen 
lighted fires of hay ai^d straw, &c.,. ovex which they leaped to 
purify themselves ; hence the epithetyumo^o. 

73. RemAis : sc. oriundus esL — Frequent mention is made of 
Remus by the poets. — Sulco terens dentalia : a periphrasis for 
plougking, — Qfiinti : L, Q^intius Cincinnatus, who was called 
from the plough to be made dictator at Rome. 

76. Est nunc , , . AnJtiopa : i. e. you will find many, who now .> 
spend their time in stu^ing and reading the works of Accius ) 
(not Accius Labeo) and racuvius, antiquated authors. — BristHs : 
the name of a tragedy, written bj Accius. — Venosus : ' ruggcd.' 

77. Pacuvius et verrucosa JhUxopa : for verrucosa Antiopa Por 
euviL — Moretur : L e^ remoretur or delectet, 

78. JErumnis , • . JyUa: either a quotaticxi from the tragedy 
of Antiopa, or an imitation of its style : it is thus translated by 
Jlrewster : 



NOTES. 

Whose siKiis, Hke inlfairs, proppin^ evtry patt, 
Btttlressed her siakiAg^ dolorinc beaft. 

79. Hm monUus: namely, that they should Btudy the old 
and barbarous Latin pocts. 

80. H<ec sartago: 'this motley mixtare;* the Word litfeiallj 
•ignifieB tijrying pan, 

81. DtdkcuM : as 9aHago in the line above, wrruplum qf 
Mpteeh. 

82. TVMtuiitf : this waa at first an ajSpellation df honor, given 
to Roman knighta, from Trossulus, a ^ity of Tuscany, which 
they took without the assiatance of any infkntry ; aflerwardsyb^M 
anu coxcambs were called by this name. 

83. Mlne . • . decenter : here Persius satirizes advocates, whose 
desire it was not to free the person, whose cause they may be 

V defendinff, from suspicion of guilt, but merely to obtain the ap- 

V ttlause of the judges and spectators, and hear such Ivkeuform 
[tepuiun^ expressions of approbation as ht sptaka dicenUy, 

85. AU : * says (he acctiserJ' — Ptdio : the name of Some person, 
accused of robbery. — Or Pedius may be the name of the^ advo- 
cate. — Ptdius ^uid : sc. conlrh dicii. — CrtnUna . • . aniUhelis : 
u e. he puts, as it were, his accusation in one scnle and his figures 
of^^speech and afiTepted periods in the other, and thus weighs one 
against the other. — Raiis : i. e. txpolitis» 

87. BeUum hoe: the words of his admiring hearers. — Hoc hel- 
lum: the indignant reply of Persius. — An Romvle ceves : L e. 
are you, O Romans, wbo boast of your high descent from Romu- 
lus, so degenerate as to fawn like a dog? 

88. Jlfen' movtat (sc. nau/ragus) . . . qutreld : the sense is ; 
real and not fictitious sorrow moves me. Real sorrow rejects all 

^ omaments of speech, all show of words ; that defence, which is 
) upheld not b^ firm arguments, but by mere rhetorical flourishes, 
excites no pity, but disgust : the shipwrecked mariner, who in 
a jovial and laughing manner, goes about singing an account of 
his sufTerings, would as soon excite my compassion and induce 
me to bestow upon him alms. — ^uippt et : * and forsooth.' 

89. Canias . . . parta : i. e. you mistake, my friend, I shall 
giye you nothing ; your singin^ so merrily is a proof that your 
shipwreck is a sham. — Pictum is emphatical, oniy paintedj never 
having suffered the shipwreck you are so merry about. Juvenal, 

90. Veruiri : sc. ploraticm. — ^octe paratum : * stndled over 
night ;' — invented beforehand. 

9^. Std . . . crudis : Persius now supposes this to be tbe reply 
of the adversary, deffendinff the poets of their times. — ^The con- 
'struction is, stdjunctura aSdita tst decor et crudis wumens, 

93. Bidicit : sc. noster po€ta ; a poet, who is now admired.— 

' Berecynthius . . . J^ennino : the words in KaHcs in these three 

lines, are quoted from the writings of some poet, sf^iposed by 

mo&t to be Nero. — Min , . . ddphm : liie afifectation of rhymie is 
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here reprehended. — Min: (the name is vanously written) a 
Phrygian shepherd, heloved hy Cjrhele. — BereapUhio: *fh>m 
BereeynthuB,' a mountain of Phrygia. — ^erea : for mare. — Del- 
pkin : most think, the allusion is to thc story of ArioUy who, 
naving been thrown overboard, was carried safe to land on the 
back of a dolphin. <- 

95. Sic: sc. didicit daudere versutiu — Costam: this line is 
ridiculous on account of the attempt at rhyme in longo and .^jpefi- 
nino, the spondaic conclusion, and the strange expression of 
Hannibal's removing a rib from the Apennines, instead of openinff 
a passage for his array with fire and vinegar. Juv. X, 152. — ^U 
is thus translated by Drummond : 

Where firom the broad-backed mouniain^s monstrotti! chine. 
Tbe hero Garves a rib or ApenniDe. 

96. Arma . . . codutit : commentators explain this passage dif- 
ferently: — ^the adversary, with whom Persius supposes he 10 
conversing, compares tne poets of his time with Virgil, and 
quoting part of the first line of the iCneid, asks, if Ihat is not 
written in an infiated and ru^ged miUlner. Persius, in his aa- 
swer, ironically chimes in with the adversary. — ^The cork-tree 
has two bark8--tbe outer, which is much thicker than the inner 
one^ should be removed at certoin seasons of the year. If this 
is not done, the outer bark bursts and_ makes the surface of the 
tree very rough: Persius therefore iiaySyVirgil is like an old 
branch of a large cork-tree, the outer bark of which has not been 
reimoved at the proper season, but has become withered up widr 
age and dried up by the heat of the sun, which is the meanmff of 
eoctum, — Another way in which it is understood is this ; — f er 
sius, inthe 96th. verse, asks if the verses before quoted do not flow ( 
smoothly and lightl^ like foam and bark upon the surface of { 
water ; to render Uus more ridiculous, he swears by the ^neid 
of Virgil (arma virum), lu the next line, he answers his own 
question and says, ut ramaUy &.c. 

98. ^idnam . . . legendum : some understaiid this question U> 
be proposed by Persius, to which the adversary replies by a 
quotation firom the poems of (as most critics think) Nero. — Othen 
understand the question to be propoaed by the adversary, to 
which Persius, dcriding the querist, replies by a quotation, &c — 
Xfoxd eervice: 'with an inclined head — in a languishing 'uid 
tender manner.' 

99. ^KmdUonets : the Mimallones were pneatesses of Bacchut, 
80 called from Mimas, a mountain of lonia, sacred to Bacchu^. 

100. Fitulo Buperbo : by these words, Pentheus is thought to 
be meant. 

101. JBcw^am: Agare, the mother of PentheuHf a priefl|ieM 
of Bacchus, thus caUed from Baasareuaj a name of BaccLua. 
— L»ncem : the car of Bacchus waa fablcd to be diawn by 
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lynxes. — M<etuu : the priestesses of Bacchtis wete also ealledf 
MiBnades. 

103L HcBC • . . ungue$ : the indign&nt words of PersioB. — Hme 
fienad: L e. htffufmodi versus 9crtbereniur7 — T^ieuli paterfd: 
i e. tangwnis paierttL 

107. Sed . . . liUera : the words of the adversary, endeavoring 
to deter Peraius from writing satires. — Radere : L e. offendere, 

109. Sonat . . . NHerd : tbe sense is this ; at the doors of noUe- 
men'B houses {hU) you will find snariing dogs to drive you away, 
88 od&n fts you, the hated author of satires, shall present your- 
Belf.— -Others nnderstand it; here, in these satires of yourk, there 
is a disagreeable sound, like the snarling of a dog, very unpleas- 
ant to the ears of such people. — Canina liUera : the letter R— 
{quam lateraM eanis hirrtens exprimiiL) 

110. Per me , , . alba: the poet pretends that the admonitions 
of the adversary have deterred him from continuing his satires : 
— ^I will heneeforward {proiinus) admit all their actions to he per- 
fectly right — ffkiU was the symbol of what was good, Uack of 
wfaat was bad. 

111. JAlmaror: nc.ea omniaesse atba; 'I make ro opposi- 
tion.' — Bene mir<t : ironicall^. 

112. Hoe junal: 'dpes tms please you?* — ^are ^ou satisfied 
now T-^Hie . . . iddwn : L e. here, you say, I fori)id any one'8 
offering anv disrespect — ^you must hold the verses of the emperor 
imd the nobles sacred. — OUlum : locus u5t alvus exoneratur. 

113. Pinge duos angues : to show the place was sacred and 
mnat not be profaned. 

114. Discedo : *l depart' — I leave the sacred and forhidden 
ground — mv satires shall not be directed there. — Secuit . . . tUi» .- 
rersins had just said discedo, hut, se^ming to recall his thoughts, 
he continues, — 'Why should I depart— 3iucilius couldlash all 

; sorts of people, whjr should uot I ?' 

115. jjupe^Muci: infiunous nobles, whom Lucilius satirized. — 
; Oehmnum . . . iUis : L e. used the utmost severity towards them. 

116. Ridenti: for risu; a participle used as a substantive: — 
ridenti amicoy i. e. risu venusto orjucundo* 

117. Mmissus : L e. lectus; 'being read.' — CSrcum prtBcordia 
tudU : i. e. risum movet^ qm dicqffhragma pradpui concutaur^ Ju- 
cundo carminum genere. 

118. Excusso naso: ^with unwrinkled nose,' — as if he were 
merely in good humor. 

119. Cum scrohe . . . infodiam : In allusion to the stoiy of Hfidas. 
: Ovid. Met XI, 90 seqq, 

121. Hoc opertum : * this secret joke of mine' — i. e. the hook 
in wlach I have described these things. 

122. Ridere n^eum : a Gr<ectfm, fi>r mufii metttfi.-^-JVVfOd . • • 
Biade : i. e. I thfnk my compositions, which you regard aa trifling, 

< infinitely mr re valuable than the Biad of Accua or any other 
foolish poe^ however highly they may be esteemed by the people. 
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ld3. Audctct , , , do: the poet dow descnbes the kind of readef 
he woiild prefer, and the kind he would t^iecL-^CraHno : a comic 
poet of Athens. 

124. Eupolidem: Eupolis wns also a eomic poet of AtheHSi 
who severely satirized the vices of his cotiiitrymen/— 'Pro^anc^ 
cum sene : Aristophanes. — Palles : L e. stuMosk legii, 

125. HtBc: *these my writin^.' — Deeoctius: 'more refined^ 
than yoQ ordinarily meet with. 

136. IntU , , . aure : i. e. may he be a constant teadef of me^ 
l whose mind is excited (inde) by these ancient coime poets and 
V by their zeal in censuring vice. , 

127. Crepidas Graiorum : L e. the Grecian philosophenr^ 
f 138. 'Lusco , , , hisce : i. e. who takes pleasure in deriding ther 
I natural or unavoidable infirmities jof others. — Poseii : in the sMuie 
'of gctfliiL*— Maay editions have poMt^. 

130. MdUis : Juv. Sat. X, 99. 

131. Maca numeros :' put for Arilhm/dic, — Sedo injndvere me" 
tas : put fbr Geometry, — These two branehesof learnmg are hei^ 
put foi: all the scionces. 

13$ M>naria : ' a courtezan^' so called firona hora nona (3 o'clock 
4n the aftemoon)) qud patebat adUus ad lupanaria, 

134. Bdktum : i. e,fori negotia, — CoKtrftoAt, the name of some 
courtezan. 

Or by edidum we may understand edieium ludorum, a kind of 
play-bifi^ which was written by the nftagistrate, who preaided at 
the public shows ; and by Calhrhoe, a wretched play, written by 
some one of the poets^ against whom this satire is levelled. 



SATIRE II. 



1. Macrine : Ftatius MaerinuSy a leamed man and firiend to 
Persius. — Diem . . . lapUlo : the custom of casting every day into 
an um stones of different colors, as the person, performing this ( 
cOFemony, was fortnnate . or unfortunate, was derived from the ) * 
Thracians : when the day was hicky^d fortune was propitious, 
the stone was lakUe. — Mdiore : i. e. albo, 

2. Q^n .* diem the antecedent. — Candidus : * propitious.' 

3. Genio: the Polytheist ranked among the number of hia 
^ods the Oenius^ who was supposed to have presided ot his na- 
tivity. 

5. Bona : L e. magna, — 7\uxtd libaffit {ymed aorisHeatty) acerrd : 
L e. oHen firom the vessel, which contained thehr incense, take 
incense and bum it secretly — often offer secret prayers. 

8.' Hospes : it means here a person, who, by chaace, is aear 
'the one '#ho is aacrificing and pra^rinff. 

10. EbuUU: ebulUm the old form for dMUerimyWaAMiiU Ibr 
^uUierit; ac, arimum ot spwitum. 
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12. HercuU : HezculeB waa said to preside over hidden treamueflu 
I3b Impelh : L e. Mtquor, 

14. Nlirio . . . tcror : this avaricious man prays for the death 
of hia wife, that he may become heir to her wealth, and obtain 
another fortune by marrying affain. He thinka it hard, that when 
A*er»tM has buried iwo wives, he cannot get rid of one. 

15. TSherino . . ,purgaa : the ancients, in the morning, sacri- 
ficed to the heavenly deities ; they then plunged themselves into 
the atream and put their heads under water. In tbie evenin^ 
thev sacrifi^ed to the infemal deities, at which time they onty' 
spnnkled themaelYea with water<— JVbdem .* L.e. a]l those thingB, 
which hj ni^t werd thought to befall men and poUute them. 
The ancients thought themaelvea poUuted by mghi itself, as weO 
as by bad dreams in the night 

17. Heu» age : an apostrophe to the avaricious man, of whom 
the poet had been speaking. 

19. Hune : L e. Jovem^ — Cuinam : sc, proponam Jooem, says 
the avaricious man. 

20. Quis : L e. Jupiter or the infamous Staius. 

22. Clamitt : sc. Staiu». 

23. «^ . . . ip$e : wouid no^ Jnpiter then, with the highest jos 
tice, as well as indignation, call upon himself to ti^e vengeance 
on you? 

24. Octus : foTprOu or ««^mis. 

25. Std/ure : L e.juhmnc, 

26. «^fi quia . • . hidmUU : the construction is, an quia nonjaee^ 
in lucis triste et evitandum hidental iUnris ovium Erfe^mdque ju- 
benie. — Bidental : when a place had been stnick with li^htning, 
it was enclosed under the direction of a priest and punfied by 
sacrificing some sheep fjkidentes) : the word hidental is applied 
indifferently to the sacnfice, . to the place, or, as' here, to the 
person struck by lightnin^. 

28. Idcireo • • . Jiqnter : i. e. because you have hitherto escaped, 
do you imagine that you are at fuU liberty to insult Jupiter as 
you pleaser 

29. Aut . . . aurictiZos : i. e. what present have you made— 
what bribe have you offered to the gods, that you are in sach 
high favor ? 

30. Pidmone et laeHh^s unetis : pro sacrificiis quSmscunque, 

31. Metuens divum : < superstitious.' 

33. hrfami digito : * the middle finger,' becaose it was made 
nse of to point in scorn at infamous persons. — iMstralibus saHois : 
spittle was thouffht by the superstitious to contain great virtue 
against fiuicinatton or< an evil eye. — Jinti : before she offers her 
prayer for the infant 

SB. Jlfaiti6iis quaHt: lifts hun up and dandles.him in her anns 
M if presentinff him to the gods. — Spem macram : the* infimt, of 
wh<mi, as yet, uiere were but little hopes, on account of his ten- 
der age. 



^ Lieini : lAcifduSj the fVeed-iimn of Aug^ostQs.— JUSttilr .- L e. 
prays, that he mf»r hereafter possess. 

i). Mbdia : * dbressed in white' — *■ Btrictly ohserving the forms ^ 
of religion.' — Whkt garments, emblems of purity and innocencei > • 
were nsed, when sacrifices were offered to ^e gods. ^ 

42. Grandes . . . crassa : i. e. your gluttony. 

43. His : sc. tatis tuis, — Jovemque morantur : and hinder Jq- 
piter from granting your request, though he himself might be 
willing. • 

44. C€bso bave, and JSbrd in the nezt line, pnt for flacrifices in 
general. 

45. F&rhmdire penaies : 'thfit my domestic afibtrB mi^ prove 
fortunate' — • that my property may increase.' 

47. Tot . . . liquescant : L e. when you are every day prevent- 
in^ yoar wishlom beiii{; iccomjMseA, by si^ii&i^g your 
beifers to the gfods. , 

48. Hic: *tnis foolish ffeUow.' — Vincere: i. e, peifieere idf quod 
optat, — Ferto: this was a kind of cake, which was frequently 
used in sacrifices. 

50. Dabiiur: every thing which I prayed for will be granted. 

51. Suspirctt nummus : a boM metaphor, says Lubinus, as if 
the last solitaiy sestertius sighed, in the bottom of his purse, for 
the loss of his companions. 

53. Pectore . . . cor : the constrqction is et cor prteirepidvm 
Uetari (i. e. properans latari or in latitiam pronum) in pectort 
litvo (see Juv. Vll, 159,) excutiat guttaSf ' would shed tears of 
joy' — tears of ioy would gUsh from your very heart 

55. Hinc : because you love gold so much yourself ; you judge 
them by yourself. — Sacras fades : the images of the gods. — 
Ovalo : ' token from the enemy.' 

56. Frcctres aenos: brazen statues ofthe fifly sons of ^Eg^rptus 
stood in the portico of Jupiter Palatinus ; opposite them, the fifty ( , 
daughters of Danaus. — ^They were believed to have the powerof i 
giving ooswcrs by dreams relative to the cure of disorders. 

57. Piiuitd purgatissima : i. e. vera, — Aurea barba : alluding 
to tlie golden beard of JEsculapius, who was supposed to reveid 
by dreams remedies for diseases. 

59. Vasa JVuttuB: the plain vessels, used in the times of 
Numa. — Satnmia <era : the vessels of brass, used when Satum 
reigned ih Italy. — Jmpxdit: i, e. templis removH, — ^The words 
AuTTUB and Satumia^Lie used as expressive of great antiquity. 

60. Vestales umas : ' the urns used by the' Vestal virgins in 
drawing water for the rites of Vestd.' 

61. CeUesHum (rerum) ignar<B : * ignorant of the nature of tbe ( 
gods.' f 

63. Ex bdc sceleratd ptdpd : < from this wicked flelih of ours ;' — t 
from our corrupted and depraved minds. 

64. Hcec: sC. pvlpa: 'luxurious man.' — Stbi casiam dissiMt 
oUvo : L e. coquit sioifiumm seu unguentum ex casid. — Corrupto : 
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thifl wprd was ui^ by tbe Romans to ezpress any things that 
wtB mized, quia omnis mistwra ciUuB eorrumpitur* 

65. Calabrum vtUus : the wool of Taj*entiim, which waa hi|^y 
valued. — fliiato : in the same senae as eorrvpto. "^ 

66. Hese: ac. jndpa; the same corrupt princkple« — Baccam 
coficfttf : i. e. uniimtm t eonehd. 

68. Viiio tamsn vHtur: * yet it makes aome uae of vice ;'-— yet 
men derive aome advantage from it 

70. Hoe quod : * the same good as.' — Pupp<E : ' dolls,* which 
giria, when marriageable, dedicated to Yenus, as boys dedicated 
the huUiB to the household gods. 

71. Qiitn damuB . . . propago : L e. let us giye what the disso- 
lute rich, however large their censers may be, — however great 
their wealth, &c. 

7% Messalit propago : Cottay the dissolute son of M. Valerius 
Corvinus Messala. 

73. Compotitum • . . ofi^iie : L e. amimum <td leges dxvinas 
humaniasque tomposihm, 

74. hncoctvm genertfso honesto : * well seasoned with genuine 
virtue.' 

75. Farre litabo : L e. I wiU offer the meanest sacrifice and it 
will proye acceptable. 



SATlRE m. 



1. Nltns^ hae assidui : the poet here introduces a philosopher 
chidinff his pupils for their sloth, and endeavoring to rouse them 
tp study. 

3. Stertimus : the first person instead of the second. — Indomi-- 
tum . . . svffidaJt : we (L e. yeu) sleep, which is certainly long 
enough to dissipate the /umes of the strongest Falemian wine, 
until, ^c. 

4. QutnM . . . umbrd : by hypallage for dum quinta linea tan- 
gitur umbrd fgnomonis) ; eleven o'clock in the forenoon. 

5. En quia agis : addressed to one of his snoring pupils. 

6. Patnld . . , est: denoting it to be mid-day. 

7. Vernmne . . . nemon^.: the words of the scholar awaked firom 
his sleep. 

8.. Jhirgescit vitrea bUis : the words of the poet ; * he is in a fu- 
rious passion.' — ^Horace (Sat. II, 3. 141) uses splendidoy in the 
same sense as mtreoy applied to hilis ; this is applicable to the 
tmtoUe, and black bile to the melancholy. 

9. ^^rcadi<B peeuaria: for asinorum greges, Juv. Sat. VII, 
'60. 

10. Bieolor memhrana:-ihe inside of the parchment^ on wnich 
th ) ancients wrote, was white ; the outside, from which the wool ■ 
or hair had been scraped, was of a yellowish hue. 
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11. N6do9a anmdo: pens were sometimefl made of rtedg^ 
which grew with knot» &t intervalB. 

13. Sepu».* ' ink/ which wbb prepared firom a juice, obtained 
fit>m the septa or cuttle-fish. 
^14. FUtula: <pen.' 

15. O ifiifer . . . recuBOS : the words of the philoso|diery chiding 
his pupil. 

16. Tenerovalumho : the pige^ is very delicate when yoon^^ ; 
the old ones feed their young with the half digested food of their 
own stomachs. 

17. Pappare : this properly signifies to eaU for ot io eai food^ 
but herefood chewed ^ mirses to he givento infants. 

18. LaUare reeusas : i. e. you refuse to listen to the song of C 
the nurse, who is endeavouring to lull you to sleep. t 

19. An . . . caUmo : the woras of the scholar. — Shideam : i..e. 
senbam, — Verba : sc. das. 

20. EffluU : for moUitie et luxuriA eorruphis et. 

21. ConUmnire . . . limo : the sense is, vou will be despised 
by alF; you never by dissembling and deceiving wiU prevent the 
world from knowing how ^orthless and i|;norant you are : your 
manners will betray you, as a vesscl, macte of Ul-tempered day 
{viridi limo) and not properly baked, betrays its defects, when 
sounded by the finger. — P&rcussa : sc. fdeluu 

24. Sedy &c. : but perhaps you wiU say, dLC. 

25. Far modicum : i. e. wealth not to be despised — a sufficient 
competency. 

27. Pulmonem rumpere ventis : ' to be excessively proud.* 

28. Stemmate . . . aucis : the meaning is, because you are the u 
thousandth fronvthe founder of your race r-^because you are de^ Vi § 
scended from the ancient Tuscans. — MSlessime: voc. for nom. 'i 
by antiptosis, for miUessimus, and in the nezt verse trdbe^de for 
trdbeatus, 

29. Censorem . . . salutas : alluding to a custom of the Roman 
knights, who, with the badges of their order, the ring, trabea, ( , 
Slc, appcaxed bcfbre the censor and . saluted him as they ■ 
passed. 

30. Ad poputum phaleras : sc. refer ; these aie finr the igno- 
rant to admire ; exhibit them to the mob. 

31. Ndttit : probably the name of some man of the dregs of 
the people, notorious on account of his worthless character. 

32. Fihris . . . pingue : these words are to be takon in a moral 
sense. — ^Bv Jlbris we are to understand the mind i by opimum 
pinguCy callousness of feeling,— duhiess. 

S. Nescit qutdperdat : i. e. he does not understand hitf miser- 

able condition.— ^2(0 .* 'the depths of vice.' 

98.^Fideant: quhmutvideant. — Relietd: sc. virtute, 

39. Anne . . . uxor : the construction is, anne etra SieuHjuvenei 

gemuerunt mogU, et ensts pendens laquearibus a*iratis terruit ma- 

g s purpureas eerviees subthr, quam s% quisj conscienttB atimulii 
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■IHiclni^ diu^ «iftft ipm imuSf imut pr^MwUetf d iqfdix poBeai 
vUut ob id quod proxima uxor nueiaU-^SicuU mra jwfmci: the 
bnsea buU of Phalvii. — By Metonymy &r the men encloaed in 
the boll bj way of punishment. 

40. Entis : the sword of the tynint DionysiiiA. 

41. PwjmrtOM miMr eemcM : L e. tupra DamoeU$t furpurd 
rttnd induH^ cenrieem. — Imus . . . dieai : the meaning kiy that 
waei^ h» 8660 hMnaelf oTerwhtlned with goi]^ deapente with 
we, he gives up all finr lost. 

42. hUut paUeai: 'is fiUed with internal dread :' — ^is stuag' 
kg coniMieiioe/ 

43. ^uod : haviitt^ fer it» aotecedent id u«dentood ; or, withoot 
mpi^ymg thia wQtd^ i^ ^bm be takcn in the sense of quamma, . 

44. Oados ian ge h am mvo : h e. that my eye» miffht Beena 
weak, thAl I migbt be lw»pt by my- parent» firom my stumeci. 

46. JVbn «ono : * not in lus senses,' whea he praised aock 
puerile themes. 

47. Sudmi0 1 ^«aaKieus' about my- succesB. 

48. Oexkr ttniojhrret 4 * tlie Uicky dice (thjB highest nuinber ob 
tbe die) would add lo my wi 

90. ^Atgutim . • . orc<8 •• the play of pitchiog auts into a jar 
^th a nanow ueck: those whieh thay pitched ia were their 
own, and those which mimed tbe mouth of the jar they loat. 

51. Buxum : * a top^' which was made of tho husutf or boz- 



53. Haud . . . mores : L e. when I did these things I was a 
mere chiid, but you, who aie eUer, and know hy cxperieiKre the 
dilkf6B06 betweea light aad wrong, ought not to inyent excuses 
to avoid your sludies. — Cwvot : i. e. pravot, 

53; Qiue^iM . . .jpofsfiid^Le.thedoclrinesof theStoicphiloso^ 
phenu — The Stoies were oalled firom ffToa, a portico in Atbens^ 
on the walls of which were painled (iUiia) the battles of the 
Mede^ and Persians with the Atheniaoa ; here they used to 
meet and dispule.^iii^«ali# : the bracea^ were a kind of loose 
irowa er t wor^ by the Medes. — Se^jnent porticut: put by Me* 
tonjrmy for the philosopbers who met in the portico. 

54« Jiiioiaisi» .^ . . imtigilai: the young men, wbo foifow the 
strict discipline of the Stoics, and allow ihemselyoa but I^)e 
sleepy walchtng oyer their studies night and day 

55. SiiiquMt : used here fi>r any kiad of pultey or for the tim^ 
pktifare^Pohnid : a puddiag^ made of barley meal^ and water, 
med for tbe timpMfood, 

56. Litiera : the letter Y ; the two brapches of which were 
osed by Pythageras of Samos (hence Samiot ramot) to show |he 
two dinerent paths of virtue aad viee. The right nand pi^th is 
narrow and diiflicult, leading to virtue ; Ihe left, broad aoi easy 
•f aseeat» laadiag lo vioe. 

58. Xmui» ; w muacles, which suj^rt the hoftdt ^^ rdaxed 
ni ii6^p* 
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59. OseUai heHemum: «yawn forth yesterday^s debaucn.*-^ 
JHbwuHb . . . malis : i. e. apirto ridu, 

61. Anpatgim . • . liAoqut : i. e. or haye you no fixed purpose 
in view ? 

62. Secunui *careles8.' 

63. HdUborum : helldHfre was administered in dropsical caaes. 
— ^lt is here used for any aniidotef and the dropsy for any danger- 
ous disease. 

65. Crattro : the physician of Augustus, used here for any 
skiHul physician. 

67. Quidnam victuri gignimur: this can be taken in two 
senses ; — how short a time we shall live ;— or, to what end we 
are bom^ — Ordo quis datus : L e. in what rank of life we are 
placed. 

68. Mtt(B . . . fitxus : a metaphor applied to the end of lijh^ 
which the poet calls mc</p, takcn from chanot racing, in which 
it was important to know how to turn round the goal, so as to 
avoid touching it too nearly. Merely to touch it with the inward 
whcel of the car, was the mark of a skilful driver. — MiUb moUis 
fiexus : i. e. mors hnis. — Unde : sc. moUisfiexus siL 

69. i^uis . . . argefUo : i. e. what limit we should fix to the 
aoquisition of wea]th.~^tfj»er nummus : coin fresh from the mint, 
with tlie figures standing out 

72. Humand inre: * in human life.* 

73. JSTec inmdeas . . . penu : the sensc is, envy not the rich 
lawyer, who receives from his client so many jars of provisions, 
that they become stale before he can usethem. 

74. bi locv^pkte ptnu : *in the store-house of a rich lawyer.* — 
Pvngwhus : i. e. mvitibus. 

75. Monumeuta : i. e. dana pro dtfensume, 

79. ArctsUas : an .£oIian philosopher, who came to Athens. 
—^lonts : philosophers, like Solon, the lawgiver of Athens. 

80. Figenieslumineterram: by hypallage for^en^/umtiiatf» 
ierram. 

85. Hoe tslf quod (ac.propter) paUes : spoken in derislon by the 
centurion. 

86. ISs : sc. in phOosophos dictis. — Popuius : the people, who 
are supposed to be prescnt, hearing the sneers of the centurion. 
— Ridei : for arridet ; by laughing, express their approbation. — 
MuUiim: qualifies ingtminai. 

87. Crispante : i. e. in rugas tracto ; — ^in laughter the nose it 
drawn np in wrintUes. 

88. Inspice , . . Quiriies: the philosopher, in answer to the 
ridicule of the centurion, relates a story of a sick man, who, re- y 
iusing to obey the commands of his physician, perished. 

89. Grmfis : « foBtid.' 

90. Qut: 8c. agroius. — Postquam ... rogavii: i. e. findin^ 
the symptoms gone, afler observmg for three days the directiom 
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of his physici&n, he fbrgeU his daoger and takes to his fbnner 
habits. I 

93. Dt mmart . . . rogavii : the constniction is, roffmrU stbi 10- 
turo lema SurreiUina Tagend modici sitiente de mn^ore dbmo.-— 
Loturo : bathingr, after much eatin^ and drinking, waa eonaidered 

"^ ; unhealthy. 

94. Heus . • • paUet : the words of a friend, waming the sick 
man to beware, and not of the physician (as most understand it), 
aa appears by the answer. 

95. Surgit . . . pelli» : * a pale hue is gradually spreading over 
you.' 

96. Mtu .. , rtstas : the angiy reply of the sick man. 

98. «4/60 : when the liver or spleen is distempered, as ia the 
dropsy, the body assumes a white or pallid appearance. 

100. Catidum triental : * a cup of wann wine.' 

101. Dmtes . . . retecti : i. e. his lips are drawn asunder and 
disclose his teeth, whichffnash, as is the case in conyulsion fits. 

103. Hine : * then.' — 7V6a, eandela : the funerals of the rich 
' were attended witli trumpets and lights; the poor had only 

tUnft, small pipes, which were played upon, on this occasion. 

104. Crasat» . . . amomu : dead bodies were anointed with 
rich perfumed ointments, of which the amomiumf an aromatic 
shrub of Armenia, furnished the pripcipal ingredient 

106. Hestemi Qitiriles: > Romans of yesterday f who had re- 
oently received n^eedom from s] avery. -^Copife induto: slaves, 
who received their freedom, had their heads shaved and assomed 
the nileus, which wajs tho mark of their freedom. 

107. Tlinfife . . .frigent : the reply of the centnrion. 

, 109. Visa . . . salit : i. e. you are sound in body, says tlie phi- 
'^ ( losopher, but are you equally so tn mind ? 

110. MoUe : for moUiter, 

111. Positum . . ,farina : i. e. what would you think of a dish 
^ of hard, half-boiled cabbaffe, and coarse bread, such as is used by 
. the common people ? — FopiUi . . . farina : meal (by Metonyray 

brcal) shaken through the sieve of tlie people, i. e. of the poorer 
Bort, who used coarse sievcs to let more of the bran through. 

113. Tenlemus fauces : to see if they can chew such miserable 
food. • 

1 14. Betd : some coarse herb^ used here for any mean food. 

1 15. Mges : in this and the next Une reference is made to 
verses 108, 109. — ExciissU : for erexit. — Aristas : a metaphor 
from bearded com, to express the hair erect through horror. 

116. JVice supposiid: L e. datd aUqud oceasumej qu^ iram 
aceendert possit. 
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• SATJRE IV. 

1. Rcn , . ,tnuiaa: i. e. do you take upon younelf the msi^ 
ageinent of state affairs ? — Bcaiaium . • . ttcvUz : L e. Socrates. 

3. Quo fretus : oro> mmvtav of Plato. — Peridi: contracte^ 
iren. of PerieleuSy eij-^i ; the father of Alcibiadea lefl him under 
thti care and guardianship of Perides. 

5. •^tUe pHos : ante barbam. 

6. BUe: *anger.' ^ ' 

7. Fert animus : * you desire.' — Calid(B : • excited.' 

8. Mtyegtcie manua: ' by waving your hand.' — ^uitilu ho€ 
puih . . . Mud : the aupposed wordb of AlcibLadea, i. e. yomif 
X^irero, addressing the people. 

13. IVieia : an old commentator upon Persius sliys, Thejudg^ 
were accustomed to put this letter S before the names of thoM 
whom they condemned to death, &aruro?, 

14. Summd . . . iicorus : i. e. quineqHicquaimjextem& speei^de- 
<ord e$ — or nequiequai^ honesiatem aimuku, 

15. ^n<e diem : similar to ante pUoa^in verse 5. 

16. Ardicyraa meracaa : i. e. hjoLehorum merum ; Anticyra (ti|(l 
name of the place where it grew) is oflen used for hdUien^ 
which wos usually given in cases of madneaa. — Melior aorhm^ 
L e. dignior, qui aoroeaa, 

17. Qutf . . » eat: * what do you consider the summum &e m% 
the chief good ?' — Unctd pateUd : i. e. dbia delicatiaaimia^ — j^ 
. . . aole : Uiis ailudes to the custom of anointin^ their bodiep 
with oil and exposing then^selves to the sun, to imbibe the oil, 
tliat their hodies might appear smooth and delicate. 

19. Exapecta . . . anti«.* i. e. ask that oldwoman what she ea- f 
teems- the aummum bonumj — her answer would not be uniih^ 
yours : you therefore ditier in no respect from her, miserable aajt 
low as she is. — I nunc . . . autn : * go now and boast, &c.' — ZK- 
noinachea : Dinomache was tlie moUier of Alcibiades. — Suffla :. 90. 
bwcaa ; i. c. say in a boasting manner. 

22. Qimm bene . . . vemrB : this line is ezplained in sevenil 
ways : one is, since ragged Baucis is as wise as you respeoting 
the chief good, when ahe haa weU cried herba to a alovenly aUme-^ 
odma being put for aU aorta of herba, which were cried and «old 
by oid women about the streets of Rome. 

Koenig says it cannot be known for a certainty what hei^ 
ocimum means, much less what the signification of odma cantaaia 
is. He, however, as Piiny had said respecting tbe herb odmum^ 
<* Venerem atimulat^ &c. tJiinks odma cmUare may be put for ea 
cantare^ qwE venerem aeu libidinem aiimulanty or more simplv fS^ 
libidinem exdtare. He would then consider the sense of tn9 
whole paasage to be, Dum ne deteriwtj L e. dummodo <e^^ bam 
«qnof f annueea Baucif , quando venuB diaaotuio^ vibi ^ua Uhidinem 
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exeUdriiy hlandUur, ae f u, qaando popdLo m adulaUoneM frono et 
fulchriitMM tui corporis moio oraiwnU lenocinio velificans. 

23. in $e»e descendere : * to inquire into his own character,!-^ 
* to ezftmine himaelf.' 

24. Sed . . . iergo : alluding to the well known fable of Phas- 
dra0, IV, 9d — PreecedenH : for pnteedenUs. 

25. ^MUterw ; L e. « qtMrat fortk aliquis, — CvjuB : ' whoee/ 
do you say, aa if he did not know who was meant 

26. Dioes arat : aa if it was dimHs Hlius, qur arat, — Curibus : 
L e. in agro Curensi seu Sabino. 

27. Ilune . . . sinistro : sc. natum, 

28. Q^' . . .Jlgit : alludinpf to the Competalia^ featfts instituted 
j kk honor of the Lares, at which the rustics hung up the vokes of 

' \ oxen in little open temples, erected for the purpose at tne cross- 
way*. 
' 32. PnRiiMaiii faeem : * the mothery dregs.' — Morientis : L e. 

33. fnque . . . se^fitHs : * and in tam expoae ourselves to the 
■ttacks of others ;* a metaphor from soldiers, whose bodies are 
protected by Bhieldsfrom attack, while their legs are left unpro- 

. tected. 

34. Sie novimus : ' thus we have leamed to live.' 

35. Citeum : L e. whioh your adversary does not perceive. A 
metaphor taken from the custom of gladiators, who, that the 
covrage of theiradversaries mighttiot be increased, endeavored 
to conceal the wounds, which they might have received, b/ cov- 
erinjff them with the broad belts which they wore. 

9S, Deeipe Jiervos : i. e. pretend you are without wounds. 
37. Egregium , , , credam : the words of Alcibiades (Nero). 

39. St , , , JlageUas : many interpretations bave been given of 
this passage : one is that it alludes to the nightly frolics of Nero, 
who in disguise was accustomed to go about the city, knocking 
dowh and abusing all he met — When lightning fell in any place, 
the Romans covered the place over like a public well, and such 
ft place was called puteal : there was one near the forum, which 
was probably the scene of many of Nero's frolics. — ^The word 
eautus is nsed, as Nero always had soldiers at hand to assist him, 
if any resistance were offered.- 

40. BQndas : i, e. laudis cvpidas, 

41. Respue quod non es : i. e. lay aside the feigned character, 
which does not belong to you : — ^lay no claim to praises, which are 
not your due. — ToUat sua munera : i. e. aheat cum suis laudibus, 

42. Tccum habita: letire into thyself^— cxamine your true 
eharacter. — Et . . . supdlex : i. e. and you will discover how little 
there ia in you, which really deserves praise. 
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3. Ponatur : i. e. scrilHUur. — Hianda : * to be pronounced with 
great emphasis.' 

4. Fulnera . . . ferrum : i. e. if an epic poem is to be writtefi > 
on the wars of the Romans with the Parthians, in which the Par- | 
thians were conqucred. 

5. ^uorsum . . . ndris : the poet supposes himself interruptcd 
by Cornutus, to whom this satire is addressed. — Quantas . . • in- 

feris : a metaphor from a dish of meat, which any one placeii 
efore him. — Offas : signifies a Itimp of meat, but here a part of 
a poem, — Robi^ti : i. e. longk deducti. 

8. Si quibus fervehit : i. e. a quibus stylo tractabitur. 

9. Insulso . . . Glyconi : Glycon was amiserable tragedian, whp 
acted the parts of Tereus and Thyestes, and accordingly repre- 
sented them as eating their own children. 

10. Tu . . . buccas : i. e. you, continues Comutus, are not like 
these silly bombastic poets. — Tu neque . . . ventos : a metaphor 
taken from the melting of mctals in furnaces, to do which, Uue 
fire is kept up to a great heat by blowing with the bellows. — 7\i ^ 
neqv^ anhelanti foUe fremis ventos : i. e.tu non anhdaSj non tes- 
tuanti te similem facis. — Coquitur . . . camino : i. e. dum argur 
menti tractaiione occupatus es. 

11. JSTec clauso . . . in^ti : a second mark of bad poets. — ^The 
meaning is, you do not, hoarsely murmuring like a raven, repeal 5 
to yourself somethin? which you think noble, revolving it over in ^ 
your mind in a foolish manner. 

13. JMkc . . . buccas : a third mark of bad poets ; the repetition 
of their verses with a bombastic utterance and puffing out of the 
chceks,— jS//o|yo ; sUoppus is a word made to rcpresent the 
soiind of the air, suddenly forccd out of inflated cheeks, by strik- . 
ing theift with tlie hands. 

14. Verba togce : i. e. words that are in common use. — June- 
tard . . . acri : * ingeniously composing your verses.' — A meta- 
phor from those who join marble so exactly tbat the joints cajinot 
be perceived. Sat. I, 64. 

15. Ore teres m^odico : i. e. ore mpdick tereti : i. e. a style of ... 
writin^, which ndther rises above nor sinks below the subject» ( 
nor flies out into extravagance of expression.-7-Pa//erUe5 ; the ' 
effect for the cause. 

16. Ingenuo ludo : * with ,well-bred raillery.' 

17. Hinc: from the vices of mankind. — Mensam: i. e. 'the 
tragical banquet of Thyestes.' — Mycenis . . . pedihus: Atren^ 
rulcd at MycenrB ; he reserved the heads, feet and hands of the 
children, which, afler supper, he shewed his bxother Thyestesi 
that he might know upon whose flesh he had been feasting. 

18. Plebeia prandia : i.e. aflairs of coinmon life. 

21» 
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19. Mm . • .JUfrd : Persius replies, that it is not liis object to 
write vain poema, but to express his sense of Comatu8*8 worth. 

21. SeertH : * by ourselves alone.' 

25. Soiidum erepd : Sat III, 21. — TecUma : the plaster of a 
wall, which covers and conceals it ; hence it si^nifies disnmula- 
lum, which conceals the real sentiments of theneart 

27. Sinti09o : *• havin;; many recesses.' 

30. Purpura : the toga pratexta, — Cesitt : sc. tog<t vinlu 

32. BUuidi comiies : sc. permiserunt mihi; ^when flatterin^ 
associatea permitted me to have my own way.' — Suburd : a street 
in Rome, inhabited by low people and cottrtezans* 

33. Candidui umbo : the toga virUis was all white^ the centre 
folds of which wcre so coUected as to imitate a shieliL 

37. Socratico sinu : i. e. in the same manner as he receiyed 
the scholars, who were placed under his care. — Tunc . . . mores: 
tlie construction is, tunc reguta soUers Jallere (to beguile me, — ^to 
lead me imperceptibly, without ^xercising seventy, from the error 
of my ways) apposita moribus meis ostendU meos intorios mores. 

40. Tuo sub pollice: a metaphor from the forming figures 
with the fingers out of wax or clay. 

42. Pritnas . . . nocies : i. e. instead of supping at an early hour 
and remaining long at table, we spent the first part of our eycn- 
ing in philosophical conversaLlon with you. 

43. tlnum opus ; our common studies. 

44. Verecundd mensd : ^by a finigal supper.' Laxamus seria: 
^ relax our minds from study. 

46. Ab uno sidere : tbe ancients thought, that the minds of men 
were greatly influenced by the planet, which presided at their 
birth ; and that those, who were born under thc same constella- 
tion, had the same inclinations and dispositions. 

47. ^ostra . . . duorum : the construction is, Vel Parca tenax 
veri (unerring fatej suspendii nostra tempora (B^udi lAhrd^ seu 
hora naiajidelfbus (i. e. tbe time when faithful fi^iends are bom) 
dividit concordiafaia dnorum in Geminos, — ^Those bom under the 
constellation of Gemini were supposed by astrologers to agree 
very cxactly in their afiections and pursuits. 

50. iSri^uniiim gravem : ' the noxious power of Satum ;' this 
^ planet was thougnt by ajstrologers to have a malign aspect, while 
S that of Jupiter was thought to have a favorable one. — IVangi" 

mus : i. e. vindmus. 

51. ^escio • . . <utrum : the constmction is, eert^ esi asirum 
mescio quod, quod temperai me tibi. 

52. MiUe . . , species : i. e, thero is a great diversity in the 
forms of men. — Discolor : * many-colored^ — ^L e. * various.' 

54. Svh sole recenii : * in the fiast, where the sun first appears :* 
— -perhaps Alexandria is roeant, which was a great mart for the 
productions of the East-Indies. 

56. Lrriguo . . . somno : a metaphor firom wateiing plants, hj 
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which tlicy increase : so sleep is to those, who eat much and 
sleep inuch, it makes them increase in bulk. 

57. Campo : the sports and exercises of the Campus MarHuB, ( ^ 
— Decoquit : i. e. pavperem reddit < 

58. LapidoBa chtragra: so called from the chalky stones^ 
which form in the joints. 

59. JF\regerii : has weakened and distorted->or has destroyed 
the use of. 

60. Crassoa : i. e. as if in the thick darkness of ignorance. ^ ^ 

61. Seri: for serb, — Vitam relictam : 'that only a short space ^ 
oiFlifeisleft.' < 

(>3. Purgatas inseris : a metaphor from the cnltivation of a 
iield, which is first to be deartd of all injurious and iiseless weeds, 
before it is pUitUed, 

64. Fruge CtearUked: with the precepts ofthe Stoics. — Ctean- 
ihea was the didciple aad successor of Zeno and iostructer of 
Chrysippus. 

C^. Cras hoc . . . sed quum : Persius introduces some person, 
fond of procrastinatlon, who says Cras hocfitty sc. ut philosophim 
operain dem ; to which Persius replies idem cras^Jiet : i. e. tfae 
same thing, which is done to day, will be dpne to-morrow ; — you 
will say again '* To-morrow." To this the ignorant procrastinator, 
as if astonished at the words Of Persius, says Qutd quasi mag" 
num t what, do you hesitate, as if the conceding a single day 
was a matter of great importance ? J^empe diem donas^ yoti 
allow a single day as reluctantly as if forsooth you were conced- 
ing some important thing. To this, Persius replies, Sed quum, 
&c. i. e. tlio concc^sion of a single day is, as you say, no great 
matter, * but when, &c.* 

69. Egerit : from egero, — VUra : sc. iUud cras, 

70. A^m . . . canthiim : the construction is, Ndmjrustrh secta- 
bere canihum^ quamvis vertentem sese prope te, quamvis sub uno 
temone, 

72. In axe seeiindo : * on the second (hinder) axle.* 

73. Quam . . . emeruit : for qud. ut quisque (e) Veltnd (tribu) 
em^utt eam. — ^isque Puhlius : i. e. any one med or made a 
Roman citizen. 

74. Tkssendd : ' by means of his ticket' Juv. VIT, 174. 

75. Heu . . .facit : i. e. alas, how barren of truth and real wis- , 
dom are those, who have no other liberty to boast of, than that S C 
they have bcen emancipated from bodily slavery. ' 

76. Vertigo : one of tlie ceremonies in making a slave free, 
was to carry him before the pnetor, and tum htm round upon 
his heel, saying hunc hominem liberum esse voio, 

77. In tenui Jarragine mendax : i. e. fraudulent in the most 
trilling matters mtrusted to his care. 

79. Mareus Dama : i. e. a free Roman citizen. 

88 Hir . . pHea : ue,it is such liberty aa the vilest riaYO 
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niT obtain.-~*-Whcn a slave wafl set at liberty, his hair waa CHt, 
and a ea/7, the mark df liberty, was put upon his head« 

86. ^unm • . • aceio : this is properly said of him who hcars 
very quiekly, but in this place it applies to shrewdnes» injudging* 
Celsus Vt, 7, says that vinegar is often used to cure deqfnesa, 

87. Hoc . . • toUe : i. e. your definition of liberty, in your first 
^roposition, is true : I grant that all who may live as they please 
are free ; but I deny your second proposition, that you live aa 
you please ; tlierefore, your conclusion, that you are free, is also 
wron^. — Take away your second proposition and I admit what 
remams,-^] that is contained in your first proposition. 

88. yindictd : a part of the ceremony, in making a slave free, 
was for the pr^etor to lay a wand (vindicta) on the head of tbe 
slave»— *^eu« ; • my own master' — * a free-man.' 

90. Moiuri : Masurius was an eminent lawyer in the reign of 
Tiberius ; he left three books on the civil law. — Maauri rvSrica : 
i. e. * the civil law.' — ^The titles of the Roman laws were written 
in red lettera. 

91. Disce . . . Mereurialem : the reply, containing aa ezplaaaf- 
tion of what true liberty is. 

92. Pultnone : i. e. peekfre, 

93. StuUis : i. e. slaves who have been liberated, but who aie 
ignoranL — Tenuia rerwn qffida : for (^ficia tenuium rerum. 

94. Usum ptrmittere vii<t .* L e. to permit you to live as yoo 
may please. 

95. Jilto : * overgrown' — ^ignorant and atupid. 
98. Contintt hocfas: ' gives this precept.' 

103. Ludferi rudis : < unacquainted with the stanu* — Melieer" 
ta: B. sea-god, the son of Athamas. 

104. Frontem : the forehead, the seat of shame or modesty» 
^r which it is here put. — Recto talo : for rectis pedibu» ; ' upright- 
ly' — * honestly.' 

105. ^rs : i. e. * philosophy.* 

106. Ae qua . • . auro : i. e. that no false appearance may de- 
ceive. — JV*e qua: sc. species veri, — Mendosttm : for mandos^* — 
Suhftrato avro : gold covered over with brass. 

107. Qu<K7t(e . . . notdsti: a vokite mark was used by the an- 
cients to denote any thing prosperous : a hUuk mark, to denote 
any tliing bad and unlucky. 

112. Mercwialem: Mercwy was the ggd of gain ;, and Mercu^ 
rialem salivam signify an eager desire after gain. 

114. Prfttorihus ac Jove dextro : i. e. not only as respects 
liberty of body, which you received from the prttior^ but liberty 
of mind, for which you are indebted to Jupitcr, the giver of true 
wisdom. 

115. Farinrt: a metaphor from loaves of hready which, being 
made of the same flour, are in all respects the same, 

116. PdUcvd/am veierem : a metaphor from snakes, which erery 
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year cast off tbeir old Mfu — Dronte polUua i u e. in outward ap- 
pearance open and honest. 

119. IHgHum txatrt : * put forth yoar fiiiger ;' L e. do the most 
trivial thing^ 

122. HfBc : wisdoin and folly. — Foator : i. e. ignorant and 
atapid. 

123. BathyUi : Bathyllua was a celebrated dancer, called, on 
account of his agility, tne Satyr, 

124. Tot subdite rthus : ' subjected to so many things ;' L e* 
to so much error and foily. 

130. ImpunUxor : less subject to punishmentr— less a slave. 

135. Lubrica: L e. soft and of a lazative qua]ity.— Coa ; sc. 
vina* . 

136. 7\>Ue . . . eamelo : pepper and spices were carried to Alex- 
andria on the backs of camels, which are able to endure thirai 
for many days, from thence they were conveyed in ships to Itome. 

137. Verte aUquid : L e. sell your merchahdize* — Juta : ' per- 
jure yourself.' 

138. Digito . . . aalinum : i. e. to scrape ofiT a litde salt from 
the bottom of your saltcellar, with such ezertions and so ofteUf 
that you seem to bore it through with your finger. 

l^. Vivert eum Jone : L e^ to live in such a manner, that Ju- 
piter may be favorablc and propitious. 

140. PeUem : the wailet, made of skins, in which clothes and 
other necessaries for a journey or voyago were carried. 

141. Ociiis ad navem : sc. tefulia.-^r it may be understood as 
the direction of the master to his slaves. 

144. Mascula: i. e. qua te fortem reddit ad oheunda quavia 
pericula, — Calido : inflamed with a desire of gain. 

145. dcuUB : a sort of heUebore, which was administered in 
cases ofmculness. 

146. Tortd . . .fuUo : 'sitting npon a coiled cable.' 

147. Veitntanum . . . oltba : the construction is, obba JtsaiUs 
(i. e. rimosa : most editions have stssUis) exhalet Veientanum ru- 
oeUum ItBsum vapidd pice. 

149. Hic : ' here,' at Rome. — (hiincunce modesto : ' by five per 
cent., legal and moderate interest/ 

150. ^utrieras : for auxeras, — Pergant sudart : may produce 
with hard labor. 

153 Inde tst : with this closes the dialogue between Luxuiy 
and her slave. ^ 

155. Hunccine aii hunc : i. e. avarice or luzury. — JBtemus : ' by 
turns.' 

160. Calena : L e. with which he is retaken and dragged back. 

161. Daioe . . . intptus: the poet now shows, thatlove is as 
Wrannical as the vices before mentioncd. A scene is introduccd 
from the Eunuch of Menander, where the lover Cherestratus 
communicates to his slave Davus his detennination to foraake his 
nuftress Chrysia. 
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16S2. Crudum: < to the quicL' 
163. Siecisi *Bober.' 

166. Esutincid/au : alluding to the r.ustom, which serenaders 
observed, of puttiog out their torches, that they might not be 
known when they arrived before the appointed house. 

167. Euge . . . peretiU : the words of Davus. — Dis . . • percute : 
tfaose who had escaped any great calamity usually saerificed a 
lamb to the gods. 

169. ^ugarii . • . nentciie •• the words of Davua. — Ohfurgabere : 
^you will be beaten.' 

174. Hie . • . Am ed.' this is the very man, says Persius, for 
whom I had been seeking ; one truly nee, the man who can re- 
sist his passions. 

176. Ju» . . . aiU: the poet now shows, that ambition and 
■uperstition are inconsiatent with true freedom. 

177. Cretata: alKuding to the custom, common to candidaiea 
for office, of wearing white garments, which were made still 
whiter, by rubbing ckalk over them. 

178. FlaraHa : the Floralia were feasts in honor of Flora, celc- 
brated witfa the greatest lasciviousness. 

180. Herodit dies: the king*8 birth-day was a great festival at 
Herod's couit, and was al8o cStserved by the Jews at Rome. 

184. ReeutUa . . . paUes : i. e. wttb superstitioas reverence you 
legard the sabbatha and festivals observed by the Jews. 

186. GaUi: priests of Cybele. 

187. IneuMsire deos : i. e. ineussire meiuin deorum, — Fnfianies 
eatpora : i. e. inflicting the body with ulcers, tumors, &c. 

190. CroMSum ridH : for erassk ridet ; * breaks forth into a fool- 
ish laugh.' Ingens : L e. tfaougfa great in size of body, smali in 
mind. 

191. GrtECoa: ac, phUosophos. 



SATIRE VI. 



1. Basse : Casius Bassus^ a lyric poet, to whom Quintilian 
aasigns a rank next to Horace, Itved in the times of Nero and 
Vespasian. 

2. hifra et chorda : fbr ekord<B lym. — Vivunt : i. e. sonqs 
emittunt. 

3. Mire . . . LaHna : the poet merely expresses, that Bassus 
is a lyric poet of the highest chajacter and conceptions. — JHrre 
opif^ix: for mirus or admirdbUis artiftx, — JWmem (dat. casc) tn- 
tendisse : for numeris condere. — Maretn strepitum fidis intendisse 
JjoHnfB : 1. e. inUndisse fidem Laiinam ad m^arem strqnium (sc. 
tdendumy i. e. ut marem (masculum) strepitum ederei). 

6. lAgus rm; for Ligustiea ora. 

7. (fud ''eceptat : a description of the harbor Luna. Th« 
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rocks, ranmn^ out into the sea, present an extensiye side to the 
«rater, by wbich the waves are stopped and a great bay formed, 
caUed irom its shape lAma, 

9. Lunai ^ . . civts : a veTse quoted from Ennius, to prove the 
estimation in which this place haud been held. 

10. Cor : < the wisdom.' — Posiquam . . . Pyikagoreo : i. e. afler 
he discovered he was not, &c. — after he had retumed to his 
6euses. — Ennius is said to have dreamed, that the shade of ^ 
Homer appeared before* him and said that his soul had passed j ^ 
into the body of a peacock, and from thence into that of Enniu^. — ^ 
Persius means to satirize the Pff^iagorean notion of the transmi- 
gration of souls.^— -QutntuA : the prttnomen of Ennius. 

17. Signum in vapidd lagend : the seal on a bottle of flat wine. 
JVcuro tehgisse : i. e. to closely esnunine. 

18. Discrepit . . . alius : L e. others may differ from me in my 
mode of living. 

20. Siceum : i. e. mn unctum, 

21 fyse : ' he himself,' not being willing to trust it to a slave. 
•--•iSSizcruiii .* i. e. as if it were a sacred thing. 

21. Hic : the other one of the twins. 

22. Uiar : sc. faeuUaHbus meis ; I will use my wealth, says ( ^ 
Persids, but not abusc; it. 

24. SUiiMim .* * the taste.' 

25. Messe . . • vtve .* i. e. let your expenses equal your income. ) c 
27. Ast vocat . . . minuas : the poet now comes to the reasons 

which induce men to be miserl^ and avaricious. — ^I cannot foUow 
your advice, says one, of spendmg all my inc<mie, for duty obliges 
me to act otherwise : a fHend has suffered shipwreck, &c. 

30. Ingentes de pvppe dei : images of the godis were placed upon 

the stems of ships, under whose protoction the sailors believed ) ^ 
the vessel to be. — ^These are here supposed to have been toss- ^ 
ed upon the shore, whither the man also is supposed to have 
Bwum. 

31. JWnc et . • . aliquid : well, says the poet in answer, sell a 
portion of your land and give it to your friend. 

32. Pictus . . . tabuld: Sat I, 89. 

35. Inodora : i. e. sine odoribus, — Surdum : for surdi. 

37. Tune . . . mdnuas : the words of the angry heir. — hnco^ 
lumis : i. e. impu$ie, — El Bestius . . . Chraios : and the heir, like a i 
second Bestius (a niggardiy and miserly man), rails at the Gre- ^ "^ 
cian philosophers. 

38. Sapere vestrum : i. e. vestra sapictdia. — Maris expers • • ^ , 
' destitute of all manliness.' ; 

41. HiBc . . . metuas : Persius's reply to the covetous man. — 
Cinere uUerior : after death. 

47. Cftsonia : the wife of the emperor Caligula. 

48. Paria: sc. gladiatorum. 

51. ^on adeo : sc. htBreditatem tuam. 

52. Exossatrs : a lapidihus purgaius. —Juxth : near the city. 



Sfi3 NOTES 

55» BamUas: a town on the Appian way, about eleven miles 
; firom Rome. 

56. Clivum Virbi : this hill was about four miles irom the ckj, 
and was much frequented bj beggaxs. — Jlfamtit : probably the 
name of soroe beggar. 

57. ProgenU$ ierrtt : the answer of the legitimate heir. You 
will find one no doubt : but who is he ? a low hom fellow. — 
Quartu» paUr : L e. abeam», 

59. £1 mUU • . . txit : L e. as my great^mndfather^s great- 
I S grandfather and Manius were both sons of the earth, Manins 
' must certainly be a rclation of mine. 

61. Qiit prtor ts : you, who are my legitimate heir, and to be 
preferred to Manius. — Cur . . • jH>$e%s : why should yon demand 
my wealth, while I am still living ? — ^The allusion is to a festival 
at Athens, at which a race was run by young men with lighted 
torches in their hands ; they strove, who shouJd first arrive at the 
end of the ccarse. without extinguishing his torch. If the fore- 
most in the race became tired, as he was running, he gave up 
thc race and delivered his torch to the second : the second, if he 
became too tired to continue the race, delivercd his to the third, 
and so on till the race was over. He who carried hia torch light- 
ed to tlie end of the course was victor. 

62« Mercvriua : this ^od was regarded asthe author of onlook- 
^ ) ed for gain ; he was pamted with a bag of nioney in his hand. 

66. Dicia paUma : L e. the instructions of parsimonious fathers 
to their chiloren : put out your money, &c. 

68. ^uid reliquum est : the inquiry of the heir. 

73. Cappadocas • . . catastd : slaves were brought firom Cap- 
padocia, and exposed for sale, in the Roman manket, in tDooden 
eagts, 

74. Rtm duplica : i. e. if you wish to satisfy the avaricious de- 
sires of your heir, increase your property to twice its original value. 

75. Rcdit in rugam : * it is multiplied.' A metaphor from gnr- 
ments, which make more fol^JSf the larger they are. 

76. Chrysippe : a Stnic pliilosopher, the inventor of a mode of 
reasoning called sorites (frcm Uie Greek av^of, Latin acervus)^ 
which consisted of a number of propositions heaped one upon the 
olher, so that there was hardly any end to be found. — Invenius 
• . . aceroi : (Jamfactum est, auod JUri omtwno nequit:) — ^i. e. yoo 
will no more be able to fix a limit, where I may stop in the acqui- 

> ^ sition of wealth, than you will to the interminable azguments and 
\ reasonings of Chrysippus. 
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